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1. 

líbezným úsměyem přibUžilo se jaro a posypalo 
^šlépěje své yonnými květy. Modroskvělé nebe a vla- 
žné, libopáchnoncí povětří vábilo zámožníky z hla- 
yního města na cesty do lázní a na venkovsko 
sídla. 

U baronky Běloveské byla poslední beseda. Hlučný, 
pohyblivýživotpanoval v jejím skvostném saloně, do něhož 
vedle nrozenců měli pHstnpn i mazové městské krve, kteří 
mohotnými pemtěmi dncha svého v oné říši lidské spo- 
lečnosti poletovali, kterouž pravá vzdělanost za jedinké 
nrozenství považnje, na kolébka zapomínajíc. Tímto způ- 
sobem měly besedy baroněiny prajinoa podoba, nežli pi- 
tvorně zúžené, dloahochvilné, nmdlévavé, amrtv^jící zábavy 
na jiných parketovaných podlahách. 

Dnes obzvláště, zdálo se, chtěli hosté bohatou číši 
besedních rozkoší ještě jednou se vší chutí k prahnoucím 
ústům přiložiti a jako do dna vyprázdniti. Zpomínky na 
krásné doby v minulé zimě probíhaly živě a vřele srdcem 
všech přítomných, a mimo to nacházela se v saloně osoba, 
kteráž k zajímavému hovoru přebohatý pramen poskytovala. 
Signor Pedrazzi, první notabilita vlaské zpěvohry 
? Paříži, opustil Babylon na, Sekváně a N^da\ «^ dio ^"^^Xs^. 
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na ponť, baď aby čarozvnkem tenoru svého zlaté a stří- 
brné diblíky svolal, ne sice ukryté v ledvinách země, ale 
ve skříních bohatcA a váčkách enthusiastů — anebo aby 
do věnce oslavy své ještě více vonných lupenů vpletl 
a pak jej pevněji i hrději na skráně své přitisknul. 
Zastavil se také v Praze. MysliloC se tedy vAbec, že 
i v tomto pověstném lůně a rodišti hudby, v této umě- 
lecké prubímě síly své okoušeti bude; ale Pedrazzi ne- 
jevil k tomu žádné chuti, a maje s sebou listy k někte- 
rým nejpřednějším rodinám, trávil čas jen líbeznou zahál- 
kou, zdaje se míti velikou zálibu ve svém národním dolce 
far niente. Posléz ale na domluvu vznešených milovníků 
A na laskavé i pochlebné sliby po zisku baživého ředi- 
telstva divadelního uvolil se ku hrám hostinským, a celé 
město nemluvilo na ten čas o ničem jiném, nežli o brz- 
kém vystoupení Pařížského tenorísty. Všecko tonulo v bla- 
hém očekávání ; lóže a sedadla odbývaly se jako za dávných 
věků divotvorné amulety a škapnlíře; jenom členové opery 
broukali, majíce študovati několik zpěvoher s vlaským 
textem. 

Dva dni před svým prvním vystoupením nacházel se 
Pedrazzi v besedě u baronky Běloveské a stal se v ní 
kouzelnou osou, okolo nížto se říkaje veškerá rozprava 
točila. Byltě však Pedrazzi také zjev tak interesantní, 
že snadno všeobecný zřetel na sebe obrátil. Minouce 
i uměleckou pověst jeho, při jejížto rozšiřování časopisové 
domácí i přespolní nejživějšími a nejbujnějšími barvami 
plýtvali, spočinuly zraky všech shromážděných s velikou 
oblibou na půvabné osobě asi třicetiletého cizince, v jehož 
tmavomodrých, bleskuplných očích, na malých, usměvavých 
ástea^ perlových zubech a dlouhých, hustých, napolo stoče- 
nýíA kučerách pečet kvetoucího mlMll ležela, V podlouhlém 



kroji a bělavé pleti tváří jeho nejevil se ovšem znak rodo 
vlaského^ aniž v jasném pohledn onen zádnmčivý, ale 
snadno a prndce vznikavý plamen italské přírody ; avšak 
dle živosti jazyka jeho, dle výrazných posnňků a lehké 
zápalnosti při věcech dost málo dojímavých dalo se ne- 
omylně o jižní krvi jeho souditi, a uhlazené, ohebné po- 
hybování, veselá, přímá mysl i živá přítalnosť jeho při- 
pisovaly se šťastnému návyku v nejpřednějších školách 
vysokého světa, v salonech Pařížských. 

Přítomnosť jeho zavdala ovšem mezi besedníky ne- 
jednu příčinu k horlivému i hádavému hovoru o hudbě, 
o zpěvu a divadelní představě. Živěji nežli kdy jindy 
ohledávaly se tu obtíže a dojmy tohoto umění. Najednou 
povstali v postranném pokoji hlučnější hlasové a z kupy 
několika učenců i krasovědců vztýčila se baronka Emilie 
a zaměřila rovnou cestou k Pedrazzimu, jenž právě něko- 
lika mladým pánům tiché naučení dával, jak se v PaHži 
nejsnadnějším způsobem známosti s tanečnicemi n veliké 
zpěvohry dělají. 

„Mansieur^ permettez moi — " jala se baronka mlu- 
viti; „včera tu vystoupila na divadle mladá dívka v osobě 
Julie Capuletové. Byl to první herecký pokus a obecen- 
stvo projevilo úplnou spokojenosť. Yysvítaloť i v skutku 
z celého představení bohaté nadání, hluboký, vřelý cit, 
živá obraznost a pravé vniknutí v uměleckou úlohu. Yše 
toto neupírá jí také náš profesor, i napsal o ní velmi 
pěkný referát, a přece zas také všem dramatickým novi- 
ciatkám radu dává, aby nevystupovaly v roUích, kteréž 
pod jich věkem a zkušeností leží — Julii tedy ku př. aby 
nehrály, dokud samy, střelu v krvácejících prsou majíce, 
všechny cesty lásky nepřeběhnou ; jakoby člověk sám všecko 
zkusiti a přežiti musel, co na divadle zobraziti má. Co 



myslíte, mon cher — má. ntí aČený pán pravda? Pravý 
dnunatický pěvec inasi to tak dobře vědět jako herec — 
mlavte, je vous prie — zkasil jste na sobě již všechny 
vášně, kterými jste kdy obecenstvo v plesavé vytržení 
povznesl?" 

,, Ráčíte býti velmi dobrotivá, milost-baronko, že mi 
tolik moci nad obecenstvem důvěrně připisujete," odpo- 
vídal Pedrazzi, jenž byl horlivou řeó spanilé dívky s úsmě- 
vem poslouchal; ,,mám-li ale pravdu mluviti, tedy nemoha 
jistit, že by mě bylo všecko v životě již potkalo, co jsem 
kdy na^ divadle zobraziti musel." 

„Ó zajisté nepotkalo!" dotvrdila dívka s výrazem 
radosti. 

„Já se držím jen toho, co mi srdce a trocha roz- 
uma předpisují," mluvil zpěvák dále — „i myslím. Že to 
byl jen pouhý nápad pana profesora — jakési bažení, 
dotvrzovati věc neobyčejnou, neřku-li nemožnou — anebo 
musil by připustiti, že věčně tvořivý duch lidský sám 
o sobě nic nedokáže a v žádném umění pravým, platným 
vodítkem býti nemůže. Pak by nemohl také básník nic 
jiného psáti, nežli co se naň v úzkých mezech jeho zem- 
ské pouti zasměje neb ušklebí." 

„A kdyby měl herec Othella hráti^" vskočila mu 
Emilie živě do řeČi — „musel by teprva jedovatých hadů 
žárlivosti do srdce svého nasiiditi; kdybyste měl Don 
Juana hráti, musel byste dříve pramen světských rozkoší 
do poslední krůpěje vysušiti a smrtelných úzkostí okusiti." 

„Nu, co se týče smrtelných úzkostí," usmál se Pe- 
drazzi, „kdyby k jich zobrazení nic jiného nepatřilo než 
hercovo jich okušení: tuť by se mi arci povedly, neboC • 
jsem v nich — bez figury řečeno — vězel až po ústa.* 

^ Není možná?" zvolala dívka jako s radostným pře- 



kvapením. „Ah, charmanth To nám masité povědět, jak 
jste do nich npadL Ma tkire taňte f* volala na domácí 
paní. »Pojď, sedni si tohle k nám — signor Pedrazzi 
bude tak laskav a isdělí nám scéna ze svého života.^ 

,,Ale Milko, Milko !^ hrozila dobrosrdečná paní, „zase 
•dovádíš? Neobtěžaj našeho milého hosta — ^ 

„Pražádné obtěžování, moje milostivá!'' oklouil se 
•dyomý Vlach. „Celá ta scéna není žádné tajemství a dá 
fie snadno povídati; mnsím jen litovati, že nemá více 
romantičnosti, aby se lépe poslouchati dala. Ostatně masim 
vyznati, že se mi zdá, jakoby ch vypravováním té adálosti 
obět vděčné zpomínky rozněcoval ; neboť hada mlaviti o pří- 
teli, kterýž se mi v nejstrašlivější chvíli jako strážný 
anděl zjevil a k vůli němuž teď v staroslavné Praze 
meškám.** 

Rychle nsadila se okolo něho celá společnost, a on 
tmiístiv se proti bodromyslné baronce, jal se vypravovati. 

„Před třemi lety byl jsem a velikého divadla Neapol- 
-ského. S radostí zpomínám si na ony krásné časy, a kdyby 
to neznělo jako mamá chlouba, řekl bych : na časy svých 
neijkrásnějších a nejslavnějších triomfó. I zdát se věra, 
jakoby Ylach smutný osud zpěvcův, pomíjitelnost jeho 
tímění a všeliké vezdejší oslavy, hloub než jiní národové 
<ítíí a jakoby mu plamenným účastenstvím za krátkého 
života nahraditi chtěl, co mu po smrti dáti nemůže. Člo- 
Yěk z chladného severu musí dříve sám v Itálii pobyti, 
musí mezi rozličnými třídami lidu jeho dny a noci ztrá- 
viti, musí viděti a slyšeti, jak hluboko ve společenský 
jidi život divadlo zasahuje, má-li si onu bouři, ono hřmící 
jásání, volání a tleskání zobraziti, kteréž tam oblíbenému 
zpěvd nebo zpěvkyni denně za podíl připadá. Nejeden 
26 vzácné společnosti*' — mluvil Pedrazzi dále, dvorně 
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kolem se nkloni? — „byl toho snad očitým svědkem 
a pozoroval, jak se Vlachové v pota tváři unavili, sby 
klokotavé prima-donně nebo torna, kdo právě na hnízdečkii 
jich milosti sedf, dosti patrných důkazů obliby a úcty své 
na jevo dali. Také já okusil této sladkosti ; •-- zde byste 
se zasmáli, kdybych povídal, co NeapoUtané se mnon tro- 
pili. Já je nechal tropiti a dobře se mi vedlo. Měl jsem 
při tom jen jednu chybu a jedno neštěstí: — nemohlf 
jsem to k obyčejné nadutosti vlaských zpěváků přivésti. 
Myslilt jsem, že mohl Pánbůh ten kousek stříbrného hlasu — 
užívámt jen té nejvšednější žurnalistické formule — i do- 
jiného než do mého hrdla vložiti, a pak se mohl ubohý' 
Pedrazzi dlouho hudební scalou mučiti, pak mohl jícen 
mládami a trilky až do umdlení ohýbati : ani ruka nebyla 
by se při jeho umělosti v lóžích nebo na parteru po- 
hnula. Jakáž tedy byla moje zásluha při všech vítěz- 
stvích? Žádná — alespoň ne větší, nežli všech soudruha 
mých , kteří na vzdor namáhání svému ledva lupínek 
z věnců pochycovali, jimiž mne Neapolitané zasypávali, 
A jakž já se radoval, když vedle mne jiný pochvalu 
tržil! Ale jiní se neradovali z mé oslavy, a mezi těmito 
stál na prvním místě basista, kterýž býval miláčkem obe- 
censtva, dokud jsem já v Neapoli nezpíval. Praviloť se 
mi, že mě nenávidí; varovali mě před jeho pomstou, ale 
já se usmíval. Nevědělť jsem, čím bych ho byl urazil, 
i nepřicházelo mi na mysl, jak by mi ublížiti mohl. Bylif 
jsme také pořád v dobrém srozumění; on se rozplýval 
pochvalou při každém mém vystoupení — a já ho nechal 
se rozplývati. Úplně jsem mu arci nevěřil; neboC vím, 
co vůbec o chvále uměleckých kolegů souditi ; neměl jsem 
ale také příčiny, abych mu byl nedůvěřoval — ano moha 
J^és/; že mi během času rozličné malé služby prokázal. 



ježto mi skoro důkazem zd&ti se mohly, že ony var^jieí 
hlasy byly daremné. 

„Za^m skončila se v Neapoli divadelní saisona a ji 
měl jetá do Paříže. Zbývalo mi ale ještě několik neděl, 
nežli jsem se dostaviti musel. Odhodlal jsem se tedy, 
časa toho za ferie použiti a na cestách po hořejší ItaUi 
jej ztráviti. Bemardini — nemamte příčiny jméno jeho 
zatajovati — měl nový kontrakt v Miláně a navrhnul mi, 
abychom díl té cesty pospolu konali. Já v tom nenachá- 
zel nic podezřelého ani nebezpečného. Chce-li mi tajný 
nešlechetník opravdu uškoditi, myslil jsem, dostihne mé 
také potají, třeba bych se mu i vyhýbal, a projeviv 
nějakou bázei^, darmo bych mu snad odvážlivosti dodávaL 
Jeli jsme tedy spolu. S mé strany byliC jsme vždycky 
dva, tři na jednoho; neboť jsem měl s sebou svého věr- 
ného služebníka a v nejhorším případu spoléhal jsem také 
na kočího. 

„Jeli jsme přes Ěím až ku břehům Padovy. Tu jsem 
si umyslil, uhnouti se s hlavní silnice a podle bohatého, 
rozmanitým šperkem bujné přírody ozdobeného pobřeží pro- 
jeti Piemont a Savojskem vraziti do Francouz. . U pro- 
střed velikolepých Alp nemohli jsme arci také údolí 
Chamounské minouti. I vjeli jsme do něho, a v pohledu 
na ty čarovné, napořád střídavé obrazy vysokých hor, 
ledových planin, osamělých skalnatých balvanů a příkrých 
strží naplnily se duše, aspoň moje, velikými, nehynoucími 
obrazy! Měli jsme pohodlné počasí a pochvíli; prolezli 
jsme tedy celé údolí, od zelené hory až k vodopádu na 
cestě k Salenchu a uhostili se na několik dní v městečka 
St. Prieure de Chamouny. 

„Jednoho dne vyšli jsme si dohoř; bylotě jitro tak 
Čisté a vnadné, jakoby právě z ruky Stvořitelovy bylo 
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vypadlo. Bemardini mně jistil, že slyšel nejen v hostinci, 
nýbrž i dříve od přítele, kterýž byl údolím cestoval, o po- 
divné jeskyni v blízkých skalinách mluviti, a já nezůstal 
bez chutí, divoromantickou krásu Ghamounskou poznati 
z vrub na vrub. 

„Jako draze tkaný baldachin visela nad námi jasná 
obloha, když jsme vyšli z domu. Šli jsme sami dva. Mftj 
starý služebník byl se večer před tím náhle roznemohl 
a průvodčího nechtěl Bernardini vzíti, dokládaje, že sami 
cestu nalezneme. Mně by se bylo malé, třeba i trochu 
nebezpečné dobrodružství líbilo, a tak jsme se tedy vydali 
na cestu. 

„Majestátně vypínal za námi Montblanc, jako věčný 
strážce tichého údolí, své věkošedé čelo; město leželo 
v lůně tmavozelených sadů jako poklidná střecha jediné 
rodiny; povětřím zaznívala píseň pastevců a celý vzduch 
třásl se a zaváněl tisícerem léčivých bylin. Vážně hle- 
děly na nás nebetyčné, hustolistým křovím a červeno- 
ko^mi sosnami porostlé skaliny, k nimžto úzká, semo- 
tam se kroutící, ale ušlapaná stezka vzhůru vedla. ŘekloC 
se nám, že nemůžeme zblouditi — a v skutku stáli jsme 
asi za dvě hodiny u temného vchodu jeskyně. 

„Ledový dech nás ovanul, an jsme u samorostlého 
otvoru se pozastavili. 

„Dřív se trochu ochlaďme a čerstvého zápachu na- 
píme, řekl jsem a vrhnul sebou na měkký mechový čaloun. 
Bernardini se umístil vedle mne. 

„y nevýslovné kráse leželo nyní údolí před námL 
Hltavýma, rozkoší opojenýma očima pásl jsem se na pů- 
vabech jeho. Srdce mi rostlo, klenutí žeber bylo proá 
tuze úzké a nízké — já bych byl oblohu k sobě strhnul 
ét zemi a nebe k prsoum přitisknul. I vyskočil jsem 
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a začal zpiyati. Byly to toažebné hlasy Artharovy z ne- 
smrtelné Straniery — povětH se chvělo tónem mým. Rád 
bych byl zavýskal, aby byl veškerý svět plesání moje 
zasledil a pocítil. 

„Zpívej také — vstaň! zvolal jsem skoro dovádivě 
na svého sondmha, když byl poslední tón můj odplynnl; 
ale radost moje byla by v nejvřelejším zdroji málem zle- 
dovatěla, když jsem při tom na Bemardiniho pohlédl. 
Tvář jeho byla skoro zesinalá, oči hrozivě vyponleny 
a rty křečovitě zataty. 

«Go je ti, bratře? zvolal jsem uleknut, rychle k němu 
přikročiv. 

,Nic, nic!' odpověděl on a vášnivě se vztyčil. ,Malá 
mdloba. Pojď! Chlad v jeskyni mě zotaví. Musíme po- 
spíšitL Já bych byl rád časně doma.' — 

„Šli jsme tedy. 

„Hustá tma uvítala nás hned u vchodu a zahalila oči 
naše. Museli jsme se zastaviti a pochodně zapáliti. Tu 
se nám tvary a podoba skalnaté jeskyně objevily zřetelně. 
Bylat to veliká, před očima jako napořád rostoucí, dlou- 
žící a šířící se kobka ; se stropu visely náramné kusy 
divně utvořených a plamenem pochodní našich kouzelně 
ozářených skalin, brzo v povětří se končících, brzo až 
k zemi sahajících. Tak tu stálo kolem množství rozma- 
nitých menších jeskyň a průchodů. Nejzáze nížilo se opět 
celé klenutí ; po stranách vyskakovala a drala se v cesta 
náramná skalnatá ramena, z dáli pak ozývalo se temné, 
hluboké hučení, jako proudění a padání bystrých vod. 

„Musíme dát pozor, řekl jsem. Zdá se, že je tu 
někde propast, z nížto hluk tento vystupuje. 

,Ano, propast je tady, odpovídal BernardinL Slyšel 
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jsem o ni ; je to hluboký, skalnatý hrobeček pro všechno, 
co se jednou na dno jeho dostane/ 

„Mně se zdálo, jakoby mu při těch slovech ďábelský 
úsměch okolo rtů byl pohrával ; mohlť jsem ale při klamavé 
záři pochodni se mýliti — bral jsem se tedy chutě ku předu. 
Hučeni se napořád blížilo a zmáhalo, museli jsme pokra* 
čovati velmi pozorně. Najednou nás to ledově ofouklo — 
stáli jsme již na pokraji propasti, kteráž před námi černý 
jicen šklebila, 

,Nechoď tuze ke kraji,' varoval mě Bemardini, a opět 
se mi zdálo, jakoby se mu hlas byl třásl. Nevím, chtěl-li 
mě skutečně varovati, anebo jen odvážlivost mou drážditi ^ 
ale toto poslední se mu povedlo. Mne přepadla skota- 
čivá chvilka. — Tys baba! zvolal jsem vesele; ale já se 
podívám té skalnaté potvoře do jícnu. A zaraziv pocho- 
deň do skuliny, tak že rudožluté světlo její v čirou tmu 
propasti padalo a vlhké stěny její tisícem měňavých barev 
polévalo, položil jsem se u samého kraje na zem. Od 
nohou až po prsa vězel jsem mezi skalisky, druhou skoro 
polovici těla nad propastí se vznášeje. Takto jsem hle- 
děl do strašlivé hlubiny. 

„To je pekelná díra! vzkřikl jsem za chvíli. Tu by 
si měli divadelní malíři prohlídnouti, když malují závě- 
reční dekorací k Don Juanu. 

,Zatím ji prohlídni ty!' — ozval se náhle za mnou 
silný, hučením podzemních vod pronikající hlas — ,a spolu 
hned okus, jak se to v ní zpívá!' 

„Byltě to hlas Bernardiniho — to jsem poznal — pří 
tom ale měl v sobě něco tak ďábelského, že mi hrůzou 
krev ztuhla. Spolu jsem cítil, že mě vzadu dvě ruce za 
nohy popadly a do výšky vyzvedly, tak že jsem visel 
všecek i^ad strašlivým bezedném. 
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„Pronikavé vzkříknati vyletělo z prsou mých a křečo- 
vitě sebou trfanntr, uchvátil jsem s nadpřirozenou silou 
vrchol z hlubiny přede mnou strmícího skaliska. A to 
bylo. mpje štěstí, moje ochrana, kteráž by se mi snad 
nebyla povedla, kdyby byl pan Bernardini ústa neotevřel 
a s menším divadelním effektem svou pomstu vyvedl. 

«Byla to zpropadená chvíle ; na mou věru, raději tři- 
krát po sobě zemříti, nežli onen strach ještě jednou pře- 
státi! Mně bylo, jakoby se celá jeskyně na překot byla 
obrátila a nyní se na mne bořila, a já pod ní se řítil 
tisíc sáhů hloubky. Divý jek, úsměšné krehotání celého 
pekla projíždělo a rozdrobovalo mozek můj, až pak to 
náhle a na blízku neznámým hlasem: Vrahu! zahřmělo. 
Moje tělo padlo zase na zem; hned na to slyšel jsem 
slova : Pusťte se, příteli ; já vás pevně držím — a v něko- 
lika okamženích ležel jsem, na celém těle náramně se 
třesa, v náruěí neznámého člověka . . . ." 

„Bohu díky!" ozvalo se povděčně ze rtů několika 
poslouchajících dam. 

„Ba věru!'' usmál se Pedrazzi, „tak jsem si také 
potom oddychnul, i měl jsem k tomu dosti velikou příčinu." 

„Ale kdo pak vás to ta^ náhle ochránil?" ptala se 
soucitná baronka. 

„Asi čtvrt hodiny před námi" — jal se zpěvec opět 
vypravovati — „vešel do jeskyně český malíř — prozatím 
ho nemohu jinak nežli Carlo nazývati — a prohledav 
skalnaté sklepení na vše strany, zastavil se mezi vypu- 
klinami nad propastí. Hluboká tichost osamělého místa, 
kterouž při delším pomeškání ani temné hučení podzem- 
ních vod rušiti se nezdálo, shodovala se úplně s myslí 
jeho. I byl svou pochodeň zhasil a seděl zde v temno- 
stech, obírsjje se v duchu svými obrazy. Takí i^me ae 
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byli k němn přiblížili, aniž jsme ho zpozorovali; jemu 
ale neušlo žádné pohnati nás příchozích, a když poznal 
vražedný úmysl mého společníka — neboC za poohý žert 
zdálo se ma počínání Bemardiniho býti táze hmbé — 
vzchopil se jako blesk a silnou pěstí zákeřnika do hlavy 
udeřil. Ten se svalil na zem omráčený, drtě mezi zuby 
hroznou kletbu, a mne, dávno žádanou kořisť, z rukou 
vypustil. Já pak ovšem nezdržoval se dlouho se svým 
ochráncem na strašlivém dějišti, a dostav se na denní 
světlo, pod šíré, jasné, krásné nebe, cítil jsem, jak by 
asi člověku bylo, kdyby se mohl v dozralém věku narodit. ** 

„A co se stalo s vaším věrným přítelem?** ptala se 
opět Emilie. 

„Já ho od té chvíle neviděl,^ řekl Pedrazzi. „Můj 
ochránce myslil ovšem, že by nebylo velikého hříchu, 
kdybychom jej byli i bez ustlání do studeného lože ho- 
dili; ale já ho nechal ležeti a běžeti, věda, že vleče 
mstu a pokutu sám za sebou. Na druhý den odjeli jsme 
8 novým přítelem mým z údolí a ztrávili pak ještě ně- 
jaký Čas pospolu na cestách. O svém drahém Bemar- 
dinim nezvěděl jsem ničeho, nežli že můj starý Jan den 
před touto scénou po víně se roznemohl, kteréž byl od 
mého upřímného přítele dostal a že se tedy podobalo, 
jakoby byl chtěl rozhořčený basista zúmyslně hladovou 
tlamu skalnaté propasti mým tělem zasytit." 

„Mon Dieuf* vzdychla soucitně dobrosrdeČná ba- 
ronka Běloveská. „Jací jsou to lidé na světě! Já jsem 
jen ráda, že mého sestřence v Itálii nic zlého nepotkalo. 
ZdržovalC se tam dosti dlouho, a jak se mi z nejednoho 
pramene doneslo, potuloval se tam v podivných i dobró- 
drnžnýcb podobách. " 
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„Ta ty časy bylo slyšeti, že se pan hrabě ze svých 
cest navrátí/ ozval se letitý profesor, bývalý hraběcí 
pěstoun. 

„Oui, vtaimentf každou chvíli jej očekávám/ odpo- 
věděla baronka, „i těšila jsem se, že ho uvidím, nežli 
odjedu.** 

„Je prý tak zle se starým panem hrabětem?" ptal 
se zase někdo jiný. 

„Ah zle!" usmála se baronka, ale pod úsměvem 
probleskovala jakási omrzelosť. „S panem hrabětem je 
dávno zle a nebude již lépe, až oči zamhouří.*' 

„Jak to, ma chiref'^ ptala se obstarožná dáma, 
a v celé tváři bylo jí viděti, že by ráda pod záclona 
nějakého tajemství nahlédla. „Za těch několik let, kte- 
réž jsem v cizině ztrávila, udalo se mezi vámi tolik pro- 
měn, že někdy ani nevím, jak se mezi vámi orientovati. 
Prosím tě, ma chére, co je tvému švagrovi ? Toť víš, my 
byly s nebožkou sestrou v nejužším přátelství — a není-li 
to jinak tajemství — " 

„To není, bohužel!" odpověděla baronka. „Můj pau 
švagr nedělá z toho sám žádné tajemství a trápí svými 
vrtochy, svým právě anglickým spleenem, svou hypochon- 
drií celé okolí. Sotva že na boží světlo vychází, člověka 
cizího bojí se jako vraha a — ne\ím, jak mu ta pošetilá 
myšlénka mozek zvrátila — člověk se musí smáti, když to 
zaslechne — pomysli, ma ckére — ten starý blázínek se má 
za posledního Čecha. '^ 

„Commentf* ozvalo se najednou z několika úst» 
„Za posledního čecha? Jak tomu máme rozuměti? Račte 
nám to vysvětliti." 

„Důkladněji to říci nemohu" — pokrčila baronka 
rameny — „vím ale, že moje nebožka sestra mnoho pro 
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tnto jeho divnou, stále ma na mysli tkvící idea snášeti 
musela. Jestli se nemýlím, povstala před několika lety 
mezi naším nižším lidem sekta, kteráž obnovení jakýchsi 
zastaralých věcí, zvláště al^ vzkříšení v poslední hodince 
ležícího českého jazyka zamýšlela — ** 

„Juste ctel!" zděsila se zvědavá dáma. „Snad nějací 
karbonáři?" 

„Ne, ne — tak zle to nebylo," upokojila ji Bělo- 
veská; „nebezpečného nebylo nic slyšeti, ačkoliv si ti 
lidé také zvláštní jméno dali ; říkali jim tuším : Vlastenci, 
a jakožto každá nová věc, měla i tato svých účastníků 
a hajitelů me^i rozličnými třídami. Domnívám se, že 
i manžel mé nebožky sestry — Bůh milý ví, jakým oče- 
káváním svésti se dal ! — k této sektě přistoupil ; ačkoliv 
jinak k utěšení svému říci mohu, že jsem nikde jinde 
v naší společnosti známky tohoto neduhu nepozorovala. 
Od těch časů nebylo ale s hrabětem k obstání. Pomysli 
jen, ma chhre! česky začal na syna svého mluviti, na 
křtu mu dal jméno Jaroslav — prosím tě, jaké to jméno ? 
my hleděli jeden na druhého jako omámeni — o francouz- 
ském nesmělo se před ním ani zmínka učiniti. Můžeš 
si pomysliti, co moje ubohá Antonie s ním zkusila. I na 
ní chtěl, aby se v posměch dala, aby nejen doma, en 
partieulier, ale i ve společnosti, v salonech česky mluvila. " 

„Queí horreurf* zhrozila se dáma z ciziny, bati- 
stovým šátkem před sebou vějíc, jakoby chtěla slovem 
barončiným nakažený vzduch rozptýliti. „Toť byla ubohá 
duše pravá mnčenice?" 

„Á tou8 égards** — dosvědčovala baronka ; „ale Bůh 

ji časně vysvobodil. Jakými vrtochy ji hrabě trápil, můžeš 

dle toho poznati, že ku př. nyní, jsa úplně zdráv, přece 

iDjv/C ^e stoji nad hrobem; a protož i v posledním Čase 
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na syna doléhal, aby se navrátil z Lond;f'na, kdež mina- 
lou zimu trávil.** 

„Jsem žádostivá mladého Yelenského zas jednou spa- 
třiti/ ozvala se jará Emilie. „Já se na něho skoro již 
:ani nepamatuji.** 

„Ach, vždyť bych já ho sama snad již nepoznala,** 
povzdychla si Běloveská, „ačkoliv ho jako dítě ještě pořád 
před sebou vidím. BylC od jakživa, jakoby mé Antonii 
z oka vypadl.** 

V tom se k ní přiblížil komorník a něco jí šeptmo 
oznamoval. 

„ Mais mon Dieu I^ zvolala dobrosrdeéná dáma s ra- 
-dostným překvapením a rychle vstala. „Kde je? kde? 
Jaké to zbytečné ceremonie?** 

Y tom ale otvíral již také lokaj dvéře, a mezi nimi 
•objevil se mladý štíhlý muž s bledou, interesantní tváří. 

„Jaroslave!*^ zkřikla baronka hlasem radostí se tře- 
poucím a kročila mu vstříc. On se k ní přiblížil kvap- 
ným, jistým krokem, a skloniv se položil rty na ruku její. 

„OdpusCte, drahá tetinko,** řekl hlasem libozvučným, 
^že přicházím jako host nezvaný — a v tomto oděvu — 
jsem ale jenom na skoku.** — I uklonil se omlouvavě 
i před ostatní společností a byl by snad ještě dále mlu- 
vil ; v tom ale zavznělo v saloně hlasité : Carlo ! — 
a nežli se Jaroslav nadál, spočíval v náručí jeho Paříž- 
ský tenorista, neohlédaje se na úzkoprsou etiketu. 
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Bylo téměř o půl noci. Hustý, černý závoj spočíval 
na městech Pražských a ticho panovalo po velkýďi pro- 
stranstvích i v užších ulicích. Zívaje chystal se podomek 
v hostinci u „černého koně** vrata zamknouti; neboť 
z večeřadla byl již d^vno poslední host odešel a umdlené 
služebnictvo toužilo po spaní. 

Jako veliká, ztichlá klec tažného ptactva z nejroz- 
manitějších končin strměl nyní pěkný hostinec k nočním 
nebesům ; toliko v jedné přihrádce, v nejpěknějším pokojí 
prvního poschodí bylo ještě živo. U stolu, s něhož byl 
právě posluha zbytky dobré večeře odnesl a na místo 
nich několik lahvic postavil — tu seděl Pedrazzi a vedle 
něho na pohodlném lehátku hověl si po dlouhé jízdě una- 
vený hrabě Jaroslav. Proti zpěvákovi seděla třetí osoba, 
mladý to muž vážného, ale př^emného pohledu, jejž byl 
Yelenský příteli Pedrazzimu povrchně jakož pana Svobodu^ 
hlavního správce otcových panství, představil. 

„Deset, nejkrásnějších večerů mezi révami pod jiskro- 
deštivým Vesuvem nedal bych, můj Carlo, za jediný z těch 
okamžiků, ježto mi dnes u tebe utíkají, jako Turkům 
celá století nevýslovných rozkoší devátého nebe!" pro- 
mluvil Pařížský tenorísta. „Čtrnácte dní po sobě stála 
teď ve vašich novinách velkým písmem : ,Carlo, zde jseoi 
z údolí Chamounského* — jakž jsme se byli umluvili, že 
učiním, až jednou Prahu vaši navštívím; zde se tomu 
Spartanskému provolávání již smáli, hlavu si lámajíce, 
od koho pochází a koho se týká, a já den po dni zou- 
/aJ, opět se poptával a opět zoufal, neboť Carlo se ne- 
lilásil. Teprva dnes — ** 
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,A sice tam, kdes toho nejméně očekával, nalezl 
jsi dávno hledaného, není-liž pravda?'' přejal mu Jaro- 
slav řeč s úsměvem. 

„ Jakoby s mi do duše viděl!'' posvědčil Pedrazzi. 
„Pani baronka se nenadálá, jakon rozkoš mi svou bese- 
dou způsobí. AC je zdráva a salon svůj ještě padesáte 
let cizincům otvírá^ kteří nějakého Karla hledají!" 

S hlasitým bouchnutím vyletěla na to zátka z láhve 
šampaňské a šlechetný nápoj pěnil se šumivě v dlouho- 
hrdlých sklenicích. 

„Za zdraví všeho, co v srdci nosím!" zvolal zpěvák 
sklenici do ruky bera. „Pí, můj Carlo! — Tys jediný 
délkou a šířkou rozprostřen po srdci mém, a já ve tvém 
také snad někde nějakého místečka zajímám; připí na- 
šemu přátelství!" 

Hlasitě zacinkaly na to sklenice jedna o druhou — 
a Pedrazzi naléval poznovu. 

„Nejsem všetečný, bratře!" mluvil zpěvec dále, „ale 
bezpochyby sedí ještě někdo ve tvém srdéčku ; neťukneme 
si také za jeho zdraví?" 

„Ty jsi dnes velmi dobrého rozmaru," odpověděl 
přítel, diopiv se sklenice. 

„Corpo di Bacco! Jakž bych nebyl?" zvolal Pér 
drazzi s tváří ozářenou a naléval potřetí. „Což nemání 
zase tebef — tebe jediného na dalekém světě, kdežto 
jsem posud jako věčný poutník vypálenou Saharou puto- 
val a nadarmo po svěžím pramenu soucitného srdce tou- 
žebné zraky otáčel ? S veselým zpěvem, cinkem a zvukem 
táhnou veškeré zpomínky na dny s tebou ztrávené duší 
mou — ' a neměl bych býti dobrého rozmaru? čili mán^ 
s tebou mluviti jako s panem hrabětem a -zapomenouti 

na Pražského malíře?" 

' ... ^ 
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„Nebuď bláhový, Lad víku, a nezlob dobré lidi,** řekl 
Velenský trochu nevrle. 

„Tedy pí!" zvolal Pedrazzi. „Za zdraví otce tvého!" 

„Bůh mu dopřej dlouhého zdraví!** řekl Jaroslav 
pološeptem a lehynký mráček přeletěl čelo jeho. 

„Aby se dočkal radosti na synu svém!** ozvala se 
tichým, vážným hlasem u stolu třetí osoba, kteráž byla 
posud skoro pořád mlčela. 

„Amen!** doložil Pedrazzi, a v okamžení na to držel 
v ruce prázdnou sklenici. 

„Máte-li chuti k morálnímu čtení,** ozval se hrabě, 
bodavě oko své na Svobodu upřev — „hleďte, abyste si 
jiné posluchače objednal. Já nemám chuti z vaší mou- 
drosti něco získati.** 

„Já projevil své nejčistější přání, pane hrabě,** řekl 
Svoboda vážně, „a nevidím v tom nic závadného, an šle- 
chetnému otci přeji, aby se na zdařilém synu radosti 
dočkal.** 

„Mlčte, mlčte! — však já vaše přání znám!* odsekl 
Jaroslav a mrzutě na lehátku se otočil. 

„Ale svatý Januare!** zkřikl Pedrazzi. „Co pak vám 
napadá? — Carlo — milý pane správce, mějte pak rozum! 
Carlo, netruď mi tu krátkou půlhodinku, kterouž po tolika 
dlouhých, pustých dnech s tebou ještě tráviti mohu — 
anebo at na věky věkův ochraptím, jestli zítra k tobě do 
vozu neskočím a z pokuty za ztrátu dnešní chvíle celých 
čtrnácte dní na tobě viseti nezůstanu — jako vyhladovělá 
pijavka.** 

„To můžeš — i déle,** usmál se Jaroslav. „Ale po- 
mysli, co by Praha říkala?" 

^Ař říká, co jí nejmoudřejšího napadne,** řekl zpě- 
vec; „at mi žehne, ntho aC nade mnou kletbu pronese — 
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v tom případu jsem pravý neznaboh ! — A kdyby si nbohá 
zoufati měla — žádné smilování ! Čekati mnsi, až se Ludvík 
se svým Karlem potěší. — Tedy smluveno a uzavřeno!** 
mluvil dále, opět nalévaje — „pan Svoboda je svědek; 
já pojedu zítra s tebou a přilepím se na tebe, až tě 
omrzím. Připíme si! — tak! — A nyní s Bohem! Spi 
dobře na zemi domácí ! Já chtěl sice dnes mnoho s tebou 
štěbetati; ale když tě budu moci zítra mučiti, přemohu 
dnes laskominku a popřeji ti času k vyspání." 

„To také nejlépe učiníš!" zazívnul Jaroslav; „neboť 
nevím, jestli by mi klapky nezapadly — na vzdor tvému 
důvtipnému hovoru." 

„To pochází od velikého pohnutí u milostpaní tety!" 
prohodil Pedrazzi. „Potokové slzí, ježto jsi při loučení 
vycedil, spláchli všechnu sílu, kterouž ti roztřásavá po- 
štovní mašina ještě nechala." 

^Nech starou baronku na pokoji! OnaC je v mém 
celém příbuzenstvu ta jediná, kteráž o nmě laskavě myslí, 
a bolesť její byla srdečná, že jsem se dnes tak záhy 
z náruči její vytrhnouti musel. Ale jakž 'jsem mohl jinak? 
Tu sám vidíš," mluvil Jaroslav dále, hlavou na Svobodu 
poukázav — „že na mne přísný exekutor otce mého čeká, 
a synovské povinnosti nesmím rušiti." 

„Tedy ho rychle z očí tvých odvedu, abysi neměl 
těžké sny!" zvolal Pedrazzi a chopiv Svobodu, na němž 
viděti bylo, že by rád odpověděl, pod páží, odcházel s ním 
z pokoje.. „Adio^ CarloI Mně se bude zdáti o ráji, 
a šťastný Adam budu se procházeti v kvetoucích pokla- 
dech věčného jara, jen že místo po boku Evy — po boku- 
svého Karla!" . . . S těmi slovy octnuli se za dveřmi na 
chodbě, kdežto již hasnoucí lampa mžikala. • 

„My píijdem ještě spolu, milý panel" tdsY Ví^íL '^^^ 



drazzi k Svobodovi. ,, Já mám něco na srdci, a rád bych 
si nlehóil, nežli se položím. Hledám totiž klíč k jaké- 
musi tajemství, a vy mi jej můžete podati. Nemyslete, 
že je to dětinská zvědavost — nikoli! nepovědomý, ne- 
úkojný hlas mého srdce mě k tomn dohání a já musím 
pravdu zvěděti. Nechtěl byste mi ětvrt fiodinky oběto- 
vati?" doložil posléze, když byl Svobodu již ke dveřím 
pokoje svého dovedl, a nežli mu tento odpověděti mohl, 
stál s ním již za prahem. 

„Jene, popostrč lampu a podej nám sklenice!" velel 
zpěvec letitému sluhovi, kterýž byl, jak se zdálo, na pána 
čekal. „Račte se posadit, milý pane! nebudu vás dlouho 
zdržovati. Já jsem řemesla nebo umění svého zpěvák, 
jmenuji se Pedrazzi — " 

Svoboda se uklonil. 

„ — postavení moje v životě pospolitém je dosti pří- 
jemné ; mám trochu víc, nežli moje potřeby obnášejí a jsem 
veliký dlužník vašeho hraběte — totiž mladého Velen- 
ského. On to nazývá arci jen pouhou náhodou, co mě 
u něho zadlužilo, ale já v tom vidím silnou nit z oné 
osudné sítě, pod kteroužto se celý vesmír třepetá, a ma- 
gneticky ukovalo se moje srdce k srdci jeho. Kdyby 
jiebylo Karla — anebo, jak vy ho jmenujete, Jaroslava — 
tlely by nyní kosti moje ve střevách vlaské propasti. 
Váš hrabě zachoval mi život. Jindy o tom více; nyní 
to sem nepatří. Až posud nemohl jsem jinak se odslou- 
2it, nežli vděčným pocitem; ale teď se mi zdá, jakobych 
něco proň udělati, jakobych mu aspoň podobnou měrou 
'odplatiti mohl. U baronky Běloveské mluvilo se dnes 
o starém hraběti Velenském ; já nevěděl, že je otec Kar- 
yár, něhot jsem neznal ochránce svého s jiné strany, 
než// co Čeakého malíře; on cestoval pod tím jménem 
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ft já neměl příčiny o jeho stavu pochybovati ; bylC jsem 
rád, že divným řízením umělec k umělci tak pevnými 
okovy se upoutal. Dnes teprva zvěděl jsem jeho pravé 
Jméno — a tuf mi také hned otec jeho i vše, co jsem 
byl o něm zaslechl, jako tížící skalisko na srdce upadlo. 
Co je to, pane, se starým hrabětem? V saloně mluvili 
o jakési nemoci, o stálé vidě — nedělali z toho žádné 
tajemství; ale já. Člověk s poměry vašimi cele neznámý, 
nemohu si přece dobrý obraz o neštěstí otce přítele 
-svého učiniti. Co jeto? — poučte mě, pane! Nemůžete-li 
lo učiniti, musím zítra samému Karlovi o té věci otázku 
předložiti; ale nyní se to snad může státi bez nejmenšf 
závady o srdce jeho a já dostanu měřítko, podle něhož 
myšlénky, slova i chování své urovnám. Kdo ví, ne- 
povede-li to k něčemu dobrému.** 

Pozorně byl Svoboda Pedrazziho vyslechl a pak se 
na několik okamžení zamyslil. 

„Já sice nevím,** jal se konečně mluviti — „k jakému 
<cíli a prospěchu s vámi o věcech jednati mám, které 
^ás jakožto cizince interesovati nebudou — ** 

„Ale ony mě interesují, můj zlatinkýl — náramně 
interes^jí!** dosvědčoval Pedrazzi, a sahaje do krásně 
-vykládané skřínky pro Havanské cigáro, pobízel hostiei 
•svého, aby taktéž učinil. „I4bí-li se šálek čaje? Můj 
Jean je excellentní kuchtík a při Čaji pravý Číňan. Nebo 
«e vám líbí raději sklenka s křfdovatých pahorků Šam- 
paňských? Malá vlažička nebude na škodu.** 

„Děkiigi" — omlouval se Svoboda — „pro mne je 
^ tomu trochu pozdní hodina. A kdyby mě při tom něco, 
lidského potkalo,** mluvil dále s polovičním úsměvem, „ne*^ 
^m, jak bych vám věc dosti srozumitelnou učinil, abych 
nebyl tuze obšírným?. . . Znáte historii českého u^t^^xiC'^* 
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„K své hanbě musím se přiznati** — usmál se Pe- 
drazzi a zapaloval si cigáro v pěkném stříbrném tron- 
běli— „že jo mi o ní sotva tolik povědomé, jako o kni« 
hách nesmrtelného Konfa-tsel** 

„To není pranic divného,** řekl Svoboda; „nebot 
json lidé, kterých se d^iny české blíže týkají, nežli vás, 
kteří by je znáti měli, jako vy své wř, re, «iť, /a, sol^ 
a přece o nich ani tolik nevědí, jako vy o čínském 
zákonodárci. Ptal jsem se vás jen proto, abych vás ne- 
nudil věcmi, které snad již znáte.** 

„Jednejte se mnou jen jako s pravým nedoukem* 
Nebudeť mi na škodu, když počnete od abecedy.** 

„Málo kterou zemi naleznete na kouli světa našeho,*^ 
začal na to Svoboda vypravovati, „kteráž při tak skrovné 
rozlehlosti dějištěm tak velikých, znamenitých a na celý" 
věk svůj působících činů byla, jako země česká, a málo- 
který národ shledáte, kterýž by při tak obmezeném počtu 
u veliké veřejnosti slavněji a mohutněji byl vystupovaly 
jako národ český. Mélif jsme doby, kdežto žezlo pano- 
vníků našich od moře Baltického až k Adriatskému sa- 
halo; byliť časové, kde se před hlukem české zbraně 
vůkol všickni národové třásli, a byli časové, kdežto duch 
český jasností posledního slunce zářil, an zatím vůkol 
tma neumělosti nebo nečinnosti ležela. Mělif jsme také 
věk — s bolestnou zpomínkou nazýváme jej nyní zlatým — > 
kdežto se učenci, měšťanu i šlechtici prsa s hrdostí dmula, 
když se o cechu mluvilo, a on na kolébku svou okázati 
a říci mohl: I já jsem cech! Ale jakož národové celého 
světa, k jistým výsostem vyniknuvše, pomalu anebo ná- 
hlým překotem zase k pádu a nízkosti přicházejí -^ jedni, 
aby úkol svůj odbyvše k věčnému odpočinku se uložili, 
Jinj a)e, ahj v tuhém zkoušení sílu svou otuživše a po- 
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znavše, k novým a ještě slavnějším, ještě bigarejšim činfim 
se zase vzchopili: takto se převrhla a rozdrobila i mo- 
hatnosC česká brzy na to, když byla skoro nejskvělejšího 
stupně dospěla, a v černých rumech někdejší slávy své, 
mezi roztrhanými věnd a polámanými meči bloudila pak 
8 hlavou hluboko svěšenou déle než půl druhého století. 
I otupěla ve své slabosti a neměla již téměř ani místečka 
v srdci pro hoře své. Tehdáž tu byli cechové jen podle 
jména. V řadě činných, sobě svědomých národů byl bysto 
je hledal nadarmo. Chrám české národnosti stál opuštěn,. 
šperku svého pozbaven, brány jeho byly zavřeny, plamen 
na oltáři jeho vyhaslý a cesty k němu zaneseny bodlá- 
čím. Konečně ale vzchopilo se několik mužů, jichžto 
bolest nade stavem národu horoucnější a odvážlivější byla^ 
nežli všeobecná ochablosť, i začali tlouci na brány opu* 
štěného chrámu a pozdvihli hlasů svých a volali a hřímali 
v zmalátnělé duše bratrů svých, aby pomněli rodu svého 
a otců svých, by co hodní a vděční potomci slavných 
předků přivedli jméno české k nové oslavě ; aby se ucho- 
pili jediného, krom pouhých zpomínek jim pozůstalého 
dědictví, mateřského jazyka^ a pomocí jeho, pod ochran- 
ným štítem spravedlivé a milostivé vlády znovu na dráhu 
osvěty a poz^nského blaha se povznesli. I povstali mu- 
žové, kteří potřebu přirozeného mateřského jazyka k pra- 
vému, jistému, a rychlému vzdělání národu, k vyvinutí-se 
duševních sil jeho a k dosažení žádoucího blaženství uznali 
a také ihned utuhlou k němu lásku v prsou domácích 
buditi, sočivé předsudky neznalců a nepříznivců porážeti, 
o zvelebeni drahně zanedbaného pracovati — slovem : z ja- 
zyka českého pevný, pěkný mramorový sloup tvořiti začali, 
okolo něhož by národní štěstí svých nesčíslných, vonným 
květem osypaných ratolestí bezpečně otáčeti moVil^).-'' 
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„Aha! zdá mi se, že jsem dnes o těch pánech slyšel. 
Nejmenovali se vlastencif* 

„Jmenovali a posavad se tak jmenují.^ 

„Posavad? . . . tedy ještě existují?" 

„Ještě? — A což pak jste nenašel i jinde lidi, kte- 
říž by toto čestné jméno nesli a také ho zasluhovali? 
Což nemají též jiné země vlcLstenců, že i vám, n věcech 
našich bez účastenství stojícímu, tento posvátný název 
nápadným býti se vidí? Zlé bych prorokoval vlasti své, 
kdyby vlastenců neměla. Což byste soudil o zemi, ne- 
mohoucí honositi se muži, kteiíí by napnutím všech sil 
«vých o blaho její pečovali? Bylo by dětské, kdybych 
v hovoru s mužem vašeho postavení obšírně uváděti měl, 
že bez lásky k vlasti, bez pevného, čistého vlastenectví 
' ještě žádný národ k něčemu velkému nedospěl, a že je 
světanstvi bez vlastenectví nesmyslná smyšlenka, nemajid 
iádné podstaty. — I naše země zplodila v posledních 
časech mužů vlasteneckého smýšlení, a k těmto náleží 
také starý hrabě Velenský." 

„Tolik jsem v saloně porozuměl!" řekl Pedrazzi, 
ohořelé cigáro oklepávaje; „ale jak to s ním vypadá 
tuMe f " doložil potom, lehkým hnutím ruky na čelo okázav. 

Svoboda pokrčil rameny. — „Kdybyste v Čechách 
4éle pomeškal, shledal byste nejednou, že člověka, kte- 
rýž krásné jméno vlastence zasluhuje, přepjatým^ poieti* 
/ým, nebo i Síleným nazývají. Jeť to věc přirozená. První 
hlas vlastenců zavzněl za časů všeobecné ospalosti; po- 
čínání jejich muselo míti ráz šlechetné horlivosti, jakéhosi 
nadpozemského zápalu ; udiveni otvírali ospalci očí svých, 
a nemajíce sami v sobě míry na myšlénky a záměry ne- 
• J3adálých buditelů, považovali je za vyběhlíky z věčného 
pořádku, zB pomatence a nebezpečné blázny. A mezi 
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zúmyslnými odporníky nebo svéhlavými nevědomci pře- 
letuje tato pověsť posavad jako zlá pověra. — Co se týče 
braběte Velenskáho, nemoha dle jasných jeho chvil a udání 
otce svého jinak souditi, nežli že také' on vlasC vroucně 
zamiloval a veškeré kořeny života svého v českou půdu 
zakotvil, českým sluncem a deštěm je živil — že byl če- 
diem a po novorození českého národu toužil. Utkvěla-li 
TŠak tato jeho touha, toto jeho bažení tak pevně v mysli 
jeho, že nevida ve své domněnce okolo sebe posud nic 
jiného nežli odrodilosť a protivenství, sebe nyní za po- 
sledního Čecha povaižtge — anebo přivedla-li jej k tomu 
fimutnému bludu nějaká neobyčejná nešfastná příhoda: to 
si netroufám rozhodnouti; to ale jest pravdivé, že již 
drahně let v hlubokém zármutku pro zhynulý národ tráví, 
denně jako nad hrobem jeho pláče a při tom skoro pou- 
stevnický život vede." 

„Ale což nemá zdárného syna?* podivil se Pedrazzi. 
„Nemůže mu ten útěchy poskytnouti?** 

„Ach, milý pane, to by bylo mnoho co povídati. 
Smýšlení otcovo a synovo jsou dva nepřátelské póly!** 

„Co že pravíte? Tako^ horlivec pro svou ideu byl 
by si jediného syna tak převráceně vychoval?** 

„On ho sám nevychoval, nýbrž jsa již nešťastnou 
myšlénkou tísněn a v rozbroji se světem i s vlastní do- 
mácností, zůstavil jeho vychování choti své. Jaroslav se 
dostal brzy do rukou cizích a vyrostl s náhledy, jakéž 
vůbec ještě ve veliké části jeho stavu panují. PravdaC 
Arci, srdce jeho je šlechetné, plno čisté, dalekosáhlé lásky, 
4uch jeho je sklad nejvzácnějších vědomostí — onC také 
tipřímně a vřele vlast naši miluje ; ale k oblažení a osla- 
vení jejímu volí právě ony prostředky, jež úplný' rozkvět * 
její zimním áechem zapuzují a jež ledy \\&.€, '^?í>l^ q\.^^, 
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jeho, za škodné uznávají. Protož nebylo také nikáj 
jemného, sladkého svazku mezi ním a starým hrabětem; 
nikdy po sobě netoužili, nikdy se nevyhledávali, a přec& 
jsou oba duše ušlechtilé, přece nikdo z nich útlé meze 
povinnosti nebo veřejné slušnosti nepřekročil. Chtěl-li ca 
otec — arci mimo jednu a to nejhlavnější věc! — vždy 
,byl syn poslušný; měl-li kdy syn nějakou žádosť, byl ma 
otec vždy po vňli, a já bych to chtěl blažeností svoa 
uručiti, že se oba milují; neboť vyjmem-li jeho stálou 
vidu, je starý Velenský vzor lidské šlechetnosti — to musf 
Jaroslav uznati, a on sám je tak vzácný obraz šlechtické 
spanilomyslnosti, že mu dobrý stařec zazlíti nemůže; oni 
se milují, ale rozdílné smýšlení o věcech národních staví 
a tře se mezi ně jako děsivá příšera. ** 

„Povídalo se," prohodil Pedrazzi, „že se teď mladým 
na zvláštní otcův rozkaz domů navrací P** 

„Takž jest," dosvědčil Svoboda. „Od nějakého času 
přepadá starého bázeň, jakoby již nad hrobem stál ; i chc& 
tedy, jak praví, poslední života svého záležitosti v pořá- 
dek uvésti, a protož povolal jediného dědice svého z ci- 
ziny. I vytknul mu nejdelší lhůtu, a spoléhaje se na. 
poslušnost synovskou, vyslal mě dnes napřed, abych ho 
zde uvítal a ještě jednou nevýslovnou touhu srdce otcov- 
ského mu oznámiL Zítra nás bude doma čekati." 

„Jsem žádostiv, toho podivného muže seznati." 

„To nevím, pane, jestli se vám podaří. Starý hrabe 
nepřijímá žádné návštěvy" — řekl Svoboda k odchodu 
vstávaje. 

„Jak?" vzchopil se Pedrazzi. „A vy myslíte, cara 
miOf že bych konal tu cestu nadarmo?" 

'„Nadarmo ne; vždyť se zdá, že hojné náhrady vft 
společnosti -mladěho hraběte naleznete." 



29 

„To také v skutku naleznu — ale starého hraběte 
musím také poznati. Mne k tomu pudí cosi tajného, 
'čemuž odolati nemohu." 

„O tom budete museti tedy s mladým promluvit. 
Yňbec ale myslím** — doložil usměvavě — „že dlouhou 
<5hvílí zahynete, budete-li mít čtyry a dvacet hodin na 
Yelenském zámku ztráviti. My vám tam nemůžeme hluč- 
ných zábav poskytnouti, a posléze bude se vám zdáti, 
že jste v klášteře.** 

„Ale kdož pak vám povídá, že toužím po hlučných 
aábavách?" řekl Pedrázzi. „Patříte vy také k světu, kte- 
rýž člověka dle stavu posuzuje? Já vás mohu ubezpečit, 
že umím býti velmi vážným, a kdyby to i ze srdce ne- 
šlo; pomyslete — vždyť to musím již k vťíli svému po- 
volání uměti. Ne, ne! buďte bez starosti, a kdyby byl 
:2ámek Yelenský sídlo českých trappistů, mně se nebude 
stýskati. Měli jsme na př. nyní hlučnou zábavu? A vidíte — 
čas mi uběhl tak líbezně, že bych s vámi do rána vydržel.** 

„Bylo by to přece trochu mnoho,** usmál se Svo- 
boda, „a zítra by nás to třeba mrzelo, kdyby nám za 
Mého dne a v pěkné krajině oči zapadly. Za vaši po- 
chlebnou poklonu zůstanu dlužníkem, a jelikož Yelenský 
zámek mermomocí svou návštěvou poctíti hodláte, jsem 
nyní skoro rád, že se mi poštěstilo, dáti vám alespoň 
slabý, povrchní nástin o naší panské rodině a o poměru 
starého hraběte k mladému, nežli by se vám snad od- 
jinud nepravým světlem oči byly zakalily. Ostatně na- 
leznete na zámku také ženskou společnost — nu, však 
uvidíte. Zatím dobrou noc!** 

„Spanilou společnost — to se rozumí?" zdržoval ho 
Pedrázzi kvapnou otázkou. 

«Já neznám francouzské gusto,* yymiouN^ ^^ ^^^* 



bodá, „a mohl bych něco vychváliti, co by pak před zna* 
telským, cizozemskou krásou vybroušeným zrakem zkoušku 
neobstálo. Zatím — dobrou noc!** 

„Dobrou noc, nemilosrdný člověče!** volal za nto 
Pedrazzi. 
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Příští jitro spatřilo mladého Yelenského a soudruha 
jeho na cestě k otcovskému sídlu. Y ranních temnostech 
zmizela nejbližší, poněkud holá krajina okolo hlavního- 
města; když ale konečně slunce z plamenného, růžemi 
vytkaného lože na modrou nebes oponu vyploulo a proudy^ 
světla svého po vůkolí rozlilo : střídaly se okolo hbité 
jedoucích pocestných lesnaté pahorky, bujně zelenavé role,, 
kvetoucí sady a poklidné vesnice. 

Smyslové cestujících probrali se z posledního poIo- 
spánku, v nějžto je bylo časné vstávání, ranní povětří 
a houpání vozu na počátku jízdy ukolébalo, a oči pro* 
letovaly s potěšením rozmanitou, v lesku ranního slunce 
tonoucí krajinou. N€\jživější byl ovšem Pedrazzi, kterýž 
si počínal, jakoby za zpěvným skřivanem k modré obloze 
vyletět a s hravým hříbětem po travnatém pastvišti do- 
váděti chtěl. Čilá mysl jeho utkvěla na každém předmětu 
a živá obraznost upnula k němu ihned půvabnou roz- 
mluvu. Porovnávali obray, kterými se byl duch jeho na 
mnohých a dalekých cestách jako vzácným pokladem obor 
hatil, a žil takto dvojí život — v minulosti a v nynějšku. 

„Krásná je ta země vaše!** zvolal nejednou, pohle- 
dem na bohatou, požehnanou kr^*inu rozčilen — „vnadná 
JaAro výkrojek ze samého ráj.e! Svatý Januare! nemoha 
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pochopiti, jak ty podivné cizozemské b&chorky o Cechách 
povstaly! člověk nezkušený myslil by, že tn za každým 
krokem medvěda potku. ** 

^Země naše má to neštěstí/ odpovídal Jaroslav^ 
,,že leží, skrovné, věncem vysokých hor obehnané údolí, 
u prostřed jiných národů, z nichžto každý ode dávnar 
žádostivým zrakem po ní střílel, a nemoha cíle svéha 
dosáhnouti — " 

„ — jako liška o hrozni rozhlásil, že je nezralá f 
je-liž pravda ?"* zasmál se Pedrazzi. „Teď by ale mohly 
přece všeliké předsndky a lživé pověsti pominonti? Teď 
byste mohli přece tak vysoko čelo své napnonti. že by 
i nejvzdálenější končiny tvář vaši spatřily a poznaly?*^ 

„Však ono také panování nepravých o nás před- 
sudků již dochází, ačkoli pověsť naše nikdy k jasném 
všeho mráčku prosté výši nedospěje, dokud se veškeren 
živel náš ve dví rozpadávati bude... jako oheň a voda." 

„Jak to?" 

„Země naše," řekl Jaroslav, „je od nějakých časů 
bojištěm dvou stran, z nichžto každá před sebe prapor 
národního blaha vyvěsila a právě odpornou zbraní, cel& 
protivnými cestami k stejnému cíli pospíchá. Lidu našemu 
schází totiž posud úplné, celou jeho útrobu pronikavé 
vzdělání ; on€ nemá posud jasného vědomí ani o účelu 
a povinnostech, ani o silách a schopnostech svých ; posud 
nežije; celá jeho bytosC je, abych řekl, pouhá vegetace. 
Z tohoto stavu jej ale vytrhnouti — jest cíl a snažení 
oněch dvou bojovných stran ; jen že jedna druhé překáží 
a dosažení účelu pospolného vzdaluje. Ápropos^ pane 
Svobodo!" obrátil se nyní k správci, kterýž proti němu 
seděl, pokojně před sebe hledě, jakoby ^\ \^q^ví^\\í^^ 
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slov mladého hraběte ani nevšímal . . . „Jak pak to vy- 
padá s naší novou školou ?** 

„Výborně, pane hrabě!" odpověděl tento vážně. „Na 
podzim se otevřela a radost je tam nahlídnouti. Učitel 
«i počíná jako muž plný šlechetné horlivosti a dokonalé 
známosti svého povolání. ** 

„Jet bezpochyby Čechf prohodil Jaroslav s malým 
úsměchem, z kouta svého po oku na Svobodu hledě. 

„Dokud je pan otec na živě/ řekl tento, „nebudeme 
lid náš, obzvláště ten prostý venkovský, jinak nežli po 
pravé cestě k osvícení rozumu a zušlechtění srdce voditi. ** 

„Tak?" ozval se Jaroslav a bledé tváře jeho po- 
někud se zarděly. „Tedy myslíte, až jedenkráte já na 
místo otcovo nastoupím, že budu lid sv8j v temnosti 
^ surovosti držeti?** 

„Jakž bych to mohl o tak šlechetném kmenu českého 
panstva mysliti?" řekl na to správce pokojně. „Ale ne- 
jsem vševědoucí a nevim tedy, jakými cestami se napo- 
tom panu hraběti kráčeti zalíbí." 

„Nedělejte se" — zamumlal Jaroslav mezi zuby . . . 
^byl bych málem řekl — " 

„—hloupějším nežli vskutku jste!" doložil Svoboda 
mírně. „Neračte svému ostrovtipu žádného násilí činiti." 

„Já nepotřebuji žádného vykladače slov svých!" od- 
sekl Jaroslav; potom se zamlčel a vtisknuv se do kouta, 
lehkým pláštěm tvář si zahalil. Svoboda hleděl mírným 
okem po okolí aPedrazzi střílel pozorně očima s jednoho 
na druhého, nechtěje rušiti anebo na jiný předmět uvá- 
děti rozprávku, z níž dojímavého poučení a potřebného 
snad světla nabyti doufal. 

„^U co pak máte 8 tou čeSHnouf*^ ozval se konečně 
J^AToslav trbnav sebou na svém sedeudle. Uznávaltě, že 
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byl Svoboda nrazil, a že Déjakým způsobem řeč začftif 
musí, aby své překvapení vyrovnal. — „Co to do těch lidi 
nutíte? Co bndoa z toho Cechové míti, jestli jazyk svůj 
podrží? Co jim na tom záleží, mlnví-li česky nebo né- 
meckj? Národ zde zůstane dle celého počta svého, ne- 
ntrpí nižádné škody, aniž vyhyne, když i česky mlaviti 
přestane."* 

Jedním proadem byl Jaroslav tyto otázky prohodil, 
fr nčiniv nyni maloa přestávko, zdál se odporníka svél^o 
k odpovědi vyzývati. Bledá, tíchá tvář Jeho nabyla při- 
tom živosti, a temně hořivé oko Jeho spočívalo zvědavé 
oa Svobodovi. 

Tento zachoval mírnost svoa a jal se po krátkém 
rozmýšlení takto mlaviti: .Jesti to — a nevím, mám li 
říci: Boha žel! anebo: Boha díky! — ponejprv, pane 
hrabě, co mi zjevně takové otázky předkládáte: a dle 
živosti jich nemoha jinak, nežli domýšleti se, že s mé 
strany rovně tak primého vyznáni víry očekáváte, jakož 
jste nyni sám přede mnoa ačinil. I pokasím se tedy 
o to na vaše pobídnatí, aby se nezdálo, že mají naše 
interesy ochablejších zástapců, nežli vaše. Škoda jen, že 
na mnohé otázky vaše také tak krátce odpovědíti ne* 
moha, jako vy jste mi je předložil. Především ale masím 
se očistiti z bolestné výčitky. Ptáte se : proč jazyk 
český do lidu vnucujeme? Edo se toho kdy dopastil? 
a kdo se toho mohl kdy dopastit? či je to vnacování, 
když o blaho národa svého pečliví maži povstanou a to, 
co se jim v srdci znítilo, co v hlavě zablesklo, živými, 
horoacími slovy svým pokrevným bratrům zvěstají? — 
a když pak tito, z hrobového spaní, z dávnoleté temno- 
stí vytrženi, najednoa za světlem se vzchopí a Jako za 
vodíd hvězdou pospíchigf ? Nikoli ! U n^^ lionoV t^\i€fiA 

lyj. n. 9. ryd. ^ 
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donocování. Národ náš lne ku své drahé věci z vlastní 
pohnutky, * z onoho věčného přirozeného Inntí ke všemo, 
což jej k vlasti poutá, z onoho nilechtilého pocitu, kte- 
rýž — třeba léta v srdci dontnal — konečně přece v živý 
plamen vyšlehne. My nechceme žádných donucencd ! A pak 
— toC sám dobře vité, jako já? — kde^ máme prostředků^ 
jimtí bychom nikoho donucovali? Kde máme ústavů, 
kde vákonů nebo nijakého zřízení, ježto by něco podob- 
ného jenom trpěly, neřka-li aby samy jazyk český do 
lida našeho násilně slévaly? Go se děje, děje se vlastním 
popudem, děje se ostnem přirozené, z dřímoty konečné 
povstalé přítulnosti ke všemu, co slcge národním.^ 

« Kdybyste ale mlčeli/ vpadl mu Jaroslav do řeči — 
^kdyby nebylo křiku těch vašich vlastenců, ani toto by 
se nedělo.*" 

„Křiku?** ozval se Svoboda trochu horlivěji. „Chcete-li 
býti spravedliv, nesmíte straně naší/criž připisovati. Tot 
víte sám tak dobře, jako já, že by se jí křik ani netrpěly 
kdyby i hned tak přepiatě horlivá nebo nevzdělaná byla, 
aby křik za, sviy nejlepší prostředek považovala.*" 

„Naposledy mě budete chtít ještě přemluvit, že do- 
cela mlčíte?^ 

„To ne — i nevím také, proč bychom mlčeli? Proč 
by zavřel ústa člověk, jejž věčná prozřetelnost osvítila, 
aby zářil před svým národem? čili jste nepřítel vší osvěty 
národu? A nejsteli — jakož to pevně věřím — proč ka- 
ráte spravedlivé organy naše a své podobné bez pochyby 
hájíte? čili zanevíráte i na horlivé NémcCt když na př. 
k obraoě hynoucího ducha německého v Elsasích, nebo 
proti zdánlivému ztenčování německého práva v krajinách 
Pobaltických, nebo k pevnému setrvání všech končin né- 
meckých v jediném bratrském spolku v časopisech hlasy 
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své pozdvihojí? Čilí migí k torna vienrn Némd již od 
přírody zvláštní výsady, schopnosti a povolání, kterýchž 
86 národům slovanským nedostává?" 

«Ale co když sám lid k podobnému vzbnzování 
žádných náklonnosti, žádné chuti nemá?** navrhnal Jaroslav. 

,Já nemíval zmládi také někdy choti jíti do ikoly,' 
usmál se Svoboda, lehynce rameny pokrčiv; „ale otec my- 
slil, že nebude přece na škodu, když mě tam i proti mé 
vůli pošle." 

.Vaše podobenství je hrozně kulhavé. U6iti semttH 
lid, a vy jste musel také jíti do školy ; ale zde se jedná 
o to, jakými prostředky by se měl učiti, jakou cestou 
by měl jíti do školy — a tuC přece náklonnost jeho 
není věc poslední. Čechové ale chtějí býti Němci, to 
dokazuje řemeslník, průmyslník, měšťan, vesničan — všecko 
se učí německy a dává děti své učiti. Ano mnozí již 
jazykem českým cele opovrhují a chtějí býti jenom Němci. 
Proti tomu nemůžete přece nic namítnouti?" 

„Tiše vyslechl jsem tuto těžkou a dílem i sprave- 
dlivou žalobu," řekl Svoboda po krátkém zamlčení — 
.spravedlivou, pokud stíhá vředovitou částku národu, kte- 
ráž lepšího poznání nemajíc a po jakémsi povrchním, 
ale nepravém, toliko v mozku jistých zbloudilců panu- 
jícím lesku toužíc, již o mnoho lepší býti se soudí, když 
jazykem obecního, snad sprostého, ale počtem silnějšího 
lidu nemluví — lidu, jehož mozolemi přece pošetilý 
život svůj zachovává. Ostatně není ona i při své bí- 
dnosti samojediná mezi národy světa tohoto. Abychom 
nejbližší příklad vzali — podobá se oné převrácené částce 
národu německého, kteráž myslí, že o padesáte stupňů 
pravého vzdělání výše postoupila, když francouzsky roz- 
práví. Oo se ale, pane hrabě, obvinění valeVio \.^^^^ 1^ 

a* 
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se Čechové znémčiti chtSjh to musím ve jména viedř 
krajanů svých za nepravé prohlásiti! Kdybyste chtěl, 
pane hrabě, v dějepisa lida našeho nazpět postonpiti,. 
shledal byste, ie toto vtékání cizího živla v český života 
již déle íestera století trvá — že byly doby, kdežto ná* 
rodnosti české jistější zábaba hrozila, nežli za naiicb 
dnů, kteréž tak rády svorností a uznáním všech národ- 
ností se honosí *, i poznal byste, že se Cechové po vždy 
cizíma živla vzpírali, a byt i na některý čas óchablosf 
ka svým vlastním věcem a zalíbení v cizích byli jevillr 
přece nikdy tak nevděčně a hanebně nad svoa krvi 
a ctí se nezapomněli, aby byli chtěli jazyk svůj za jiný 
vyměniti a národem českým být přestati. Patrný důkaz 
toho máte na pokolení našich dnů. Masíf teprva z hla-^ 
bokého pracha očí pozdvihovati a protírati je pólo zašle* 
pěné, a již se žene hačivým proadem k drahéma pala- 
diam národnosti své. Literatura, toto naše jediné měřidla 
postapajícího neb klescgícího dacha národního, napořád 
se zmáhá a šíř a šíře ratolesti do života rozpíná; každá^ 
myšlénka, týkající-se rozkvětá a zvelebení českého ja- 
zyka, českého národa, nachází vřelé účastenství a cechem 
sloati nepokládá se již za svědectví nevzdělanosti a prostoty r 
Že se ale cech bedlivě i jazyka německéma aČí, masí při ny- 
nějších okolnostech spíše k zásluhám se počísti. OnC vidí, 
že při nynějším stava veřejných věcí ve vlasti své jiným spů- 
Bobem k osvícení, hodnosti a ažitka, nebo, v čem se ta 
vlastně všecko spojuje: ke kusu chleba nepfiiáe, nežli po- 
moci jazyka německého — a proto semupřiučuje vedle ja- 
zyka mateřského ; nikdy ale kvůli onomu tento nezradí.*^ 
nTo se klamete sladkým omylem,^ usmál se Jaro- 
^J^F Jaksi lítostně, „čili skutečně nevíte, jakých pokrokft 
JažT/rir německý v Čechách dělá?" 
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„Délá-li jakých — ačkoliv mi nedokážete, že by se 
t)yl za posledaich časů v českých osadách jako pannjící 
rozhostil, ježto já spíše dosvědčím, že v místech, kde 
se před dvacíti lety skoro aoi slova českého nemluvilo, 
nyní již 2hasta čeština zaznívá — dél&li však, jakož pra- 
víte, němčina skutečně jakých pokroků, račtež také po- 
mysliti, že nově prohozený a čile již pohybný dach české 
národnosti naňejméně v rovné váze s ní se drží a nikdy 
tfce pod ni neklesne. Co se. půldrohémo století při 
éplné ochahlosti nezdařilo, nezdaří se nyn^*ika při pro- 
dtnnlém jeho vědomí. ** 

„E té víře je véra potřebí české tvrdohlavosti a 
vlastenské zaslepenosti!^ řekl Jaroslav, mrzntě se zase 
do svého konta tiskna, „čili jste opravdn tak nevidoncí, 
abyste nespozorovali, jaká to doba obecného blaha v Ně- 
meckn nastává? Obchod je v největším rozkvětá, pr&mysl 
přináší denně krásnější ovoce, vědy a nmění stojí na 
stupni úžasné výsosti, školy jsou v nejkrásnějším pořádku, 
všickni stavové mají stejných práv — skvělá budoucnost 
není daleká. Jakž to vypadne s cechy, kteřížto v jazyku 
svém ani nejmenšího poučení nabyti, ani nejprostějií 
vědomosti získati nemohou? — kteří držíce při jazyku 
svém, ani stín toho nadíti se nesmějí, co jim poněm- 
^ní poskytnonti musí?** 

n Nehledíce na to, zdali Německo ve všech věcech 
nad Cechy vyniká — i musel byste býti ve vlasti úplným 
•cizincem, kdybyste v ničem zemi naší stejného , ne li 
vyššího stupně nepopřál ; ale dejme tomu, že všude nízko 
pod Němci stojíme: řekněte mi, kdy by asi mohlo vaše 
oblíbené poněmčeni slíbených užitků přinésti?^ ptal se 
Svoboda, tiše na soka svého pohlížeje. 

,Až bude úplné,^ řekl tento. 
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„Až bnde! — Tedy připonštíte, že není posad úplné?" 
ffLež a patrný blnd nikdy nedotvrzaji.** 
„A z nynějšího stava jeho neočekáváte žádného vy- 
vintití nějakého vyššího života?^ 

9 Z polovičatosti nemůže nikdy nic dokonalého vznik- 
noati.** 

«Gož ale aby úplné poněmčení jeho nikdy ani stdú 
86 nemohlo? 

,Ono se ale stane, a již se i stává." 
' „Tato vaši domněnka znám a již jsem také na ni 
odpověděl, pane hrabě! Okázalt jsem, že na omyla býti 
ráčíte, a kdybyste se přesvMčiti chtěly poznal byste 
pravda mých odmítek. Čili nemůžete v skntka nijak 
věřiti, že nynějšek nedovede, co mnohá století nedoká- 
zala? Myslíte, že věk náš tak daleko vyspěl, že je mn 
to hračkou, celý, v kořena b. jádře svém ještě nchovalý ná- 
rod jako hebonnkoa Pařížskon rukavička na raby obrátit? 
Myslíte, že je za dnů našich již tak snadno vytrhnouti 
z prsoa národu všechen přirozený pnd, kterýž jej k otčině, 
k jazyka, ke všem drahým návykům čarovnými ponty 
víže? — nebo vymazati z paměti jeho všechny posvátné 
zpomínky, ježto jej pohádají, aby se novoa, velikou pří- 
tomnosti hoden stal slavné minulosti jména svého? čili 
se, pane hrabě, domýšlíte, že je vůbec tak snadno všechny 
známky národnosti z lidu setříti — snadněji, nežli jej 
k nsvědomění sil jeho, nežli jej k žádoucí Osvětě po- 
vznésti ? Anebo se domníváte, že veliká úloha našeho veko 
v tom spočívá, ze viech národů zvláštní ráz setříti 
a sliti je v jeden veliký? Toho tuším nezlíbí se vám 
proti denním úkazům tak rozličných, v obapolném zá- 
pasu nyní právě se troucích, na sebe řevnivých národno- 
s^ evropských doksLZO^sXi Sk dějepis, tento neúplatný, ne- 
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stranný soudce skntků lidských, ponČiye vás, pane hrabě, 
že se n&rod náš neponěmčí. Onf jest v tomto způsobn, 
při neustálém vtékání cizích částek v jeho bytost, tako- 
řka jediný příklad v dějinách člověčenstva, a co po tolika 
krvavých, v osudné minulosti svedených bojích, po toli- 
kerém a tak bolestném zkoušení uhájil a v nejhlubších 
útrobách uschoval : tím nepohodí teď jako věcí neplatnou.* 

„Ani když se mu jiná platn^i do ruky dá?" 

„A kterál byla by platn^ší? Snad němčina ? Domní- 
váte se opravdu, pane hrabě, že se vede lid k jasnějšímu 
a mravn^šímu poznáni, když se mu učení jazykem vy- 
kládá, jímžto ledva několik slov mluviti, ale ničeho po- 
jmouti^ ničeho promysliti neumí? Netane vám v skutku 
na mysli bídný, politováni hodný stav národu, kterýž 
toliko v jazyku nepřirozeném k nějaké a to ard dosti 
plané, povrchní vzdělanosti se dotírá? Anebo chová snad 
v sobě jazyk němecbý nějakou zvláštní nadpřirozenou 
sílu, kteráž nade všemi překážkami vítězí? Jest on snad 
ten jediný vyvolený, kterýmž důstojno člověka vyučovati ? 
nehodí se k tomu stejnou měrou také český ?^ 

^Podle nynéjiiho stavu jeho — nehodí. Kdež máte 
v něm pramenů, pomůcek a návodů k jakékoli větvi lid- 
ského vědění? kde máte knihy ^ školy ^ učitele^ kteří by 
jazykem národním k lidu mluvili?'' 

«A myslíte, že ke všemu tomu jazyk český nikdy 
ani nestačí?" 

„Já ho tak dobře neznám,^ řekl hrabě; ,vím toliko, 
že se rádi bohatosti a ohebností jeho vychloubáte; ale 
zanedbán tak dávný čas — jakž by mohl ke všemu tomu 
stačiti?** 

» Kdyby ale přece stačil — a kdo ho nezná, ne- 
může mu právem ničeho upírati ! — a kdybychm^ ^i^<i.to^ 
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vámi avedeoé požadavky ka všeobecnému vzdělání — 
totiž knihy, školy a učitele měli: myslíte, že bychom 
pak s Českou hlavou a českým jazykem tak dobře k oněm 
výíinám světské blaženosti doběhli, které jste právě tak 
horlivě v Německu vychvaloval?" 

„Zač mě považujete, abych věc na bílém dni ležící 
upíral? To se samo sebou rozumí.^ 

,A snad bychom pak onoho žádoucího cHe ještě 
dříve dospěli, než kdybychom na úplné poněmčení čekali ? " 

„Nemohu zapříti, že mám přirozený jazyk za n&f- 
vhodnější^ ba jediný prostředek k brzkému a jistému 
vzdělďni národu.*^ 

„Proč tedy proti němu horlíte? proč nám ho ne- 
přejete ? proč mu nedáte vůle a prostory, aby se v úplné 
Bíle své rozkládati a ze zdravých kořenů zlaté ovoce 
přinášeti mohl ? Proč to našincům za zlé pokládáte, když 
v něm k lidu mluví a nejvhodnějšího, ba jediného pro- 
středku k brzkému a jistému vzdělání národu svého uží- 
vají? Proč sám v tomto poznání nepovstanete a co šle- 
chetný syn slavného rodu českého ruku ochotnou k pomoci 
nevztáhnete? Proč nás odkazujete na nemožné poněmčeni? 
Dejte nám jen, oč dobrý, tichý, věrný ale i bystrý, dů- 
vtipný a pilný národ frosi^ a brzo jej na onom stupni 
výsosti lesknouti se spatříte, na kterýž nám nyní jako 
na věc nepřístupnou ukazujete.*' .... 

V tom se zastavil kočár a učinil přítrž další roz- 
mluvě. Bylo to na místě, kde se obědvati mělo. 

„Bravo!" zvolal Pedrazzi, zaslechnuv tuto novinu. 

„Vy budete při chuti od samého jazykem tepání, a já 

mám hlad ze samého uší natahování. Parbleu\ byla to 

krvavá šarvátka. Já se jen divím, že jste při tom krupo- 

Mí ran ještě bez úrazu zůstali. Mně bylo, jakobych 
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četl pikantní článek ? satyro-knmorístickém žarnále. Po 
jidle bodu prositi o pokračování." 

Ale bojovníci neměli, anebo alespoň neýeviii odpo* 
ledne táze veliké chnti novon seč počíti. Jesti to v&bec 
skoro vždy věc nemožná, anebo alespoň pokaždé špatné 
v}*padne, když se lidé úmyslně k interesantnímn hovora 
připravili. Mimo to. bylo mezi .Jaroslava a Svoboda ja- 
kési chladné napnatí vstoupilo, tak že se jim takořka 
žádná rozprávka dařiti nechtěhi. Tím iivěji počínal si 
Pedrazzi. On€ viděl a cítil mezeni mezi svými soncest- 
níky^ a čilý vzdělaný dach jeho snažil se všemožně, 
aby ji nějak vyplnil. Vypravoval i vybizel k vypravo- 
vání, vyptával se na okolní místa, bylC všade o6ima 
i jazykem, a zahlédl také první na vzdáleném pahorku 
z vysokých topolů štihloa vížka strměti, kteroaž ma pak 
Jaroslav za cíl dnešní cesty poznamenal. 

»Je-li možná P** zvolal Pedrazzi. nÁj, tedy mi baď 
již v dálce pozdravena, vížko plechová, v nfžto mftj Karel 
jako nevinné pacholátko snad vrány vybíral! Já se ti 
masím přiznati, Carlo miol" mlavil dále, „že se jako 
dítě na rodinné místo tvoje těším. Jesti to ponejprv, 
€0 zámek váš navštěvuji, a přece mi je přitom, jako 
bych měl mezi staré, dávno nevídané přátele vejiti. Ne- 
pamatQÓi se, že by mi bylo srdce kdy tak tlonklo.*' 

„Snad ani, když jsi po letech do vlastui otčiny 
přicházel ?** — asmál se Jaroslav. 

»To jistě ne!** odpověděl zpěvák s poloatajeným 
vzdechem, a lehynký mráček přeletěl mu přes čelo — 
,nebot já ji od svého pacholetství ještě neviděl. VždyC 
jsem již skoro zapomněl, jak se moje otčina jmenoje! 
Avšak — nechme dnes plačtivých zpomínek! Strany srdce 
mého jsoa naladěny k veselé písni a z \xq^VíI\)\^í\ \)k\k- 
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bÍDy dnše poslu ji na boží světlo, až dům otců tvých 
tváří v tvář uvidím.** 

„Badn z toho míti velikou radost/ odpovídal Jaro- 
slav; „ale nevím, kde k tvému zpěvu posluchače seženu 
a nadarmo tak drahými perlemi, jako tvé tóny jsou, plý- 
tvati, bylaby věéná škoda. ^ 

„Toby byla — to je věc jistá 1 a dokud svět tak ne- 
zmoudří, aby své trvající zlato sanaše pomQející perle ne- 
vyhazoval, nebudu jimi také plýtvati. Ale což potřebujeme 
posluchačstvo? Nejste tam vy dva? Není tam tvůj otec?* 

„Na toho se nespoléhej, ' řekl Jaroslav poněkud 
trpce — „a vůbec musím ti, milý Ludvíku, oznámiti, 
abysi velkých radostí a zábav na zámku našem neoče- 
kával. Vypadá to tam trochu kláštersky. A můj otec — 
nechci abysi v tom nějakého pohoršení nalezl — on je 
letitý a nepřijímá žádné návštěvy — žádné.** 

»Toby bylo hezké, abych vešel do domu a domácího 
pána nepoznal ! čili myslíš, panáčku, žehy Pařížský teno- 
rista před očima staročeského hraběte — ^ 

„Povídám ti, že nepřijímá ^ddné návštěvy, bez vý- 
jimky. Mnoho let neviděl cizí lidskou tvář^ krom domá- 
cích a poddaných.* 

„Ale mou musí viděti, a já ho musím také viděti,* 
zvolal Pedrazzi, „a kdybych se měl jako podloudník 
k němu dostati ! Pomysli jen, Carlo ! — tvého otce, otce 
mého Karla abych neviděl! Ach, s tebou se staly ve- 
liké změny od oněch dob, co jsi, pouhý malíř, se zpě- 
vákem Alpy prolézal! Já se těším na tvou domácnost 
jako dítě, a ty mě ledovou výmluvou odháníš.** 

„Nedělej mi křivdu, Ludvíku! Cokoliv ti zámek 
Velenský poskytnouti může, toho pouzí jako vlastního; 
sJe — " 
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M — po čem vlastně toažíš, na to si nech lasko- 
miny zajíti! Není-li pravda? Ale já ti povídám, že musím 
otce tvého viděti, a kdybych se měl k němá jako tviiy 
slaha, myslivec, nebo nějaké neznámé, z cizích končin 
přivezené zvíře dotříti." 

Jaroslav se nsmál. 

„y stava by si byl to ndělati,** řekl, „to tě znám, 
a kdybych nebyl mondřejií'*-^ 

« — nežli já, to se rozomí, tedy bys mi té radosti 
dopřál. Ale já nepotřebuji tenkráte moudrosti, já chci 
ta rozkoiy abych otce tvého poznal. Mohl bych ti něco 
říci, Garlo," mlavil Pedrazzi dále, a po tváři jeho pře- 
letěla neobyčejná vážnost; „mohl bych ti pověděti, že 
něco nevýslovného, tajemného ve mně bouří, a jako divně 
fie míhající mlha před očima duše mojí vystupuje a padá 
- — co to je? nemohu ještě slovem vyřknouti, ale podobá 
se to silně úplnému uzdraveni otce tvého — ** 

^Co že pravíš?" trhl sebou mladý Velenský, a tváře 
jeho se zarděly a oči jeho poletovaly zpytavě s Pedraz- 
ziho na Svobodu. 

„Nelekej se a neměj žádné zlé domnění,'' prosil 
onen, ruku svou na jeho klada. „Já o tom slyšel včera 
n baronky mluviti — pan Svoboda je bez viny, a já 
vím, co o té věci souditi. Nemysli, že jsem pouhý kome- 
diant, an se k službě nabízím, kterouž bych svému 
Karlu rád nějaký vděk učinil. Ale pustiti mě k němu 
musíš!" zvolal náhle zas plný živosti. „Poznati musí 
lékař nemocného, má-li medicína účinkovati. Neptej se 
mne, co počnu ; já to sám ještě ftplně pověděti nemohu ; 
ale nežli co podniknu, dám ti důkazy, že mi budeš 
noci důvěřovati; jenom hleď, abych mohl otce tvého 
poznati.* 
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Slánce dokonávalo odpolední ponť a lilo vysokými 
okny starožitQóbo zámka Veleaského zlaté poblesky do 
prostraanóho pokoje, kdežto se nacházely dvé osoby, po- 
fiikytojící zkašenéma pozorovateli stejně zi^ímavého po- 
hledli. U pěkného fortepíana seděla dívka v plném roz- 
květá, a obstárlý muž, hově podle okna údům v pohodlné 
lenošce, tesklivě ji poslonchal. 

Dívka náležela k oněm vzácným postavám, kteréž 
rozvinuvše jednon květ mladosti své napotom ještě mnohá 
léta tímto půvabným šperkem se honosí vají. ZdálaC se 
býti něco málo přes dvacet, a přece klonila se spíše 
k třicíti. Byla stihlá, skoro velké postavy, nad míra 
spanile utvořených údů — živý obraz panenské důstoj- 
nosti. Krásně podlonhlé, bělostné, jen slabými růžemi 
prokvětalé tváře byly otisk vážné mysli, a v temnomodrých, 
dloohými řasami zastíněných očích zrcadlila se čistota 
srdce a hlnbokosť mysli. Na těle měla jasně popelavý 
hedbávný šat, podle jehož barvy čistý sníh vnadně skle- 
nnté šije, krásně táhlého krku a hebkých, světlohnědými 
kadeřemi obronbených tváří čáro vábným leskem vysvítal. 

Seděla n skvostného nástroje; útlé, podlonhlé prsty 
její probíhaly lesknavoa klaviatura, a táhlým hrdlem per* 
lily se plné, jadrné zvuky srdcejemného zpěvu. 

Byla to píseň k drahé vlasti vracejícího se poatníka, 
jenž drahně let s horoncí touhou v studeném lůně da- 
leké ciziny úpěl, nyní pak na svatém prahu jejím stojí, 
a vida splněnou poslední touhu života svého, ^potoky 
vděčných slzí svých s prachem jejím mísí a radostně — 
amírá. Jednodachý byl nápěv této písně, ale ze rtů 
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dlTéfch zněly ty prosté stfíbrDé zvnky tak mocně, ie 
když byl poslední jich ohlas dozněl, stařec posnd tiiě 
posloQchajfcf rychle se yzchopil a poslední slova tichým 
hlasem opakoval ; potom sepnuv race na prson, pozvedl 
zarosena oko otevřeným oknem k nebi a vzdychl: ,Tak 
neefa i mne skonati, Pane můj!^ 

Dobře bylo nyní podoba jeho viděti. Byla to vy- 
soká, dňstqjná postava. Ž bledé, Uiibok;ým žalem po- 
kryté tváře svítily jemným paprskem černé, vpadlé oči 
jako dvě hvězdy věčného míro. Vlasy mu začínaly po 
skráních již běleti, a iedesátiletá hlava jeho, kdykoliv 
se popudem živého srdce nevztyčila, ráda se trocha ka 
předa klonila — ne tak velice břemenem vysokých let, 
jako tíží vnitřních strastí. Na celém těle jeho nebylo viděti 
bílé nitky; černý byl šátek, náprsnička, vesta i ostatní 
části obleka jeho. 

. A když takto stál k nebi hledě, sáhla dívka zase 
v libozvnký nástroj a jala se hráti nápěv, plný tichého, 
líbezného rozmara, složený dle písní národních. ZdáloC 
se, že je to oblíbený konsek starcův; nebof race jeho 
pozvolna sklesly a ústa se stáhla k slaboankéma, sladko- 
bolnéma úsměva. I obrátil se k dívce a přistoupiv po- 
zadu k sesli její, nahnal se přes ni a políbil ji na čelo. 

„Nech toho, Milado má — anebo vlastně Davide 
můj! ....nejsemC zarmoucen,*' řekl přitom velmi měkce. 
„Srdce mé jest plno rozkoše, a připraven jesti v něm 
sváteční stánek k avítání hosta vzácného. Pojď, budeme 
se dívati, až ho spatříme, an přichází.*' 

I vstala Milada a vzavši do ruky se stolka pěkný 
dalekohled, přistoupila k oknu, i pohlížela chvíli ozbro- 
jeným okem v podvečerní krajina, po ktetéitA %^ ^^ 
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z&mka pékná, jako mlat arovnaQ& a po oboa stranách 
ovocnými stromy obroubená cesta k hla?ní silnici vinnla. 

»Já bych nemohla býti hvězdářem,^ promlovila na 
to po chyiU; ,|neboC vždy vidím jen to, co vidět nechd. 
Neviditelné světy nemohn vyskonmat.^ 

„Dej sem,^ řekl stařec, jakoby se dětinsky těíil; 
Já badá snad šťastnější.^ 

I přiložil dalekohled k-oka a dydítivě hleděl dlon- 
hon chvíli z okna. Ý tváři jeho jevil se opětovaiiým po- 
trhovánfm nepokoj srdce — mka s dalekohledem počala 
se třásti, až i pozvolna klesla. 

„Já nejsem také žádný hvězdář, ** vrtěl stařec hla- 
vou zkormoncenon ; „já nebyl vůbec nikdy šfasten s hvě- 
zdami. Obloha moje byla od jakživa potažena mrakem 
nepřehledným, a nikdy jsem nezhlédnal, co jsem zhléd- 
noati donfal. Pročby mělo neštěstí dnes výminka se 
mnoa dělati? Já měl dávno věděti, že Jaroslava dnes 
nespatřím.' 

jfÉL), milý otče!"* promiň vila Milada, prosebně své 
jasné oči naň apírajíc — „kdož pak by k vůli hodině 
hned malomocněl? Ještě není pozdě. ^ 

„Již ta mohl dávno býti, kdyby zde vůbec býti 
chtěl!" zvolal stařec. j,Ale což je ma do hlasa otcova! 
Což je ma do strasti, do bola, do nebezpečí otcova! J& 
le těšil na dnešní den a vyprázdnil srdce své ze všech 
starostí.... ale dobře se mi stalo!" doložil s poloho - 
lestným, polonevrlým výrazem. „Proč jsem se dal zase 
jednoa nadějí podvésti. Jakobych ji neznal!^ 

Při tom adělal několik kroků po pokoji a Milada 
vzala dalekohled do raky. 

„Otče! — otče!" zvolala v několika okamženích* 
náatroj perně o oka držíc. »Mně se zdá~" 
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.Jedou? — jedou ?^ ptal se hrabě jako náhle oži- 
vený a kvapné se opět k oknu obrátil 

Alespoň je to náš modrý kočár y** řekla dívka, 
«v kterémž Svoboda odjeL^' 

„Dékigi tobě, Pane můj!** zvolal stařec a jasné 
slzy leskly se mu . v oČich. „Tedy bude přece radost 
T. domě mém ! Otevrou se brány srdce mého a rozkoi 
vc|)dedonidi fthhičnýmprÍ¥odem!-^ Jedou, dcero má?" 
obiátii se opět k dívce. „Otevři ústa svá, utěšený zvě- 
stovateli •— a nebo nech ať pohlédnu sám a napasu 
oéí svých!* 

Horlivě .vzal dívce dalekohled z ruky a položil jej 
koku svému; ale ruce jeho se chvěly, že nemohl žá- 
dného předmětu v dálce nalézti. 

„Hle, hle! — moje bláhové ruce!'' řekl při tom; 
^zpouzeji se službu konati. Nedejž, Pane, aby to bylo 
zlé znamení!*^ doložil k tomu, hluboko si povzdychnuv; 
pak odevzdal dalekohled Miladě, a sám hlavu svěsiv po- 
sadil se u okna do své lenošky. — „Snad se nemám ra- 
dovati! Snad nemám struny srdce svého k veselému pro- 
zpěvu napínati ! Snad mů) syn .... Bože ! zachovej mě 
při zdravém rozumu ! — Ovšemt, ovšemC, to není zdravá 
ratolest kmene mého, to není zdařilý plod> krve mé! 
Kaděje moje práchniví v prsou mých a nevydá již květu. 
Já jsem poslednif^ 

Hlas jeho umíral v bolestném šeptání. Milada stála 
vedle něho a soucitné spočívaly na něm zraky její. Zna- 
lat takovéto doby starcovy, a védělat, jak jim nejlépe 
vyhověti. Položilať ruku na rameno jeho, a se rtů jí sply- 
nulo tichým, jemně prosebným hlasem jediné slovo : »Otče !^ 

»A. přece jej miluji!^ zvolal na to z hlubokosti 
duše své, a vztyčiv se poněkud na sedadla, ^^^^uV \l^ 
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prson rncei » Přece bych J^ přitisknul k torno to sta* 
rémn, ale vřeléma srdd — ačkoli Jako odpadlik z doau, 
otců syýeh ubíhá, a 8 ledovoji tvAfí, s kamenným srdcem 
se navracL" 

Vtom zarachotil kočár po dlážděném nádvoří; v malé 
ch?íli zavznély kroky na schodech a slonild oznamoval 
příchod mladého hraběte. Stařec, povstal, f ckv^a Mf^ 
tonhoB i bázní, ojSeíáfal wfB^ néko. VikfAdf še dyéN' . 
a do poKoJe ?6iel Jarosla?. Oba se potkali ofiiiia» álé 
nikdo z nidi nekvapil, aby dráhémn t nám6 padl. Val- 
ným krokem, ale se vií známkon úcty blížil se Jaroslav 
k otci, kterýž také pokroěH a vztáhnuv proti i^ovi pravtd. 
z úst polohlasité: ^Bodiž mi vítán!" vypnstíl. Jaroslav 
políbil mkn jeho, a pak lehce hlavon po^nnv pozdn^vil 
Miladu lhostejným: ^Maékmoitělle^ je vous saluet 

Starý Velenský sebon trhnnl, i chtěl pohoršen od- 
pověděti; ale Milaída, chtíči viecko nakvašení předejíti, 
skoěila mn kvapně do řeči. 

.Jsem velmi po vděčná, pane hrabě! že jste láé 
posnd v paměti podržeti a nyní laskavým povšímnnt&n 
poctíti ráčil, ** odpověděla položertem česky a s podob- 
ným úklonkem. .Yítám vás co nejsrdečněji v domě 
otců vašich." 

Při tom se hnnla, jakoby z pokoje odejíti chtěla^ 

„Pro živý Bůh, co jest to?" zvolal starý hrabě 
8 nejis^m, zpytavým pohledem dívce do cesty vkročiv. 
„Kam jdeš?« 

„Nebndn překážeti,* řekla dívka.' „Jsontě věd, které 
si otec a syn při prvním shledání nejraději mezi čtyrma 
očima povldigí— " 

,1 Já nemám žádných tajností, kteréž bych před teboo 
nkrýval,* řekl starý velmi laskavě; „ledía by syn miU 
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něco v srdci přechovával, co by před t?oa filstoa daií 
objeviti nemohl^ 

„Srdce mé je beze vieho tajemství, ** řekl Jaroslav, 
I, kteréž by se slečny snad štítilo." 

I, Přece, přece v tobě něco vězí, co ti hned v první 
hodině přídioda tvého jedovaté šípy na jazyk klade I ** 
dotvrzoval otec, přísném okem na něho zaměřiv. ,Já€ 
mohl arci věděti, že se dítě iné tak hhiboko nesníží, 
aby starého otce jazykem slavných předkfl svých pozdra- 
Tílo, i mohlt jsem oček&vati, že se mi ratolesť české 
íiechty B cizozemskon propovídkon na oči postaví : že by 
ale první slovo jeho spolu urážkou osoby bylo, kteráž 
k srdci mému drahými pouty — ' 

,, Prosím, pane hrabě !^ přejala mu řeč Milada tónem 
chlácholivým — „nemyslete, že mě páně synova slova ura- 
zila. Jáf nemám práva očekávati od něho pozdravení 
srdečnějšího, a celá vina leží toliko na mé straně, ježto 
jsem iÁk nedůtklivě slova jeho přijala. On sám zajisté 
odpustí překvapení osobě, kteráž, jsoucí otcovskou la- 
skavostí hlavy rodinné ve zlém návyku, pošetile myslí, 
že od každého v domě podobného chování očekávati 
může.'* 

Slova její zněla skoro jako prosebná omluva a přece 
spočívalo v tónu a v celé bytosti její tolik důstojnosti, 
že se Jaroslav pohnuta cítil, chladné slovo své poněkud 
napraviti, ačkoliv si byl pevně umínil, že u ní ledovou 
lhostejnost zachová. 

yyNebudet také zajisté v celém domě osoby, od po- 
sledního sluhy až k domácímu synovi, kteráž by důkas 
úcty a šetrnosti vám vzdáti opominula, ježto jako anděl 
útěchy vedle otce mého stojíte,^ promlnil s úklonkem. 
^Já chtěl jenom na jevo dáti, že Jaem ^at \i«stK^ "% ^« 

2lrJ. n. 2, rjrd. 4l 
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8tém ohledá se vřelejší naději, nežli s jakovou jsem byl 
naposledy otcovský dům opásti!.^ 

ffNeslyí ho — neposloachej, Milado I** zvolal starý 
hrabě popuzen. „Mně se zdá, že přichází z krajin, kdež 
novoa urážka za omlnvn máji. Já stojím nad hrobem — 
i chtěl jsem za dnů posledních radovati se mezi vámi 
jako článek růžového svazku; chtěl jsem, abyste tsm 
a pevně vedle mne atáU, nežli mi oěi zaúačlte; doofid 
jsem, Že aleěpoň první veěer našeho sejitl-se v líbezné 
svornosti ztrávlme — i chtěl jsem těch několik hodin 
přejmouti za náhrado mnoholetých nedostatků; ale já te 
neměl jakživ — od té chvíle, co první myšlénka ve mné 
dozrála a cit se probudil — nikdy jsem neměl kojiti se 
néjakon naději, a v syna svého, ve vlastni krev svou 
docela žádnou skládati.^ 

S těmito slovy vrhnul se na sesli a podepřev lokte 
o kolena, zakryl si oběma dlaněma tvář. 

„Nenadal jsem se, že vás tak nelibé mysli naleznu,* 
jal se na to Jaroslav s chladnou vážnosti mluviti, jakoby 
na podobné výrazy otcovského srdce již dávno byl uvyk- 
nul; ^a jestli vás moje slova pohorSila, tedy pomyslete, 
že mluvil syn váš, kterýž nezná žádné přetvářky, a hned 
v prvním okamžení upřímně vám stanovisko okazuje, kte- 
réž by ve společnosti vaši rád zaujal.' 

^Dobře, dobře !^ odbýval jej otec, a hlavu z pravé 
dlaně nazvedaje levicí naň kynul. ^Budeme o tom stano- 
visku ještě rozprávěti, — až nemilá mysl moje př^de, 
a pan syn zase chuti nabude upřímně mluviti.** 

ffJá jsem vždy rozkazů vašich poslušen,** řekl Jaro- 
slav, «a budu ve svém pokoji očekávati. ** — S těmi slovy 
se uklonil a odešel .... 

„To je syn můj?" zvolal starý hrabě hlasem úpěn- 
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livým, když se byly dvéře za Jaroslavem samknnly, avá- 
inivé se vztyčil. „Tak mlnvi a jedná dlté s otcem 
STým? O Absalone! Absalone! ty roztrhii}ei srdce otcov- 
ské ! Ty kališ poslední nsedlinn života mého -r- a sobě 
Bftm připravuješ hořkost Ale vzchopím se, opás&m be4ra 
mečem otcovského práva, postavím se proti tobě a ná- 
silím tě porazím!" 

,MiIý otče!** protóla Milada, a ItíikSm kročejem 
k němn přistonpivíi talila se k nežfastnéma starci. 

nMlif mlč! tys drahé dítě moje!* promluvil tento 
8 velikou mírnosti, a jemně hlavu její k prsoum přitiskl. 
9P0 tobě se obrací zřítelnice oka mého ! l^s krměnesoud 
havran na poušti dnů mých ! Tys věčně má — a kdybysi 
byla synem mým, ještě dnes bych uložil starou lebku 
svou, věďa, že neumírám poslední!** 

«Mám dáti Jaroslava zavolat?** ptala se dívka, modré 
oči své prosebně k hraběti pozvednouc. „Mám, milý otče?" 

On vrtěl zvolna hlavou. — „'Nfech ho ! Tichý večer 
a tajuplná noc jsou velmi přlležity k rozjímání; aC si 
rozmyslí, kdó komu křivdu učinil — zdaž otec synovi 
anebo syn otci. Já ztrávím večer o samotě, leda bysi 
ty chtěla družkou býti žalů mých.** 

Takto hořekoval starý Velenský, an zatím mladý 
se svým vzdorem do pokojů se ubíral, kdežto bydlel, 
kdykoli se na dědičném zámku zdržoval. Bylyt to pokoje 
po nebožce matce hraběnce na protějším křídle roztá- 
hlého stavení, a tam byl Jaroslav při svém nynějším 
vjezdu do otcovského domu v rychlosti též Pedrazziho 
uhostil. Bodromyslný zpěvák nechávaje prozatím hosti- 
teli svému úplnou vůli, odstěhoval se bez okolků do 
tichého odlehlého, ale velmi úpravného příbytku. Byltě 

v něm brzy jako doma, a to tím více, an si letitý do- 

4* 



52 

máčí Blažebník pospíiil, aby dvě temnězelené láhve Svato- 
janského a nejchatnější pochoutky ze Btadená kuchyně 
na stůl snesl. 

Byla to dobrá, poctivá daie ; iedesátiletá věrnost 
hleděla mn z modrozelenavých oČí, z vráskovitých tváří 
a vetchého, ale čistého hřebíčkového kabátu, zvláště ale 
z černých manšestrových krátkých nohavic, bílých pan- 
2oclr a ze střevícfi s přastičkami, kteréž mo byly ode- 
dávna tak milé a příjemné, jako on sám své vridmosti. 

„Pro dnešek bnde maseti milostpán o samotě veče- 
řeti^ — ozvalo se toto staré dobrotisko v jadrné Češtině, 
když sklepní a kuchyňské poklady na stůl kladlo; ^nái 
milostpanáček bude se museti trochu déle u milostpan- 
tatínka, starého pana hraběte, zdržeti.^ 

„Mhm — mhm!" pokýval Pedrazzi několikráte hla- 
vou a chystal se k večeři sednouti. 

„Neračte si zastesknouti ! " rozvázal zase krátko - 
kalhotník, vida, že cizí pán tak milostivě rozprávku Jeho 
přyímá. „Já mám poručeno, abych všechny rozkazy milost- 
pána vyplnil." 

„Aha!^ kýval Pedrazzi zase hlavou, bera si na 
talíř výborného rosolu. 

,My se těšili jak náleží na př^'ezd mílostpanáčka,* 
začal starý zase po chvíli — „odpusCte, milostpane, že 
se opovažuji milostpána v důležité práci vytrhovati; ale 
Člověk má plné srdce, když tak milostivého milostpána 
¥idí, a rád si o své milostivé vrchnosti promluví." 

MMhm!" mumlal Pedrazzi, utíraje si ústa sněhobílým 
ubrouskem. Byl právě sklenici výborného vína vyprázdnil ; 
pak ji zase nalil a podával starému. „^ votre santél^ 
řekl přitom. 

„Ne, miloBtpanet to je Rýnské, pravé Svatojanské!" 
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řekl stařec nsmívavě, mysle, že se host na jméno vína 
ptá. „My m&ine kapitálni sklípek.*^ 

^No^ íhol^ zasmál se Pedrazzi, vida, že mn stařec 
nerozumí, a vrtěl blavoa. Ik trínícen — Qtsundheit — 
auf Deinige!^ 

.Já nevím, co se ráčí!" omloaval se vetchý domád 
nábytek, a bázeň vrazila se ma do tváří. ^Já jsem býl 
odjákliva trochn niechytlavé hlavy — a ta němčina. •• 
ale což pak nenmfte, milostpane, česky?" doložil ko- 
nečné jaksi bázlivě. 

pCiyn^entf^ ptal se Pedrazzi, oka s něho ne- 
apoaitěje. 

sTy milý Spasiteli!" vzdychl stařec skoro úpěnlivé. 
I, A já toho již tolik namluvil! Račte dovoliti, milosjt- 
pane. Já sem pošla Antonína — ten byl dvě léta 
v Praze a smlaví se s národy celého světa.'' 

A nežli Pedrazzi něco namítnouti anebo jej zadr- 
žeti mohl, byl stařec již ze dveří, a veselému hostu ne- 
zbylo nic jiného, nežli se dáti do smíchu. 

•Škoda, že jsem svého Jeana s sebou nevzal — 
to by byl roztomilý páreček!" mluvil sám k sobě, skle- 
nici opět vyprázdniv. „Ta kabinentní památka musila 
mysliti, že jsem se v žravého draka proměnil, an usly- 
iel, že česky neumím — tak skvostně komicky stál tu 
přede mnou.** 

Byltě v nejlepším rozmaru, když Jaroslav do po- 
koje vešel. 

9I požehnána budiž hodina," jel mu francouzský 
jazýček — „kteráž mi tak neočekávaných hostů přivádí, 
Jáf již myslil, že budu museti tyto bašty sám přemoci." 

Se smíchem ukázal při tom na lahvice, a pověděl 
mu o příhodě se starým služebníkem. 
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•Nesmfj ma to za zlé pokl&datí,* řekl Jarosla?, 
poněkod nevrlý na pohodlné lehátko se okládaje — „že 
se třel k tvé poslnze. Jet to Jako staré pr&vo jeho, že 
mi poslnhqje, kdykoli se navrátím.* 

,1 svatý Jannare!" zvolal Pedrazzi — y,coŽ bych mn 
to za zlé pokládal? Všecko za dobré. On mi zpflsobtt 
róžkoíné okamiení. Přál bych si, aby se miy Carlo, 
také ták byl vyrážel. Jak aJe vidím' — při tom vstal 
a naplnil křiitálovon sklenici, kteroaž byl právě ívamý 
mvslivec na místě starého služebníka přinesl . . . ,Pí, 
Oarlo miol^ řekl s plnoa sklenicí v race k samému 
lehátku se postaviv, npí a splákni hořkosti, kteréžkoliv 
ti na srdce ulehly. <* 

Velenský vyprázdnil sklenici a odbyl pak myslivce. 
,K večeři nepřijdu, a budu-li co potřebovati — zazvoním.* 

Pedrazzi postaviv sklenici zase na stůl, neměl již 
chuti k němu sednouti. Byloť mn náhle, jakoby měl 
hrdlo stáhnuté. Posadil se vedle Jaroslava. 

„Co je ti, Carlo mtof* jal se tu po chvíli oba- 
polnélko mlčení jemněji mluviti, nežli s obyčejným roz- 
marem jeho se srovnávalo. .Nesmi to tvftj Ijudavieó 
věděti? Je snad zdraví otce tvého v takovém nebezpečí, 
že trudné tyto mraky na čele tvém povstávají?" 

„Ah!** odpověděl Velenský polomrzutě. ;,Tomn nic 
neschází.* 

„Že neschází? Což tě mohlo tedy v domě otcov- 
ském potkati, ježto by v stavu bylo v první hodině 
tvého navrácení — * 

« Pro živý Bdh, nemluvná o domu otcovském!^ zvolal 

Jaroslav, a náhle se vzchopiv začal prudce po pokoji pře- 

cházeti. Zdálot se, že nalezl vítanou příležitost, aby stísné- 

irď/aa, hořkostí naplněnému srdci a^ftmu odl^Mil, a že jí 
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také le vší diatf poažiti chce . • • • „Kde je mflj dům otcov- 
ský?^ mlavil dále. ^Kde je to posy&tné místo, v němž 
n&8 za let pacholetství medem kr&sných b&chorek krméjí? 
Je to snad onen kas podlahy, kde moje kolébka stá- 
vala? Anebo střecha, kteráž mě před zimoa a parnem 
obránila? Já nevím nic jiného o domě otcovském. — 
PÉstoBůhl Já bych si přál býti synem jednoho z tamto 
těch rolníků, kteří teď snad okolo mísy mléka s Černým 
chlebem sedí ft spokojeně veěeří! — Mél bych alespoň 
srdce, k němož bych se z celé dnše přivinouti mohl!* 
doložil hlasem polotemným, á přistoupiv k okna pohlí- 
iel v údolí nedaleko zámkn, kdežto v ntichlé vesnici 
záe onde večerní světla přeskakovati začínala. 

„Já slyšel o tvém otci jako o maži šlechetném 
mloviti,'' ozval se Pedrazzi, kterýž byl také povstal a 
nyní Jaroslavovi raka na rameno položil. 

„Šlechetný je," dosvědčil Velenský. „Já však ne- 
hledám šlechetného maže, já potřebuji laskavého otce. 
Já chci srdce, na něžto bydí sklesnouti, na němžto bych 
zaplakati, jemuž bych nejtajnější, nejsladší touhy a přání 
své objeviti, s nímžto bych se radovati a z pozemského 
tnipele vylítnouti mohl.^ 

„Milý Carlo! já zkusil na světě již ledaco, ale ne- 
pamatuji se, abych byl kdy slyšel, že by se k takovým 
věcem otcovské srdce hodilo ; to se bojí, aby na svou 
důstojnost, na své starodávné právo nezapomnělo, aby 
se neurazilo, kdyby se k stejnému běhu nebo letu s mla- 
dým srdéčkem pustilo. Ty požadcgeš na otci tuze mnoho. 
Pro tajné touhy a létání nad zemí hodí se jen srdce 
přítelovo nebo — milenčino. Přítele máš — a milenku? 
— nu, co není, to snad bude.* 

„Ba věrni" řekl Jaroslav, v nřmilo >h^\^ XiW&^ík 
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merí řečí Pedrazziho opět ponéknci utichla. „Jiní se mi 
alespoň již o ni starají. ** 

„Ah — Corpo di BaeeoJ teď se mi zajiskřilo — 
* a nech mi dochovní otec posledního pomazání neudělí^ 
jestli že nenhodna, proč jsi mrzutý od starého pána se 
navrátil.*' 

j^Nepamatcgi se, abych byl mezi Vlachy toze pro^ 
rod[ého ducha nalezl.^ . 

.Brajro! tak se mi líbíi. — Jenom stříly, Tiak j& 
ti nezfistann ani jediné šipky dlužen, a při tom zaženeme 
trampoty. Proroci ve VlaSích nejsme, ale pověrčiví, a 
hádáme podle jistých znamení. Tobě ka př. vybral otec — 
jiston nevěsta. * 

»Přál bych si, abych mohl říci, že to není pravda.^ 

.Hodně bohaton." 

„Tvoje znamení selhávigí.' 

^Inn, všecko nemdže jediný člověk nhodnonti — 
dmhý musí pomáhati. Tedy cfandon. Ale hezkon — 
spanilou?'* 

„Kdyby byla mladší, řekl bych, že je růžové poupátko." 

„Vždyť jsem si to myslili — Tedy nějaká zvadlá 
tetička, nebo odkvetlá dceruška vysokého úředníka — ?" 

„Nic podobného ! Nepatrná, neznámá dívka, o nížto 
živá duše neví, kdo je — co je." 

nOiarmaht/ z té historie bude brzy román!" zvolal 
Pedrazzi a otočiv pravici okolo Jaroslava vedl jej k po- 
hovce. „Pojď, caro miol Tak dobré mysli nebyl jsem 
již dávno; sedni si a povídej. Já rozevřu celé srdce 
své, aby každé slovíčko svého místa nalezlo. Svému 
Ludvíkovi se vyznej ; kdo ví, jak se ti ulehčí — nebo 
jaké rady on ti poskytne." 

j, Vypravování moje není veliké" — jal se Velenský 
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po malé přestávce minviti. „Já jsem jediný syn a bn- 
doacl dědíc hraběte Yelenskěho. Otec mftj — nevím posad 
jakon náhodou — přichytil se v mladém veka oněch maži, 
k nimžto i nynější jeho správec náleží, a jichžto pře- 
vrácený směr jsi mohl dnes na cestě poznati. Pojav 
soanželka, rozenoa baronka Běloveskoo, myslil, že tře- 
itivé sny mlfkdosti svá. i v srdci jejím oblasa naleznoa; 
ale matka moje byla vychována ve světě, jehož meze 
dále sahaly, nežli obmezené manžela jejího žádosti, a 
srdce i hlava její byly prázdny všech přepiatých myšlé- 
nek. Láska otce mého — byla- li dříve jaká — ahasla. 
Zdálof se mn, že je zrazen, oklamán, v choti nalézal 
Bvon nepřítelkyni 'j k torna přibyla jakási tradomyslnosC, 
kteráž měla počátek v letech prvnějších, a tak se stalo, 
že i matka moje, nemohoncí déle vrtochy manželovy 
snášeti, srdce své před ním azavřela, a že se konečné 
rozešli, aby život pro sebe trávili, po celý čas téměř 
ani okem se nespatřujíce. Já zftstal a matky a vycho- 
vání moje řídilo se podle požadavků světa, do něhož 
jsem jednoa s právy stava svého vkročiti měl. Otec 
nejevil po mně žádné toužení, maje mě za plod stroma 
zkaženého, a já slyšel o svém otci tolik věcí podivných^ 
že ve mne synovská láska neb tonha vniknouti nemohla. 
Tak jsme si zůstali odcizeni od let nejprvnějších až po 
čas nynější.' 

„Matka ti, tuším, záhy zemřela?" ptal se Pedrazzi, 
když se byl Velenský na chvilka zamlčel. 

„Ano — zemřela !' dosvědčil tento. „Avšak nalezl 
jsem v sestře její hojnou náhrada. Včera^s ji poznal. 
Baronka, Běloveská byla mládí mého laskavou opatro- 
vnicí, a jsem jí co pravé matce povinován. Tím řidčeji 
vídal jsem p:;k otce, jehož trudomysluosC již tak siltiě 
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propHk&vala, že se vií lidské společnosti vyhýbati začí- 
nal a právě ponstevnický život vedl. Jednoho časn — 
chystal jsem se právě na první výlet do světa — navítí- 
vím zase otce a nalezna jej ve společnosti dívky, kte- 
ronž mi jako svoa dcero, jako svého rajského těšitele 
představoval. Já se podivil, nevěda posnd, že bych mél 
n^akoa sestra. Zdálaf se mi býti starší nelli já prvo- 
rozenéc ; 1 domýšlel jsem se tedy, že je to tajný i^střelek 
bojné jeho mladosti. Z lidí domácích nemohl mi nikdo 
o ní zevrubnější zpráva sděliti. Starý Svoboda, otec 
nynějšího správce, byl s ní v nod přgel, a z toho něco 
vyzvěděti, co se tajností otce mého týkalo, byla mamá 
práce. Zůstal jsem tedy dloahý čas při své domněnce — 
a v celém zámka nevěděli, zač mají dívku vlastně pova- 
žovati. Říkali jí vůbec slečna Milada." 

„Milada?'' vpadl ma Pedrazzi živě do řeči. 
„Co se divíš? Je ti jméno to nápadné?^ 
;,Líbí se mi,^ řekl onen. „Je v Čechách obyčejné?** 
„Nyní? to bych neřekl. Před několika sty let byl 
bysi je spíše zaslechl. I měl jsem je dloahý čas také 
za poohý nápad otce, jakož horlivého šiřitele starodáv- 
ných obyčejů. Ostatně jí to jméno hezky slaší, a lid 
si je oblíbil tak, jako sama paní jeho, ka kteréž brzo 
všickni tak přilnali, jakoby vskatka byla dcera domácí. 
Celá dědina ji velebila co pomocného anděla, a otec 
můj jí mládnnl. My dva zůstali vždy v mezech slašné 
uctivosti. Já nemohl arci nic kráse její předstírati i cho- 
vání její bylo plno panenské lahody a důstojnosti; ale 
na vzdor tomu vál přece mezi námi neustále tak stu- 
dený vítr, že se kvét něžného přátelství v prsou našich 
dařiti nemohl. Měli jsme se k sobě tak, jako se mezi 
nevlastním bratrem a sestrou přih^il. Konečně začal 
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o ní 86 mnou otec mlaviti. Já nžasnal; pak jsem myslil, 
že jsem se přeslechnul ; ale smysl řeif otcových zfistal 
vždy týž ; vždy to bylo přání, aoy se Milada iCastné bn« 
doQcnoBti doSkala, ón sám aby mohl starý věk mezi 
nand dvěma ztráviti — a téma podobné věci; při tom 
ipi dával rada, abych bedlivěji pozoroval, 2e v ní poklad 
▼eíl^erých ctností nalenm ; slovem : ěím dále, tím patm^i 
vysiiipbvalá vůle jeho, abych si lOladn za příiti dmika 
dni svých vyvolil. • 

«Na...a tý?* ptal iste Pedrazzi zvědavě. 

wJá byl dávno n sebe nstanovil, že v každé roz- 
hodné záležitosti života svon vlastní, pevnon vili podr- 
žím, protož i n volení přlití své manželky,^ řdil Velen- 
flký živ^i. „Nečinilt jsem také z toho před otcem 
žádného tigemství, a posnd mužně, aě i ietrně jeho ná« 
bídkám se vyhýbám. NemohnC si pomoci, ** doložil, a jako 
novým nepokojem poháněn rychle se opět vzchopil — 
^ale pořád se mi zdá, jakoby otec jen pouhým nástrojem 
v rukou chytré, svého prospěchu hledící ženítíny byl. 
Nebof nevím, co by proň tak silnou pohnutkou býti 
mohlo, aby mi neznámé děvče násilně vnucoval. I po- 
slední jeho dopis nebyl bez narážení na tento zamilovaný 
plán; ale já se dnes hned na první uvítání vyjádřil, 
ěeho se oba, on i ona, ode mne nadíti mohou — a proto 
jsme se v hodině opětného shledáni hned zase mrzutě 
rozeíU.^ 

^A nezvěděl jsi do této chvíle, kdo ta dívka vlastně 
je?** ptal se Pedrazzi. 

„Co jsem zvěděl, je skoro tolik, jako nic," řekl 
Yelenský. nOtec zachovává až posud o věci té hluboké 
tajemství, a Sie toho, co mu snad tíSl&^ n \^^\ \ft^- 
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kloazlo a k čemn se i ona pfíznává, že je dcera din- 
dých rodičů — nějakého venkovského nčitele.^ 

,Go ie pravii?* vykřikl Pedrazzi a rychle se se- 
dadla vyskočil. V tváři se mn osadilo podiveni, kteréž 
ale brzo v hlasitý smích se rozplynolo. „Dcer^ ven- 
kovského Qčitele — ha, ha, hal To by byla vítaná ne- 
věsta hraběcíl" 

„O to není — * ona by se do stavn svého hodila. 
Vychování její bylo asi zajisté velmi pečlivé, a pro pan( 
má skoro až tnze mnoho roznma.'' 

„Odknd pak je domovem?^ ptal se Pedrazzi, kte- 
rýž, jak se zdálo, v celé té věci patm Ao zalíbení nalézal. 

„Po tom jsem až posavade přísně nepátral,'' odpo- 
věděl Jaroslav. „Byl jsem vibec rád, když jsem o ní 
slova neslyšel, ačkoli jsem, chtěje býti spravedliv, tento 
8v4j odpor nikdy si dobře vysvětliti nemohl — leda tím, 
že ji považDji za osobn, v jejíž ruce mftj otec nástrojem 
ženské chytrosti se stal.* 

„A Milada jest skutečné jméno jej!?'' 

, Alespoň st dává tak říkati. — Ty€ ale projevfýei 
najednoa větší zvědavost, nežli určený ženich její! — 
Co pak to znamená?" 

„Já** .... odpovídal Pedrazzi pólo v nesnázi, a ja- 
koby v bolnojemné zpomínání opadal — ^já znal také 
jednn Milado, a proto mě to jméno pohnolo, když jsem 
je prvé z úst tvých zaslechl." 

»Ty že jsi znal — ? . . . co pak jsi byl již někdy 
v Čechách ?** 

.Nikoli to bylo v naší Itálii.* 

.Italky ale nemívají obyčejně jména česká,^ namí- 
tal Jaroslav. 

j,Nebf)a to také Italka,^ řekl Pedrazzi polozamy- 
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ilený. j,Na, viak já ti o ní j^té povím. Ale viděti 
mosíin tu vaši Milada!^ zvolal n&hle, natě se do svého 
obyčejného rozmara. Viděti ji masím — a dovolíí-li, 
k vůli ní na svou tfeba zapomena I* 



Byla to jedna z oněch podivných nocí pozdního 
jara, jichžto temnětkaný závoj nás Jako Čarovná siC obklo- 
puje. Na obloze honí se vlny nailoatiých mráčků^ jimiž 
taina místo stříbrného leskn jen kmitavon polozáfí po 
tichém okolí rozlévá. Z polopaklých poapat a plného 
kveta vane večerním chladem oživený zápach; povětřím 
86 honpá, jako sbor nočních panen, líbezně inmivý vě- 
týrek; listí šepotá tisícerým jazykem tichoa noční mo- 
dlitba; v tichém hnízdečka cvrliká pěnice ze sladkého 
snn; hluboké tasení rozpíná svatý svůj prapor celoa při- 
rodoa, a do kořán otvírá se lidské srdce, achystávajíc 
¥ sobě chrám lásky. 

Jaroslav vešel do veliké anglické zahrady, kteráž 
objímala Yelenský zámek se tří stran. Uhnav se brzo 
1 hlavní, táhlými topoly obronbené cesty, sešel na stezka, 
Icteráž Jej za maloa chvíli okolo rozličných lonbi, divně 
je vinooc hostolistými křovinami, na pěkný, hojným 
trávníkem porostlý prostor přivedla, kdež a prostřed 
jako na zeleném čalonně asi deset do půl kola vysáze- 
jiých, košatých, stoletých lip šamělo. 

Živěji počalo Jaroslavovi srdce tioaci, když se blí- 
žil k tomato tichéma a vzdálenémn místečka. Bystřeji 
těkaly oči jeho ka předa, hledsgíce za šera nočního 
předmět toahy své; kroky Jeho se rjchlvV] ^ — ^^^\&. 
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octnul se pod záslonon širokmenných stromft. Ta se ohlldl 
na yie stranj a Yzdjfchl polohlaaitě: 

„Ještě ta nenl.^ 

I posadil se na jedno z březových sedátek, jako* 
yých ta nékolik podle stromft stálo, a apnnl zraky v onu 
strana, odkad očekával osobo, kteráž ma byla právě 
svoa nepřítomností hlnboký vzdech vyvábila. 

„Avšak i^de — masi přijíti!^ jal se pak v malých 
přestávkách sám k sobě mlavití. „Onat jest jediná kot- 
vice života mého. Vlnami věěnýdi pochybností anášen, 
tona v proadě shlaki:ýících se okolností ; já nezavírám oil 
přeď světlem, a přece klo pýtám jako v nstavičných 
temnostech, jimiž jenom chvilkami polosvětlo zabřeskne; 
srdce mé je měkké, dtím to — i prahne po srdci sóa- 
citném; a přece je nzavřeno před celým světem a nedft- 
věra sedí a fortny jeho na stráži . . . jesti to bídný, sncho- 
parem se-vlekoací život . . . Y tebe jedinon, Lidmilo 
má!' zvolal živěji a vzchopil se, jakoby tato drahl 
l)ytosC před ním v povětří poletovala — „v tebe ako- 
tvoje se moje naděje a sen o jasné bodoocnostil* 

„To bych vás, pane hrabě, mosel politovati!** ozval 
se najednoa vedle něho vážný možský hlas, a když se 
Jaroslav překvapen obrátil, stál mo po pravici Svoboda. 

;,Jak?--i;y tady?" zvolal mladý hrabě, když byl 
domácího správce poznal. „Co to chcete?" 

„Jsem tady na místě sestry své," odpověděl Svo- 
boda, „a přicházím vás požádat, abyste ji ... . z pamětí 
vypustil," 

„Co se opovažigete ?" vzkřikl Jaroslav^ jehož celá 
dose při této zprávě se zachvěla. „Kdo vám dovolil — " 

„Nežli se rozhorlíte, dovolte vy, pane hrabě, abych 
ápověáě],'^ vskočil mo Svoboda mírně do řeči. „Dobro- 
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Tolně vyznala mi Lidmila lásku svoo; z vlastního po- 
pudu uhnila mé účastníkem svého tajemství, a poznávajíc, 
že pošetilá vášeň její k žádnému ífastnémn kond nevede, 
dala mi plnou moc, abych vám ve jménu jejím oznámil, 
že vás ze všech slibfi propouští a přeje, abyste nalezl 
jinde srdce, kteréž by slušněji — ^ 

„To není pravda P zvolal zase Jaroslav, jehož vášeň 
Svobodovi astf domluviti nedala. »Nic vám nevyznala! 
Úlisné anebo násilné vydobyl jste z ní tajemství lásky 
naií! Ona vás neposýlá. Z vlastní vůle přicházíte. Nic 
mi nevzkaziye — leda co jste z ní vjmutil — a nebo sám 
8i vymyslil!** 

„Pane hrabe!" ozval se Svoboda s poloprosebným, 
polopřísným názvukem — Já nejsem zvyklý takovéto řeči 
slýchati.^ 

,Ale já to věděl dávno!' mluvil Jaroslav dále, na 
slova jeho se neohlížeje. „Vy jste byl odjakživa mým 
protivníkem a z celé duše mi odporen; já tušil dávno, 
že ve vás jednou svého zlého ducha naleznu ! Ale přisám 
Bfth! já nejsem děcko, abych se dal pouhými strašidly 
zahnati. Já musím jasně v té věci viděti, a běda vám, 
jestli vás na uskoku dopadnu!* 

„Pane hrabě! — nechci, abyste se jednou studem 
přede mnou zapýřil, protož — dobrou . noc ! Až budete 
pokojnější mysli, budeme o tom dále mluviti !** 

„Potměšilý zrádce a vrah utíká po každé, když 
mu Čisté svědomí do cesty vkročí.^ 

„Jen kdo se boji^ utíká a nebo se alespoň pod 
pláštěm Černé noci jako zrádce a vrah plazivě ukrývá!'' 
řekl Svoboda se silným výrazem a každé slovo jeho bylo 
šíp do prsou Jaroslavových. „Já se vás nebojím, pane 
hrabě, sice bych zde nestál. Jsemtě bratr počestného 
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děvčete, kteréž poddayíi se prvníma hnutí mladistvého 
srdce a poslechnnvíi sladké štěbet&ní mladého člověka, 
v nebezpečí padlo celé své příští sobě zkaziti. Jsemtě 
syn starého maže, kterýž by žalostí do hrobu se polo- 
žil, kdyby se váiní a nerozumem vlastního dítěte dra- 
hému p&nu poslední naděje zvr&tily — jsem posléze slu« 
iebník vrchnosti, jížto jsem slíbil poctivé služby konati. — 
a z těchto pří^n postavil Jsem se d^es před v&s bez 
b&zně, bez potměšilosti a bez zrady, abych škodě zabr&nil, 
jejížto símě bohužel! již dosti hlubokých kořenů roz- 
pnulo, a posléze jenom jedovatého ovoce vydati by mohlo. 
Ostatně^ — mluvil mírněji dále -*- ,,00 se mé osoby týče, 
v nížto svého protivníka, odpArce a zlého ducha nalé- 
zati ráčíte — to vše musím na ten čas vaší soudnosti 
a spravedlivosti zůstaviti. Já€ arci ode dávna s bolestí 
pozonui, že v srdci vašem jakási tigná kyselost . . .^ 

Jaroslav tu stál beze vší známky života. Pra- 
vice jeho spočívala na prsou, oči jeho upřeny k zemi ; — 
byltě po neobyčejném vypuknutí vášně své navyklou silou 
výtok její opět utišil, a jako po krutém zápasu vyslablý 
bojovník stál tu nyní skoro beze vší duševní činnosti. 
Svislá hlava jeho byla bez jasných myšlének a posled- 
n^ší slova Svobodova zněla mu v uších jenom jako 
divná směsice zvukft nesrozumitelných. I pokoušel se 
násilně o jistý, pevný rozmysl; ale neočekávanou ranou 
zvrácená sila jeho nemohla se pod iutinami řítícího se 
chrámu víry dosti čerstvě zmužiti. HroziloCmu nebezpečí, 
že bude museti všechnu naději a radost života pochovati. 

Přestávka, jižto Svoboda náhle v řeči své učinil, 
vytrhla jej poněkud z polovičních mrákot. Pozvednuv 
rychle hlavu, pohledl bystře na domnělého odpůrce a vy- 
Érapil 8 otázkou: ^Co jest? — Chcete ještě něco?" 
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.Mámté Vainostem jeitč něco ode?zdatí,' řekl S?o« 
bóda vyndávaje z ňader malý svazeček papíro. 

„Co je to?" 

.Tašfm, že denník sestry mé. Masil jsem jf slíbiti, 
že jej v mce vaše odevzdám.^ 

^E čmn to? myslíte, že je kns mrtvého papím 
sa ztracenoQ Uskn dosti dobrá náhrada?^ 

yjesti to výlev srdce jejího. V osamělých hodinách 
otevřelo se vonné poapě prsou jejích, a bolest, v nížto 
se zachvěly lapeny jeho, vyploola prostými, nelíčenými 
slovy na papír. Jesti to spolu odříkací list lásky jciji" 

„Já to ale chd z úst jejích slyšeti! Já neviřto 
obojetnému papíru — a ničemu, co z vaíich rukou vy- 
chází!' doložil Jaroslav zvukem temným. „Já budu 
B lidmilou mluviti. Podivám se jí do očí a pak ze rtft 
jcjjích úsudek sviy vyslechnu.^ 

„Musím VaínosC prositi, abyste jí uietřil a přítom- 
ností svou — " 

„Jak?" zvolal Jaroslav zase poněkud živěji a obočí 
jeho škaredě se stáhlo. „Chcete mé vůli pouta klásti? 
Ghcete mým krokim cesty vyměřovati? chcete naději 
mou násilně zvracovati? Ale já vám pravím, že musím 
B Lidmilou mluviti. S právem, kteréž mocnější ruka 
nežli křehkého zemšCana v srdce lidské zapsala, s přir(^ 
zenou touhou po blahu, přistoupím k ní člověk k člo- 
věku a zeptám se jí, co ji pohnulo svaté sliby zrušiti. 
Musím věděti, zdaU jsem před jejíma očima ttús, hluboce 
Uesl, že se násilně ode mne odtrhnouti musela — anebo 
zdali již ničemu na světě důvěřovati nemám, zdali v lid- 
ském srdci již nic více tak svatého není, aby se s Ite 
lehkovážné žerfy netropily!^ 

lyj. n. 2. ryů. \ 
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, Jakž Ale, pane hrabě, když vte Lidmila sama ▼!- 
děti nechce?" 

„te nechce?^ 

„Mohl byste býti tak okrutaý a raiiti poklid její, 
kteréhož tak těžce dobyla ?<* 

„To chci, přisám Bůh!^ zvolal Jaroslav s velikoa 
hořkosti— »to did! Viděti chci ta vítězka nad v&inf, 
kteráž měla býti olejem celého života jejího ! Anebo si 
myslíte, že měla právo, zahrávati s raněným srdcem jako 
8 mrtven hraikoa, a pak ji omrzele odhoditi? Anebo 
je to vůbec obyčej dívek českých? .... Tnze bych se 
toma arci nedivil!" doložil s kyselým úsměcbem. „Plnění 
fdibn nezdá se býti hlavní českon ctností." 

„Pane hrabě!" ozval se Svoboda, a šlechetným hně- 
vem zvnčela slova jeho. „Nevím sice, jakých příčin máte 
o vážnosti a poctivosti České pochybovati — také se vý- 
razn takovéma v ústech vašich nedivím; může-li vás to 
ale poněknd apokojiti a s nbohoa sestroa, jakož i vůbec 
B apřímnon, věrnon myslí celého českého národn smi* 
řiti: tedy změĎtež celý obraz lidmilin v dnchn svém. 
Neníť to již ona veselá srnka, jež po zahradě hrávala; 
kmitá se nyní tichá trpitelka mezi květinami jako stfn. 
Černé oko neleskne se rozkoší, nýbrž tichon žalostí ; růže 
tváří jejích oprchaly, a místo dovádivého žerta pohrává 
rtoma jejíma sladkobolný úsměv — " 

„A vy se krmíte chtivým pohlížením najejí ntrpeni?*' 
ivolal Jaroslav Svobodovi ani dokončiti nedaje. 

9,Povinnos€ je silná zbraň v boji s vášněmi,'* řekl 
tento pevně, „a lépe rok dříve trpěti, nežli později oelý 
iívot propli^ti.*' 

nVy jste necitelný, závistivý mravokárce!** roznítil 
jB^e Jaroslav. ^AJe já vám pravím, že Lidmila sviU život 
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nepropliče, pakli srdce své rjzi uchovala ve ikole pro- 
tivenství a nátiskfl — lédaby jednou nad vaií saslepeno* 
stí zplakala. Mimo to nejste vy pánem srdce jejího ; 
liďmila m& jeitě otce, a ten nebade tak zvr&cenýi tak 
ikody chtivý, jako syn !" 

Po těch slovedi se obrátiv, rychlým krokem opostil 
iabradn a vxjM^el se do zámku. Dnie. jeho byla plna 
mníivých podiyhností, hynoneiho a opět vznUnjtolho 
doufáni*. •• 

Fedrazzi byl se zatím uchýlil do svého pokoje a spaL 
Osamělá, tíchá komnata zdála se nyní Jaroslavovi jako 
prázdná hrobka, jejížto příkrov co nejdřív se proboř! 
a pod sndnami jej udusí. I přáltě si v té chvíli býti 
daleko — daleko na vonnokořenitém vrchu švýcarském, 
kdežto na zeleném, boží rukou tkaném čalouně leže na 
lidmiiu zpomínaL Přál si umět čarovati, aby vlekavé 
hodiny noční zapudil a jitro přivolaL Za prvního paprsku 
probuzené zoře chtěl pak Lidmiiu vyhledati a na itěsti 
nebo neštěstí celého života kostky vrhnouti. 

Hněv, lítost, naděje, zoufalosC honily jej prudkými 
kroky po pokoji, kdežto na stole skvostná argantická 
lampa hořela. Lože se mu protivilo. Chtěl tedy bdíti 
a tak ranního zábřesku se dočkati. 

Ticho bylo v rozlehlém stavení, toliko ohlas opatr- 
ných psů a bloudícího po vsi ponocného zalátal někdy 
v komnatu. Najednou se zdálo, jakoby na chodbě před 
Jaroslavovým pokojem pozorné kroky šustěly — brzy 
na to otevřely se i dvéře a do pokoje vešel .... starý 
hrabě. 

Jaroslav užasl nad tímto objevem. V dlouhém, tma- 
vém domácím obleku, stříbrný dvouramenný svícen s hoří- 
címa svíékama v ruce nesa, vkročil stařec tiše přes 
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^ndna a na svislé, bledé iváři spočívala hluboká, srdce- 
ryv& ialosť. MlSky přiblížil se ke stoln a postaviv naft 
svícen, asadil se proti Jaroslavovi, kterýž nemoha tento 
výjev pochopiti, posnd také mlče a viedien nžasnnt n» 
otce pohlížel. 

^Dobrý večer, milý synu! ** jal se konečně stařec 
vébni jemně, ale nesnadně mluviti, a óko jeho nemohlo 
pevně na jednom místě ntkvěti. „Nediv se tak pozdníma 
a neobyčcjnémo hosta. LežíC mi něco na srdd a nemoha 
si oddechnouti — nemoha oči zamhouřiti, dokud se toho 
břemena nezprostím. — Nechtěl bysi usednouti ?** 

nJsem velmi žádostiv poslechnouti, co otce mého do 
pokojů přivádí, kdežto jsem ho posud neviděl," řeklJaro- 
slav hlasem poloduéeným, boje se, aby silnějším hovo- 
rem v pokoji vedlejším spícího přítele nepřivábil. Věděltě 
ard, že by Vlach, třebas probuzený, českým slovům ne- 
rozuměl; nechtěl ale také, aby nevčasnou zvědavostí do 
pokoje vešel, jelikož mu jakýsi tajný hlas vnitřní šeptal, 
že se doví něco důležitého. 

^Ba, je pravda,' řekl otec po malém pomlčí, 
bolestně hlavou potřásaje — „my se vůbec málo vídali, 
a tudíž snad stalo se, že nyní půlnočního Času k tobě 
přicházím. Synu! — nemohu a nesmím sice tohoto slova 
v úplném jeho významu užiti, to vím a dtím; nebof 
mezi náma leželo odjakživa něco, ježto našim srdcím 
srůsti zabraňovalo — ' 

, Dovolte mi, otče! abych vásigistil, že ve mně vždy 
Člověka shledáte, kterýž ví, čím otci svému povinen,^ 
přejal mu Jaroslav řeč tónem uctivým. , Žádejte, coko- 
liv dle práva svého na člověku jen žádati můžete, kterýž 
jůýslí, že až pošná synovské povinnosti nezrušil." 
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„Já nepřiiel, abych odměřoval činy tvoje z Casft 
fliinulých,'' řekl stařec opět s velikou měkkostí; ,ale 
•bych syna svéma první a poslední prosba předložil. 
Tys byl arci posad v každěm připadá vůle mojí posla- 
ien -- až na ony věd, ježto se ovíem nedají slovem do 
prsoa člověka vnntiti, nýbrž jako jiskra boží, jako símě 
ngské samy v srdci vmiknooti a lymoati se masejl -— 
vždyť snad víž, co myslím? — ona svatoa Uska k svéma 
národa a jazyku, bez níž tebe na světě zůstavím — " 

yjfechtěl byste mi, otče, vůli svoa oznámiti, kteráž 
vás ke mně přivedla?" přejal ma Jaroslav dalíí slova, 
starostí, aby stařec o svém zalíbeném předmětu příliš 
dloaho nejednal. 

„Svoa vůli — anol Byla to sice také vůle moje, 
vychovati z tebe pěknon, zdámon ratolest ilechetného 
rodu českého, abych jednoo, na pokraji hrobu samoje- 
diným, posledním z nešťastného národu nezůstal; ale 
ruka Páně vyměřila cesty naše jinak, a srdce tvé obrá- 
tilo se od kolébky a pověsilo se na cizinské praporce, 
a ncho tvoje poslouchá nerado řeči káravé : protož budu 
o tom mlčeti, abych tím jistějšího místečka pro svou 
prosbu nalezl. Jesti to ard podivně převrácený svět. 
že otcové s prosbami k synům docházejí; ale já jsem 
letitý, slabý, hříšný člověk, a musím všechno podstou- 
piti, čím bych pokání učinil za své předešlé přečinění." 

Nemálo udiven poslouchal Jaroslav takto mluvícího 
starce. Temný byl mu závěrek řeči jeho, ale nechtěje 
otázkou nebo námitkou proud její na jinou strana obra- 
oeti, mlčel, očekávaje, že se mu temnost její dále sama 
vyjasni. 

„llilý synu!" jal se po malé přestávce Yelenský 
zase mluviti — „návštěva moje týká se Mils^d^." 
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;,Jak td?^ ptal se Jaroslar nemile překvapen. 

„Tždyf Ji snad znáš ... Milada naši? Nerad bych 
nebeské slnnce mizernon svíčkon osvěcoval, a mnoho o té 
dfvce mluvil. Věř alespoň jednon otci svémn a buď jist, 
ie je Milada obraz vií panenské dokonalosti.^ 

„Nikdy jsem o tom nepochyboval; ale což mi do 
toho — a právě tato hodinu?'' 

^Nedieěf mi rozuměti anebo mi nerozumfi?^ zvo- 
lal stařec poúěkud popuzený. „Já ti dal dosti ěasto na 
srozuměnou, že je nejvřelcgšf moje žádost, abysi Milado 
za manželku pojal.'' 

„A já vám dal, tuším, dost! často poznati, že s Mi- 
ladou nikdy k oltáři nevstoupím!^ řekl Jaroslav pevně. 
„I myslil jsem, že nebude již o té věci mezi námi řeči.'' 

„Bude — a bude věčně!'' zvolal nyní starý hrabě ze 
sedala vyskočiv. „Ona musí býti tvou!'' 

„Nepouštějte nadarmo uzdu hněvu svému," řekl Jaro- 
slav mírně, také vstávaje. „Milada nebude mou nikdy. 
Já se nedám spoutati s osobou, kterouž nemilidi." 

„Ale ty ji musíš milovati — ty ji musíš vésti k ol- 
táři I" rozkřikl se opět Velenský, a ruka jeho zajela na 
synova prsa. „Anebo chceš raději, aby se letitá hlava 
otcova se zoufalstvím do hrobu sklonila? — Chceš?" 

„Tak zle nebude," odpověděl kvapně Jaroslav, ruky 
otcovj šetrně sprostiti se hledě. „Nepochopuji, proč by 
k vůU dzí, nepatrné dívce dflm náš takovou obět při- 
nášel — anebo proč byste k vůli cizí osobě štěstí syna 
svého na jistou prohru sázel?" 

„To není žádná cizí, nepatrná osoba!" řekl stařec, 

a hlas jeho začal se vášnivě třásti. „Milada je pevnými, 

těilsým], drahými okovy k srdci mému připnuta. Já se 

masím jako otec — více než otec o blaho její starati. 
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Já jí masim nahraditi poklad srdce mat^ského, Já ji masim 
dáti náhrada za ztracené bohatstyl lásky otcovské. 1^ 
Ji mnsii miloTati, Jaroslave — mutii/ k vůli svéma sta- 
rémo, neitastnéma otd, kterýft nemá oddechu a pokcjje^ 
doknd jí skvělého a čestného stnpné v lidské spoleino^ 
8ti nedohodě. Pro iivý BAh, synu! ehcei-li otci svénin 
njgkolik tiflhých, hlaieoých dnfl na podzim života jeko 
s|}ednati — chcdS-li ho zbaviti straiidei| kteréž na něho 
dnem i nod ohavné, zpotvořené tváře vyiklebqjf — syno^ 
Bjnn!^ volal stařec dále, a křečovitě popadl Jarodava 
za ramena i prsa oběma mkama — „chceí-li jednon míti 
naději v nebes milosrdenství, že jsi ve starých otcov- 
ských prson zlého červa ntišil, hlodavého pro zpáchanon 
vraždn ■ 

Zděíený trhnnl sebon při těch slovech Jaroslav a nft 
krok ncoQvnnl; stařec ale, jakoby byl dávno skrývané, 
veliké tajemství prozradil, pronikavě zkřiknnv, oběma 
mkama tvář si zakryv a potáceje se na sedadlo klesly 
Hlava jeho sklonila se a týlo přehnalo; prsa jeho dmid& 
se rychlým, silným oddychováním, a ústa vydávala polO- 
temné, žalostné úpění. S bolestí a hrftzon pohlížel naň 
Jaroslav. 

„Nikoli! nikoli!^ zvolal konečně pobouřený stařec, 
a kvapně se opět vztyčil. „Pošetilec, blázen jsem, íe 
w k vflli zamilované myílénce něčeho děsím, co nikdy 
nebylo a nikdy nehodě. Min vím o straíidlech,^ mlovil 
dále jako sám o sobě, po pokoji přecházeje — ^mlovíni 
o vraždě, ježto bych s láskoa a důvěron přiblížiti se 
měl — a prositi .... Nedbej na moje slova, milý synúJ 
Jsem slabý, letitý člověk — a stáří bývá dětinské. Není-U 
pravda, synol* řekl pak s velikoo jemností, a Jaroslava 
se zastaviv — „že pojmeí Milada za manželka?" 
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„Nemoha, otče! — nemoha 1^ odpíral tento Tážné, 
ale mírné. 

nAni když té z dédictví yymritím?' zkřikl opét 
stařec, a diyé zi^iskřily se oéi jeho. ^Ani když na tebe 
kletbo STon avrhnn?^ 

nTo nenčiníte. Jméno Yelenských není jeité po- 
kftleno skvrnon nesprayadlivosti. OzÁonech ndéím.** • . ; 

Nyní nastalo hloboké ticho. Hodnon chvíli nebylo 
nic jiného slyíeti, nežli Tzdechy starého Yelenského, pracné 
z prson stísněných na svétlo se derond. On i syn stíUi 
bez pohnati na místé 

.Tedy ji nechceš?' otevřel konečné stařec ústa 
k tiché, jemné, zdloahavé otázce, ale nedůvéřoval si na 
qma pohlédnonti. Jaroslav nemohl odpověděti. Yidélté 
veliké slzy na starých řasách otcovýdi; vidélté bolest 
jeho, ale nemohl ma býti po vůli. Starý čekal jeité 
chvilku na odpověď; vida vsak, že čeká nadarmo, po- 
kýval jenhlavoa a řekl: »Dobře, dobře! — Anebo chcaí, 
abych před tebon na kolena padl?^ 

„Otče! otče!" zvolal Jaroslav. ^Go vám to ni^ 
padá?- 

„Dobře, dobře^ -^ kýval stařec hlavon; potom vzal 
svůj svícen se štola a chystal se k odchoda. »^Teď mi 
nezbývá nic jiného,^ doložil velmi měkce a skoro s pU^ 
iem,^ nežli položiti se a pokojné čekati, až mé ta do* 
brotívá žena s kosoo navštíví. S tebon jsem hotov, syns 
mfijl leda bndei-li chtít n smrtelné postele posledního 
(/echa jeité něco poslechnouti. Nyní masím hledět, abych 
se porovnal s jinými a sám s sebou. Dobrou nocl^ • • • • 
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S Uopotným Brdcem otekávala dcera panského la- 
hradníka Svobody návrat bratra svého. Bylat se na tato 
hodinn dlooho připravovala, bylať pro doisaiení mim 
mnohý téiký boj se srdcem svým podnikla, a nyní-^ 
kdeito ji pomod Uechetného bratra vítězství mďo věn- 
Hti— -nyní itrftcela vieehna síln, víěchna dftMra. Ona 
potud ndlovala. 

lidmila byla dívka mladinká — rozkoiné to ponpé 

Y bídném čarovabném rosvinn. Zdálof se, jakoby pří- 
roda v tomto útlém, něžném tUkn, v této knlaté, jemnou 
|4etl pokryté a živě květond tváfí, v tom jiskrném oko, 

Y tědi havraních vlasech poklad svých nejkrásnějšídi 
darft byla chtěla nashromážditL Yíe na ni jen hrálo, 
a veselý rozmar poletoval okolo ní jako věčný prftvodce ; 
přitom bylo srdce její živá dtlivfat, a při nejmeníím 
dotknutí zachvělo se ve svých nejtenčích žilkách. Vzdě- 
láním, jakéhož nabyla obzvláítní péčí bratrovoo, nezka- 
meněla ani nezledovatěla mysl j^í, nýbrž uchovala onu 
nevinnou prostota, kteráž je dívek nejpůvabnějií ozdoba. 

Nyní ovšem nespočíval tento čarovný lesk na po- 
stavě mladistvé dívky; jenom roaikoa tichého, tajného 
zármatka byla postřena bytost jcjjí. Okolo malých, krá* 
sných rtů pohrávalo bolestné asmívání a celá hlava, líto- 
stí k panenským ňadrftm skloněna, podobala se ohnaté lilii. 

Takto seděla na kanapi, raoe majíc před seboa na 
klíně složeny. Hyilénky její byly a Jaroslava. YědělaC, 
že jí bode první večer a Úp očekávati, nebot ma byla 
pHílÚ slíbila; i představovala si v dacha zděiení jeho, 
až místo ní bratra nalezne a daie j^í chvěla se o** 
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výslovnou úzkostí. Hodinami zdály se jí býti minnly, 
a každým okamžením zrůstala bázeň její. Desetkráte byla 
již přistoopila k okna, z něhož ná cestn viděla, po níž 
bratr vraceti se měl; bedlivým okem probíhala noční 
iero, zdali by někde žádoucí stín pohybovati se neur 
stíhla; ale desetkráte posadila se atse na kanape, a mysl 
Její dostávala napořád -nového potoma ko tvoření straiUK 
výeh obrazů. :. 

Eoneiaé — zdálo se jí — vnh klika a domovníek 
dveří, a potom bylo po schodech pozorné kroky sljíeti* 
lidmila kvapné vyskočila; třásla se, bledla aopét hořela. 
Dvéře se otevřely a do pokoje veid Svoboda. Tiohý, ale 
váiný byl pohled jeho. Lidmila byla by ma ráda v n€(j- 
blabií schránku srdce nahlédla ; oko j^í se jiskřilo ohněm 
horečným. Oelý život chtěla položití ve sta otázek, ale 
jazyk ji váznul bázní, úzkosti — nezmoženou láskou. 

Mlčky stáli obadva chvíli protí sobě. Útrpné upřelo 
se oko bratrovo na Lidmila. 

„Mluvil jsi s ním?« ptala se konečné dívka ne- 
smélýiói šeptem, bázlivé oči k zemi klopíc. 

,Mlavil,^ řekl Svoboda mírné, a klobouk odloživ, 
přeiel několikrát po pokoji, jakoby s velkým úmyslem 
zápasil. 

„Co je tí, bratře ř'' ptala se Lidmila s rostoncí sta* 
roští po něm hledíc. . . • ^Neshodli jste se?* 

„Jaroslav nevěřil slovům mým,'' řekl Svobodai ^a 
chce úsudek svůj z tvých úst slyíetí.'' 

»Toho jsem se nadálá I" zvolala dívka jako novým 
životem nadchnuta. „On mé milqjé a nemůže jediúm 
okamžikem věřiti, že bych mu dané sliby zmiila.* 

„Lidmilo!** pozastavil se bratr — „jest to ta ile« 
eketná, ale i potřebná odhodlanost tvcóe? Jest to tea 
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pevný, byt i téSký úmysl sestry mé? Bojím se, bojím, 
že toHko ústa troje se mnou mlofila; srdce ale, byt 
i ikodo SToa poznávalo, nemohlo okovy své setřásti*^ 

„Ale, což pak to musí hýti^ bratře milj?^ ptala se 
dívka, hlasem úpěnlivě prosebným. „Masím úvazek roz- 
trtmonti, v němžto spo&vala moje blaženost?^ 

BAzlivě opnola přitom oči své na oči bratrovy a za* 
raiena jich výrazem umlkla. Dlouho pohlížel na ni bratr, 
Jakoby jeité daliích řečí očekával; potom ale jal se 
▼Hdně-vižnými slovy takto mluviti: 

f^lfyní se jeitě tážeš, zdaliž to býti musí? Domní- 
váš se tedy, že jsem posud se srdcem tvým jenom ne* 
milosrdnou UPíčku prováděl? že jsem tě jako nezku- 
zené děcko strašidly děsil, která se jen ledabylo v mé 
lehkovážné bratrské lebce vylíhla? Anebo snad myslíš, 
že jsem proto tak dlouho spravedlivou zbraní rozumu 
proti tobě bojoval, abych se v tvém tichém hoři, ve tvých 
slzách pokochal, a pak řekl: Jdi, vezmi odměnu, pro 
kterou jsi nevinně tolik zkusila?'* 

„Mflj drahý bratře!^ zvolala dívka, a s pláčem na 
prsa jeho sklesnuvši, otočila křečovitě ramena svá okolo 
krku jeho. 

»Nech mě domluviti, Lidmilo!* řekl Svoboda hla- 
sem povýšeným. „Mezi námi musí býti jasno a čisto, 
abychom věděli, jak na sebe hleděti — abysi věděla, pokud 
v bratra svého důvěřovati mflžeš.* 

„Já v tebe důvěřuji, Yojtěše!" lkala Lidmila posud 
na prsou Svobodových. „Věřím ti, bratře ! — Všecko — 
všecko ti věřím !*< 

.Upokoj sel" řekl on a vedl ji k sedadlu. «Já€ 
věřím, že v mladém, čistém srdci tvém ještě trn vězí, 
jehož bolem se celá tvoje bytost znlttla*^ vitlm^ t^ %s«i 
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z rány tvé tekla, an jsi onen trn vytrhnouti se pokoa- 
iela — věřím, že tvé srdce posad krvácí : ale zpomeň si 
také na všedmo, co jsem k tobě dříve mlnvíval; nvai 
na mysli, co jsem ti o Jaroslavově postavení, o nadějích 
otce jeho, o naíem dobrém otd v nvážení podal, a pak 
rozhodni, jak ti jednati příslaií. A to nechci ani o kroka 
mloviti, kterýž jsme tato noc již ňěinili, a kterýž nám 
zabraňuiJe coavnoati. — Což by si Jaroslav pomyslil, kdy- 
bysi náhle úmysl svfij opět změnila? Nemasel by veliko* 
myslné, dobrovolné odřeknatí tvoje za poahoa léčkp, za 
chytré osidlo považovati? Nemusel by se domýíleti, že 
jsme ho zdánlivým odporem jen popuditi a z pouhé 
zištnosti k rozhodnému činu, snad k rychlému siiatka 
donutiti chtěli? A kdyby i 8 tebe v očích jeho toto han* 
bivé podezření ^elo, kdyby toliko na mne proud oškli- 
vení a hněvu jeho se obrátil ..." 

„Nikoli, nikoli, můj Vojtěše!'' zvolala dívka dalií 
jeho řeč přetrhigíc a vřele se k němu tulíc; „na tobé 
nesmí podezření spočinouti 1 tvoje pověst musí v každých 
ústech býti bez poskvrny, jako je srdce tvé. Yidyf já uči- 
ním, co jsem dávno za dobré uzxúkla! — moje otázka, moje 
pochybnost byla jen poslední trhnutí srdce vykrváceléhe.* 

9Ó nikoli — poslední nebylo, drahé děvče! neklam 
sama sebe,'' řekl Svoboda s velikou jemností, a ovinul 
ruku svou okolo těla jcijího. «Vím€ předehře, k jak ve- 
liké a nebezpečné oběti jsi se odhodlala, abych se na- 
díti mohl, že srdce své jinak, nežli po dlouhém a těžkém 
boji přemůžeš. Vím adtím to sám hluboce,** mluvil dále 
s neobyčejnou vřelostí, „že k tomu skálopevné odhodla- 
nosti a mužné, rekovské síly potřebí, udusiti plamen, kte- 
rýž nás užírcge blaží a trápí, kterýž mezníky rozumo 
přechwacuje a z nás nemohutná děcka činí.** 
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Tato slova pronesl s hlubokým citem a patrnýiff 
pohnatím. I yzchopil se potom, jakoby je potlačiti chtěL 

« Ger je ti, biatře?" ptida se Lidmila tichým, nesmé- 
Vm hlasem, nerédooc, jak si neobyé^né hnatí jeho ly* 
avětUti, a z jakési ti^né básně netron&la si povstati. 

,Mllé, drahé děvče!* řekl Svoboda, na své místo 
opil se vrátiv a dívks sa obě race pcgav. ^ly si posud 
mysUi; Tobě je snadno mlnviti a napomínati; tobě je 
snadno velikomy sinou obět vychvalovati; ty nevíi, co to 
jeati miti v pnoa rozkošný ráj a chladnon rokon blaho- 
vónné květy jdio roztrhovati; ty nevíí, co to jest, nositi 
v srdci sladkou střeln a ledovým roznmem ji zaíkrváce- 
noa vyšknbovatil Ale já to vím, Lidmilo! já to cítím 
právě tak hlnboce a Mvě a bolestně jako ty, duše má ! — ' 
já vím předobře, co od tebe očekávám. Poznej mě, jak 
jsem, abys mi tlplně důvěřovala, se vší silon své nevinné, 
čisté dnie. Tys jediná, první a poslední, s kteronž o té 
věci mlnvím, a ňadra tvoje budou hrob, v němžto mé 
tigemství bezpečně usne a zetlí. Také moje srdce vede 
boj — těžký, bolestný, jakož je zápas tvty ; i já miligi 
beze vší nad^e a musím ukrývati, musím dusiti pla- 
men sviy.* 

Hlas jeho chvěl se — i musel umlknouti ; neboC cítilt 
že jqj pohnutí přemáhá, a slabým nechtěl se okázati před 
sestrou. Uhnul a podepřel se tedy v kout širokého ka- 
nape, a položil čelo ve dlaň. Lidmila vlastní strasti 
z mysli pouštějíc poslouchala ho s rostoucí zvědavostí 
a sdílností. V tsJkovémto světle nebyl se jí upřímně 
milovaný bratr ještě nikdy objevil, a měkký, bolnozvuký 
hlas jeho pronikal dvojí silou jemné srdce její. 

,0 m4i dobrý, drahý bratře I ^ pravila ruku jeho 
vfde tisknouc. ^^Jak Ifestnou činíš mé toulo ^^^Ít^"^ 
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ale jak také neitastnoa, že pranic ačiniti nemolia, abyai 
byl při 8?é lásce bUienl' 

Bratr neodpovídal. Mlčky přitiskl pravici její k srdd 
svéma, a silný tlokot jeho probíhal jako prond elektriial 
veikeré žíly dívčí. lidmila sklonila hlavu na rameno 
jého^ a takto dleli oba velkon chvíli v posvAtném mlčeni. 
Byla to doba t«iného» ale sladkého a vzAoného hovora 
dvon dníí, kteréž jedna matka pod srdcem aosila. 

Eoáečně posdvihla dívka ponéknd očí svých a M 
rtů jí sletělo polohlasem jediné slovo: ^MUadaf* Bra- 
trem to ale trhlo, jakoby byla slovo konselné vyřknula, 
Yschopil se. Ledová pokrývka na srdci jeho pukala, 
a živým prondem chtělo se vylití ti^emství j^o. Sladko- 
bolným ohněm hořela mn prsa . . . byloť to ponejprv, oo 
chtěl o své lásce mlnviti. 

S plamenným soncitem hleděla naň Lidmila. Šle- 
chetný a krásný mnž byl bratr její ; dtílat, že by zaslu- 
hoval milost dívky nejošlechtíleijií, a že by s ním nevý- 
slovně šfastnon byla vyvolená srdce jeho. PoznávalaC 
také, že není mezi ním a Miladon taková propast, jako 
mezi synem hrabědm adceron zahradníkovoo, a že tedy 
mnohem větší naděje a důvodnějšího práva, nežli ona, 
se odříká, láskn svon nemšebným povinnostem v obět 
přinášeje. A dnše její sílila se, rána srdce jc^jího celila 
se v tomto poznání ; společná bolest, společná tíže snáif 
se lehčeji. 

Konečně přisedl Svoboda zase k Lidmile. Bonře 
v srdd jeho byla se poněknd ntíšila. 

»Ano, miligi Miladn!"* promluvil k sestře. „Hiligi 

s ton horoncností, jaková se vyprýštila v denníka tvém; 

sBám ale také zámysly starého hraběte, znám lesklý stav. 
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kterýi jf pfíprarití hodlá, a jakýž já tvé manielce nikdy 
podati nemoiui . • .' 

„Jak, milý bratře? Ty se můžeí domýileti, iebj 
iena milující mela zřetel na všední výhody vezdejšího 
života ?« 

»To nesmím hloubavě na mysli přemítati, ZnámC 
svon povinnosti a podle ní mosím říditi kroky své." 

,A mU^Je té Milada?' 

,Smím se na to ptáti? smím s ní o lásce mluviti? 
Úna je nevěsta jiného, vyvolena ctihodným mniem, jemož 
naše rodina nejvřelejších díků povint^e — a to je dosti, 
abych srdd svémn véSnó mlčení oložil. V jejích očích 
arci — ach! tam se mi zdá, že stává psáno hvězdnatým 
písmem: Já tě miluji! Doše naše poletnjí proti sobě, 
a nezděsily by se hlasitého vyznání jako zvakn nezná- 
mého., .ale což mlnvím teď o sobě? Chtěl jsem ti jen 
dokázati, žeznámcenn oběti tvé, Lidmilomá! — Hasíme 
mlnviti o tobě.' 

lidmila neodpovídala. Očima sklopenýma hleděla 
před sebe. 

»Velenský" — mlnvil tedy Svoboda dále — ,mi ne- 
věřil, že jsem s ním dnes jednal s tvým nenuceným při- 
volením ; on mi nevěřil, že bysi mohla svon láska v obě< 
přinésti. Ani tvAj denník nechtěl vzíti, jako by byl dílo 
rakon mých — ta je máš, nalož s nim dle libosti. Pevně 
stál na tom, že masí vůli tvoa ze rtů tvých slyšeti; 
i jet se tedy nadíti, že vášni své zadost ačiní, a třeba 
Jen proto, aby mně vzdoroval, ježto mě za svého úhlav- 
ního nepřítele pokládá.* 

»Tebe — za svého nepřítele? O já nešťastná I I toho 
jsem snad příčinon?^ 

»0 tom není teď řeči, a také na tom lAc^ xl^^Ai^ 
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Zde se jedná o to: choei-li Yelenského sase Tidétl, 
a m&š-li tolik zmožilosti, abysi ma svíij ůmjul tyftř! te 
t¥ář oznámila?* 

„J& nevím — ustanov ty, co činiti mám. Yediž 
mé— v tebe úplně důvěřuji!** 

„Vyhni se mn tedy, nedej mn žádné příležitosti, 
aby se vái^ Jeho živila nebo snad zrůstala. Srdce tvoje 
mohlo by býti slabší, nežli vUe tvá!^ 

y, Jakž ale, bnde-li chtít mermomocí přede mne vstou- 
piti?^ ptala se dívka se srdcem tlukoucím — ^jakož dou- 
fám i bojím se, že učiní, byla-li veikerá slova jeho třQba 
jen polopravdivá; bude-li chtít násilné pokoj domácno- 
sti naší rušiti ?« 

„To bude! — a mne těší, že sama k tomu poznáni 
přicházíš," řekl Svoboda a na chvíli se zamyslil. Potom 
doložil: „Na nějaký čas musíš tedy z domu.** 

„Z domu?* lekla se dívka. 

„Já nevím jiné pomoci, '^ pokrčil bratr rameny. 

„Ale kam — a co řekne otec?^ ptala se lidmila 
s rostoucí úzkostí. 

„Bude hořekovati,^ řekl Svoboda, kvapně vstávaje — 
„a toho jsem se dávno strachoval. Nezbývá ale nic jiného, 
nežli se mu svěřiti.* 

Lidmila schovala tvář do rohu měkké pohovky a 
plakala. 

»Pňjdu k němu a všecko mu vyjevím,^ řekl Svoboda 
po krátkém rozmýšlení. „Ty seber zatím některé věci své 
a připrav se na cestu. Kam? — to sám ještě nevím. 
Pryč ale musíš, aby nás všechny další hoře minulo. Ne- 
pM, milé děvče ! " mluvil dále a pozvednuv přes kanape 
přehnnton, pHyinnl ji vřele k «dci. ^Všecko se ještě 
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blaze ukončí, a s vědomím, že Jsi vykonala povinnost, 
vrátí se veselá mysl tvá.^ 

Na to ji zůstavil o samotě a bral se dolů do pří- 
bytku otce svého . . . 

Starý Svoboda, v panskěm domě vůbec jen .pan 
Tavřinec^ jmenován, byl čilý šedesátník, nevelká, ale 
jadrná, složitá postava. Kdo ji jednoa spatřil, nepoitU 
ji fak snadno z paměti. I při svém atáří držel tělo 
své přímě, a poněknd obhmblá, kulatá hlava jeho seděla 
pevně na silné ííji, zelenavýma, pod hustým, snědým 
obočím pólo tfkrýtýma očima vážně hledíc do světa. Úsměv 
byl na vysmahlé tváři něco velmi vzácného, a mnoho 
řeči věc neslýchaná v ústech jeho. Za to ale bylo srdce 
jeho jemné, láskyplné, mysl nanejvýš poctivá a statečná. 
Život jeho byl až do nejmenší žilky, do poslední krů- 
pěje Inrve obětován starému hraběti a vlastním dítkám. 
On vlastně ani nevěděl, koho více miluje, neuměl to také 
pověděti; ale každý o tom věděl, každý mu to v^^. 
Celý stařec byl tvrdá, poněkud i drsnatá skořepina, v nížto 
dístíi, pěkná perla dřímala . • . 

Ze spaní probuzen podivil se nemálo, spatřiv u sebe 
syiia svého v tak neobyčejnou hodinu. V pokoji hořela 
noční lampa. 

«Go jest?* upřelnaň zvědavě oči. 

.Nelekejte se, milý otče! Mámf s vánd o věci je- 
dnati, která se nedá odložiti; proto vás vytrhigi ze 
spaní,* řekl syn. 

.Nu?* tázal se Btaíec, v posteli úplně se narovnav, 
a Svoboda si přistavil k němu sesli. „Doufám,* jal se 
pak mluviti, ^že jste o lásce dětí svých přesvědčen; 
my sami chováme poklad lásky vaší hluboko v srdd 
tvém.* 

jyi IL S. rjd. 6 
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Starý neodpovídal, také yšak ani oka se syna n6« 
Bpnstil. 

^Protož i donfáme, že bndete laskavě shovívati našim 
křehkostem, jakovóž vládnon každým člověkem." « 

,Nn?« 

.Lidmila je mladé, nezkašené děvěe, srdce její pří«^ 
itopno a otevřeno všem dojmům, kteréž mladistvá lét» 
potkávají. Lidmila, otěe • • • milnje.* 

«Maiqe?« 

„Rádi bychom vám to byli dávno svěřili, jsonce ale 
té naděje, že vášeň svoa přemůže, nechtěli jsme vám 
nadarmo starosti dělati,^ 

9 A proč starosti ?** 

^Lidmila mili:ge — mladého hraběte.** 

„Jaroslava?** zkřikl stařec, a jakoby jej byla půl- 
noční- příšera zděsila, vyskočil z postele. 

Krátkými, ale srdečnými slovy začal nyní Svoboda 
vypravovati, jak tato láska povstala. Živými a přiroze* 
nými barvami vymaloval poměr obon milcgících. 

„Neštastné děvče!" bědoval otec. 

Potom ale vyobrazil Svoboda i Lidmilino poznání 
a šlechetné předsevzetí a pověděl posléz o své dnešnf 
s Jaroslavem rozmluvě i o jejím účinku. 

„Neštastný otec!" bědoval opět starý — nevida již 
nic jiného nežli zmařené naděje pána svého, jemnž byl 
uvyknal s celoa doší slonžití. — „NešCastný syn! — Ale 
Jaroslav mi nesmí přes práh!* 

Svoboda byl také jeho mínění; okázal ale otci, jak 
by to jen k dalším mrzutostem vedlo, kdyby se Jaro^^ 
sláva do doma přicházeti zabraňovalo, a že by tedy nej- 
lépe bylo, kdyby Lidmila na čas odešla. 

„To musí — ano!" zvolal otec s dloaho neslýchá* 
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BOB výmluvností. ^Mé dítě — a syn pána mého I Hračky — 
a DUioholeté zámysly — a ulehčení trapného svědomí! 
Ttčho — pryč s tím I Rad^i mě do rakve položte ! Holka 
mu8f z domu!* 

Nenadálou starostí a žalostí sklíčen ulehčoval ard 
jeítě pořád chvílemi citu svému krátkým vykřikováním,, 
ndil se ale také upřímné s obezřelým synem, jak by ;w 
Yieéh nesnází nejsnadněji vyvázli, a když konečně liďmila 
do světnice vešla, aby soud otcovského srdoe vyslechla, při- 
vinul ji dobrý stařec k prsoum svým, a jediná slova, 
kteráž, mu při tom bezděky se rtfl sklouzla, byla: „Ne- 
ěCastné děvče!** 

7. 

Mladistvá poupata ranního jitra začala přeskakovati 
z tmavého lAna tiché noci) a sotva zplanula záře jejich 
nad korunou temně-modrých vrchů, opouštěl Jaroslav již 
opět pokoje své i zámek, a vcházel do prostranné za- 
hrady. Nevábila ho ale krása májového jitra. Smyslové 
jeho byli obráceni v nejhlubší nitro, žádnému dojmu 
z Tenčí přístupu nedávtgíce. Zbytek noci byl ztrávil bez 
spaní, a nyní spěchal s odhodlanou myslí, aby v hlavní 
záležitosti života svého úplné jistoty dosáhl. Kroky ho 
vedly k obydlí panského zahradníka, starého Svobody. 

Bylo to nevelké staveni o jednom poschodí, uzaví- 
rajíc v sobě také příbytek zahradníkova syna, správce 
Svobody, a stálo v rozkošném položení. Po dvou stranách 
bylo obehnáno stinným lonbím, vzadu za prostranným 
dvorečkem prostíral se bohatý sad ovocného stromoví, 
a po předu bylo z oken, vinným révím otočených, na 
záhony peřestých květin viděti. 
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Kolem panovalo ještě hlaboké ticho ; jenom pěn- 
bavy a pěnice ozývaly se v hastém Inpeni, a na hřebene 
střechy štěbetala domácí vlaštovka. I před samým domem 
bylo posavad ticho a prázdno, ačkoliv jindy toa hodinon 
dcera domácí již květinové ^onky své zalévala. Vnitř 
ale zněla píseň z hrdla ženského, a dvéře byly poote-, 
iHny, Jaroslav k nim tedy ^odhodlaně přistoupil a vešel 
na předsíň. Tady zastihl domácí služko, jadrnou veskon 
dívčinu a zpěvačku ranní písně. 

„Spí domácí panna ještě?' ptal se jí rychle Velea* 
ský. Děvečka se ohlídla a vyvalila oči. 

„I ty nejsvětější rodičko boží!" zvolala, příchozího 
konečně poznavši; „totě náš nrozený milostivý — i Pán 
Bfth rač dát šCastné dobré jitro, poníženě vítám, milosť- 
pánáčknl" A odhodivši koště, jímžto na předsíni bez 
pochyby své první denní cvičení okoušeti chtěla, pospí- 
éhala Jaroslavovi mkn políbit; 

„Vždyt je dobře" — odbýval ji tento trocha ne-? 
trpělivě. .Dobré jitro! Spí ještě domácí panna?" 

„Ach, ty milý Spasiteli I** začalo děvče mkama lo« 
miti, a již mělo i pláč na konečka. „Tedy to, milost- 
pane hrabě, ještě neráčíte vědět? Ach, to je neštěstí I* 

„Jaké neštěstí?" zkřikl Jaroslav po celém těle ztrnav. 

„Naše panna Lidnnka je ta tam — jakoby jí ta ani 
jakživo nebylo." 

„Go že povídáš? — snad jsi se nevyspala — a blou- 
díš nyní ve snách. Ptám se na dceru panského zahrad- 
níka—" 

„Našeho pana Vavřince — ovšem, ovšem, můj drahý 
milostpanáčku — na naši roztomilou pannu Lidunku I O že 
jsem se té chvíle dočkala I' 

j,Neamíi'li mluviti zřetelněji, tedy se jinde zeptám. 
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co ti tak smysly pomátlo," zamrsel se Jaroslav, a chtěl 
po těchto slovech dále do doma vejíti. 

„Darmo hledáte, milostpanáčka,^ zadržela ho dě- 
večka, „y celém domě není živé daSe." 

„Nu — tedy mluv ly — ale mluv rozumně a rychle !• 
zvolalJaroslav shořid netrpělivostí. ^Mluv, co se stalo?* 

„Ach, . ty svatý Jene Nepomucký ! — já bych ráda 
povídala, jen kdybych to mohla milostpánu hraběti n^'ab 
po lžičce podat. Byly asi dvě hodiny s půlnoci, když 
mě panna lidunka zbudila. Umučená hodino! Já myslila, 
že hořt Oelý dům byl na nohou. Panna Lidunka sklá- 
dala své prádlo, náš hospodář vedl s panem správcem 
tigné rozprávky, a kočí zapřahoval ryzky. Já co to? — 
ale ničeho nebylo k doptání, a když jsem se panny 
Lidunky ptáti začala — ty můj nejsladší Ježíši I — tu ji 
polily slze, až mi srdce pukalo. Potom sedla honem 
k stolku — právě nebyl mimo mne nikdo ve světnici — 
a napsala na kousek papíru několik slov — kam pak 
jsem to dala? — abych prý to milostpánu odevzdala.* 

„Kam jsi to dala? Ede je to?** ptal se Jaroslav 
se srdcem klopotným. 

Děvče hledalo v kapsáři, potom si vjelo rukou v zá- 
ňadří a vyndalo malý, úzce složený lísteček. „Tuhle je 
to I Pak jsem ale dostala ještě více papírů k odevzdání — 
račte milostivě chvilčinku počkati — schovala jsem je do 
své komůrky." 

S těmi slovy odběhla, a Jaroslav zůstal s lístkem 
samoten. Dychtivě těkaly oči jeho po písmenech, čerstvě 
naškrtaných jen tužkou, a četly je již podruhé. 

„Pane hrabě!* psala Lidmila. „Nemůže jinak býti, 
nežli jak Vám bratr pověděl. Popřejte slabé dívce po- 
silňujícího vědomi, že se jí zdařila těik& i^qn\títí<(;^^\^ ^ 
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chcete li ji před srdcem svým omlaviti, nepohrdejte jejím 
denníkem. Čtěte! Snad budete pak spravedlirě o nás 
o všech souditi. S Bohem — na věky — bndte blažen." 

Děvečka se vrátila, a pověděla jeitě, že konečné 
starý Svoboda s Lidmilon odejel, mladý že je bez po- 
chyby vyprovází a posad se jeitě nevrátil. 

Mlčky přijal JaroshifV z mkon jejích papíry. DnSe 
jeho tkvěla apnntě na slovech Lidmilina lístka, a hledajíc 
nějakého tajného smysla, byla by ráda zaslechla, že z nich 
nová naděje zaznívá. Potom odešel jako s drahon, v po- 
sledním boji dobytou kořistí, a uchýlil se v ticho lip, 
zasvěcených sladkým první lásky tajemstvím. Nemohlt 
nyní ani hostu svému, ani domácímu lidu na oči. Dříve 
musel roztrhnouti roušku, kteráž jako hustá tkanina závisti-' 
vých rukou od včerejška celou budoucnost jeho zasláněla. — 



Samomluvy milujícího děvčete. 

Já se vždycky smávala, čtoucí, že si to neb ono 
děvče pořádný denník vedlo. Představovalaf jsem si na 
mysli, jak bych asi jd nebo vlastně moje práce vypa- 
dala, kdybych si také denní své kousky, své myšlénky 
a řeči do pěkně sešité knížky zaznamenávala. Prádlo 
zapisovati, nebo poučení, „jak se mandlový dort peče,'^ 
na nejvýš nějakou veselou písničku opisovati — to bych 
arci dovedla; nebo kdybych uměla malovati, vyobrazila 
bych se mezi květinami se zahradní konví — víš, v tom 
zeleném, aksamitovém živAtku, který se ti vždycky tak 
líbivá! — ale abych své myšlénky, nebo to, co se mi 
v srdci pohnulo, na papír uvedla — to bych nebyla 
r stavu. 
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A přece to mám zkasiti! — misím to zkasiti—- 
vždyf jsi mi to poračil. Ne — vlastně jsi to neporoiil ; 
ještě mám stoh hlavička, a ned&m si poroučeti; ale ty 
jsi řekl : Jenom několik řádečků, několik slov denně, 
a nežU se vrátím, bode z toho celá kniha zlatých npo- 
0iínek — bode z toho kvetoucí záhon, jehož leskem a 
^ftní se nmdlená doie moje napojí; — tak jsi řeU, a 
elovo tvé je mi rozkazem — sladkým rozkazem — ach, 
vždyt se ti znad moha přiznati? — tak líbezným roz- 
kazem, že jsem líbeznějšího posad nepoznala. 

Dala jsem si také od našeho nčitele již dvě cele 
fiová péra adělati, a na bratrovi vyžebronila jsem čtyry 
archy nejpěknějšího papíra. On chtěl pořade vědět nač? — 
ale já si to byla již dříve rozmyslila, a řekla jsem, že 
chci někomn radost adělati. A to jsem nelhala — je-liž 
pravda? Já chtěla tobS radost adělati, a mysliMi bratr 
někoho jiného, za to nemoha. Zhola a přímo nemohla 
jsem mn přece pravda pověděti — ty torna ještě nechceš ; 
a já? — ach ty mfij drahý Jaroslave! — mně by bylo, 
jakobych částka blaženosti své ztratila, kdybych své ta- 
jemství prozradila. 

Kdybysi mě viděl, jak ta sedím — právě jsem na« 
malovala po krigi asi padesát koleček, proto že jsem 
nevěděla, jak dále do toho; posléz mi ale napadlo, že 
bych mohla jen psáti, jak jsem s tebon štěbetávala, a že 
by bylo dobře. A s teboa mohla bych štěbetati celý 
den — snad moha tedy také něco z toho napsati. Že 
ne? — Tedy: Jak se máš, drahý Jaroslave? Myslil jsi 
dnes na mne? — Ale jakž bys! nemyslil! Jako bych já 
nebyla na tebe myslila. Ty jsi nyní již daleko; secUš 
v pěkném kočáře, jedeš velikým městem — tam se otvírá 
okno, spanilá dáma hledí za tebon — a pan Jaroslav ?•"«« 
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ne, ne! ten mysli na svoa Lidmiln. Však on také na 
celém světě žádnon jinon nenajde! — 

Večer byla jsem a lip. J& to nemohn ještě po* 
chopiti, že bysi byl o4jel. J& tě viděla ještě na sedátko^ 
mezi stromořadím, na pěšince, všnde, kde jsme stávali, 
kndy jsi přicházel. Mluvila jsem s lípami, s křovinami, 
a husté Inpení šeptalo se mnon, jiAofoy mi rozamělo — 
jakoby mi odpovídalo. Byla jsem velmi blažena. Ne^ 
smála jsem še, nedováděla jsem sice — ale bylo mi, jako^ 
bysi vedle mne stál, a dech tvtj mne ovíval. 

Teď ale dobroa noc! — Napsala jsem toho již tolik, 
že se bojím, aby se ti oči nezkalily, až to jednou čísti 
badeš. Dobroa noc! — Ještě si otevm okno, podívám 
se na své milé hvězdy, a potom — dobrou noc ! . . . bad& 
se mi zdáti — o tobě ! 



Dobrý večer, Jaroslave! — Abych se ti přiznala* 
mně se zdá, že v tom spisování jakési zalíbení nachá- 
zeti začínám. Kdo by to byl řekl! Sotva jsem se této 
osamotnělé chvilčinky dočkala — abych s tebon zas po- 
žvatlati mohla. O jakž ti děknji, že jsi mne k tomu 
navedl! Nyní teprva ti rozamím. 

Dobrý večer, Jaroslave! Ráno jsem byla n našicb 
růží. Evěton roztomile. I nahnala jsem hlava mezi ně, 
a jestli se nemýlím, tedy jsem některé poapátko i polí- 
bila. Bylof mi při tom, jakoby kolem lahodný větřík 
vannl a polibky zanášel — daleko, daleko zanášel — za 
teboa, můj Jaroslave! Nesměj se mi, že jsem dětinská. 
Já neamím tak vážnoa tvář dělati, jako ty — ale přece 
to myslím a cítím tak opravdově, jako ty. Na vždyC 
to vil 
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Potom bylo mi jaksi úzko. RMa bych byla s větří* 
kiom letěla. Začalo se mi stýskati. Ale nechtěla jsem, 
aby to tatínek poznal; i začala jsem zpívatL Ale zvuky 
mi vázly v hrdle, ano zdily se býti přikovány k srdcL 
Já běžela k lípám; ale tam to dnes vypadalo všecko 
jinak, nežli jindy. Bylo mi jako na poníti . . • ach, cele -. — 
oéte jinak, nežli jako když tady býváš. I minvila jsem 
opět s lapením, ale ono mi dnes nerozomfio. Hlnehó 
a mrtvé viselo na větvích. Jest to ošklivé, zapomněnlivé 
lupení! Sotva že tě den mluviti neslyšelo, zapomnělo již 
na slova tvá. Nedej, Bože! aby byla i lidská pamět 
taková. Maje taková není — ne, ne! to dtím ve hlubi- 
nách srdce svého, to mi povídá každá žilka; a, tvoje f-^ 
ach, jakž by mohla býti taková! Ne, ne! ta je pevná, 
silná skála, a na té skále postavím si zlatý zámek svého 
bodondho štěstí. 

Dnes jsme mlavili mnoho o tobě — tatínek, bratr, 
alečna. Povídali si arci jen, kndy pojedeš, o cestě, o kraji* 
nach — ale já jsem posloncbala, jako by se o nejsvětěj- 
šlm tajemství srdce tvého jednalo. Těšili se na první 
zpráva o tobě, ale jak by mi to byli záviděli, kdyby 
byli věděli, že já snad nejdříve psaníčko od tebe do- 
stána? — Viď? — Nezapomeň ale také hned starémo 
pána psáti — on je zas hrozně smatný. 



Honila jsem motýla — pěkného zlatého motýlka, 
a v běhá za nim dostala jsem se až k lávce — víš ? tam 
kde jsi mne vzal za raka — a kde jsme si pověděli . . • 
ach, to byl krásný jpodvečer! Já jej vidím celý živý 
před seboa. 

Já běžela z vísky a ty jsi přicházel od iáxd3v\ ^^ 
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louce. Srdce mi začalo tionci,. kdjž Jsem té spatřiUu 
Od jakživa byla jsem veselá, dovádivi^ ale před teboa 
strácela se moje veselosC, a jakási tesknosť naplňovala 
daši mou; a přece jsem byla tak ráda blízko n tebe! — 
přece jsem po tobě dychtila! 

Dychtila f Podívej se na to chadi6ké slovíčko 1. 
Dychtila ! . . . Jsem přece jak náleží i^enmělá písařka, 'ie 
ani to pověděti nenmím. Dydítílal Jakoby t těch něko- 
lika písmenech veškerá moje tonha, moje naděje i víra, 
moje sladká bolest a hořká rozkoš vězela! 

Ty jsi byl skokem přes lávka n mne, a držel jsi 
mě za mce, nežli jsem se nadálá. Jak se lesklo tvoje 
oko ! Kdykoliv jsem napotom z večera první hvězda spa* 
třila, vždy mi padlo na mysl tehdejší oko tvé. A já — 
jak jsem se tě nlekla — radostně alekla! ani mlaviti 
jsem nemohla, a přece jsem toho měla plné srdce. Já 
bych ti toho byla kdo ví co napovídala, a přece jsem 
ta chvíli nevěděla, jak začíti. Masela jsem mlčeti, mu- 
sela tiše vedle tebe jíti — ach ! — vždyf ani nevím, zdali 
jsem ti tehdáž dobrý večer dala! Tak jsi mě zmátl, ne- 
šťastný člověče! 

Víš? — potom jsme šli stromořadím na vršíček; šli 
jsme a nic nemlavili. Já — to žvatlavé, pošetilé děvče, 
a nic nemluviti! — já bych tomu nevěřila, kdybych ne- 
byla sama při tom bývala. Ale ty jsi, tuším, také ani 
ústa neotevřel? — i arci že neotevřel; vždyť jsem se ti 
pak často pro to smávala. Moudrý pan Jaroslav — a šel 
vedle bláznivé Lidnnky, jakoby neuměl pět počítat. 

Ale my mluvili přece — viď? — tajnou, neslýchanou, 
neznámou řečí mluvila srdce naše a rozuměla si. 

Najednou jsme stáli na pahorku — ani nevím, jak 
jsme ae tam octnuli. Byl to krásný večer — bylo to 
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rozkoSné podívání. Slunce, to dobré, pěkné 8laní6ko» 
nktývalo se právě za horj ; j& bych je bjla políbila, jak 
nílloBtně, jak. vlídně se usmívalo a zlatorftžové poblesky 
Atmévn svého kolem po táchnoncí krajině rozlévalo. Visky, 
l^e, Inka tonnly v kouzelné záři a libý větřík přináiel 
k nám pobožné zvnky večerního klekání. Ty jsi stál 
tedle mne — a oči naie spočívaly na spanilém obraze; 
tnce naše spočívaly v sobě. Tn jsem ucítila stisknutí 
ruky tvé a jako blesk projelo to žíly moje, a ústa tvoje 
nieptala: , Blažený večer !^ — a zyuky 'dvou těchto slov 
zazněly v duši mé, jako vyzvánění k velikému svátku. 
^ ty jsi začal nato asi v tento smysl mluviti: 

Krásný večer — řekl jsi — milozvěstný předchftdce 
krásného jitra a blaženého dne, kterýž bych s tebou 
ztráviti chtěl, Lidmilo má! — 

Nikdy před tím nemluvil jsi ke mně takovým hla- 
sem a takovými slovy; ale mně bylo přitom, jakobych 
známé, v srdci dávno tušené zvuky slyšela, že jsem jako 
radostí plakati musela. Snad jsi se ulekl slzí mých, 
Ježto jsi mě nikdy pli^ti nevídal — snad jsi v nich 
četl odpověď na slova svoje, a radostí, že tak dobře od* 
povídati umím, pustil jsi ruku mou; ale svou jsi ovinul 
okolo těla mého — a v okamžení pocítila jsem, jak srdce 
tvé tlouklo na mém, jak rtové tvoje zahořeli na mých; 
ale jenom na okamžení . . . potom jsem necítila nic vlče, 
potom jsem vysvlekla tělo své, země pode mnou zmi- 
zela, a jako čistá, pouhá duše letěla jsem vzhůru — da- 
leko, daleko « . . Jaroslave mtj I tenkráte mi bylo, 

Jakobych do ráje letěla I 

Ale ty se mi budeš smáti — viď? Tolikráte jsme 
spolu o tom večeru mluvili, a já toho nemám ještě dost ; 
Já inusím o něm ještě žvatlati. Žvatlám o ii^m\ ^^^Ix^- 
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tlajfc myslím na tebe, na řeči tvoje, na řeči svoje -^ 
i myslím, jak tě neskončené miluji, a opakuji sliby 9vé| 
a v ducha si odpovíd&m sliby tvými. O mňi Jaroslave t 
ze mne se děl& divné děvče, a někdy se již bojím, že 
bndn tak v&žně hlava nosit a tak vážně očima kroatiti 
jako naše slečna Milada. Ji to arci krásně sluší — alt 
já bych s takovon tváří asi vypadala, že bych sama 4ebe 
se zhrozila. 

Ráda bych věděla, jak by mi teď asi bylo, kdybych 
- tě neznala? -^ Stála jsem a růží a ta mi to napadlo. 
Jedna z nich odkvítala, a klonila hlava. Vybledlé lapeni 
viselo větrem rozcuchané, smrt ležela prostřena v jejím 
kalicha, každá žilka chvěla se smrtí. Mně bylo úzko* 
jakoby mi sestra umírala — a nevím přece proč? Jáf vi- 
děla již tolik růží vadnouti, že snad ani tolik dní ňa 
světě nejsem a nikdy mi přitom tak divné myšlénky ne- 
připadly, jako dnes. 

MysÚIat jsem si také, kdybych sama takovou rftil 
byla a tak umírala, a ty šel okolo: jestli bysi mě po- 
litoval? Ale pak mi zase napadlo: Yždyt by mě neznal, 
kdybych byla růží — a proč by tedy litoval někoho ji- 
ného, nežli mne? — 

A dále mi zas napadlo, jak bysi as byl, kdybysi 
mě neznal? — a potom, jak bych asi já byla, kdybych 
tebe neznala? — Ale já si ten stav ani představiti neumím. 
Jak bych mohla teď vůbec žíti, kdybych tebe neznala? Já 
tě musela poznati, mělo-li z mého života něco více býti, 
nežli život pouhé růže, která květe, odkvěte a zmizí. 

Ale podívej se, jak jsem pošetile hrdá! E růži se 

přirovnávám, a potom jí všechnu zásluhu upírám! Není-liž 

ráže spanilá? není-liž libovonná? Netěší-li oko i srdce 
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iloTěka? Bft, , nebyla bych jako růže — leda jako va- 
dnond, ž&dného netěšící. Bez tebe nemohu si o sobě jiný 
oteaz na mysli ntyořiti, leda podoba vybledlého Inpení. Bez 
tíbe! — to jsou dvě zlá, závistivá slova, a přivádějí zase 
jenom na zlé myilénky. Kdybych tě neměla! . ..Kdybych 
té ztratila i . • • 

Dnes mnsím přestati, bojím se zlých snů. 



Dva dny nemohla jsem péro vzíti do mky — nedalo 
mi to! Bylaf jsem plna strachn, abych zase něco tako- 
vého nenapsala, jako byl koi\ec posledního rozjímání 
mého. A kolikráte chtěla jsem tento konec roztrhnouti 
a zapuditi strašidlo, které jsem si samapřivolaU? — ale 
to jsem také nemohla. Slíbilať jsem psáti, co mi srdce 
do pera přinese, i nesmím tedy ničeho mšiti, ničeho 
před tebon tajiti. 

Kdyhych tS ztratila! — Nejsem-li děcko? nespo- 
kojené, rozmazlené děcko? Jak mi taková myšlénka jen 
připadnonti mohla? Také ale zaslnhnjí, že mě napotom 
tak děsila. Ty jsi můj ! — není-liž pravda? — věčně můj, 
a svazek dnší našich nemůže nid více roztrhnonti. 

Kdybych tS ztratila ! — pak bych masela všelikou 
vím V' blaženost lidskon do nejmenšího a nejtenšího ko- 
řfnkn z lehkověrné dnše vypleniti ! — s otevřenýma očima 
stála bych slepá na světě — s tlakoncím srdcem chodila 
bych živá mrtvola — bílé bylo by černé — a žádná pravda, 
žádná jistota pod nebem. 

Já nevím, co se to se mnon děje? — to ale cítím, 
ie již nejsem ona dívka, ježto se bezstarostně po lakách 
za motýlem honívala — a celá tato změna potkala mě 
v několika dnech! Kdo by si to byl pomyslil. 
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O proč nejsem vlaš(ovkoa — toa rychloletoo, vesele 
štěbetavou vlaěf ovkon, kter&ž nad mým oknem sedá ! Jak 
bych to letěla — pradce letěla, abych tě spatřila, abya 
ty mě spatřil, a radost mou viděl, a vděčné řeči moje 
slyšel. Jak bych to letěla, a třeba hory do nebes vy* 
soké mezi n&mi stály, anebo dloohé, šíré moře mest 
námi leželo! 

O jak jsem ráda, že jsi psal! Celý zámek oživnul 
a omladnul! Člověk by ani nenvěřil, že by několik mrtvých 
napsaných řádkA mohlo býti pramenem tolika radostí. 
Starý pán si za celý den ani jednoa nepostesknal ; tři- 
kráte byl je přečetl, a čelí je zase poznovo, a vážil každé 
písmeno, a nsmál se, mysle, že v něm n^aký tajný smysl 
nalezl — a každémn přečital sám, co jsi ty dal komu 
vzkázati. 

.Jak se vede staráma, poctivémn Svobodovi -— a co 
dělá jeho veselá dcemška?** 

Jsoa to jen prostá, obyčejná, zevšednělá slova ; člo* 
věk by myslil, že v nich pranic nevězí, že pranic nevý- 
znamenávají — a já vím dobře, že jsi naschvál tak dennf 
prftpovldka vyvolil — i vím také, proč jsi to nčinill — 
A hlel přece mě tato prostinká slova, když jsem je za- 
slechla, tak ohnivě projela, že jsem plamen v celé tváři 
cítila — a v srdci mém bylo tak sladko a volno, jakoby 
v něm celý ráj rozkvital. 

A když na ně teď hledím — na ta zevšednělá slova, 
an jsem si je nenmělon mkon napsala, zdá mi se, že 
čta celý příběh dvou miliijících, se všemi radostmi a 
žalostmi. 

Děki:gi ti, Jaroslave! — Dnes mluvily zase lípy 

šeptem srozumitelným, dnes na mne hleděly růže zase 

olre/n milostným — dnes byl celý svět utěšeným obra- 
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sem. Já se dnes mnohé nasmála; naši arci nefédélif 
proč ae sm^i, a?rtéU tnáím hlayon; ale já jsem věděla^ 
proč mi bylo do smíchá, a nechala je vrtět 



Kdybych jen mohla vyskonmatí, co se asi bratru 
j^fflMdiloI -^ nebo co se to v něm dérje. Tak nebyl 
nikdy.' Tak nespočívaly oH jeho na mně, poked ml 
paměí postačíme. A proč je přitom tak náramně zamy- 
ilený? Proč hledí na mne tak vážně, jakoby v mýcb 
prson nějaké tigemství hledal? 

Ttyemstvi? — Ty milé nebe, jak jsem se toho slova 
lekla I Ano, ve mně leží tajemství — nevinné, svaté ta- 
jemství; onoC je zápalní jiskra života mého. Kdybych 
ho měla pozbyti, tnším, že bych jako mrtvá loutka na 
světě stála. A ptáí-li se mě, od kterých časů mě oči 
jeho tak stíhají? — zdá mi se, že od té chvíle, co tv^ 
první psaní přišlo. Já se chtěla tvářiti Ihostejnon; ve 
mně to hrálo jako sbor vesnických pacholat na května- 
tých lučinách; ve mně to znělo jako veselé písně pason<- 
eídEk dívek, a já chtěla dělati vážnon, chladnon tváří 
Ale ono to nešlo a bratr nepochybně pozoroval, co se 
ve mně déje. 

A já nevím, proč se ho bojím? — tak šlechetného 
mnže? Vždyf nedělám nic zlého! Moje láska nemůže 
býti proviněním, aby se přísného soudce štítila! Buše 
má je tak tichá — sahám si na srdce: Řekni upřímně, 
svědomí neumí pochlebovati — pověz : nemám-Ii milovati ? 
A každé klepnutí žil, každá krůpěj krve odpovídá: Miluj/ 
Proč tedy bratrovy oči na mně tak vážně a přísně spočí- 
vají? A ncjsem-li na omylu, čtu ve tváři jeho i jakousi 
útrpnoM, jakési politování. Co jen chce? 
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O že nejsi tady, abysi jedofm pohledem, jediným 
8lo?em mraky zahnal, kteréž obloha mou kaliti začínt^ll 
Já sice ne?ím, co by mě zlého potkati mohlo; ale ta- 
iení svírá dosi moa. Nesměj se. Já neamivala býti 
Yážnoa — ach, toC vis, a také jsi to míti nechtěl, abych 
veselon mysl do těsných oko?ik byla spínala; ale teď 
sedávám s hlaveň svěšenou, jako moje hrdlička, kdyi 
se jí zasteskne. Ach, že n^sem nyní hrdližkoú! Jak 
bych rozpnnla ty malá kfídélka a letěla za tebou! 



Pamatuješ se na mlynářovic Rozinku? — Bez po- 
chyby žes ji vídal, anebo alespoň o ní slýchal Tůbee 
jí říkali Růže ze mlýna. Posuď dle toho, byla-li heskA. 
Otec je na celém panství největší boháč. Holka byla 
v Praze, jak říkáme, ve cviku, a udělala si známost 
B mladíkem jse vzácného domu. Bylo prý to velké štěstí — 
tak se vůbec tenkráte mluvilo; ačkoli někteří, jižto piý 
mladíka i rodinu jeho znali, rameny pokrčovali. Rozinka 
se provdala a . . . teď je zase doma. Ubohá Růže se 
mlýna! Myslilať, kdoví do jakého sadu, na jaké slunce 
se dostane — a s vybledlými lupeny, se skloněnou hla- 
vinkou se vrátila. Já také jednou o sobě myslila, ie 
bych tak vypadati mohla. 

Byla prý nešťastná se svým panským manželem — 
otec nemohl déle nářek její poslouchati, vzal ji domů. 
Teď je z toho mrzutá pře. 

Já musela děvče srdečně politovati. Byla to dobrá 
duše, tak jemná a libostná, jako nejrannější jarní kvítek. 
Mohlit ji na věčné časy doma nechati. I za prahem 
umoučeným bylo by ji štěstí nalezlo. Já ji srdečné 
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Tak 86 děje skoro vždycky dívkám, řekl na to bratr, 
když opouštějí okres rodu svého a pošetilým sňatkem 
ůeton se k i^sostem, od nichžto je vylačají světské z&- 
€ady — buď již moodře, nebo nemoudře. 

A pronikavě bodaly mé přitom zase oči jeho. Patrně 
Jsem poznala, zemi těmi slovy něco obzvláštního a důle- 
i^lého říci ditél; jen že Jsem mu úplně nerozuměla. Zjpy*- 
tavě hleděla jsem naň. 

I mluvil tedy dále: Jistý hrob ale vykopává štěstí 
svému dívka, kteráž pustivši občanskou krev s mysli, 
nemoudrou láskou upíná srdce své na muže z rodu pan- 
ského. 

Řekl to sice nějak vybranějšími slovy, ale smysl 
jidi byl tentýž. Mne to bodlo u srdce. Na okamžik 
pozbyla jsem dechu. Bylot mi v té chvíli, jakoby ne- 
vinné, svaté tajemství moje před očima světskýma na 
jevě leželo. Bratr nepochybně to leknutí na mně pozo- 
roval. Nejdřív rozpálily se tváře moje, že jsem myslila: 
tenkráte mi nezbyla ani krůpěj krve v srdci ; a pak 
jsem náhle zas takovou studenost po čele a po celém 
těle cítila, že mi bylo, jakoby mě kladli do rakve. 

Go je ti? ptal se mě bratr tím nejsladším, nejměk- 
itm hlasem, jaký jsem kdy u něho slyšela, i přistoupil 
ke mně, a vzal mě záruku, a já bláhová sklonila hlavu 
na prsa jeho — a dala se do pláče. O zlob se na mne, 
Jaroslave můj ! Přezdi své dívce nesmyslných, pošetilých, 
nepozorných, bojácných — přezdi, jak chceš ; ale jen mne 
miliq. Já za to nemohu, že jsem byla takový blázínek. 

Neumím se přetvařovati. Slova bratrova dotkla se 
ně v nejtajnějších hlubinách duše mé. On je šlechetný 
muž, laskavý bratr — ach! krom tebe nemiluji žádného 
na celém dalekém světě jako bratra; ani k svému do« 

Tjl. II. 2. yyá. 1 
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brémo, starémn otci nemohla bych se tak důvěrně, tak 
beze vší bázně a oatýchavosti přivinouti, jako k bratrovir 
Jakž mě tedy neměla slova jeho se dotknouti? 

Co je ti? ptal se mě ještě jednon; ale j& bych byla 
za celý svět ani slova z úst nevypravila. 

O mlov, mlnv ty, Jaroslave mAj — ty pramene my« 
šlének a citů mých — ty živote mdj — proó jsem nemohla 
mloviti? Proč jsem se nlekla? Proč jsem plakala? Yé* 
zela snad pravda ve, slovech bratrových? — O běda 
mně! — ty nemůžeš odpověděti, a bratrovi mosím věřiti* 



Já nemohla výstraho bratrovo z mysli postiti — 
ach! já mo nemohla věřiti I Což má nrozenosC, což má 
rozdíl krve sláskon co dělati? Což přidá arozenosC k bla- 
ženosti srdcí? Nic — nic! Já se nemoha toho domysliti* 

Zpominali jsme kdy na to, když se nám na zemi 
nebe otvíralo ? — když každé vanatí větérků, každý šost 
lapenu, každé cvrknatí ptáků tisícerým hlasem volalo: 
MilvjU sel Milujte se! — A přece — přece! Jakž by 
mě mohl bratr nadarmo děsiti? A jakž by mohla ta 
dobrá obohá Růže z mlýna teď vadnoati! — ta dobrá, 
tichá dnše, kterážto ženicha svého přece milovala, a blaho 
své jistě v něm nalézti doufala! 

Proč mi teď bratr o každé příležitosti na to při- 
pomíná? — a to hlasem, jakoby mé varovati, prositi, 
hroziti, zaklínati, litovati a zase těšiti chtěl! — Pod 
večer seděli jsme všickni tři — otec, bratr a já v zelené 
besídce. Otec byl zarmoucen. Mezi dnem byl a mly- 
náře a tam se zarmoatil. BývaliC od jakživa přátelé. 

Smatek otcův nakazil i bratra. Yřeleji než jindy 
2ačal proti nestejnostem stava a zavírání manželstva hor^ 
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lití. Já se osmělila — ani neyím, kde se ve mně tolik 
smělosti vzalo I — já se osmělila mínění svá pronésti. 
Řekla jsem: 

Já( myslím, že láska všechna nestcjnost vyrovná. 

Všechno, nikoli! řekl bratr. Od početí lidské spo- 
lečnosti panigí způsoby a zákony, proti kterýmž veškerá 
síla a zbraň lásky ničeho nezmůže. Pravdivým anebo 
jen zdánlivým právem — podstata a bytost jeho nebá- 
dáme teď ohledávati, nudíce dosti na tom, že tohoto práva 
skotečně stává — tímto právem tedy vykopal stav pan- 
ský mezi seboa a krví nepanskoa tak hlabokoo nebo 
tmím zarostlo! propasť, že jim teď oběma bezpečně k sobě 
kročiti nelze. A odváží-li se na to přece noha smělá, 
bodto si nešťastným skokem tělo v černé hlabině roz- 
drtí, anebo si v bodavém trní bolestné lůžko astele. 
ŠCastnoa nohoa nedostane se na drahoo strana nikdy — 
alespoň u nát nikdy, kde zvyk a obyčeji silnějšími ty- 
rany bývají, nežli vůle mnžova. 

Já si netroafala při jeho slovech ani očí pozdvi- 
hnoatí. Já se bála pohledá jeho. Vždyť pak již bez 
toho každé slovo jako vroací olovo do ňader mých ka- 
palo; měla jsem si dáti daši ještě i očima jeho rozryti? 
A já to cítila — v každém zvaka řeči jeho j&em to po- 
znávala, že byl nejtajnější záclona srdce mého odhmnl 
a do hlnbiny jeho nahlédl. A já se třásla — i třesa se 
před badoacností posavad. 

ó že nejsi tady, abysi leskem pohledá svého mraky 
zahnal, ježto dnši moa stíniti počínají, abysi hadboa 
hlasa svého bolestné zvaky akonejšil, ježto mi srdcem 
zaznívají, jako prasklé strany na harfě. Já nevím, jak 
to vydržím. Víš, jak jsem tě škádlila, když ti někdy 
malý mráček na čelo lUehaal? — jak jsem pochopití ne- 

1* 
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mohla, proč se lidé na té krásné zemi, pod tím spani- 
lým nebem z&rmntkn oddávají? Ta krásná země stojí 
posavad — to spanilé nebe pne se posavad : a zármntek 
nalezl ii mne stánek svAj. Ach, kdo mě potěší? . . • 

Oči mě pálejí — já plakala. Již je půlnoci ; před 
očima dělají se mi kola, mžitky, divné podobj — nemohu 
dále — dobrou noc! 

Q m<U Jaroslave^ dobron noc! — dobron noc! Duši 
chtěla bych vydechnoati slovy těmito, aby zaletěla ktobě 
a zeptala se té : Miligei mě ještě ? miluješ mě, jako já tebe 
milnji? . . . dobron noc! 



O můj Jaroslave, dnes nemohn psáti, černě točí 
se celá země přede mnon, a ze všech stran hledí na mne 
ztráta — veliká, vyzáblá žena s pichlavýma očima! 

Ztráta! — já bych vyplakala celé moře slzí, kdybych 
mohla těchto několik známek hlasn lidského z písma 
vymazati! O mfij Jaroslave! proč jsem tě kdy poznala? 
Jaké to divné řízení na světě, ježto nám bránn kblaže* 
nosti jen proto otvírá, aby nám ji zase zavřelo? Já ne- 
moha na to mysliti, abych nepozbyla rozuma. 

A přece — jak šťastná musí býti — šílená ! Ona£ žne 
ve svém světě, nehledíc na zákony, na způsoby z&yňftr 
ného světa našeho. — Já nesmím na to mysliti. 



Bratr mě dopadl v zahradě u našich lip. Já se 
tam byla nchýlila, proto že jsem chtěla býti samotná — 
samotná se svými myšlénkami, se svou bázní, se svou 
žalostí. Duše moje byla celá u tebe. Jak dlouho jsem 
tam pod zelenou, stinnou střechou seděla, to nevím. Mně 
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bylo volno, neboC jdem si bjla poplakala, a živ& doše 
mé iievytrhovala ze sladkých, zlatých snů. Ta jsem byla 
celá tvá. Dníe naíe splynuly v jedno tělo — jasné da- 
cbo?é tělo, a opustivše nnznon zemi, vznášely se v mo- 
drých výšinách — a pak se vedly zase za race a prochá- 
zely se po rajských lučinách a trhaly věčně kvetoucí kviH 

T tom mi zatnkal někdo na rameno. Já spadla 
s povětrných hradů svých, a přede mnou stál — bratr. 

Co je ti ? ptal se mne. — Zase to neštastné : Go 
jeti?! 

Proč jsi plakala? — proč vyhledáváš samotu? Proč 
se vyhýbáš otci — proč mně ? 

A každé proí^ bylo trojhrauný meč do srdce mého f 
Nemohla jsem odpověděti. Ruce moje ležely složeny na 
klíně, hlava visela skloněna — a srdce ? — ach, to ubohé ! 
to se mi chtělo utrhnouti a zalítnouti přes hory a doly — 
daleko, daleko! 

Co se ti stalo, Lidunko ? — Což je to něco tak hro- 
zného a velikého, že by to v srdci a mysli bratra tvého 
ani místa nenalezlo ? — Lidmilo ! kam jsi dala svou dů- 
věru? Poslalas ji všechnu tam^ kde nyní duše tvoje 
hloudila t 

Tu to bylo na jevu, že věděl o mém tajemství I 
Mezi otázkami byltě si ke mně přisedl a ruku svou 
okolo těla mého otočiv, lítostně k srdd mě přivinul. 
A já byla ráda, že jsem mohla tvář svou na prsou jeho 
ukryti. 

Tak jsme seděli hodnou chvíli, ani slova nemluvíce. 
Konečně sklonil ke mně hlavu a ptal se mě tak laskavě, 
tak pohnutě, že mi každé písmeno jako balzám po ňa- 
drech se rozplynulo. Nemáš mi co říd, Lidunko? ptal 
se mé. — Svému bratru — svému nejvěrnějšímu příteli? 
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A já nemohla ani slova ze rtů vypastit; ale ovi- 
nula jsem obě ramena okolo krku jeho a začala hlasitě 
plakati. On mě nechal úpěti, a každou slzoa olovila 
tíseň srdce mého, jakoby s něho kas po kase drtící 
skalina kapala. 

Když jsem se poněkad atiiila — ale koaknoati mii 
do očí jsem jeitě nemohla — zaěal zas mloviti. 

Odpovídati již nemosiš; tvoje mlčení je dostatečná 
odpověď na moa otázka. Ale tys moadró, hodné děvče; 
nech k sobě nyní povážlivě mlnviti. Tys byla vždy bez 
klama a beze lsti — chovej se tak i nyní v této dAležitó 
hodině ... Ty milcgeš mladého Yelenského — já to dávno 
pozoroval se straďiem; ale těšil jsem se přece, že je 
to snad jen poahá hříčka mladé dívčí mysli. Pozdě 
teprva seznal jsem, že se v tobě něco adálo, co by 
mohlo bolestnoa změna v živobytí všech nás způsobiti. 
Nemysli si, že se toma divím, anebo že ti to za zlé 
pokládám, že Jaroslava milnjes . . . 

Ano to povídal, Jaroslave můj! opakuji to, abysi 
snad nemyslil, že bratr cena tvoji neaznává! Ach, on 
mlavil ohnivým jazykem o tobě, a já bych ho za to jeítě 
vroncněji milovala, nežli jsem posad činila — kdyby to 
možná bylo. 

Ale z této lásky nemůže nic býti; ta ti nepřinese 
žádné blaženostL Nedej se jarním leskem milostného 
snění šáliti; nedůvěřaj zlatým slibům panského mladíka; 
nestav hrady svého štěstí na badoacnosti, která se tí 
jako písek pod nohama rozsype. — Tak mlavil bratr. 

A což myslíš, drahý bratře, že není láska Jaroslava 
mého dosti silná, abych pod ochranným pláštěm j^ím 
riem náběhům života nepřátelského vzdorovati mohla? 
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L&s]»i tvého Jaroslava může býti dosti silná — zlatý 
květ této ngské květiny rozložil se snad hlnboce v ii* 
etém mlAdeneckém srdci jeho; ale myslíš nebo 8míi od 
něho očekávati, aby k vůli své l&sce víechny ostatní 
svazky přetrhal, kteréž jej od narození k rodině, k spo- 
lečenstvo, ba k celému lidstvo poatají? — Jaroslav není 
pouze tvým Jaroslavem, a láska tvá byla by velmi so- 
beckái kdybysi z něho nic více míti nechtěla. On se 
musí z tiché domácnosti, z posvátné osamělosti lásky 
tvé do veřejného světa postaviti — a sice bez tebe, 
ftby — nelekej se toho slova ! — aby na tebe jemn rovní 
prstem neukazovali. . . . 

Mně bylo při tom, jakoby mi byl ostrým nožem 
firdce probodnul — a jakoby mi krev byla všemi žilami 
fibíhala a horkým proudem všechny údy moje polívala. 
Jaroslave! to jsi mi nikdy neřekl! Je to pravda? Ach, 
já neznám ten váš svět, já se o to nikdy nestarala, co 
a jak se na něm děje — pro mne stačil ten kousek země, 
na nižto právě noha moje kráčela, já nedychtila po jiných 
známostech. 

O, proč jsi mi to neřekl? Já nemám slov, abych 
ti žalost svou vylíčila ... a kdež bych jich teprva nabrala, 
kdybych ti měla nyní celou rozmluvu s bratrem popisovati ? 

Proč jsi mi neřekl, že nesmím po tvém boku do 
světa vstoupiti — s tak veselou myslí a tváří tam vstou- 
piti, jako vstupuji do své zahrádky, anebo na luka mezi 
naše děvčata? 



Ale což je mi do světa? Já nepotřebi^i na oči mu 
I^cházetíL Kde tvoje láska bydlí, tam bytige i m^j svět 
Poušti ty se sám do ivěta, a svou Lidmilu nech tq 
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stíua domácnosti. Já nechci býti drnžkoa t?é zemské 
oslavy, důvěrnicí tvých velikých zámyslů a zbytečnou' 
i snad obtížnou společnicí při smělém výletu dncha tvého f 
já chci býti jen slabým břečtanem, vinoucím- se okolo 
jilmu lásky tvé ; já chci býti jen za prahem domu tvéha 
plnitelkou vůle tvé; tvé oko, tvůj úsměv, tvé slovo, tvé 
srdce — r- to je můj svět ; po jiném se neptám. 

Ale můj zlý bratr vrtí pořád hlavou, a já to cítím,, 
že má pravdu. Já mohu svět svůj ve tvé lásce nalézti ; — 
což ale ty? Kde zůstane tvůj svět? Ty se nemůžeš kpro- 
stinké dívce upoutati; ty nesmíS, tak praví bratr můj» 
lesknavoQ řadu vznešených předků poskvrniti! O, jakž 
by na tebe ti urození páni s výsosti své hleděli, kdybys 
jim zahradnickou dcerku do staroslavného domu přivedl t 

A někdy si zas myslím: Ať si hledí 1 Ať si celý 
svět při svých zastaralých úzkoprsých způsobech na náa 
hledí 1 : — at si očima mhourají a nosem potrhají — jen 
kdybychme se milovali; jen kdyby bylo pravda, že je 
láska moje tvým životem. A kolikráte jsi mi to poví- 
dal? — nejsladšími sliby dotvrzoval? A nebe tě slyšelo^ 
a země tě slyšela, a celé stvoření vůkol nás bylo plno 
radosti z této lásky. Lípy živěji šuměly, kvítí lahodněji 
dýchalo, motýlci veseleji poletovali — ach, celý svět byl ' 
tak spanilý, tak nevýslovně spanilý! 

Jen kdyby byla věrná, vroucí moje láska tvým ži- 
votem! — Já nemohu věřiti, že by byl manžel mlynářo- 
víc Rozinky tuto útlou květinku z tichého údolíčka kdy 
miloval. Co se ptá láska na stavy a úřady. Neříkávala 
ty mi to sám? — a necítila, nepoznávala jsem já to 
sama? 

Láska má jiný — květnatější a hvězdnatější svět, 
jaežVi je svět vezdejšt Láska nehledí ze světa svého na 
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mra? a na způsoby světa vezdejšího. Láska je dosti 
sama sobě ; láska je blažena sama v sobě. 

Jen kdyby byla věrná, vroucí moje láska tvým ži- 
votem ! Já bych měla smělosti pod štítem tvé lásky ve- 
škerý dlouhý život se 'VŠÍm protivenstvím do boje vy- 
svfiti! Mne by nezděsil, ani nedonntil k útěka svět se 
svými domnělými, vymyšlenými právy! Já bych stála hrdé 
a pevně na právu svém — na právn lásky svá vlasce tvé. 

Ale adi, což vzdychám, co bych učinila ? Běda mně I — 
ját musím pomýšleti na to, co učiním. Bratr má přece dobře. 



Dloaho — dlouho jsem nic nepsala. Já se toho 
dne bála, až zase péro do ruky vezmu; bála jsem se 

ho jako neposlušné děcko, ježto se provinilo ne, 

tak ne! — to by byl tisícerý díl té úzkosti, ježto mezi 
tím časem duši mou rozrývala. Já se ho bála, jako se 
asi upřímný syn bojí, když na dlouhý, dlouhý čas z otcov- 
ského domu odchází — já se ho bála, jako děvče, ježto 
se s miláčkem duše své loučí! 

Opět a opět kladla jsem na váhu, co lásku mou 
pozvednouti, co naději mou udržeti mohlo ; i kladla jsem 
na ni, čím by láska i nad^e na své misce až k zemi 
se sklonily. Já bojovala dlouhý a krutý boj — 6 nemysli 
si, že bych tě tak snadno, ty můj jediný, z objetí svého, 
ze světa svého pustila. Já tě miluji 1 — ale bratr má 
dobře. Já v tobě založila život sviý ! — ale bratr má 
dobře. Já nevím, jak se příští dnové moji utvářejí, jak 
bude slunce svítit, jak budou růže kvésti — ale bratr 
má dobře. 

Jaroslav tě milige, on může v tobě objevení-se 
nejsladiíeii snů svých nalézati — • tak mluvil bratr ke 
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mně — dn se může odtriinoafi z okovů, jimiž ho ovinnl 
rod a stav a způsob a slaínost a jak se viickni sIo- 
i>ohové jmenují, kteří jisté, nevinné, milující srdce smrtel- 
ným hryzem zakrvaci^jí — on se může z tohoto svéta 
odtrhnouti a vystavěti sobě vlastní svět, a postaviti le 

do něho pevnýma nohama ale ty nemůžeš taktb 

aiinití, aby tě nezdrtiia dvojí kletba. 

Jaroslave můj! — dvcjí kletba f Já to slovo řfkigíc 
ani neznám; n nás nepřicházelo nikdy z úst; ale někdy 
jsem je potkávala v knihách, a to mi při něm nstydala 
krev jako před půlnočním strafiidlem. Kletba! O musí 
to býti něco hrozného, vleci řada let svých pod tímto 
břemenem ! 

Bratr má dobře. Já nejsem paní kroků, činů svých, a 
kdybych nikoho na dalekém světě neměla: mám starého, 
dobrotivého otce, k němnž mě víže příkaz Nejvyšíího. 

Znáš to, milý Jaroslave? a víš co to obnáší: Cti 
otce svého a matka svoa!? — a tyf máš také tak do- 
brého, tak milostivého otce. A ten prý ti vyhlídl ne- 
věsta ... 



Vidíš, Jaroslave — já masela zase přestati ; slze 
moje padaly na papír jako déšf a stýkaly se s inkou- 
stem. Jestito přece tak sličné slovo: Nevěsta í — a mni 
se při něm rozplakalo srdce. 

Tobě vyhlídl otec nevěsta, a ty to víš a slova jsi 
mi o tom neřekll Otec ti vyhlídl nevěsta, a zakládá na 
tomto sňatku pokoj svých příštích roků — ty to víi 
a slova jsi mi o tom neřekl. 

A já bych měla nyní jako zlatochtivá lapička ku 
Jiřině chrámu zlatých snů jeho přikročiti, a smélou, ne- 
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lítostnou rokon z dnhových barev setkané stavení jeho 
nad^e zboarati? Měla bych dávnoletoo setbu zámjslův 
otce tvého zkaziti — aby pak ubohý, zklamaný stařec 
z oblíbených krajů své obraznosti jako n vyhnanství 
prchnoati másel a mně svou kletba zůstavil? Ne, ne, 
Jaroslave! s takovým břemenem nemohla by tvoje Lífd- 
mila kráčetá tobě po boku! 

A pak Milada! — ta jemn&, dobrá, mírapln& doše, 
ten ntěšnjící anděl otce tvého... jft^^ by ta měla mou 
rokon zkáza trpěti? Jestli že tě milnje — já to nevím 
a tys o tom nemluvil — avíak zajisté by snesla tvon 
ztrátu mužněji ; ale já nechci, aby kdo k vůli mně ztráta 
trpěl, maje staršího a uznanějšího práva nežli já. I já 
mohu snášeti, a vědomí, že jsem učinila svatou povin- 
nost, bude mě síliti. 



Povinnostf — vlastně kdo ví, zdali to moje povin- 
nost, odřeknouti se lásky tvé, kterouž ty jsi mnS samO' 
jediné věnoval? 

Ona je dar tvůj svobodný a uštědřený právem člo- 
věka nejstarším, právem všemocné přírody! Kdož by 
mě mohl nutit, kdybych zlatý dar tvůj nechtěla z rukou 
vydati? Kdybych tvrdohlavě, s podrážděnou svévolí po- 
klad svůj bránila? 

Já to ale neučiním — a kdybych učinila, nestála 
by ani svévole, ani tvrdohlavost po boku mém; jediná 
láska, ta srdce mého živitelka a mysli mé silni telka, 
musela by vybojovati tento těžký boj — ale já to neuči- 
ním ; chd jenom říci, že to není moje povinost, že činím 
více nežli povinnost — ráda bych se větší silou hono- 
sila, nežli Milada. 
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Ta dobrá, tichá Milada! — jakž ji miligi při vil 
jcjjí chladné nádheře! Adi, vždyt vím, že je přece šfast- 
nějií, nežli já ubohé, hravé, dětinské děvče, jeranž i to 
nprc^o, co tě tak sladkými úvazky poutalo — má veselá 
mysl A jakž bych se mohla zdobiti strakatým květem 
veselého rozmaru, když teď na svého otce pomyslím? , 

IňJCii dobrý — dobrý otec! O, bratr má dobře! — 
jakž bych mohla co požíti, coby tu drahou hlavu před 
časem do hrobu sklátilo? 

Otec mťlj ví, co starý pán s tebou a Miladou na- 
mýšlí, otec mtj žye ve starém pánu, pánovo pomyilttil 
je mu nejpřísnějším rozkazem . . . pro živý Bůh ! jakým 
okem by se na mne podíval, kdyby se dověděl, že j^em 
rušivě mezi zámysly starého pána vstoupila? — Mohla 
bych jej o požehnání prositi? 

Cti otce svého a matku svou ... vše ostatní musí 
ustoupiti do zadu. 



Bratr měl dobře! — ó jak mu za to děkigi, že mi 
pečlivým prstem na cestu ukázal, po níž musím kráčeti, 
chci-li pokoj duše své uchovati. I vidím a poznávám, 
že to jinak býti nemflže. Co tomu srdce říkati bude ? . • • 
To nevím, také se teď na to ptáti nesmím. 

Buď zdráv — zdráv můj jediný, drahý Jaroslave! Já 
bych si přála, aby srdce moje bylo knihou, hustě popsa- 
nou, abych je mohla rozevříti, a každou žilku v něm 
tobě okázati, abysi poznal, že jméno tvoje v každém 
tuknutí zaznívá — že jméno tvoje z každého písmena pro- 
skakijje. Já tS miluji — ano ! to mi nemflže nikdo za- 
pověděti, nikdo zabránit Já tě mohu milovati — auii 
pjvto jiné povinnosti zanedbávám. Láska má je tichá, 
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flkromná, nežádoucí — buď si, kde had, buď si, ií baď — 
j& té bndB milo?ati. Ale nic více! Viděti ne» to tě ne- 
dici; ani leskem oka tvého, ani zvukem hlasn tvého 
nedftm si dnii v čarovné sítě pochytit To vešmi na roz- 
loaéenoa: že tě miluji — a že ti odponštfm, že jsi Lid- 
mile své s&m viecko nepověděl, co mezi nás jako děsivá 
oMnda. vetříti se mnsí. A přece jsi to věděli 

Baď zdráv, můj drahý Jaroslave ! — Tj nevfi, co 
tvcje dívka zkusila, an jsi ty zatím snad od radosti k ra- 
dosti lítal; ale ty to zkusíš také,, až se navrátíš a místo 
T^je — pusté sutiny, divou poušť nalezneš. Neplač, ne- 
hořekig — věz, že lidmila na tebe myslí, a kdyby mezi 
nás ohnivé hory nebo vodní propasti položili — tvoje 
Lidmila na tebe myslí. Yždyt je to k smíchu • . . 

O Bože! jak mě to píchlo u srdce! — jesti to 
1>láznovBký svět při takové lásce. Já budu slavíka učiti, 
aby zpíval jako havran. To nejlépe pi^hodí. Já se musím 
také něčemu učiti. Nejlépe — když se naučím lítati. Pak 
sednu na vysokou horu, a dám se do smíchu. 

O Bože, to je zase píchnutí — a hlava mne tak 
pálí . . . dobrou noc! 



Již téměř ani nevím, kolik tomu neděl, když jsem 
napsala toto poslední : Dobrou noc ! — Od té chvíle ule- 
těly nade mnou těžké doby. Já stonala. Ale Bohu díky 1 — 
to byly plameny, kteréž očistily duši mou ; to byla rosa, 
kteráž ochladila vášeň mou. 

Spanilý je svět — a byť se i v takovém šperku 
přede mnou neleskl, jako se leskl druhdy — oko mé jest 
jasné, mysl utěšená — svět je spanilý, a člověk na něm 
proto, aby ho sám sobě nekazil, aby ho nekazil jinému. 
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Milý pane hrabě! — ani slova nerosím z toho, co 
jsem ve štastných i neiCastných chvilecb témto listAm 
svěřila, i doofám, že poznáte úmysl m^ ... a v předse- 
vzetí mém posily mi dopřejete. 

S mkon na srdci a o6ima k nebesflm ačinila jsem 
sama sobě svědomitou otázka : MMé^li býti jinak f — 
a pokojný tlukot srdce a jasnost mírudatných nebes daly ipsi 
odpověď: že nemůže! Držme se odpovědi této, pane hrabě! 

Ten, kterýž uzdravil tělo moje, uzdraví také duii 
mou ; jestli ale vedle neskončené moudrosti své jinak 
uzavřel . . . řeknu : Děj se vflle jeho ! ... vy pak , milý 
pane hrabě, neztrpSíte a neztížíte mé vítězství. 

Vyt jste šCastný — vy jste muž, a můžete bol svůj 
do všech světa končin roznésti; ale já slabá dívka — 
já ho musím skrýti v neijtajnějším srdce svého záhybu, 
aby o něm nezvěděly ani lípy, ani růže mé. 

Nesmete se dětinské dívce, že ještě na tyto svědky 
blahosti své zpomíná. To jsou zpomínky na — zemřelé, 
a nezvolají nikoho více k životu. Mějte se dobře, pane 
hrabě 1 — Já se budu modliti, aby vás neopouštěla mužná 
síla, až budete jednou tyto mé papíry čísti. Co se ve 
vás díti bude — to jsem zkusila sama na sobě ; i nepo- 
chybuji, že se vám stejnou měrou povede. Vědomí toto 
vyplývá z mé tiché víry, Se jste me milovaly a zpomínku 
na vaši milosC vezmu s sebou, jako dotýkaný amulet na 
příští pout života svého. 

Buďte zdráv a štasten — a neoslyšte poslední mou 
prosbu, abych i já zdráva a šťastna býti mohla: po- 
přejte mi totiž místečka ve své paměti, nerušte osanié' 
lo$t mou a s ní těžce dobytý mír. 

Viděti se více nesmíme, pane hrabě I — To ne 1 — 
Mosime v sobě něco ostřežiti a otužiti, čím celému světa 
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odoláme, a při všech jeho úkladech, nátiscích a proti^ 
▼enstvích čisté srdce uchováme. 

Hle, hle! prostinká dfvka chtěla se před vámi se 
syrou mondrostí vytasiti ! Promiňte jí žvatlavosC, pane hrabě, 
a zachovejte ji, jakož i všechny milé její, ve své milosti. 

To také nčiníte, není-liž pravda? O, jakž bych mohla 
o tom pochybovati? — 

A k čemn se také viděti? Obras vái...ne obraz, 
ne téň ponhý stín, ten mrtvý nádech, ale vy sám, dnše 
vaše se vším pokladem svého krásného srdce hade přede 
mnou státi po všechny časy ... to vám při lončení moha 
svěřiti. A vy?. . .myslímC, že se nemusíme očima viděti, 
a Že se přece viděti bndeme. 

Mžjjte se dobře!... já nemohu v této chvíli po slo- 
věch lapati, abych vám toto prostinké přání výmlavně'i 
pověděla . . . mějte se dobře ! 

Pomyslete, že jste spal — že jste snil, snad lahodně, 
blaženě snil; nyní jste se probndil, ze snivého světa 
ndělal se skutečný svět, a vám nezbylo nic, než — upa- 
matování ! 

Bůh vám je uchovej, může-li k útěše vaší přispěti ! . . . 



8. 

S bolnosladkou rozkoší potápěl se Jaroslav v kři- 
šfálovém jezeru lidmiliných samomluv. Prsa jeho dmula 
se střídavými pocity, hněv a láska vedly v nich krutý 
zápas. Konečně dočetl, a jako novou silou nadchnutý 
vzchopil se a zvolal: „Miltge mě, miluje !** Nový život 
rozpínal před ním své čarovné obrazy, a on se kochal 
v jejich kráse hltavými zraky. 
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V prvním okamžení nevěděl co počíti. Pradce po- 
pocházel po zeleném čalonně svěžího trávníku, až pák 
náhle, jako blesk, myšlénka hlavn jeho prolítla a dra- 
hým okamžením úmysl v něm dozrál, tak pevný a neyy- 
vratný, že na něm veskeroa hadova příštího života svého 

4UklOŽÍl. 

Rychlým krokem navrátil se do obydlí starého sa- 
hradnika, a vyhledal slnžebnon dívka. 

„Pověz — kam odjel starý Vavřinec?" promlavil 
fc ní hlasem nejvlídnějiím. „Kam odjela Lidmila?^ 

I prosil a sliboval a hrozil, jen aby se nprchlým 
na stopa dostal; ale děvečka nemohla nic jistého adati. 
Pamatovala se toliko, že slyšela o Praze mlnviti, a že 
jí pacholek slíbil, že jí z Prahy nový hřeben přinese. 

Jaroslav byl spokojen, že dosti malého vodítka na- 
lezl. Ponejprv za celého života byla jej opustila přiro* 
zená, chladnokrevná samovláda — bytost jeho rozplynula 
se v pouhý cit, a svobodným, bezuzdým během utíkalo 
srdce jeho. UmínilC si, jeti za uprchlými a velikou sále- 
žitosC života svého rozhodným krokem skončiti. DouíalC, 
ie je dobře placenou poštou ještě před Prahou dohoní. 

S tímto úmyslem bral se nazpět do zámku. Na cestě 
ho potkal Svoboda, kterýž byl otce a sestru kus cesty 
vyprovázel, nyní pak se domů navracel. Jizlivým hně- 
vem pobouřila se duše v Jaroslavovi, an mu, dle do- 
mněnky jeho, původce všech nynějších strastí v ústrety 
přicházel. I vířilo a bouřilo to v něm, jakoby se mu 
byly prsa a žíly vroucím olejem naplnily, a všeliká roz- 
vaha opouštěla mysl jeho. Onť neviděl v bratra dívky 
své nic jiného, nežli chladnokrevného, zlomyslného ru- 
šitele blaženosti své. I musel jej zastaviti a celým prou- 
dem rozkvašené žluči své ho zaliti. 
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Svoboda očekával tiše nemilé setkání. Yyhnonti se 
Jaroslavovi nebylo možno, aby naň ještě temnější stín 
podezření nepadl; a jinak neměl také ani příčiny, aby 
«e byl Yelenského stranil. Vědomí jeho bylo Čisté, a s po- 
kojným srdcem mohl se proti vášnivému milenci posta- 
viti, maje mimo to ještě ta výhoda po syé straně, ie 
mohl bystrookon, chladnoa povážlivostí proti zaslepené 
prndké nárnživosti bojovati. 

Když se byli až na několik kroků k sobě přiblížili, 
zastavil se Jaroslav, a oči jeho spočinuly v horečném zá- 
pala na postavě nenáviděného odpfirce. Svoboda přikro- 
tí\ krokem rychlejším. 

„Dobré jitro, pane hrabě!" — pozdravil jej s klid- 
noa uctivostí klobouk posmeknuv. „Poroučíte něco?" 
„O, proč ne!" odpovídal tento, pozdravení jeho si 
ani nepovšimnuv. „Právě přemýšlím, k čemu bych vás 
nejlépe použil, kdybych jednou vaším pánem byl. Za vyzvě- 
dače, přeslouchače, přemlouvače hodil byste se výborně !" 
„Pane hrabě!" řekl Svoboda, „ještě nejste pánem 
mým — a kdybyste jím i byl, takovéto řeči nesnesl bych 
Jiikdy — ani kdybyste vášní zaslepený nevěděl, co mlu- 
víte, a mne tedy uraziti nemohl." 

Po těchto slovech uhnul se z cesty a chtěl Jaro- 
slava minouti ; ten ale zakročil mu cestu a poroučel mu 
zůstati. 

„Stůjte!" zkřikl s plamennou tváří — „a poslechněte, 
co vám povím bez vášní, s dobrým rozmyslem, s chlad- 
ným uvážením. Já četl písemné vyznání Lidmilino — 
tuto leží na prsou mých jako čarojemné brnění v zápasa 
te vším protivenstvím světa — " 

„ — to jsem si myslil," posvědčil Svoboda; „neboC 
^ím, že vám Lidmila svůj denník tady zanechala." 

Tyl. n. 2. yyd. ^ 
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„Ano, zanechala mi jej,^ zvolal Jaroslav, jako nové 
popuzen, že domnělý nepřítel o každém kroku milované^ 
dívky ví — .zanechala mi jej, abych poznal, že neni 
vaše vina při nešfastném rozbroji našich srdcí tak malá^ 
jakobyste mi byl dnes v noci rád namluvil. Vy — vy^ 
samojediný jste příčina Lidmiliných strastí, příčina hoře^. 
mého, příčina černých mračen, jimižto se nyní zatah^}^ 
naše obloha. Yy jste naplnil hlavu a srdce dívčí chmu- 
rami, aby ubohá na krok před sebe pohleděti nemohla;- 
a boje se nyní, aby jediným slovem mým všechna . stra- 
šidla vaše neprchla, -vyhnal jste bezbrannou dívku z otcov- 
ského domu, a dokonal zradu na sestře a upřímném, 
jejím ženichu. Neomlouvejte se — vy nemůžete k obraně 
své ničeho přednésti, co by nepocházelo z vašeho po- 
krytství a tajného ke mně nepřátelství — a co bych již 
napřed za nepravdu prohlásiti nemusel. Ghcete-li ale 
jednak hrbolatou mezi námi cestu vyrovnati — chcete 11 
alespoň jakou takou důvěru ku své poctivosti ve mně 
vzbuditi: tedy mi řekněte, kam jste Lidmilu poslali?* 

„Nemůžete-li, pane hrabě, jinak v mou poctivost 
důvěřovati," řekl Svoboda slovy mírnými, ale ráznými,. 
,tedy jest mi líto, že musím bez vaší důvěry zůstati. 
Já nemám ani práva ani chuti o této záležitosti déle 
8 vámi rokovati, a myslím, že se oběma stranám nej- 
lépe pomůže, když se celá ta věc ode dneška v hluboké- 
mlčení pochová.^ 

„Učjňte vy, co pro svou osobu za nejprospěánější. 
uznáváte,** namítnul mu Yelenský; Já ale musím jasně 
kolem sebe hleděti, a oko moje musí vypátrati místo,, 
kde jste Lidmilu ukryli. Já musím před ni vstoupiti — 
a rozhodnutí nad svou celou budoucností z úst jejícb 
sJyíeti.* 
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„To vám mohu ?e jmenn jejím sám podati.* 

,To věřím — jen kdybych byl tak lehkověrný, abych 
▼aie rozhodnutí za berné peníze přijímal. Ale v tomto 
zápasu rozjitřeného srdce je bystřejšího pohledu a přede 
viim útlejšího srdce potřebí, nežli vy, pane, projeviti 
můžete. Vy ani nechápete, co Lidmila ztratila; srdce 
vaše nemá ani míry, dle kteréž by ztrátu její měřilo, 
a rozum váš je tuze samolibý, aby k bolesti její pro- 
hledl. Já samojediný mohu jí připraviti náhradu — já samo- 
jediný; a protož musím věděti, kde se Lidmila nachází.* 

„Chcete otcovu kletbu na hlavu její uvaliti?^ ^ 

„Já ji uvalím sám na sebe ; mne a€ zasáhne — já 
se ji nebojím! A mimo to nemůže nás otec váš kletbou 
strašiti, jak mile můj otec od svého zámyslu upustí.^ 

„Ten ale neupustí!^ 

„Ani když syna míti přestane?* 

^Syna míti? — Pane hrabě, k žertu je tato hodina 
tuze opravdivá — a k opravdivosti je řeč vaše tuze 
strašlivá. * 

,A já vám pravím, že se k vůli štěstí svému žádné 
strašlivosti nehrozím, že se k vůli svému štěstí všeho 
zbavím, co by mi překáživě v cestu vkročilo — a že mi 
vazba synovské poslušnosti nemůže býti věcí nejdražší . . . 
to sám, tuším, dobře víte.^ 

„Pane hrabě, vy byste chtěl — ?" zkřikl Svoboda, 
a oči jeho spočinuly zpytavě na tváři Yelenského. 

„ — Lidmile svou ruku podati,* doložil tento, „ibez 
jména a lesku Velenských. Nech si otec jméno své na 
jiný prut vštípí — na letorost, která se mu v rukou poddá 
podle libosti: mně zbude srdce mé a hlava, a s láskou 
milované dívky bude pozůstalost po matce dosti veliká, 
aby mi polcojnou budoucnost zjednala." 

^* 
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„Nikoli, pane hrabě!*" zvolal nyní Svoboda poněkad 
horlivěji, nežli byl až posad v celém hovora projevil — 
;,v to nedoufejte a na to se neodvažujte! Postavte se 
vy v životě proti otci svéma s tváři odpornoa, ale ne- 
chtějte i jiné v tato rozsedlina nejsvětějšlch citů — v tato 
propast hnasné nepřirozenosti strhovati. Mů) otec j[e 
tak drahými, tak jemnými a spola pevnými okovy k otd 
vašema apoat&n, že ani jedno, ani drahé dítě jeho nikdy 
kročej neačiní, kterýž by vedl k jeho z&rmatka. A j& 
vám to pravím, pane hrabě, nyní naposled — zde pod 
jasDoa tváří vševidoacích nebes vám to pravím, že Lid- 
mila vaší nebade — a kdybych měl poslední krůpěj krve 
na to vynaložiti!* 

„To také musíte!*' zvolal Jaroslav, zpradka aŽ 
k saméma Svobodovi přikročiv, „chcete- li v skatka Lid- 
miln od mého srdce odtrhnoati. " 

„Ona ještě není tak pevně k srdci vašema připou- 
tána,^ řekl tento vážně, „aby se toto pouto právě krvi 
rozvázati maselo. JsonC k torna ještě jiné prostředky.^ 

„A čím pokrytštější, plazivějsí tyto prostředky — 
tím jsou vám milejší; není-li pravda?" 

;,Pane hrabě 1^ 

„Nedělejte, jako byste se horšil! Vždyt se známe! 
Vy jste veliký hrdina, co se týče tajného rušení cizí 
blaženosti, a vždy pohotově jazykem sekati." 

„Přisám Bůh! kdyby byla k tomn chvíle, já bych 
vám okázal, že umím také jinou zbraní sekati.^ 

„To můžete — hned ! Já vám prokáži tu čest — vy 
si udělejte chvíli — mně by bylo velice milo, kdybych 
vás nemusel za babu držeti. ** 

„Zač vy mne, pane, držíte — na tom tuze mnoho 
nezáleží, a také ničeho v životě mém nerozhodne!* řekl 
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Svoboda se vši mnžnon rázností, a chtél jíti svou cestoa ; 
ale pobouřená krev Jaroslavova mu nedala. 

„Kdo ví, jestli nerozhodne — kdo ví!" vyrazil ze 
sebe Yelenský s hořkým úsměchem, a postavil se ma 
8 jiskřícíma očima do cesty. 

9 A já vám pravím ještě jednon, že nerozhodne 1^ 
svolal Svoboda se vším důrazem pevného úmysln, a Tztá- 
bnav mkn, postrčil Jaroslava, aby mohl odejíti. — „Každé 
slovo ze rtů vašich jest výpar beznzdé vášně anebo po- 
šetilosti, kterouž jen lituji.** 

„Ha, nestydatý pacholku 1" zvolal Jaroslav zbaven 
▼seho povážení, a mrštiv rukou zasáhl Svobodova tvář. 

Nyní nastalo podivné, strašlivé okamžení . . . 

Svoboda vyrazil ze sebe krátké, ale pronikavé zkřik- 
nutí, tiskl křečovitě zaťatou pěsť na místo, jehož se byla 
hraběcí ruka dotkla; obličej byl do temna zapálený, oči 
jako žhavými blesky zářící, údy se chvěly na celém těle ; 
ale v srdci, v každé krůpěji krve hrála tu chvíli taková 
síla, že by se byl do boje s celým světem odvážil. Ne- 
mluvilC; zuby jeho byly pevně zaCaty. 

Jaroslav stál naproti němu s bledou tváří, skoro bez 
dechu, s očima sklennýma. Jediný okamžik zarazil vše- 
chen proud pobouřené vášně, po vybuchnutí plamene 
nastalo kvapně ochabnutí — byloC mu, jakoby stál vyho- 
řelý, prázden všeho pocitu, vyjímaje toliko drtivý, ničivý 
stud! V nejhlubších a nejjemnějších tkaninách duše své 
cítil, že se dal k něčemu zavésti, z čeho se nikdy oči- 
stiti nemůže. Také nemluvil. 

Tak tu stáli oba proti sobě v dlouhém mlčení. Ko* 
nečné našlo pohnutí Svobodovo cestu ke zvukům. 

,Pane hrabě!" jal se volnými, ale ráznými slovy 
mluviti, ijl já bych mohl nyní ruku pozvednouti — a 
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rozdrcen, ve prach vržen klesl byste silon pěstí mých, 
a svět by nesměl horší sond o mně pronésti, nežli by 
pronesl o vašem skntkn, kdybych jej chtěl anebo moÚ 
před soadnici jeho podati. Já bych vás mohl k zadost- 
nčinění pohnati, a šťastnou náhodou veden snad i všem 
žádostem a snahám vašim najednou konec učiniti: ale 
já mám v životě důležitějších věcí obstarávati, nežli jest 
nab^ení bambitek k bezbožnému souboji, a proto vás 
nyní propouštím. Krom tichých ranních nebes nevidělo 
oko vaši hanbu — o své nemohu mluviti ; neboi! to mi 
věřte, kdybych vaše přenáhlení za něco považoval, co by 
se bylo dosti malou poskvrnou cti mé dotknulo — ne- 
rozešli bychom se pokojně — ** 

nXo také nemflžeme,^ přejal mu řeč Velenský, do 
něhož byl opět bývalý člověk vstoupil, a kterýž nyní 
chladný odpůrcův výklad snésti nemohl. „Vy máte právo 
zadostačinění požádati a musíte na splnění jeho také 
státi. Já jsem hotov ku všemu." 

„Já vám již řekl, že mám důležitějších věcí obstarávati*^ 

.Nepopuďte mě k skutku zoufalému — k veřejnému 
pohanění, k násilí, a nebo cokoliv mi rozjitřený hněv 
napoví!" zvolal Velenský, a lehký plamen přeletěl zase 
tvář jeho. II Vy mosfte zadostučinění požádati — takto 
se rozejíti nemůžeme.^ 

«To také myslím," dosvědčil Svoboda, „nebot jsme 
ti ještě neporozuměli a nevíme posud, jak se příště k sobě 
chovati, a to jest, myslím, nyní věc nejhlavnější." 

„Co chcete?" ptal se Jaroslav polomračivě. „Jste 
uražen a můžete požadovati.^ 

„Nejsem uražen, pane hrabě!" řekl tento rázně — 
^pravím vám to ještě jednou. Uražení snesl bych tak 
oidlo, jako vy moje odpuštěni.^ 
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„Vaše odpnstění?" 

„ Nepodd&vejte se zas hněvá; já v&m odpnítění ne- 
inabízím. Tato hodina vrhla mezi nás ocelovou stěna, 
la po obon stranách vykopala hlubokon propast. Myslete 
<Kle dneška, že se neznáme, a že se také příště znáti 
•nesmíme. Nikdy! — to si pamatnjte! a jakož já ničeho 
^d vás ve prospěch své osoby neočekávám : takž neoče- 
kávejte také vy ničeho ode mne. My jsme mrtvi jeden 
pro drahého — tak to chci míti a tak se mnsí státi. Ne- 
myslete, žebych neměl zmažilosti úmysl svf^ provésti. Já 
-yás viděl, an jste přede mnoa s bledou tváří, s utaje- 
ným dechem stál , a — to mi věřte — žádného setkání 
iB vámi se nehrozím.^ 

Nebyla to hrdá pýcha, co ze Svobody mluvilo ; všechna 
filova jeho řinula se z mužného smýšlení a dodávala mu 
Tážné statečnosti. Když byl domluvil, sáhl na klobouk 
;a lehynkým obnažením hlavy Jaroslava pozdraviv, bral 
tie k svému příbytku. 

Jaroslav chtěl ho ještě zadržeti. OzvaloC se v něm 
Tědomí, že se byl provinil, mocnějším hlasem, nežli snad 
pýcha jeho se nadálá , i pudilo jej , nerozcházeti se 
fl bratrem Lidmiliným v takovémto stavu. Již již ote- 
vřeli se rtové jeho — ale slova zemřela na jazyku ; již 
Již pohnula se i noha jeho — ale ani krokem nehnula 
se z místa, a náhle propukly cit jakéhosi pokoření-se 
zmizel opět, zapuzen obyčejnou, chladnokrevnou hrdostí. 
Ledoví hadové ovinuli srdce jeho a přehlušili syčením 
Tšeliký zvuk jemnější. 

Pronikavé palčivým okem hleděl za odcházejcím Svo- 
bodou, a novou bouří rozdechovala se prsa jeho. Tváře 
fflu zahořely hněvem plamenným. 

„Jdi — jdi, pokrytče vyučený!* mluvil «toL ^^^\^^> 
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a slova jeho, myšlénky jeho měly býti třihranné, jedem 
napaštěoé dýky. „Jdi 1 — ale neplesej — nevolej : Vítěz- 
ství! I já dovedu se ozbrojiti jako ty a postaviti se proti 
tobě 8 ton ledovou českoa tvrdohlavostí, a strbnn, zni- 
čím přetvářku tvou! My dva — to máš pravdu — my 
dva jsme mrtvi pro sebe, a potkáme-li se ještě jednoo 
na dráze tohoto života, vrazíme do sebe jako iemé^ 
krupobitné mraky. Já musím k cíli žádostí svých do- 
spěti, a kdybych měl všechny jiné úvazky strhati, jimižta 
mě příroda nebo obyčej k životu a světu poutá — a pro- 
tož neušetřím také tebe, bude-li toho potřeba !** 

A naplněn hořkým hněvem spěchal do zámku, aby 
učinil přípravy k svým příštím a vše rozhodným kro- 
čejům ... 

9. 

Těžkomyslnosť starého hraběte Yelenského dosáhla 
tohoto jitra nevídaného posud stupně. Nemluvilt, pa 
žádném se neptal, k žádnému očí nepozdvihl, žádného 
ani k sobě připustiti nechtěl. Byloť, jakoby na poslední 
hodinu svou myslil a přípravy k smrtelnému zápasu činiL 

A což měl také ještě nyní na světě dělati? Sloup, 
na němžto byl poslední naději života svého zavěsil, za- 
čínal se bořiti, a staré oči jeho neviděly kolem sebe již 
nic jiného, než pusté sutiny. 

Sedě v pohodlné lenošce urovnával na mysli po- 
slední své záležitosti. Divý boj zuřil v prsou jeho, a 
mnohé slovo, polohlasně proneseno, uklouzlo ústům jeho. 
Konečně zdálo se, postihl pevný úmysl a dal zavolati 
Miladu. Tato byla již dávno na tu chvíli čekala, a vešla 
njal rychlým Jcrokem do jeho tiché komnaty. 
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„Milé dítě," jal se kni stařec mlaviti, „měj BtrpenI 
8 nebohým, opaštěDým člověkem, jestli ti snad pěknou 
ranní hodina kazí ; — dlouho to nebude již trvati — a pak 
bade pokoj a věčné odpočinuti, pak tě nebudou vrtochy 
nešťastného starce trápiti. ' 

„Co poroučíte, milý otče?^ ptala se Milada, jakoby 
stesky jeho neslyšela. ,Mám snad něco čísti?'' 

„y mém svědomí — v mém sedraném srdci máa 
veliký žalozpěv čísti, dcero má! kteroužto jsem choval 
jako zřítelnici oka svého, hodlaje pěknou blaženou budou- 
cnost jí připraviti. Nemohu-li to nyní v úplné míře 
ačiniti — není vina moje; — nevývratný, neuprositelný 
běh osudů lidských zvrátil zámysly moje, a boj lidský 
8 mocnostmi vyššími je marné maření sil. Já tebe chtěl 
jako nejšlechetnější ratolesf vštípiti ve strom rodu svého ; 
ale syn můj " 

„Dosti o tom, pane hrabě," řekla Milada rychle 
8 tváří pyšně uzardělou — „aby se nezdálo, jakobych 
8 oblibou, nebo s nějakou lítostí poslouchala, když se 
o Vašnostiných zámyslech rozpráví. Jáf ovšem dávno 
zpozorovala, jakým pontem mě k domu a synu svému 
upevniti zamýšlíte, ale muselaC bych sama k sobě veškeré 
vážnosti — sama před sebou všechny ceny pozbytí, kdy- 
bych jenom na okamžik takové myšlénce přístupu k duši 
své dopřála. Nepatrná dívka ničeho nežádám, ničeho 
neočekávám. Srdce mé je bez toho u milosti vaší již 
tak zadluženo, že nevím, jak se kdy vyplatí. ** 

„Vím, vím I — ty jsi dobrá, skromná, šetrná dívka — 
ty nebudeš nešťastnému starci výčitky činiti; ty nejsi 
élté tohoto světa, kterýž se nevděkem napájí, nevděkem 
zrftstá a nevděkem mezi sebou vraždí. Avšak také já ne- 
uvalím na své srdce vinu, že jsem pro tebe neučiniU 
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co v mé Bíle stálo — a protož jsem tě dal zavolati. 
Na Jaroslava již nemysli, dcero má — * 

„Já na něho nikdy nemyslila! Let myšlének naiich 
je tak odporný, a pramen citů našich tak rozdílný, ie 
nelze na splynntí obou ani mysliti.'' 

Stařec kýval hlavou na dosvědčení. 

„A jak bych se byla směla i mimo to takpoietílon 
myšlénkou opájeti?^ mluvila dále. „Jak bych směU od 
syna vašeho očekávati, aby, maje před sebou květnid 
urozených panen, oko svoje ke mně ponížil?^ 

„On by je neponížil — on by je pozdvihnul k vý- 
sostem, ** řekl stařec poněkud horlivě. „Ty stojíš nad 
veškerou květnicí, o nížto mi povídáš — ale on je slepý, 
zatvrzelý, svéhlavý, odrodí lec — on je odpadlá větev 
domu mého — na něm se nedočkám radostí, jakovými! 
vysoká léta otcovská okřívati mají, a hořem stíženou 
hlavu položím před časem do hrobu. ^ 

ZnalaC již arci Milada obyčejné stesky starcovy, 
dobře vědouc, že — by€ je, ustálenou myšlénkou pojatý, 
i z nejhlubšího srdce vypouštěl — přece na žádném pevném 
základě nespočívají, a že nejspíše opět pominou, když 
je posluchač mimo sebe pustí; teď mu ale zavdala sama 
příčinu k dalšímu jich rozvinutí, neboť doufala, že le 
tím rozprava o nemilé věci na jinou stranu obrátí. 

„Pro živý Bůh, pane hrabě I" pravila — „co mluvíte 
o smrti? Nezkažen a nepodvrácen je posud kořen ži- 
vota vašeho, i budete se ještě dlouhá léta z jasného 
světla našeho věku těšiti —^ 

„Nedopouštěj Bože! abysi pravdu mluvila !** zvolal 
stařec s kypící vášní. „Co bych zde činil, v tomto lůně 
vší převrácenosti? Kdež je tu světlo, jež by okolo mne 
reci radostné osvěcovalo? Kdež je slunce, jež by vetché 
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srdce mé zahřívalo ? Ve tmách blondf lid, mrazivý a vnitř, 
ledový po vrchu ; bratr nezná bratra, syn se odříká otce, 
matka zavrhnje dcera. Vespolek se neznají, nemiligí se, 
^>4[iadávajf od sebe, zapírají dům svůj, krev svoa, jazyk 
svůj — ne, ne! Tak přísně, tak těžce nebnde mě Bůh 
trestati, abych měl déle na tento zvrácený Bs^bylon hle- 
děti! Hodiny života mého dobíhají-^ co bycli zde ínU 
i déle dělati? Poslední zde stojím ,.. posUdni I O mé 
drahé dítě! ty necítit význam tohoto slova, ty nemáš 
míry ani váhy na obsah jeho! Celý národ milovati, celý 
jej v srdci svém azavříti, pro něj a skrze něj žíti, my- 
šlénky své nkájeti, na něj celé své příští budovati, a pak 
jej — ztratiti ! — rozptýlený, rozmetaný jej spatřiti, roze- 
-draný mezi seboa, rozsápaný od cizinců, na sntinách jeho 
^shrámu seděti — sám a sám — poslední — oh I v tom 
slově leží více, nežli desaterá smrt — a já bych si neměl 
přáti ta jedna, brzkoa a jistoa, jížto se vše jiné kva- 
pem ukončí?" 

„Já bych myslila, že byste neměl obraz národu na- 
šeho tak temnými barvami malovati a v tak černý rámec 
zavěšovati," odpovídala Milada bolestným tónem stesků 
jeho pohnuta, ačkoli je poslouchati byla již uvykla. „Stav 
jeho není tak zlý a bolestný, jakož snad z převeliké 
lásky své myslíte, a také nikdy takový nebude. ** 

„Že není a nebude?" zvolal stařec s obnovenou 
živostí. „Chceš mi zdravé oči upírati? Nevidím tu zpoustu 
vůkol sebe ? Není vlastní můj dům rozkotán ? Není vlastní 
můj syn převrácen — syn člověka, kterýžby krev vylil 
pro národ? Což mám a mohu pak souditi o synech, 
čehož se nadíti do potomků otcův, v jichžto žilách krev 
zkaženější obíhá? Ne, ne! — Hněv Páně navštívil zemi 
českou, a učiniv z ní veliký hřbitov, zakázal andělům 
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troubiti kn vzkříšeni. Země otců mých je veliké mrcho* 
visté, a kdybych bedra opásal k ponti skrze její údolí^ 
napadl bych jen lebky a hnáty odtržencfi, kteří se zapo- 
mněli sami nad sebon. Nemlnv mi o tom, dcero má!"^ 
doložil s velikoa měkkostí, raka Miladinn přitom vřele 
tiskna — „tys nezkušená dívka, duše tvá je čistá, srdfie 
npřímnó — a kdyby žilo v těle mužském, měii bychom 
v tobě alespoň zase jednoho zástupce věcí domácích; 
ale oěi tvoje hledí na svět jako nevinné holobice — vidí 
všecko ve světle pěknějším, a tím se klame tvoje po- 
znání. Věř jen zkosenému starci, a máš-li zbytečnoa 
slzu — obětuj mu ji. Jiný bez toho na mém hrobě ne- 
zapláče. 

«Milý otče!" ozvala se Milada poloprosebně, polo- 
vytýkavě. 

„Vím — vím, co si myslíš. Je tu ještě můj starý 
Vavřinec, dobrá, poctivá duše, a nepůjde za mon rakví 
s očima suchýma. Ale ten mi nikdy nerozuměl, ten 
věděl jenom, co je věrná oddanost ve službách laskavého 
pána; jinak jest mu ale jedno, čecb, Nečech — on se 
neptá, kdo s nábytkem otců našich hospodaří, jen když 
může věrně sloužiti." 

»A což syn jeho, mladý Svoboda?" prohodila Mi- 
lada s lehkým tlukotem srdce svého. 

» Rozšafný muž — i zdědil krásnou cnosC po otci: 
věrnost ve službě, a pokojně mohu mu správu doma 
svého zůstaviti. Ale jinak je chladný, příkrý; rozum 
jeho váži každé slovo na zlatých vážkách, a protož ani 
jedno nezahřívá — nikdy se neprýští ze srdce, aby ply- 
nulo zase k srdci. Já v něm neshledal nic dojem- 
ného, nic vábivého. Mně není volno na blízka osob 
takových, " 
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„Snad jste až posnd ňenznal za hodné, obětovat 
jeho osobě bedlivějšího zřetele. Kůra není ale pravé 
rokojmě jádra, a pod mnohou vážnou tváří pobleskiye 
žiyý, mladistvý plamen;" 

Velenský vrtěl hlavou. ; Já mu nevěřím. On je du* 
ieiyní podobizna otce svého — nic, nicneqí, zde ani tam, 
darmo mě klamete.^ 

I uěinil přitom vášnivé pohnutí rukou, jakoby ne- 
milý předmět v povětří zaháněl, a potom polosklesnnv 
položil se nazpět do sedadla a přimhouřil oči, jakoby 
ještě jednou v paměti své všechny obrazy oživoval, ješto 
niu byly mezi rozprávkou na mysl vstoupily. 

Nastalo pomlčení. — Milada cítila ovšem, že mezi 
osobami, kterýmž pro starého hraběte truchliti slušelo, 
vlastního syna jeho ještě nejmenovala; ale ostýchala se, 
řeč o něm začíti, Konečně jal se Velenský sámt opět 
mluviti. 

„Ale vždyť jsi, milé dítě, na Jaroslava Velenského 
zapomněla 1** řekl, a hořký úsměšek poletoval okolo rtů 
jeho. nčili myslíš, panenko, že by on při mém pohřbu 
neslzel?" 

„Jakž bych mohla něco tak nehodného o šlechet- 
ném synu vašem mysliti?" zvolala Milada. „TřebaC ná- 
hledy vaše a jeho v jednom ohnisku se nestýkaly, a vazba 
mezi vaším a jeho srdcem popukána ležela: to přece 
vím, že je syn váš nade vše pomyšlení nějakého nevděku 
vznešený!" 

„Nemluv o synu mém!*" řekl Velenský hlasem rázněj- 
iím, než jakovým až posud hovor udržoval, a na celé tvář- 
nosti jeho bylo viděti, že veda těžký vnitřní boj, s rozhod- 
ným úmyslem zápasí. I přehnul se napolo a oběma lokty 
o lenošku se opřev, ruce před sebou pevně sepnul. Takto 
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potrval několik okamžení mlčky, a potom doložil temným, 
datým zvnkem: ^Já nemám žádného syna vícel'^ 

„Pro živé mocnosti nebes ! co pravíte, otée?** zvolala, 
dívka podivnými a neočekávanými slovy zděšena, a zvě- 
davě se k starci nahnonc chopila jej za mkn, jakoby ho 
z hrozného snn vytrhnouti chtěla. 

„Bohn věčná chvála! Se jsem to před tebou mudit 
86 srdce!'* řekl stařec s hlubokým oddechnutím, a vstav 
přímo se narovnal. „To jediné svíralo mi prsa jako kle- 
štěmi. Jemn samémn i ostatníma světa oznámím to snadně. '^ 

„Co zamýšlíte, drahý otče?" ptala se divka s ro- 
stoncí starostí. 

„To se dovíš v krátkých slovech. Předně, že nemám 
žádného syna více. Ode dneška jsoo v našem království 
toliko dva hrabata Velenšti — ale neznají se jako syn- 
a otec. Ját protrhal v knize života svého všechny dlahy,, 
jimižto mladý Velenský snad někdy k srdci méma apoa- 
taným se býti domníval, a požádám jej, aby také ze svá 
paměti listy vytrhal, na nichžto snad časem jméno moje 
zaznamenával.^ 

„Veliký Bože!" zvolala dívka kvapným úmyslem a 
přísným tónem řeči jeho zděšená. „Víte li pak, pane 
hrabě, co před se berete ? ^ k jakémn čina se odhodlá- 
váte? Jakon příčinou — jakon pohnutkou můžete po tako- 
vémto kročeji před soudem světa se ohraditi? — Jakoa 
omluvou můžete úmysl svůj přioděti, aby vás jeho výrok 
nezatratil? — <3, že musím takto s vámi mluviti! Za- 
plašte tak trudnoplné myšlénky ..." 

Ale hrabě vrtěl hlavou silně a netrpělivě. 

„Já se neptám na soud světa, neboť nemá pro mne 
platnosti, ** řekl s tváří zasmušilou. „Pro mne nebude 
od této chvíle ani světa, ani soudu — já zůstanu samo - 
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t^i se svým neštěstím, a Jda před očima Páně, buda je** 
dnati yedle jeho slov.^ 

„Ale syn váš — " 

ffNebade míti, nač by stěžoval On přitom neztratí 
niíeho na statcích, a že mn úplnon svobodnou vůli po- 
nechám — že ho zbavím všeho toho, co jinde synovskoa 
povinností nazývají: za to mi bnde ještě povděŠen. SejmaC 
B něho poQta, kteráž ho dávno jako otrocké okovy ti- 
zejí a kterých se hledí již dávno sprostiti." 

» Nikoli — torna hořkémn klamn se neoddávejte I 
Jaroslav je šlechetný, a srdce jeho — ** 

„Nemá již nic n srdce mého co dělati !^^ řekl Velen- 
aký, pradce přitom mkoa potrhnnv. „Úvazek srdci našich 
je protrhán, zničen na věky. Já před ním klečel — 
bylbych alespoň poklekl — bylbych učinil, k čemn se 
otcovská hlava a srdce jen odhodlati může — já na jeha 
místě bylbych v oné chvíli k vůli otci prsa svá roze- 
dral, živon krví srdce svého jej napojil : a on mě nechal 
prositi, kameně a ledově, prositi — an jsem mlavil 
o tobě—^ 

„O mně?" užasla Milada a oči její utkvěly zvědavé 
i bojácně na podivném starci. 

„O tobě — nesmím toho před tebou tajiti, abysi. 
poznala stav svůj tak úplně, jako já znám svůj," řekl 
Yelenský očí svých nepozvednuv. „Nemysli naň déle; 
uspořádej budoucí dny života svého podle nového a vlast* 
ního zámyslu a odpust nešťastnému starci, že tě dlouhá 
léta v omylu nechal vězeti.^ 

„Pane hrabě!" odpovídala Milada, sebravši veške- 
rou důstojnost panenskou — „já nevězela v žádném omylu, 
neboť jsem nepřechovávala marné naděje! nemámť vám 
také co odpouštěti, nýbrž hluboko jsoucí u milosti vaši 
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zadiaSéna, mnsim toliko na to hleděti, jak bych vám 
upřímnon vděčností splatila.^ 

„Vím — vím, ty jsi šlechetná duše, ty by si pro 
mne v každou oběť se uvolila,^ řekl hrabě s hlavou sklo- 
penou ruku jí podávaje; ;,ale já vím také, co povinnost 
mcje velí, a nemoha tě jednou stranou zi^opatřiti, po- 
starám se o tebe jiným způsobem. Ode dnelka jsi paní 
mého statku Liběnic, a můžeš s ním nakládati dle vůle své.^ 

„Nikoli !— nikdy, pane hrabě!" zvolala Milada, a 
studem, překvapením, pýchou a hrdostí zplanula tvář její. 
„Já jsem prostá, chudobná dívka, a takovou chci zůstati! 
Vy mne nazýváte berlou stáří svého — ale pod břeme- 
nem tak veliké přízně, tak nezaslouženého daru klesla 
by síla má. Nechtě mě, jakž jsem, nechtě mě u sebe 
tak dlouho, dokud nás vyšší moc nerozvede; tak jsem 
na svém místě — tak jsem štastná!" 

Ale Velenský stál pevně na svém zámyslu. Milada 
mu sice již neodpírala, ale v hlubinách duše její utkvělo 
nevývratné předsevzetí, že opovrhne každým podobným 
darem starého hraběte. Tašilat dobře, že ji má Jaroslav 
již bez toho odedávna v podezření, že po jeho statcích 
touží, a pomyšlení toto bodalo šlechetnou pýchu její mu- 
čivou bolestí. Teď mělo podezření jeho jako v skutek 
vejíti! Hrdost její nemohla snésti tuto myšlénku. 

U velikém pohnutí srdce a mysli vrátila se do svého po- 
koje, nebot se byla přiblížila znamenitá, rozhodná doba 
v jejím životě. Vidělať, že starý hrabě od mnoholetého, oblí- 
beného záměru upustil, při němž ona sama znamenitou 
roli hrála, a kteroužto zkaziti pro chnravou hraběte 
mysl až posud nechtěla. Nyní jí sám volné ruce učinil. 
Tajná, čistá, panenská láska její vztyčila se jako oži- 
vena rosou nebeskou, v okamžení osypala se vonným, 
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slastidechým květem, a v nové záři zalesklo se nad ní 
slunce života. 

Z dnihé strany chtěla se vši přílišné, překvapné 

dobroty hraběte nehraniti a co možno svon neodvislosť 

^ achovati. Mimo to ozýval se v ní silný hlas soncita se 

ardée otooTského i synovského; ráda byla by Jaroslava 
varovala, pozorná nčinila, v otcovn námč nvedla: ale 
Y té chvíli, v tom nenadálém, tak odpornými city ji za- 
hrnujícím okamžení nevěděla, k jakémn kroěeji se odho- 
dlati Poknd paměť její dosahovala, bylo to ponejprv 
co jindy pevná, určitá mysl její takové neodhodlanosti 
za kořist připadla ; i nenalezalaC míry a atišení v komna- 
tách, a vyšla do zahrady, aby se mysl její n volném 
prostora, n velikém svatém chrámě přírody, ntišila. 



10. 

Jako dávno vyhladovělá vlčice byla si minnlá noc 
děsivon tíží na obyvatele Velenského zámku ulehla, a 
drtivé pařáty její zasáhly také prsa bodromyslného hosta 
ředrazziho. 

Probudilt se totiž v pokoji vedlejším rozmluvou 
hrabat Yelenských, i rozuměl dosti brzo neobyčejnému 
výjevn mezi otcem a synem, a poznav důležitost jeho, 
' nezrušil ho ne včasným příchodem, nýbrž bedlivě pošlou- 
chaje, postřehl k nemalému podivení svému stopu jaké- 
hosi tajemství, ježto se týkalo osoby, kteráž ho byla 
před usnutím podivnou směsicí rozmanitých myšlének na- 
plnila a nyní tím živějšího účastenství jeho budila. Byla 
to Milada. 

Ty] II. 2. ryd. ^ 
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Oa znal také jedna Milada, a podoba její, z dávných 
let v paměti jeho ještě jako poohý stín utkvělá, miluJa 
se ma nyni před očima střídavě s podobou dívky na Velen- 
ském zámko, ježto — ačkoliv ji neznal — i brzo s podo- 
boa Milady jeho splývala. . 

Dlooho- po odchodé^'€teréfao hfcabétt spokoje b^uqut 
převracel sePedražzi ještě na loži, nemoha na víčka při- 
volati spánek. Daie jeho trnala sladkým tasením adčtín- 
skon nedočkavostí. 

„Ale, blázne, blázne!' mlavil sám k sobě, , dlaní se 
na čelo tlesksje; „co pak by zde dělala? Edežby se ta 
vzala — dívka prostá na hraběcím zámku? Není možná! 
Ooa to není! — Ale proč jsem neměl zmužilosti na jcgi 
jméno se poptati ? či by je Carlo nevěděl ? Ne — ne I 
Ona to není I Což by měl hrabě k vůli ní o vraždě mlu* 
viti? — Nezblázní se, Ludvíčku, a pokojně se vyspi. Zítra 
se na ni podíváš — a za několik dní uvidíš svou Mi- 
ladu . . . Dobře se mi stává, že mě teď nedočkavost trýzní ! 
Neměl jsem ji hned vyhledati . . . Ale Carlo a tajemný 
otec jeho ?... já musel s ním jeti; tigný, mocný, nevy- 
zpytatelný hlas lidského srdce — kdož ho vyskoumá? — 
Já musel . . . několik dní ještě počkáš — moje Milado • . . 
drahá . . . nemohu ti pomoci . . . '^ 

Poloviční spaní sneslo se mu konečně na umdlené, 
palčivé oči, a v peřestých podobách tančily před ním po- 
divné, měnivé sny. Vidělt odlehlé rodinné místečko své, 
malý městys, mezi pěknými horami, nad nimižto zlaté 
slunce zacházelo. Tichým večerním povětřím znělo kle- 
kání a s úbočí mísily se do toho libohlasé zvonky k do- 
movu táhnoucího stáda. Potom se rozevřely stěny malého 
domku, a po zatmělé sednici procházel se dlouhými, čer- 
stvými kroky otec jeho — veliký, hubený muž, venkovský 
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učitel ; pod bradoa držel začernalé hoosle, v ohebné pra- 
vici dloahý smyčec, levice tancovala po hladkém krkn — 
n Pedrazzi klečel na práho, a plakal radostí, nebot okolo 
uší jeho vedli ples sborové andělští. Potom se nad ním 
\vypQala jasná^ obloha s tisícem a tipcem zlat;^ch hyéadi. ^^ 
JTfitďte oétt o Gitálá' Iffiitadá, i držela jej za nife«, á on 
Uedaje svon i její hvězda, okazoval po obloze prstem, a 
ona jej varovala, ' prosíc, aby toho nečinil, že by hvězda 
spadla, kdyby na svon pravou okázal, a on že by mnsel 
umříti. A najednou se obloha zatměla a z černých mra- 
čen vykukoval šeredný obličej a vyplazoval plamenný 
jazyk, jako ďábel na řetízku, a Pedrazzi poznal v něm 
Neapolského basistu, a mrštiv po něm rukou, dal se na 
átěk, letěl povětřím a ploul po moři a octnul se na 
Pařížském divadle vlaské zpěvohry a zpíval Roberta a 
<;htěl dobyti na hřbitove čarodějné ratolesti. Okolo něho 
míhaly, vznášely se, tancovaly svůdné stvůry pekelné, 
:a srdce jeho pukalo, kdyžto zavádivému pokyvováni té 
nejvnadnějši ženštiny odpírati musel — ale odpíral a 
ifastně klamy a mamy přemohl a ratolest ulomil. Stra- 
šlivě řítily se zdi starobylého chrámu, tanečnice rozpa- 
daly se v chrastivé kostlivce, a v nejkrásnější z nich, 
ve své nebezpečné svůdkyui, poznal — Miladu. 

Poděšen a uaaven protrhnul se Pedrazzi ze spaní. 
Slunce stálo již nad vrcholky zámeckého stromoví a hle- 
dělo mu do oken. 1 pozvedl hlavu, a chvíli se musel 
ohlížeti, nežli poznal, kde se nachází. 

„Pěkně děkuji!^ řekl posléze. „Nebudu muset bráti 
pro pocení. Slyšel jsem, že je mnoho již psáno o snech 
a o jich významu; — rád bych ale věděl, zdali kdo o 
nich již také jakož o prostředku proti zaraženému potu 
«čené pojednání napsal ** 

^* 
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I skočil 8 lože a první, jakož i nejpřirozenější {ebo 
mjrilónka byla Ifilada a potom Jaroslav. Ten ho měl 
co nejdříve k ní nvéstí. Rychle hodil na sebe ranní 
iat a velel k němn do pokoje. 

Jaroslav seděl n stoln a psal. Xy^ j^^o byla bledá 9 
vtrbavén pohybování rtl jevila se trvi^fcí bouře v y eť 
jeho. Ale každým písmenem nbývalo tohoto zbonření -^ 
a mužná vážnost vracela se k němn ton měron, jakovou 
rozvlněné toky citů svých na papír vypouštěl. Psal otci 
a Miladě. Lonóil se s nimi. Otci děkoval a prosil jej, 
aby láska nebo přízeň svon s něho jinam přenesl; při- 
tom odříkával se také všeho práva synovského. Miladé 
poroQČel otce jako vděčné, šetrné dceři. 

Byl právě hotov, když Pedrazzi do pokoje vešel. 

„Ghceš-li, můžeš jeti opět se mnon,^ řekl k němov 
„Za pět minut pojedu zase do Prahy." — Přitom za- 
zvonil, a doručil vešlému služebníku oba lístky, aby je 
odevzdal. 

Zpěvák tu stál plný podivení, a hleděl na přítele 
i na služebníka^ sahal si po čele, chtěje se přesvědčiti^ 
zdali ho ještě sny nešálejí. 

„Anebo — jestli se ti líbí — zůstaň tady,** mluvil 
Jaroslav dále. „Můžet býti, že ani do Prahy nedojedn — 
a zdržímli se několik dní mimo dům, budu zde alespoik 
přátelské oko míti, kteréž dá pozor, co se přihodí. Začne li 
tě dlouhá chvíle trápiti, pouzí mé bibliotéky — anebo hle- 
dej spasení n naší slečny Milady. Nechám ti zde kra- 
tičké poručení — ale neboj se — žádné billet donxl 
Máš-li měkké srdce a budeš-li dobrého rozmaru, může§ 
sám o její panenské srdce zápas vésti. Mimo to má& 
Již také známého — našeho správce ; ten se ti doza- 



^^ 



v. 
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jista o zábava postará — ** doložil b polotajenoa hořko« 
«tf. Přitom psal zase několik slov Miladě. 

„Ale co pak se tu vlastně děje?^ ptal se Pedrazzi 
moha se konečně k slovu dostati. 

v Jaroslav ma ale neodpověděl *, nýbrž dokončiv lístek, 

\lbi9l jed) přtf dm ddbfďvpobavení, 'ft neltt «• ho^ od: 

včerejška nadál, stál o samotě v pokoji, nevěda posud, 

«o se děje, čo se dělo, ani co se díti bnde. I musel se 

dáti posléze do smíchu. 

,Teď jsem v utěšeném stavu," řekl přitom sám 
k sobě; „v cizím domě — jako na moři bez vesla, každé 
okamžení v nebezpečenství, že vrazím lodí o skálu anebo 
aspoň do písku a zůstanu seděti. Ale geniálního ducha 
to nesmí obmezovati! Bůh mi dal pět zdravých smyslů, 
a člověk nezasluhnje toho kousku poctivého jména, kdo 
s tou zbraní v davu lidském uvízne." 

I vzal do rukj tenounký lísteček, jejž mu byl Jaro- 
slav na stole zanechal, a otočiv jej několikráte, i prohlí- 
ieje zlatý oplateček početní, přečetl několikkráte po sobě 
krátký na něm nápis: MademoUeUe Milada.*^ 

„Vederemo !^ řekl konečně, hlavou pohodiv a lí- 
stek do kapsy u vesty schovávaje. » Podíváme se na tu 
Ariadnu, kteráž nám v tomto labyrintu potřebnou nit 
podati má. Fortuna audaces juvat — říkají tuším lati- 
náři,** mluvil dále, a postaviv se proti velkému zrcadlu, 
začal si vlasy načechrávati. ^Eh hien! Badu tedy udat- 
ným — srdce mi zvěstuje dobrý konec." 

A zpívaje si polohlasem oblíbenou arietku, šel pře- 
hlížet 9V0U garderobn. Brzy tu stál, jako z módního 
žurnálu vystřihnutý vzorek ; přitom ale neměl oděv jeho 
přece nic hledaného; jevilaC se v něm jenom vkusná 
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úpravnost s lehynkon nenncenostf. Mohlť si v něm vy- 
jíti na procházka i vstonpiti do salóna. 

S Jaroslavovým lístečkem v kapse dal se a Miladjr 
opověděti. Řeklo se mm ale, že je slečna v zahradě. 

,,Také dobře,** pomyslil si Pedrazzi. ^Šírá příroda 
je mi o mnoho milejší, nežli nzavřen^ stěiiiy^ Yyhled^in,^ 
tódy Ariadno v riihraděV..* "; " '"'^ 

Nejspanilejší jitro ňvítalo jej v rozkošných sadech. 
Veselá mysl jeho napnnla se živěji, a srdcem jeho va- 
nnly sváteční pocity. Sladké tnšení vodilo jej z místa 
na místo, a slibovalo mn šeptem čarolibým, že ho potká, 
štěstí. 

V malém prostranném stromořadí potkal Milala. 
Oba se chtěli právě okolo hnstolistého roha zahnoatí 
a stáli nenadále proti sobě. I zarazili se, jeden drahým 
překvapen, a nežli se pozdravili, trvalo několik okamžiků. 
Oběma bylo, jakoby se jim byla nejmilejší podoba z den- 
ních snů v živé skatečnosti agevila; jenom že posad ne- 
věděli, mají-li náhlému úkaza věřiti, anebo jej za poahý 
klam rozehřátých smyslů považovati. 

;,Odpastte, drahá slečno, mé dotíravosti, kteráž pa> 
rašila vaši osamělou ranní procházka," jal se konečné 
Pedrazzi plynoa frančinoa omlava hledati, a oči jeho 
tkvěly s radostným žasnatím na skvostné dívčí postavě* 
„Ale nemohl jsem na azdě držeti toaha, kteráž mě po- 
háněla poklona složiti dámě, v jejíž milost a shovění mé 
přítel odkázal." 

S těmi slovy podal jí Jaroslavův lístek. Ona jej 
otevřela. 

„Jak?" podivila se. „Mladý Velenský zase odejel?* 

By lit to první hlasové, kteří se rtů jejích skloazly» 
a Pedrazzi je vssál do sebe s doší horoací. 
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„Jenom na den nebo na dva dny, ^ odpovídal a srdce 
jeho se chvělo a v pamětí jeho zaznívaly blažené zpo- 
nínky^ jako znění zvonků v podvečerní krajině. ^Já 
s ním včera přijel, a chtěje z tohoto výleta několik zla- 
tých listů do knihy života svého získati, odhodlal jsem 
\|^.4ady čekatírikž .«e>7,fw©'4iavr4HiH-^...-^'--._ . .y^"^ 

|;To vás mnsim, pane, litovatí,^ řekla lí[ilada*0 dvor- 
ným úsměvem, „uebot nevím, jak by se vaše očekáváni 
zde nskntečnilo Osamělý zámek hraběte Velenského ne- 
posk}tne oněch rozkoší, kteréž u velikém městě při 
každém krokn nalézáte — ** 

„O poskytne, poskytne dozajista! — leda by všecky 
tajnplné hlasy lhaly, kteréž člověka v hodinách osudem 
zasvěcených naplňují!^ zvolal Pedrazzi sokem jiskřícím, 
a radosC nevýslovná hrála mn okolo rtů. „Právě z vašich 
rnkon očekávám dar, jemnžto se žádná rozkoš velikého 
světa nevyrovná." 

„Z mých rnkon?" nžasla Milada, a na krok ncoav- 
nonc, povznesla hrdé hlavn; ale horšití se na člověka 
neznámého nemohla. V jeho přímosti jevilo se tolik 
dobrosrdečnosti, tak čistá, neúhonná mysl, že jí nebylo 
možno, pro několik smělejších slov naň se hně7ati. Mimo 
to ozýval se v prsou jejích jakýsi hlas, kterýž v prospěch 
nenadálého hosta mluvil, a celou bytosť její podivným 
očekáváním naplňoval. 

„Mohlť bych sice netrpělivostí trápen čekati,^ mlu- 
vil Pedrazzi po dívčí otázce dále, „až by mě okolnosti, delší 
seznámení a zpytavé otázky na stopu přivedly,, po nlžto 
bych ve svatyni vaší přízně dostoupil — v tu svatyni^ 
kdežto na místečku nejpohodlnějším teplé hnízdečko si 
uplésti nějakého prá'a mám — ^ 
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.Yj, pane?" přetrlik Milada ohnity proud ře6i 
jeho 8 rostoadm podivením. 

.JAf^ svolal veselý zpěvák zaníceně. «A poněvadž 
jsem na dlonhá léta tohoto krásného práva odřeknonti 
se mosel, hodnnyní hleděti, abjch ho dvojnásobně oiiL* y^ 
- .B&h je misvédel^r řddaKiMa Badii^ tH }kpů^ 
od nebo couvajíc — „vy mě, pane, děsíte. Já vás ne- 
znám, nemoha vám žádného práva přiřknouti'' 

,Že mě neznáte?" ptal se nyni Pedrazzi po krátkém 
zamlčení a lahodný hlas jeho zazníval tónem elegickým. 
„To máte dobře, drahá slečno — a já se toma nedivím* 
Ani já bych snad nyní ve tváři vaší, v těch rozkvětlýdi 
rftžídi ono písmo nepřečetl, ježto jsem znal jako zavitá, 
útlinká ponpátka, kdyby mi nebyl rozmarný osad dříve 
prstem na vás poukázal a sladkou věštba k mému sluchu 
přinesl. — Jsem tenorísta Pedrazzi, rovnoa cestou z Pa- 
říže," mluvil dále, nutě se přijíti do tónu žertovného — 
i,a snad mi nějakého práva z obzvláštní milosti dopře- 
jete, až kousek mého zpěvu uslyšíte." 

Okolo rtů a očí jeho hrálo usmívání, z něhož bylo 
viděti, že jest si vědom brzkého vítězství. I postavil 
se po herečku před mlčící Miladu a začal čistým jazy- 
kem českým zpívati národní píseň : 

„Když jsem k vám chodíval 

Přes ty lesy, 
Ach ouvej, přes ty lesy." — 

Avšak druhý řádek nemohl ani začíti. Hned první 
zvuky zpěvu jeho padly v duši Miladinu jako zápalné 
jiskry a znítíly celou bytost její vysokým pliunenem. OnaC 
znala píseň tuto ze dnů svého dětinství; znalat ji tase 
dobře, nebot byla zamilovaná otce jejího, a musívala^ 
)i pod večer pH houslích stokráte s bratrem zpívatL 
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„Pro milosrdný Bflh I --^ pane, co to se mnou tro- 
píte?^ zvolala nyní se srdcem klopotným. „Odknd máte 
tato píseň ?-r-?y — teaorista Pařížský ?• 

•Z pravých nepomšených úst českých, ** zvolal Pe- 
,draKKÍ vesele — ^a zpívával jsem ji jako chlapec denně 
4le iseitcoa — se ilod, «sk!ivoB sastrdn, Meřii mě nym 
ó praha srdce svěho jako žebráka státi nechává." 

„Ladislave 1^ zkřikla Milada, před nižto se teď náhle 
posledním alnncem ro^asnilo; a tváře její hořely, panen- 
ská ňadra se vlnila a rnce povznesly se k vřelémn 
objetí* 

„Milado!" zaplesal Pedrazzi a v okamžení spočíval 
Y jejím náručí. 

pMoje Milado!" jásal po dlouhém, vroucím políbení, 
a chytiv ji za obě ruce, dfval se oa ni očima zářícíma 
od hlavy až k nohoum. „Jsi to tedy opravdu, moje 
malá Milado ? ty pramene mých dětských rozkoší — ty 
moje pokušitelko — jediná moje žádoucí přítelkyně?" 

„Já to jsem— tvá — jako jsem vždycky bývala!" 
zvolala dívka s nevýslovnou blahostí, a pravici z ruky 
jeho vymknuvši, ovinula ji okolo krku jeho. — „Ale ty 
jsi zlý člověk — jsi- li opravdu můj Ladislav; ty jsi nechal 
svou Miladu tak dlouhé časy beze vší zprávy — v žalu- 
plné nejistotě — " 

^Nu, tak tuze žaluplna jsi nebyla, jak na tobě po- 
zoruji," usmál se nalezený bratr; „a že jsem nepsal, to 
zasluhuje ard notný výtopek ... i rád jej snesu ze rtů 
sestřiných; ale já se těšil na překvapení. Já si ustřá- 
dal všechny rozkoše na nenadálé shledání; a když jsem 
na to pomyslil, jak asi dobrý, stařičký otec radostí 
zmladne, až konečně jednou jako statečný, vděčný syn 
60 vrátůn, v kapse ... nu, co pak vrtíš hlavou, moje 
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zlatá dí?ko ? Proč přeletuje mráček po tvém čllkn ? . . •. 
Nedopoaitéj Bože, abych ti rozuměl!* 

„Dobrý, stařičký otee nebnde se radovati z tvého* 
návrato,^ dostědčila Milada hlasem jemným. „Ten od- 
počívá již dlonhá léta v chladném lůué, z něhož se žádné* 

nulosti iiá4i6ímči." ^ " 

^Tedy již odpočívá — ?" opakoval Ladislav po krátké- 
přestávce, mezi nížto byli oba, syn i deera, památka 
zesnulého tidiým zpomenatím slavili. — „Tedy odpočívej 
v pokoji ! — tam jsi také dobře uschován — a snad lépe 
nežli by tě nejvděčnější syn kdy uschovati mohl. Nechme 
toho tedy, moje rozkošná Milado! a nepotahujme harfy 
srdcí svých strunami, kteréž vydávají zvuky žalostné. 
Při prvním shledání našem potřebujeme veselých písni 
a radostného pokřikování. Ty si nemůžeš pomysliti, jak 
jsem se na tuto chvíli téšíval,^ mluvil Miladin bratr dále, 
a pojav dívku za ruku, vedl se s ní stromořadím k blíz- 
kému, hustým listím krytému loubí; „v nejrozmanitějších 
postavách obletovala mě tvoje podoba, tisícerými slovy 
rozmlouval jsem s tvým obrazem; ale že tě takto spa- 
třím, že tě tady naleznu: toho jsem se věru ani při 
nejdivnějším přání nenadal. Já ti mám tolik co poví- 
dati, mám se tě tolik co ptáti — ale nyní splývá všechno 
mé myšlení a toužení v tu jedinou otázku: Jak jsi při- 
šla mezi hrabata Velenské?^ 

„Ba věru mezi nSl* vzdychla Milada; „nebot jsem 
alespoň z části příčinou těch nesrovnalostí, ježto mezi 
otcem a synem panují.^ 

„To pozoruji, ale posavad tomu nerozumím. Protož 
b}si učinila pravý skutek lásky křesfanské, kdybysi mě 
2 temnosti k světlu vyvedla. Pověz mi tedy jasnými 
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a zřetelnými slovy, jak jsi přišla z nepatrného, vzdále- 
ného městečka do panského zámkn?' 

^Jak — to ti moha pověděti slovy jasnými ; proč 
mě sem ale vlastně nvedli, to je mi také až podnes ta- 
jemstvím, kterémnž na jádro dostati se nemohn. — Asi 

Si^C^k po. UéjfiL t^H^m o4^Q4ít /^in^^^^it^^ \J^^b^^^9^^ 
se^ray^-t večer po sv^id, jakož býval dávný jeho 
zvyk, a dnch jeho prolétal se v říši zviikfl, ježto vylnzoval 
z oblíbených honslí, an ho ranila mrtvice. Staré tělo 
jeho skleslo, a honsle padly vedle něho a zazvnčely na- 
posled. Mne si vzal představený městečka do doma, 
chtěje mě chovati jako vlastní dítě. Shledalot se, že 
byla po otci hezká samma peněz nložených zůstala. S too 
tedy zamýšlel mfij nový pěstoun hospodařiti, aby pra 
mne řádného věna vydobyl. Nedloahý čas na to přišel 
ale neznámý člověk do městečka, a sháněl se po otci^ 
když pak jej ponkázali na hřbitov, začal se sháněti po 
sirotcích. Tentýž člověk navštívil tedy mého pěstoana 
a dlonhý čas potajmo s ním rozmlouval. Konečně mi 
snesli prádlo, oblekli mě do svátečních šatfi, neznámý 
člověk posadil mě do svého kočára a jel se mnoa da 
Prahy. Tam jsem přišla do doma obstárlé paní, která 
se vychováváním děvčat obírala. U té mi nplynala nej- 
krásnější léta. čeho jsem tam všeho nžila, čema se 
nčila, co všecko získala: o tom nebnda nyní mlaviti; 
ale povím ti zkrátka, že jsem nalezla matku, kteroa 
jsem posod neznala. Byla to vzdělaná, šlechetná žena. 
Nás bylo pět děvčat pod jejím dohledem; ale všecky 
jsme k ní Inaly jako sestry k jediné matce. Já zvláště 
považovala se konečně za její dcera, jelikož jsem a ní 
skoro deset let ztrávila, a za ten čas nesčíslných dfikazů 
lásky jc|jí dostala " 
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„Nq, a co se stalo z neznámého člověka?' ptal se 
Ladislav zvědavě. „Kdo to byl? Vidělas ho někdy? 
Pečoval o tebe?" 

„Po celý ten čas byl jenom třikráte v našem domě,'* 
řekla Milada; „ostatně ale dopisoval si s naší pěstoun*^ 
kM někoUlqráte ^p rofes. Tó js^tt ató itikdy yyj^tcali^^ 
nemohla, z jakých příSin hrabě Yelenský tolik na mne 
vynakládá.^ 

„Tedy otec Jaroslavův?' 

„On sám. A vychovatelka moje vštípila mi tak pů- 
vabný obraz jeho šlechetnosti do srdce a ďo mysli, že 
jsem nvykla v dnchn se obírati s ním jako s otcovským 
dobrodincem, a že jsem pevně sama n sebe uzavřela; 
věnovati mn na všechen čas upřímné srdce vděčného dí- 
těte. Konečně také přišla doba, kdežto jsem tsgné před- 
sevzetí srdce svého osvědčiti měla. Drnhá matka moje 
mi zjevila, že se mnsím na Yelenský zámek odebrat, 
abych jako dobré dítě vyjasnila dny hraběte, kterýž toho 
časn, v rozepři jsa s chotí svon, osamělý život vedl 
v domě svém. S těžkým srdcem opnstila jsem dům pěstonn- 
čin, a od té chvíle vedn život v této venkovské osamělosti.' 

„Krátká historie,'' řekl Pedrazzi, protrhnuv se jako 
z malého zamyšlení, v něžto byl mezi sestřiným vypra* 
vováním upadl, „krátká historie a v jistém ohledu také 
dosti jasná; má tedy dvě hlavní ctnosti, jakéž rýpavá 
kritika od povídaček požaduje. Přede mnou leží ale přece 
ještě jenom jako nerozvinuté klubko — jako velký, temný 
labyrint, v němžto nevím kudy kam ? Proč o tebe hrabě 
Yelenský vlastně tak pečoval a nebo ještě pečuje? — to 
je to jádro, k němuž bych se skořepinou tvých příhod 
rád prokousal. Já vím, že se hrabě dlouhá léta myšlénkou 
obíral, jedinému synu a dědici svému tebe zasnoubiti.^ 
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„To vědělo álonhf čas, tasím, skoro celé naše okolí/ 

řekla Milada, a lehjnký úsměv zahrál si na její tv&ři. 

»To ale neví ještě posad nikdo, že se starý hrabě této 

myšlénky dnes navždy odřekl." 

-s^^ „Jak?^ ptal se bratr s podivením. ,,Chce snad 

„Právě naopak. Zasypati chce mě svoa otcovÁoo 
přízní a podává mi darem statek, že bych přijavši jej, 
mohla — co se týče věcí pozemských — do badoacnosti 
l>0z bázně hleděti. Bfth mě ale achovej, abych přijala 
dar, pro kterýž bych v podezření apadla, že toažím po 
cizí majetnosti. Já se protivila vůli hraběte — a v té 
chvíli, kdyžto jsem myslila, že stojím osamělá, ale ne- 
obmezená paní vůle své: polála mi nebesa tebe — a fy* li 
teď neodtrhneš ode mne raky své, zaleskne se rozkoš 
na dráze příštího mého života." 

„Nebuď bláhová a nehněvej mě svým pochybováním!" 
káral ji Pedrazzi, vroacně race její k svéma srdci tiskna. 
„Tys nyní moje spanilá dívka — moje milenka — moje 
hvězda!^ 

Přitom ji nchvátil z oboa stran za hlava a pokryl 

jí ústa, oči a tváře dovádivým líbáním. Ona se ale náhle 

vzdiopila a polohlasitě zkřiknnvši apřela zraků svých 

z loabí do blízkého stromořadí. Ladislav stopoval zraky 

její, a oči jeho zastihly hraběcího správce, kterýžto se 

rychlými kroky na postranní pěšina zahýbal. 

» 

11. 

Svoboda nenalézal doma, v tichém, po odjetí otce 
a sestry jako vymřelém obydlí, oddechn a pokoje. — 
Doše jeho byla se ranním výjevem silněji zboařila, nežli 
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projeviti ík Bám sobě přiznati 8^ chtěl. I nemohl roiji- 
třehého docha pohroužiti v sachoparnoo práci svého úřada, 
iile vyšel z těsných zdí, aby pod iírým nebem volného 
oddechu a na prsou milostné, k rozkošnému dna pro- 
buzené přírody sUdlého ukojení^j^ezL. . 
-^ X DlT^Mfm jl^m ^^'dfm^lílafa^^ flígyUiriill 
jeho' badoacnosC. Veikeré zámysly jeho musely se na 
jinon^^stranu obrátit. Y nynějším postavení nemohl se- 
trvati déle, nežli dokud starému hraběti hvězda života 
zářila. Pak musel všechny své síly na jiné místo přenésti. 

I nebylof mu volno okolo srdce, a myšlénky jeho 
točily se jako u věčném víru, nemohouce v rovný proad 
ise dostati. Padlaf mu také na mysl slova Jaroslava, 
jimižto mu napověděl, že se od otce odtrhne, a jakž jeho 
pevnou, odvážlivou vůli znal, mohl se toho násilnéno 
króČeje od něho nadíti. Co se potom stane — jaký směr 
potom dějiny rodu Velenského nabudoa, tp nemohl arci 
teď rozhodnouti; ale mezi jedaajíčí osoby vystoupila nyní 
na jeviště také Milada -— ]>rosta snad všeho úvazku : 
a srdce jeho zachvělo se sladkou bolestí. OnC miloval 
Miladu, miloval ji veškerou silou svého mužného, šlechet- 
ného srdce; láska jeho byla květem osypaná lípa, v je- 
jímžto libovonném stínu nejblaženějším sněním seop^el; 
"avšak on by byl nechal tento rozkošný strom zvadnouti 
a pramen zlatých snft vyschnouti ; on by byl mlčel a 
lásku svou v živém hrobě, v zedraných prsou, pochoval : 
kdyby byl věděl, že jejím projevením svou povinnost 
k starému Yelenskému poruší, anebo že jím skvělé pří- 
ští Miladino zakalí. 

Temná mračna stahovala se nyní nad domem hrabě- 
cím, a blesky, šlehající z Iftna zkázyplodného, hrozily za- 
sábnonti také Svobodovu rodina. A přece mu začala 
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při této bonri skvělá naděje svítati! Přece mohl snad 
Miladu uyní svoo nazvati ! — Prsa Jeho dmala se bla- 
hým tašeuím, a ponořen v lákavé sny, octaal se mimo- 
voltiě v tom oddílu veliké zahrady, kterýž Milada nej- 
radéji ku svým procházkám obírala. 
V^ y^ole/jekd^^l*^ iHíl^ltf^ J^jM^ cernaí&7>^c&\tn ,íA^ 
hodou blíie k otei^řenéma lovbí přikročil a v rokon ďzíbo 
maže ji uviděl. V prvním okamžení myslil, že bo šálí 
pokoušivý sen ; v drahém ale již poznal, že je to hrozná 
jistota, nebot zaslechl slova: „Milenka a hvězda** — 
i Tiděl, že se Milada líbati nechala. 

Jakoby se pod ním země bořila, trhnul sebou stra- 
šlivě zklamaný, a hodiv jen jediný, ale významný pohled 
na Miladu, obrátil se, aby rychlým krokem, smrtící rána 
v prsou nesa, z ráje ztraceného prchnul. 

Ale Milada byla spatřila pohled jeho a rozuměla ma. 

„Jdi — pospěš za ním — přiveď jej nazpět 1" pro- 
sila bratra, překvapením sama nevědouc, co činí ; a Ladi- 
slav, předvídaje i hned jakýsi tajný svazek dvou spří- 
zněných duší, poskočil s úsměchem z lonbí a okřídlenýma 
nohama hnal se za Svobodou. 

^Corpo di Bacco! — he, pane spolucestovateli!" 
volal naň pozdálečí. „Jen tak neutíkejte! Chci vám dáti 
dobré jitro !• 

A Svoboda, vida že mu již neujde, zastavil kroky 
a vítal ho bodavými zraky. Tvář jeho byla na smrť 
nbledlá. Ladislav se ho ulekl, když jej dohonil, a ne- 
mohl hned slov najíti, jak by k němu promluvil. 

„Co se líbí?" začal konečně Svoboda sám, a zvuk 
jeho slov byl ozvěnou bouře, ježto mu v prsoo zuřila. 

„I ty svatý Januare!** řekl zpěvák — „dovolte, abych 
se dal trochu do smíchu. Yyf se mě ptáte, jakobych byl 
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Fra Diavolo anebo slavný předchftdce jeho, veliký Binaldoí 
Ne, ne — nebojte se! Mně se nic nelíbí, nemáte-li pro 
hosta hraběte Yelenského jiné otázky. Ale sestra mě za 
vámi posýlá — ^ 

„Jaká sestra?" vyrazil ze sebe náhle Svoboda. 

ačkoM se mi zdá, že by to mělo ještě tajemstvím zůstaH" 

„Kde — kdo je vaie sestra?" 

„Ale nedělejte, jakobyste nás byl neviděl, a nebo jako- 
by ste byl nikdy neslyšel, že se lidé přepodivně scházejí," 

„Milada tedy . . • ?" ptal se Svoboda s pohledem 
člověka ještě pochybujícího ; ale krev se vracela již přece 
do tváří jeho. 

„/St, signor^ si! Milada je moje sestra/ doložil 
Pedrazzi; „jinak- li mě hlas srdce mého, vypátraná po- 
doba a vlastní její vyznání nešálí." 

„O, to tedy pojďme !' zvolal Svoboda ohn^m nově 
procitlé naděje uchvácený, a zavěsiv se v blahém pocitu 
Ladislavovi pod paždí, vracel se s ním k lonbí. „To tedy 
pojďme — a odpnsfte mi laskavě, že jsem prvé z pošetilé 
domněnky ... ale kdož by se byl nadál, že jsme včera 
s bratrem naší slečny přijeli!^ 

„Arci, arci!" svědčil zpěvák s potntelným usmíváním. 
.Toho jste se nemohl nadíti — a proto vám také hned 
raději milovník na mysl připadl. Není li pravda?" 

Svoboda se chtěl omluviti; již ale stáli před Mila- 
dou, a takž musel běh řeči své jinam obrátit I chtěl 
k ní promluviti; cítil to, že musí k ní promluviti: ale 
co živ poprvé stál před ní v nesnázi, stál tu němý, ne- 
moha skrz vlnobití citů k chladnému břehu slov dobHati. 
J MjJada stála proti němu mlčky, a na spanilých tvářích 
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proskakoval ji lehynký raměnec, jako červánky, jei při- 
«libnjf krásQý den. Očima sklopenýma hleděla před sebe. 

Takto nestáli proti sobě dříve nikdj. Sladké tníení, 
předchaf blahostí rsgských, prochvívaly srdce jejich. Taj- 
ia$tEíy Těéně nevyzpytatehiým tlakem^ iivotntí^ žil m^' 
obšAhlé přírody ozývali se v nich hlasové, šeptající, ié 
«e byli dnes oba v dnchn jeden s dmhým obírali, že se 
honpá mezi nimi od srdce k srdcí npnntý řetěz magický, 
« že padla hodina, kdežto se okolo nich tentýž řetěi 
ovine v nerozlomné, věčné pouto. 

Mlčeli, ale rozuměli si a byli blaženi . . . 

Ale Pedrazzi nebyl spokojen. Stáltě proti nim, a veden 
přirozeným taktem, jakož i obezřelostí a zkušeností, po- 
jznal brzo, v jakém stavu se oba nacházejí. 

„Milé děti!" přerušil konečně sám až posud trvigíd 
ticho, » takhle tu jeden na druhého koukati se nemfl- 
žeme — já alespoň nemám k tomu ani chuti, ani Času, 
třebas byste vy v tom nalézali nevýslovné rozkoše. Mezi 
vámi jsou něji^é tajnosti — to by viděl také slepý. Svalte 
jé 8 duše, milé děti, a pohlédněte si jasně do očí; nebo 
nemluvné a nevidoucí nemohu vás potřebovati.'' 

Mezi touto řečí nabyl Svoboda své přirozené muž- 
nosti, a zmocniv se vnitřního nepokoje, stal se zase tak 
yážným, spolu ale i srdečným a uctivým mužem, jako 
l)ýval po celý svůj život. 

,Nikoli, pane Pedrazzi!^ promluvil k nenadálému 
l)ratm Miladinu — „mezi mnou a slečnou Miladou není 
žádných tajností, alespoň takových ne, tuším, pro která 
l)yste snad nepokojen býti musel,' doložil s názvukem 
čistého vědomí a šlechetného smýšlení, a pojav Milada 
^a ruko, t jemným rtů zachvěním vtiskl na ni lehký 
polibek. ,Za prvé patří lesk jména \«\\\io ^ \^\V V[^^«^^ 
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k nej?roacnéjším přáním mého života — a za dmiié stoji 
nade mnoa tak vysoko — ^ 

p — jako dcera maloměstského nčitele nad synem pan- 
ského zahradníka I" vskočila mu do řeči Milada s milost* 
. jým úsměvem, a néin^alejen co hleskeni. letící stitknvtfr^"^ 
roky provázelo slova její. ,,Nechte jMenkráte aJotnid^ 
kteráž je arci vždy největií okrason mazovou; vás by 
ale mohla zahaliti ronskon, že by vás můj dobrý bratr 
dle pravé ceny nepoznal.^ 

„O, mně se zdá," řekl Ladislav, «že pana správce 
panství Velenskeho již po vrchu i vezpod známi Vždyt 
pak jsme již asi šestatřicet hodin přátelé — jinak-li mi 
dovolí, naše seznámení v hodině duchů a při plné skle* 
nici šlechetným titulem přátelství pokřtívat; a co se mi 
v tom čase na něm neodhalilo, to se mi bohdá nyní 
pomocí sesterskou objasní." 

„K tomu nebude mého objasňování potřebí,** od- 
povídala Milada usměvavě. ,,Pan Svoboda je dosti velké 
světlo sám o sobě.* 

„To jsem poznal včera na cestě, když vedl boij 
8 mladým Velenským stran té naší milé češtiny, o kteréž 
já nyní tak málo vím, jako Hotentote o vlaské opeře,* 
doložil Pedrazzi. ^^Ale to mi nestačí — to je všecko 
málo* y člověku jsou ještě koutečky a místečka, ježto 
se nedají žádnou pochodní ojasnit — a ty bych si já^ 
přece rád prohlídnul.^ 

yVeliká česC pro mne,^ podotkl Svoboda položer-^ 
tovně, .že oko vaše, napojeno bezpochyby věčně se lesk- 
noucími poklady ráje vlaského a nasyceno rozkošemi avěta^ 
Pařížského, něco v obyčejném českém venkovanu hledá, 
€0 bj za poznání stálo. Avšak i já musím se své strany 
M0 oMvatí, že zde posud jako v půlnočních temnostetdi 
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klopýtám, nemoba pochopiti, jak můžete býti tkotečné 
bratr slečny Milady •— vy Pařížský tenorista.* 

,To nemůžete pochopiti?* ptal se Ladislav. ^^Tedy 

j^ to v Čechách neslýchaný příklad, aby se někdo la 

▼sácného cizozemského ptáka prodával, třeba 8é"byl v hní- 

"idě deské vrány vylíhnuř?* - • '^ 

,To není právě nic nového.* 

„Anebo se vám tp ještě nikdy nestalo, aby se ci- 
zina k mužům, jakožto ke svým hlásila, a činů nebo 
zásluh jejich perem i jazykem pro sebe dobývala, ačkoliv 
od kolébky až do rakve k českému rodu náležejí?^ 

„To se stalo i stává se až po dnes.* 

nNn, proč by tedy nemohl Pařížský tenorista, Ludo- 
vico Pedrazzi^ býti syn Českého venkovského učitele, za 
svého pacholetství Ladislav Petráček nazvaný ? Ano, ano — 
jen otvírejte oči! Sobě samému naigmu svlíkám se sebe 
poetický lesk pověstného jména a stavím se před vás 
v holé próze nevýznamného názviska. Co se všecko dělo, 
nežli mě tato zevnitřní metamorfosa potkala — to ne- 
mohu nyní vypravovati. Jesti to historie tuze dlouhá, 
a mně záleží více na tom, abych áe ta sám dříve jistých 
věcí dopídil, než abych vypravováním o sobě čas mařiL 
Až budeme někdy v tiché hodince pospolu sedět, nakre- 
slím vám několik obrázků z mého života, a pak mi snad 
uvěříte, že jsem brafr Miladin. Pro mou sestru dostačí 
prozatím, když jí řeknu, že jsem jen k vůli ní á otd 
do Čech př^el — a vy beztoho již víte, že jsem Yelen- 
ský zámek s mladým hrabětem navštívil, jejž jsem v Itali! 
znal a v Praze opět napadl To jsou poďié maličkosti; 
ale za to bych dal nevím co, kdybych se dověděl, proé 
svotř sestru v hraběd rodině nacházím. Jesti ve nmd 
jakési puzení — jakýsi hlas v srdci, jemuž dobře neroz- 
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umím, kterýž mé ustaTÍčně pobádá a kterýž mi pokoje 
nedá, dokad se mi na ta ot&zkn neodpovL* 

„Zaplai tak zbytečné mraky z mysli sTé a nekil 
si první okamžik naíeho shledání," řekla na to tfiladm. 
^DoBti na tom pro tu ciiv(li» že mé tady, nalezái — )í,.éeam/^ 
we traditi myilénkon, ftoě tady jsem? Já sama teď w 
to nemyslím. Na poéátkn byla jsem jeitě tnze mladá, 
abych to byla na mysli rozvažovala, a tak jsem vyrA- 
stala jen s tím vědomím, že o mne šlechetný maž per 
čiýe, nepátrajíc nikdy po příčině, proč právě mne z nsr 
ieho městečka odvezl.* 

^Já sám nevím," ozval se nyní Svoboda, „co vlastRé 
starého pána k slečně pontá; až posad bylo mi dost na 
tom vědomí, že by ji zatopil bohatým zdrojem lásky své, 
a že stojí pevněji na vysoké hoře jeho milosti, neUi 
vlastní syn.* 

M Proto snad také chtěl ji k němá na věky apnoatf, 
aby oba pevně postáli,^ podotknal Pedrazzi, aváděje si mt 
mysl noční výjev mezi Velenskými hrabaty. 

,Že ehtU?** opětoval Svoboda s podivením. „Mině 
le zdá, že posaváde eheef^ 

»Ba již nechce,* řekla Milada s úsměvem a panen- 
ským' azwiěním. „Od dnešního jitra jsem úplná paní 
vůle své — za to ale zbavena vií naděje, že badn pani 
hraběnkon." 

,Pro dobrý BAh!" zvolal Svoboda překvapen dUem 
radostí, dílem teskností. „Co se přihodilo? Neshodl ae 
mladý hrabě s otcem?" 

^0 tom nevím, ^ řekla Milada; „ale mne si daldnea 
Časně ráno starý hrabě zavolati a zprostil mě nesnáae^ 
irtoráž mi tak dlonhý čas prsa tížihL" 

j,Boha díky!'' svolal Svobodil « l^iřt radostně oiá- 
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řenon; ale ▼ okamžení se mu idálo, jakoby byl záclona 
86 srdce svého táze hlaboko sehrnol, a protož doložil 
iplrnéji: , Neboť se mi zdá, že byste nebyla sJaroslaverii 
itestnofi bývala.* 

^Já bycb nebyla také nikdy štěstí své na nejistou 
¥áhii vložila,** řeUa MiMa poloiepteiti, ale isviiktfim takotf 
výiB, že z něho zřetelně pevná její vflle zaznívala. Při-' 
tom se potkali zrakové její s jeho pohledem, a před oběma 
rozevřela se na okamžik zlatá brána zemské blahosti. 
S posvátným tmntim v pohnnté duši zamlčeli se obadva; 
ale roznměli si, a touto chvílí zaslíbili se sobě tajnon, 
ale věčnon přísahou ... 

yYíte vy snad o jiném muži, s kterým by moje 
Milada, šfastnější byla?** ptal se nyní Pedrazzi, jemužto 
se pravý poměr jich obou pořád více vysvětloval. „Ifnč 
by bylo velmi milo, kdybych se mohl z jejího itěstí 
radovati." 

„To jsi velmi špatně dokázal,* odpověděla mu rychle 
Milada, ^^an jsi tak dlouho ani té nejmenší starosti o mne 
nejevil « 

yMilé děvče, to se dělo věčným řízením čili tak řeče- 
ným osudem !^ řekl zpěvák s komickým d&razem. „Já musd 
právě teprva včera do Yelenského zámku přijeti a ji- 
stému tigemství na stopu se dostati; a já musel právě 
teprva dnes tebe nalézti, abych měl příčinu po tomto 
tajemství dále pátrati.* 

„O jakém to mluvíš tajemství?*' divila se Milada. 

;,0 tom, 'proč o tebe starý hrabě tak starostlivé 
pečige, že by tě byl rád i svou dcerou učinil. Y životě 
jeho muselo se něco přihodit, ** mluvil Ladisla? dále, 
„00 jej ocelovým poutem k tobě váže a jako metlou 
zl^o svědomí pohání. Nevíš, co by to býti mohlo?" 



150 



,^. .To ^eTim,^ řekla, Milada. «AÍ dosay&de .^^žetfk 
japmi fiecďina otoovskoa péči jelio jenom za výlev 4^* 
brého, lidnmilovného srdce, anebo sa jakousi U^noQqr^i- 
patiit kter&ž někdy i cisí dnii tak samili^e^ že ji lu>- 
li^ě^ia.žástkii Jkjtosti své ppvaiiqe^ * J& ^ se jilespfA^ 
SA nic nepfpaiigi, oo^by ve dwí doonnénka' zbuotai^ 
i^.Jby hrabe z jiné příčiny o mne pečoval, nežli že m^ 
nií^oda osiřelpn v mce jeho odevzdala, a že mé t(m 
živ^i za dcero považovati nvykal, čím cUadněji se jelio 
srdce od syna odvracelo.^ 

,Ne, nel^ řekl zase bratr. .To to není. Y prsoii 
jeho leží něco démonického, a to jím zmítá, jako slaboa 
kořjisti. Nevíte vy, ndlý příteli!^ obrátil se k Svobo- 
dpvi, ffZdaii se někdy v životě jeho něco nendálo, co by 
j^ o sestru mon starati se donucovalo? Jsemt pevné 
přesvědčen, že v tom něco více nežli pouhá sympatie 
vězí; n^bot pro tu by se nesnižoval před synem skoro 
na kolena a nemluvil by ... o vraždě.^ 

S ustrnutím zaslechli Milada i Svoboda tato slova,, 
a podivení jejich zrftstalo, an jim na to Ladislav obraz 
nočního výjevu podal, jakž ho byl ve svém pokoji 
přeslechl. 

.., «Tu se muselo arci něco přihodit," ozval se na to 
Svoboda, přebíhaje v myšlénkách vieliké události v dome 
hraběcím, dokud pamět jeho dostačovala — „tu se rna- 
s^, aiJDci něeo přihodit, co v život starého Velenského 
hlouběji zasahuje, nežli pouhá sympatie. Ale věc ta mu- 
sela se díti u veliké tajnosti anebo dříve, nežli paméC 
moje dozrála, Jelikož o tom ani slova nevím.^ 

. . nKdyby se ale bylo přece něco udalo,* ptal se Ladi- 
šlsr — /ydříve, nežli to paméC vaie podržeti moUa — kdo 
Ar nám mobl nejspíie o tom zpti^ i^odati?^ 
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„Soad mAj otec,* řekl Svoboda. .On chová klíč 
V mnohým tajnostem starého hraběte, a bnde také o Urmto 
věděti, ačkoli se posnd ? temné mlčení halíval, kdykoli 
Jlem před ním o té věci zmínka nčinil.^ 

„Aj, tedy pojdeme teď k toma pramenn vespolek 
4 nabiideme jistoty, " řekl zpěv&k. 
' ' .To ' mflžeme zkusiti/ ' odpověděl Svoboda. „Moiíffle 
ale míti malé strpení, nebot otec m^j právě dnes odejel.^ 

Milada se podivila a Pedrazzi toho litoval; prohlá- 
sil se ale, že za ním pojede. 

„Toho nebude snad potřebí,'' namítal Svoboda — „ai 
te hraběti představíte . . .^ 

.Já se mn ale nemohu ještě představit,^ omlouval 
se Pedrazzi; „to by se nesrovnávalo s mým dalším zá- 
myslem. Především musím tomu na stopu se dostati, 
co vlastně mezi hrabětem a sestrou a snad i mezi mnou 
a ním vězí, a protož pojedu za vaším otcem. ** 

„Ba — skoro to bude nejlépe,* přisvědčil nyní Svo- 
boda, věc na mysli pilně ohledávaje. „Je-li mezi vámi 
nějakých tajností, bude místo, kdež otce mého naleznete, 
pravé jeviště, kde by se mohly odhalit; neboť odjel do 
vaší otčiny." 

„Bratr i sestra se podivili; Svoboda jim nemohl 
sice udati příčinu otcova odjezdu, ale na té jim také 
posléz ani tuze nezáleželo . . . 

* 

12. 

Rychlými kroky, ale třesoucíma se nohama popo- 
cházel staiý Velenský po svém pokoji. Duše jeho byla 
plna velké bouře a uchvácena vírem pocitů, jež nemohl 
srovnati a v jisté břehy vtěsnati. 
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Hlava jeho byla hluboce sklonéna. Bace mél nazad 
khžem přeloženy, a mezi prsty držel Jaroslavův list. Ve* 
tv&řich zrcadlilo se každé pohnati daie jeho; brzo i^- 
£Uy se k hořkému úsmécha, brzo poletoval po nich nuak 
hlodavé bolesti. 

nJen dále — jen dále, můj synáčka!* mlnvil sám. 
k sobě slovy hlasit;^mi. » Jáf bez toho véděl, ie to k tonuf" 
kond dojde ^ že se v pastinách života na dví rozvét- 
vime; ačkoliv mi bláhové srdce někdy lháti chtělo, že 
je úvazek mezi otcem a synem nezlomný. Ha, ha! moudré 
srdce, ježto posavad v zákon dobrotivé přírody věříi 
a lidské chytrosti neznáš I Mezi otcem a synem není 
teď žádného úvazku ; syn a otec má každý svou hlavu — 
oba mají své zvláitní srdce, a řídí se dle jeho pobídek* 
To je kletba času našeho — toho času, kdežto nezn& 
krajan krajana, krev krvi se protiví, dcera matku za- 
pírá — kdežto se všecko od kořene odtrhuje, do kolébky 
smetí metá a do cizích končin za dobrodružstvím vybíhá* 
A v tomto čase jediný já I — na hřbitově národu svého 
jediný já — opuštěný ve vlastním domě — poutník zablou- 
dilý na daleké pouští I ^ 

Měkce, žalnplně zněly stesky jeho. I zastavil se 
a pohřížen v trudné myšlénky, hleděl před sebe, jakoby 
▼ skutku nad hrobem stál. V tom vešla do pokoje Mi- 
lada a za ní Svoboda. 

Hrabě si byl pro Miladu poslal, poručiv při tom 
i starého Svobodu vyhledat. Že však služebník staréhe 
nenašel a mladého u slečny dopadl, přejal tento povin- 
nost k hrabětí se dostavit a provázel Miladu do zámku. 
Když vešli do pokoje, protrhnul se sklíčený stařec ze 
Bváio zamyšlení. 

j,Poj^ pojď, milé dítě!" zvolal, zahlídnuv a poznav 
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jen di?kn příchozí — .na tebe čeká daše má! Ty jsi 
pevná, zdravá, kvetoucí jíva, okolo nížto uschlé, klesavé 
prootí let mých ještě nadějně se otáěí ! Pojď — pojď 
sem, ty holubice s ratolístkou zelenou, a podívej se, * co 
mi syn můj učinil." 

Přitom jí doručil Jaroslavův list a d sadil se na 
STOU lenošku. 

Milada otevřela lístek a četla . . . 

„Milý otče! Příhoda, kteráž musí rozhodnouti nad 
blahostí mého života, vede mě zase na čas kvapné 
z domova. Vy si proto, doufám, nezastesknete ; neboC, 
jakž dle naší poslední rozmluvy již víte, nemohu nej- 
vřelejší žádost Vaši vyplniti a k dávnoletému záměru 
Vašemu ruku podati. Račte se jinak o miláčka svého 
postarati — já proti tomu nebudu ničeho namítati; ano, 
abyste úplné vůle své použiti mohl, odříkám se pozem- 
ských statků, kteréž bych snad jednou od Vás právem 
očekávati mohl, a spokojím se tím, co mi odkázala 
matka. Proto však nikdy nezapomenu, že jsem Váš 
syn" a t. d. . . . 

Milada dočtla a hleděla chvilku ještě na papír — 
na ty řádky, v nichžto každá čárka svaté pouto mezi 
otcem a synem jako hlodavá rez užírala. 

„Nu, co tomu říkáš, dceruško?" ptal se ji nyní 
starý Velenský. „Jak se ti líbí psaníčko z té nejno- 
vější školy ? Není-liž pravda — můj synáček učinil veliké 
pokroky ?" 

«Já to nemohu ještě za pravdu považovati, '^ řekla 
Milada velmi vážně. .Moje víra v Jaroslavovu šlechet- 
nosC je tuze pevná, abych teď najednou věřiti měla, že 
mu tyto řádky jinak nežli v horečném zanícení smyslů 
z pera vyběhly. Tušímt, že Jej asi něco neobyčejného — 
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něco takového potkalo, co ? skntka celéma života' jettó' 
jiný směr a jinon cesta vykáže." 

,Néco neobyčejného?^ asm&l se stařec hořce. „Ooi 
jsem nevěděl, že to k torna konci dospěje? Gož jsem ti 
neřekl dnes ráno, že syna již nemám? Tahle dřžiš o tom 
písemné svědectví — a Boho díky, že je máme! Nelgi- 
déme míti, co bychom si někdy vyčítali, z čeho bychóu 
se kárali, když se k němá na věky zády obrátíme — 
k toma vychovaná nynějšího smýšlení.^ 

«To nedopoaitěj nebe,** řekla Milada, „aby z něko- 
lika okamžiků neštastného nedorozaměni věčná mezera 
mezi vaším a Jaroslavovým srdcem propakla — anebo 
aby snad k vůli mně duch nešvarů pod střecha vaši 
kročil." 

„Nikoli, ne k vůli tobě!** odpověděl Velenský. ,Tató 
mezera prodlabala dloahá léta; ty nejsi jediná její pří- 
čina. Ale člověk, jehož jsem až posad synem nazýval, 
chytá se jí, aby dávný svůj zámysl provedl. Ty máš 
býti jako štít, za nímž on své nezdaHlé srdce nkrývá. 
Na — jak se ma líbí,.. já byl na to připraven!^ 

„O nooblékejte se ve zbroj ledové lhostejnosti I ^ 
prosila dívka. jpOnaf alehne s větší tíží na prsa vaše, 
nežli plamenná bolesť. Nechtě jen krátký čas minouti, 
a všecko se vrátí zase do bývalé koleje.^ 

„Ba nevrátil' řekl Yelenský hlavoa potřásaje ; .také 
ani nechci, aby se vrátilo. Takž je to dobře, takž je 
to právě podle mého srdce. Prost chci býti pont, kte- 
ráž mě posad v těsna držela a volným krokům překá- 
žela. Teď jsem svoboden! On sám asnadnil mi kročej, 
I něhož si mě chtěla ještě dnes ráno kárati. Teď máme 
odpovědné listy v rokon a můžeme zjevné záští počíti. Uvi- 
dime, jak daleko to mladý pán se svoa zlo vůlí přivede!" 
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^Pane hrabě!" ozvala se Milada hlasem proseb- 
ným — ale on jí nedal vymla?iti. 

, .Mlč! — mlč — nech nyní hraběte Yelenského mimo 

sebe ležeti!" zvolal ve svém bolestném zanícení. ^Zde 

^aedí otec a mluví k dc^ři své, na nižto se nyní celé 

néee Jeho npne, a kteroož obsype Jarním, nevadnoiusim 

květem lásky své.^ 

,Pro živé mocnosti nebes, pane hrabě!" řekla Mi- 
lada — .mne vyposfte ze hry ? tomto smutném nešváro. 
Z květn lásky vaší stalo by se trní, jež by prsa moje 
bolestnými ranami zbodalo, kdyby mě tížilo vědomí, že 
jsem zbohatla cizím pokladem.'' 

„Ty ale mnsís zbohatnonti!" rozhorlil se hrabě. 
„1^ se mnslš zalesknouti nádherou, kteráž ti pHsloií, 
aby se otočily po tobě oči mužft nejšlechetnějších, a ty 
abysi nezůstala v truchlivé samotě, až mě Pán k sobě 
povolá." 

„A vy byste mi to přál, pane hrabě," ptala se Mi- 
lada 8 malým uzarděním — „aby se oči mužfl nejšlechet- 
naších jen k vůli zevnitřní nádheře po mně otáčely? 
Kdybych věděU, že nic jiného v sobě nechovám, co by 
mi větší, anebo alespoň stálejší ceny poskytovalo, nežli 
vrtkavý lesk bohatství; tedy bych raděii navždy o sa- 
motě zůstala, kterouž vy truchlivou nazývati ráčíte. Krom 
toho ale nemám bázeii^ žebych kdy jako na pustinách 
opuštěná zahynula ; neboC se nemohu spustit naděje, že — 
svého bratra naleznu." 

.Bratra?" ulekl se Velenský, kterýž byl řeč její 
pozorně poslouchal. „Jakého bratra, Milado?'' 

, Vždy t Jsme čast^'i o něm rozmlouvali — a to víte 
Již dávno, že nám asi desítiletý z domu odešel. Mysli- 
laC jsem arci jindy, že Již nešfostně zahynul \ teď ale 
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oiývá 80 opét ve mné pevná vira, že se jednou k útéie 
mé Jeité navrátí.'' 

,Že se navrátí?" ptal se brabé a velik;^ Ačaatéa* 
Btvim, ačkoliv bo dle ncýistého zvnko otáiky jeho roM- 
inati nedalo, sdali ho radost nebo strach ku ptanii ^9* 
poQsí . . . .Že se navrátí? — Máš o tom nijaké znamenf P^nr^ 
Jeibéjrf nikdy neprojevila tato nad^ tak Uvé mfMt^i 
mái nějakou zprávu, že se tvůj bratr navrátí?* 

V hlase starcově i na tváři jeho jevilo se irůsta- 
jld pohnati. Milada nvázla v nesnázích. Bratra nenioU» 
proti vůli jeho ještě prozradit a lháti nechtěla. 0ii jeP- 
obrátily se bezděky po Svobodovi, kterýž ta posad TňUkf 
a samých dveří stál, od hraběte nepozorován. 

.Nože — mái nějakon zprávn?* ptal se hrabě jeité 
jednon, a vzchopiv se, opřel na ni oěi tak zvědavě, jakoby 
chtěl její nejt^jnějií myšlénky proniknonti. 

„Bacte dovoliti, pane hrabě!" ozval se nyní Svo- 
boda, kterýž byl pohledá Miladinn porozuměl a kn předa-' 
pokročil. — ^iUi otec, zdá se, dostal nějaké zprávy.* 

,Kde je váš otec?* obrátil se k němn hrabě, ja- 
koby s ním byl již dříve rozprávěl. „Kde je starý Vavřinec?^ 

„Z důležitých příčin dnes časně ráno odejely a proaiý 
aby ho hraběd milost zatím omlavila.** 

„Jaké jsoo ty příčiny?* 

„O těch se mnon sgevně nemlnvil. Zdálo se, 
nějaké tajemství zachovati chtěl.* 

,Proč tedy myslíte, že se odjezd jeho 
bratra týká?" 

^Jednotlivá slova přivádějí mě na ta myšlénka — 
potom ta okolnost, že odejel do místa, odkad slečna lli« 
lada pochází. '^ 

„Tam že odejel?^ ptal se Yelenský velmi živě » 
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s patraým podivením; náhle ale, jakoby ma bylo něco 
^Aležitého připadlo, sklonil hlava a amlknal<.. ,,Ne, 
:Be — tafn neodjel/ řekl pak temně před sebe; ^^ale dej 
Sflh, aby třeba odjinnd dobré zpr&vy přinesl.* 
- ^ ,».Nalezl byste v tom nějakého atěšeni, kdyby, se můj 
laMt navrátil?^ |>talaBe Milada, jemné fc hraběti se tolíc 
,J& bych myslil, žesyn přich&zí,<< řekl tento s tváří 
•objasněnon, „a temnosti okolo mne rozednily by se le* 
skem poledním. I potopil bych jej v nejskvělejší pra- 
men lásky své, aby s něho zmizel prach a skvrna, jimiž 
iio snad v minnlých letech bolest a bída pokryly, a z po- 
Jdada srdce svého připravil bych mn květaplnon cesta 
tímto slzavým údolím. O přiveďte mi ho ! — a z prsoa 
mých vzejde nový, květoncí strom rozkoší, a libodechem 
jeho se napojíte všichni, jež raka Páně okolo mne shro- 
máždila." 

S rostoacím podivením poslouchali jej Milada i Svo- 
boda, zpytavým zrakem pohlíž^íce přitom na sebe. 

«Ale vy ho nepřivedete!^ lkal na to stařec s pro- 
pukající bolestí. „Ani Josefova strakatoa sakni nepři- 
nesete, aby se žalostivý Jaknb atěšil! Ne, ne, já masím 
pevné věřiti, že ho divá šelma roztrhala — abych zůstal 
opaitěný na hřbitově nešfastného národa — opuštěný 
pod vlastní střechou — opuštěný s plným srdcem lásky!" 
I zastenal jako dítě a sklesnuv na sedadlo, zakryl 
«i tváře, ježto se mu bolestně příčily. 

,Pro živý Bůh, drahý otče — toho se neboj — toa 
myšlénkou se neděs !^ prosila ho Milada, soucitně kněmu 
flkloněná. „Jakž bysi byl opuštěný, doknd je při tobě 
láska démy tvé? — a ta zůstane u tebe navždycky!" 

«0 nemluv takto, mé drahé dítě! ^promluvil stařec 
hlasem se třesoucím. j,Ty nesmli u mue, ^l^^i%2i» xl<^- 
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itčstím práchnoaciho, zůstati! — K vftli mné nesinf 
kyét Yěka t?ébo opadati nadarmo. Odejdi a vyvol 
sobe mezi ilechetniky, kterýž by hoden byl pokladn 
lásky tvé.« 

„Ale přestaň pak již jednon pořád jen o mné nilv-^ 
viti," řekla Milada tvým nejjemnliiiím falseem. Ze dffr 
jcgldi nebylo ani dost malébo zvnká n^'a&é hrdosti fl|^ 
ietiy neboť měla sknteině velikon útrpnost se stareem,. 
kteréhož nikdy jeitě tak vášnivé pohnutého nebyla vl* 
déla. — » Mysli na sebe, milý otče, a na velikost dobro- 
diní, jimižto jsi mé k sobě připoutal. Tyf jsi mé xk>- 
zdvihl z pracbn a postavil na výšiny života! Ty jú 
dal otevříti oči mé, že mohn s radostným poznáním na 
bohatství peřestého světa hleděti!'' 

„O, což je to proti tomn/ zastenal stařec, ^oo 
bych ti radostně dal — a kdybych to měl z hlubin srdce 
svého vytrhnouti! Což je to proti tomu, co ti dáti pkH 
vinen jsem!** 

,Ty — mně, drahý otče, povinen?" 

„Ano, tobě, nešťastné dítě!" zvolal stařec tak vá> . 
šnivé^ jakoby ho smyslové opouštěli, a vztyčil se opét 
ze svého sedadla — „tobě, politování hodná dcero ! Ale 
já nepAjdn s dluhy do hrobu — ne, ne I toho se nestra- 
chuj, zlaté dítě! já ti připravím náhradu, pokud stail 
hojnost mého bohatství! Poj^ pojď— ty rozumný sákon- 
níkn!" obrátil se náhle k Svobodovi, jjty se znáš vlaby-^ 
rintu pi^agrafA — ty mě povedeš, abych učinil podle 
srdce svého. Ať se pak zdařilý synáček raduje, že se 
vyrval z okovů, jimiž ho připevnila příroda k prsoum 
mým! I já jsem utržen, a s otevřenou ranou ve starých 
prsou je svobedna ruka i noha má, že mohu jednati 
M kráietí, Jak se mi líbL" 
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S těmi slovy pojal Svobodu za roka a vedl jej do 
vedlejšího pokoje, kterýž byl jeho čítárnou a písárDoa. 

Milada apadla na chvíli v točivý prond myšlének, 

vytrhla se ale z něho konečně, a donfajíc, že neobyčejné 

. .^zdvihnutí starcovy mysli brzo pomine, pospíšila k bra- 

ttori. S podivením vysiedil tento, ca mu o podivném 

poSínání hraběte sdělila. 

„Zde něco vězí," řekl posléze; „na to bych se 
ditěl o polovici své divadelní pověsti založit; jen že si 
ještě netronfám pomysliti, co by to asi bylo, abyste se 
mi nevysmáli. Bylo by také na zbyt hlavn si lámati, 
doknd se starým opatrovníkem hraběcích tajností nepro- 
mluvím. Nevypátráme li ale nic n něho — pak arci, pak 
bndeme muset útok učiniti na hlavní fortnu těch skry- 
tostí — na srdce samého hraběte. 

„Já bych ale byla spíše toho mínění, ** řekla dívka, 
.abychom veškeré řeči a chování jeho za pouhý výlev 
trudem sklíčeného srdce a chmurou pokryté mysli považo- 
vali ; neboť se nemohu živou mocí domysliti, jakého účasten- 
ství by hrabě na příbězích života našeho míti mohl — ** 

«Ne, ne — to si nedám vymluviti," opřel se jí bratr, 
,že v tom něco hlubšího vězí, nežli je ledabyle do světa 
hozené slovo podivného melancholika. Nu však uvidíme, 
cara mial — moje tušení mě ještě nikdy nezklamalo, 
a tehdáž mluví ve mně slovem hlasitým!" 

13. 

Bylo již pozdě na noc, když Ladislav a Svoboda 
od Milady odcházeli. 

Skvostně blažený plynul první večer, jejž tyto tři 
Čisté duše pospolu trávily. Všeliké starosti, j^i byly 
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snad za posledních dob lesklé zrcadlo mysli jejích iedým 
dechem zakalily — viecbny ty malé nesn&ze, v nichžto 
časem i nejjemnější a nejmírnější dnše váznon: všechny 
byly toho večera mimo sebe postily a oddaly se ponh^ 
novým květem ozdobeaé přítomnosti ... ^ ^ 

Jasná, tisícem hvězd protkaná opona visela Hw 
atichlým parkem. Jemný větřík pohrával hnstolistými 
kmeny a chladil tváře mladých mnžů, kteří k doma pan« 
ského zahradníka kráčeli; Ladislav přijal totiž pozvání 
Svobodovo a nstanovil přehyti n něho pohostinsku, doknd 
se za starým Vavřincem nepostí. Dva dny byly dosti 
dlonhé, aby se byla v srdci obon šlechetných mnžů vzácná 
květina přátelství njala a v zelený, nadějeplný proatek 
vyrostla. Vážná mysl jednoho a veselý rozmar drahého 
sioačily se v úvazek, jenž sliboval pevné trvání. 

Obadva byli večerní rozkoší zaníceni, a zvláště s La- 
dislavem pohrával okřídlený, po výšinách létavý rozmar. 

„Nenkrývejme se již pod chladné krovy, ** řekl kSvo^ 
bodoví, pravicí v loket jeho se zavěšnje. „Noc je tak 
spanilá jako nejvnadnější sen šfastného mládí, a asmívá 
fie na nás, jakoby nám chtěla krásné pohádky vypravo- 
vati — a já jsem právě při chnti posloachat.^ 

„Tedy poslyšte!^ odpověděl Svoboda a zastavil se. 
Opodál tlookl v hastém křoví slavík. — ,Něco sladiího 
dnes v noci již nezaslechnete, a za peřesté obrazy ži- 
vota vašeho, jimiž jste nás po celý večer bavil, nemůže 
vám nikdo dáti slušnější odpověď!' 

Ah, santo Qena/ro!^ zvolal zpěvák. .Podívejme 

se, jak nmí poctivá česká dnše také pochlebovati! Ale 

a mne nebylo pochlebenství nikdy berným penízem, a 

protož masím také nyní jinon náhrada za své výpravo- 

vánf dostati. Před Miladou nechtěl \%em o tom začínat 
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Zd&f mi 86, že je to ponhá záležitost roznmn, a se žen- 
skými jsem nejraději, když jenom srdce rozpráví — zvláitd 
když je tak éarolibě zpévavé, jako sestřino. Že ne?'^ 

„Ba věrni" dosvědčil Svoboda s lehkým povzde- 
.chem. „Srdce Miladino je divnplná schránka, z nlžto 
jednou dobon stobarevná kréty, ^ stříbrné paprs^ a me- 
dové prameny vyskakují.". 

„Tomn úplně neroznmím," nsmál se Ladislav; ,,ale 
ry to mnsíte nejlépe věděti, an ji déle znáte nežli já. 
Teď mi ale adělejte něco k vůli a obětujte mi půl ho- 
dinky tnhle pod košaton lípon. Není li pravda — lípa 
bývala Čechům zasvěcený strom? Tolik jsem již dnes 
z vašeho obcování pochytil. Pomysletež tedy, že přistn- 
pnjete k oltáři, abyste vykonal oběf pro vlasť!" 

„Totě jsem žádostiv," řekl Svoboda, nsedaje se 
svým noclehářem pod širokou klenbn libodeché lípy, 
„k jaké oběti mě v této tajuplné hodině vyzvete. Jenom 
žádný zápas s půlnočními příšerami!" 

;,Půlnoční příšera to sice není, o které s vámi po- 
jednati chci," odpovídal tenorista; „ale škaredá obluda 
je to přece. MyslímC tu podivnou domněnku — nebo 
těžkomyslnosC — nebo jak byste to nejraději nazval, co 
starého hraběte v těsných poutech drží." 

Svoboda pozorně poslouchal. 

^Řekněte mi upřímně," ptal se Ladislav dále... 
„co smýšlíte o jeho stavu?" 

„Abych na to dostatečně odpověděl, '' řekl Svoboda 
po krátkém rozmyšlení, „musel bych lépe události mlad- 
ších let jeho znáti — a k těm je velmi těžkého přístupu. 
Minulost jeho je zakryta jakýmsi tajemným závojem, kte- 
rýž by snad jediný otec můj odhaliti mohl, ale od něho 
nedá se to očekávati. To je zámek u schráně hraběctcli 

Tyl. IL 2. ryd. \\ 



162 

tajností, k nemaž nikdo klíče nenajde. Potkalo-li j0j 
něco za oněch časň, kdyžto říkaje půl Evropy zjezdil: 
o tom nemám žádného vědomí. A tak se mnsím jedině 
domýšleti, že při svodném poletování své obraznosti a pfí 
snadném zápaln srdce svého mnohý trpký klam ntrpél, 
kterýž posléze hlavn i prsa jeho toa mlhoa pokryl, s ailto 
nyoí dnch a cit jeho jen chvilkami v úplné jaanosti 
prosvítá. Nejvíce přispěly k torna bez pochyby domácí 
nešváry — nestejnosC manželčina smýšleni a zmařené 
naděje, které měl jediný syn nskatečniti — a snad i 
nesplněné přání, kteréž byl za mladistvého zanícení v čas 
a aárod zakládal. Hlonbéji jsem o této dnševní pohádce 
nikdy nepřemýšlel.** 

„Nedivte se, že vám otázky jako hrdelní soadce 
předkládám. Lékař masí ale znáti choroba z pramene, 
má li se mn léčení podařiti." 

„Lékař?'* 

„Ano,** dosvědčil Pedrazzi. „Nevyzpytnou mocí achvá- 
tilo mé to, sotva jsem první slova o starém hraběti za- 
slechl. Hleď, abysi mn pomohl, mlavilo to ve mně -^ 
a hlas tento ozývá se tím živěji, čím hlonběji v síC 
zdejších ndálosti apadám. Jak bych toto léčení počíti 
mél — to mi arci ještě na mysli netane ; ale víra má 
je pevná, že je vyveda. Především arci masím vysvlek- 
noati arlekinskoa kazajka, v nížto jsem až dosaváde po 
světě se toalal, nevěda při strakaté barvě šata svého, 
ke koma se počísti. Dřív se masím státi cechem — 
a potom teprva hade mi lze na léčeni pomyslit.*' 

.A jak to hodláte počíti, aby se z vás Cech ndělal?" 

, Na — k toma právě máte mi radoa přispěti. české- 

ma jazyka jsem arci ještě neodvyknnl; ale kdybych i sebe 

J/p mlavil — trocha mlavení teď nepostačí abych se mohl 
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TĚíL Čecha vydávati. Jak pozoruji, dějí se od posledních 
liasA v Čechách věci , které mnsí člověk ode dna až 
k vreha poznali, a pak je ve svatyni srdce svého ukryti — 
věci, které mn<«l v krev a tak člověka přejíti, má-Ii se 
jménem Čecha dle práva hoaositi.* 

V- 

„To máte pravdo/ posvědčil Svoboda. „Ale ve- 
ikerá síla věcí těchto leží z největšího díla jenom v plo- 
dech našeho spisovatelstva, jehoHo snažením národ náš 
-žpovolna k poznání svého nrčení a svých povinností 
ďokročil. Z jiné strany anebo jiným přispěním ndálo se 
ještě málo proměn ve stava lidu českého, do něhož byl 
í>ěhem osadňv a s hlakem přepodivných nehod se své 
ílávy opadl. Potřeba tedy jen pokroky naší litefatory 
stopovati — a hned máte před očima obraz všeho toho, co 
se nyní v Čechách děje — a co vám enad k jména Čecha 
pomůže, jestli že tomn i svatyni srdce svého otevřete.** 

„Však to je to I" asmál se dobromyslný zpěvák. 
9?otřeba{ jeu obor vaší literatary prohl<^dnoati, aby mohl 
•člověk o záležitostech a zájmech národa mlaviti; ale 
Jakž mám tato prohlídka začíti, a jak ji co nejrychleji 
a nějakým prospěchem skončiti? Pro mne jsoa to ame- 
rické pralesy, v nichžto nevím kady kam." 

„Nebojte se strašidel kde žádných není. Oborem 
literatary naší m&žete snadno i brzo proběhaoati, minete-U 
místa a konty, kteréž k záměra svéma ani poznati ne- 
masíte. OnaC je při těsných okolnostech našich arci 
dosti úrodná; ale velikých, znamenitých plodft nemá 
ještě takový počet, abyste je nemohl dle jména i obsahá 
brzy poznati, jakmile jenom první obtíže jazykové pře- 
můžete. Ostatní množství plodů jejích nemnsíte pro první 
potřeba seznati.** 
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„Nechtěl byste mi nějaké vodítko podati, po němř 
bych se y obor vašeho písemnictví odvážiti mohl? — 
Anebo snad bode nejlépe, když mi kratinký přehled 
všeho toho poskytnete, co a v jakém směra vaše lite-^ 
ratnra za posledních časů vyvedla. *" 

IP To žádáte na toto chvíli věc trocha velikou a paró*^' 
ponhého právníka i trocha těžkoa,^ asmál se Svoboda* 
„Nevím, postačí-li moje vědomí a kritická úvaha, abycb 
vám pravdivý obraz pokroků novorozené literatury naši 
poskytnul.^ 

„Jen se o to pokuste a nechtě skromnost na ně- 
jakou chvíli po straně," pobízel ho Ladislav. »Já jsem 
žák věřící a mám k učiteli svému úplnou důvěru." 

„Nu tedy se zaneste v duchu asi o padesáte le.t 
nazpátek,^ začal Svoboda po krátkém rozmyšlení. ^Tehdáš 
potácela se národnost česká v skutku nad hrobem. Od 
bitvy Bělohorské, v nížto země česká i poslední zásvit 
jakési samostatnosti v krvavé hroby složila — od oněcb 
časů velikého zkoušení národu českého bylo uplynula 
půl drahého století. Duch národní ležel v sutinách své 
zhynulé slávy — jazyk národní se plížil v obnošeném 
rouše temnostmi a samotou, a co snad ještě zde onde 
z prachu se vztyčiti a v nové pupence vystřeliti mohlo: 
to hrozila odvážným Josefem Druhým do škol uvedená- 
němčina cele udusiti. Byli časové, kde Čechové i rod 
i jméno zapírali, aby neupadli ve světskou, arciže po- 
šetiloa potupu — kde předsudky nebo bídná móda jazyk 
národní v ošklivost uvrhujice, lásku k němu vyhubiti se 
snažily. 

Za těchto smutných časů obecné převrácenosti vy- 
škytali se konečně jednotliví mazové, prohozeni byvše 
náraJem lirnoacích-se nesnází, a jali se ometati prachy 
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kterýž tak dloahá léta povést n&roda Českého pokrýval. 
Jmenuji vám jen dějepisce Pelzla, překladatele nového 
iftkona Procházku, vydavatele novin a rozmanitého Čtení 
pro lid Eramerínsa a slovnlkáře Thama. Více méně za- 
. 3iořel každý z nich přirozenon láskou k mateřskému, ne- 
kb^né povrhovanémn jazyku, a uchvácen jakýmsi tušením 
přicházejících dob lepších, hleděl plamenem svým i Jiné 
sahříti a povést jména českého před konečným úpadem 
ochrániti. 

S prajiným dtem a soudem vztyčil se mezi tím ne- 
^unrtelný velikán Dobrovský. On považoval národ i jazyk 
český za pouhou vzácnou mrtvolu, a chtěje sobě obá- 
•dáním ještě nevyzpytovaných hlubin a objasněním ve 
prach pohozených klenotů památník postaviti, z^Čal je 
v nejti^nějších žilkách probírati a nálezy své podávati 
evětu na odiv. Idea národnosti nenašla ani v hlavě ani 
^ srdci jeho místečka; teprva v poslecínějších letech 
«vých, kdyžto již vůkol na horách radostné ohně vie- 
obeeného probuzení plápolaly, zabřesklo se v něm po- 
2Qání, že jazyk Český nezhyne. 

Avšak důmyslné jeho pátrání vydalo přece žádou- 
dho užitku. Vzrostl jím jakýsi veliký, pevný sloup, o 
néjžto se jiní opírati a v čas potřeby na něj i okázati 
mohli. Toho zkusil nejdříve mladý Puchmiger s přá- 
těly svými, Hněvkovským a oběma Nejedlými, když se 
odhodlal vydávati básnické prvotiny mladých a nově při- 
růstajících pěstitelů drahého jazyka. 

Přátelský tento svazek se svými stoupenci a vrstev- 
níky může se považovati za prvního buditele naší ná- 
rodností ; ont se jal nejdříve dojemným slovem křísiti 
lid z dávnoletého spaní, a mluviti k němu jazykem pla- 
menným, aby oči otevřel, na svou hanbu pohleděl, a zapýHv 
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se, k novéffla, před světem důstojucma životu přikročiL 
Oq tedy vlastnó činí a ohrazuje první perioda v našeoL 
novém národním snažení, a jména jednotlivých élenů 
jeho badoo se navždy v dějepisu národního života če- 
ského lesknouti. 

Nejhlouběji sáhl z nich do lidu Hnévkovský a pro-. 
fessor Nejedlý — onen svou komickou Mažou, tento pře- 
kladem několika dobrých spisů, nejhlavněji ale svýnt 
časopisem ^Hlasatelem.* 

V zápětí za nimi vystupuje Jungmann s Ataloo 
a Ztraceným rájem, a okouší s Hankou i s jinými r^tíř*- 
ského kopí na kolbišti nevídaného posud časopisectví ; 
později poušti se v podobný zápas Linda, lidu oblíbený* 
Hýbl a pilný Tomsa. 

Nyní objevil Hanka drahé památky nejstaršího bá- 
snictví našeho a na českém parnasa začalo se to he* 
mži ti — semotam i rozední váti. Za lyrou Štěpničkovoo 
ozvaly se písně Chmelenského, Čelakovského, Marka — 
mezi nimi hlas Kollára, tohoto pomazaného pěvce z bratr- 
ské krve slovenské, a jím teprva počalo to v mladýcb 
srdcích hořeti; slova jeho padala jako živé jiskry do 
duil prahnoucích. On se stal prorokem věku svého, 
a žádný z básníků našich nevštípil se tak hluboce do 
krve a života národu jako on. Pouhý cit, přirozená 
láska k jazyku, začala nyní ustupovati hrdé myšlénce, 
a novým pokolením probleskla idea slovanské národnosti. 
Přestali časové, kdežto každý milovník národu svého* 
čili tak nazvaný vlastenec, i spisovatelem býti chtél, a 
horlení pro věc spasitelnou vybralo si mnohotvárné cesty 
k rozsívání blahonosného semene. Ale rovnou mérou,. 
jakož veliké množství k uvědomění svých povinnosti při- 
cházelo A samo sebe poznávalo, rodili se také pěstitei6 
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jftzyka a písemnictví našeho. Počet jejich jest až k ne- 
ověřeni veliký, a nejlépe vás o tom ponči pohled do 
našich časopisů, kdežto vedle plodů uzrálejších i nedo- 
spélá ovoce na krám se vykládá, anebo alespoň zprávy 
o jeho vy kvétání se vyskytují. To si však při tom pa- 
matujte, že až dosaváde skoro jenom o jediná vétvi če- 
ikého spisovnictvl spolo mluvíme. Mélf jsem vice na 
zřeteli vyvinutí a pokrok národnosti, naší, jak se ve vý- 
tvorech pěkné literatury označila; na přísnější počínání 
její, na vědecké hlasy jsem nehleděl. A přece potkáte 
právě v oboru tomto jména, ježto jsou hlavními pilíři 
našich naději a chloubou národu před očima cizího, 
časem i závistného světa. Tu máte Nestora našeho, 
Jnngmanna, kterýž třicetiletou pilnosti roztroušené poklady 
jazyka našeho sbíraje, konečně je v meze ohromného 
slovníku uschoval. Tu máte věčné mladého Presla, kte- 
rýž nejen trudným přičiněním .ducha, ale i nákladem 
pozemských statků obor přírodnického vědění u nás ne- 
vídané rozšířil. To máte důmyslného patratele Šafařika, 
toho smělého hrdinu z kmene bratrských Slováků, kte- 
rýž odvážnými perutěmi do mlhavých časů slovanské mi- 
nulosti zaletěv, tisíceletým prachem zanesené chrámy naši 
slávy očistil, a ku podivu vzdělaného světa v temnoU 
směs oněch dnů líbezné světlo vrhnul. Tu máte bystro- 
zrakého a krasocitného Palackého. "* 

„Dosti — dosti těch jmen!" ozval se nyní Pedrazai. 
ftJíi pozoruji, že jste se mnou šašky prováděl, anebo 
t pouhé skromnosti mluvil, an jste jenom o některých 
výtečnějslch dílech v literatuře vaší rozprávěl. Já bycb 
se mosel teprva mnemonice oddati, kdybych si měl celou 
to litanii jmen pamatovati, z nichžto — jak vidím — kaidé 
jakožto znak a pečeC nějakého důležitého díla se leskne.*' 
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„A to jsem vám nejmenoval ještě madrckého Marka 
staršího, mládeže milovného Javornického a Zieglera,* 
usmál se Svoboda. „To nevíte ještě nic o miláčka naií 
Thálie, o Klicperovi, a o plodném předchůdci jeho Šté- 
pánkovi, o slovozpytněm Síroví, o krasopověstném Machá- 
čkovi a Vinařickém ; ta nevíte nic o celém sika mladších, 
bojovntkft na poli národním . . .' 

M Již věřím — již věřím I'' vskoČil ma Ladislav do 
řeči, »a nemalý strach padá na mne, badali mnset 
všechny poznati." 

„Alespoň zvíte, ** řekl Svoboda, »že je nově pro- 
bažená národnost naše přece něco více, nežli poahé sna- 
žení jednotlivců a marné, prospěchu nemající namáh&nf 
hlav přepjatých; že je to pramen z nejhlabšího lůna sa- 
mého liďa se prýštící a skoro již půlstoletí všemi ži- 
lami národa se rozbíhající: nikoli ale tak slabonohA, 
viklavá stvůra, jakoby naši protivníci rádi dokázali.^ 

»Tedy máte úplné a pevné přesvědčení, že horlení 
a snaženi vaši strany žádaného ovoce přinese ?** 

„To vím a věřím se všemi těmi, kteříž z této víry 
základ všeho počínání svého nčinili : to vím a věřím, protože 
veškeré snažení vlastenců den po dni krásněji a šiřcjí 
v životě národa se rozkládá — a to věřím konečně, pro* 
tože požadování naše spravedlivé a přirozené jest. 

My nežádáme nic jiného, nežli co je naší nejsvět^Sí 
majetnosti, nejdražším dědictvím po slavných praotcích, 
darem — ano příkazem samého nebe a nezvratným prá- 
vem každého národa; my nežádáme nic jiného, nežli 
zachování jazyka našeho a nvedení jeho na ta místa, kde 
se má pěstovati k pozemské blaženosti národa. Hlavně 
jsoa to ikoly — zvláště školy pro ta mládež, která 
3 trochoa prvopočátečních vědomostí jako vlhké proatí 
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do rozmanitých forem života se vtěsnati a přece posléze 
v pevný, samostatný strom srůsti má. Školy bez národ- 
ního jazyka json daremné okradaiky £asa a pravé mn« 
tíroj. Ditě v nich zápasí s mrtvou formoa, s poahoa 
skořepinon vieho cviěení; k Jádm se nemůže dostati. 
Tak promaří čtyry, pět 1 více let a tmdí se nevydajnými 
fUwknlemi, kteréž ledva o sluch zavadí, ale nikdy do 
flrdce nevniknou. Edekby stál národ nai, kdyby vychá- 
^éí ze škol, kdeby se mluvilo k němu Jazykem, jakovýmž 
T hlavě i srdci jeho první obrazy stkvěly, a kterýž 
okolo něho zaznívá, když i ze školy vystoupí — jazykem 
mateřským? Může-liž tedy požadování naše slouti jinak 
nežli spravedlivé, když bychme tomuto jazyku vedle 
své lásky a úcty tam rádi místečka dopřáli, kde se 
takořka nad celým stavem národa rozhoduje? 

A že je přirozené toto naše požadování, to vyplývá 
z toho, že je národ s jazykem co nejpevn^i sloučený — 
že se nedá jazyk bez národu, a národ bez jazyku my- 
sliti. Jazyk jest otisk celé bytosti národu, on je sklad 
jeho zkušenosti, zrcadlo jeho vědění a moudrosti; on 
vyrostl z jeho mozku a je zalíván jeho krví; v něm 
uložil veškeré dějiny své a nejdrařší památky. Zaěne-li 
. se jazyk rouchati, trpí pohromu i bytost národní, každé 
ochabnutí nebo zakrsání jazyka je kroČej národu ke 
škodě. S každou proměnou jazyka stane se proměna 
i v národu — a kdyby se měl národ jazyka svého od- 
říci, muselby dříve celou přirozenost svou zrušiti, za 
jinou vyměniti — musel by s novým jazykem státi se 
i novým národem. A je- li možno, aby se toto kdy 
8 naším lidem stalo — to jsem již tuším včera dokázal, 
kdyžto mě Jaroslav k boji vyzval a vy nestranným soud- 
cem býti jste mohl.^ 
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nPamataji se/ dosvédčil Pedrazzi, „že jste mladého 
hrabete hezky do těsna vehnal, ačkoli také apřiti ne- 
moha, že jste na ném statečného odpůrce mél.^ 

„Ne tak statečného — jako tvrdohlavého/ řekl Svo- 
boda, „jakož v podobných případech objČejné bývá." 

nAno — to připonštim — trocha tvrdohlavým zdál 
se býti-, ale při tom všem nemohu se přece jakési po- 
chybnosti o v Ašem snažení zbaviti. Pravíte, že je práni 
vlastenců spravedlivé a přirozené — okazujete, že jejich 
snažení také pěkného ovoce vydává: mně se ale přece 
zdá, že nejste za ten čas ještě táze daleko.** 

„Až pobudete mezi námi jenom Čtvrt léta,'' usmál 
se Svoboda, poklepávaje mu na raku, „však vy poznáte, 
že jsme právě tak daleko, jak při našich okolnostech 
býti můžeme. OvšemC — kdyby mohl dach národní, jak 
by chtěl, peruti své rozpínati, mohl by již dále býti, 
a to bez nejmenšího dotknutí se nejvyšších zákonů..* 
ale tu je vám tak podivné roztrooŠených věcí a zlomyslné 
nastrojených Ici^ek, že při každém kročeji brknete nebo 
uváznete, aniž se toho nadějete. ** 

ffNe — to na mne nedopouštějte, nebesa hvězdnatá!** 
zvolal Pedrazzi, vyskočiv za přítelem, jenž byl po své 
řeči povstal. — „Brknonti mi nedejte! Já se musím jako 
v letu Čechem státi -— a nemohu tedy žádných léček a 
pastí potřebovati!" 

14. 

Tisícero ptačích hrdel pělo ranní píseň. Eořenaté. 
dlouhokmené jedle a borovice vydávaly kolem vonný 
zápach. Jasná obloha prostirala se nad širokým lesem, 
jimžto se kamenitý úvoz táhl. 
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Po této cestě jel v malém najatém kočárka Pe- 
drazzi, pnstiv se dle úmlavy za starým Svobodou. 

Mimo hlavni přlóina cesty své doofal mezi tím časem 
i větší pljnnosti v českém jazykn nabyti, kteréhož ka 
Bvémn piána se starým hrabětem nevyhnutelné potře- 
boval ... 

Minulého večera byl zůstal přes noc v blízké ve- 
snici, chtěje se příštího jitra v dávno nevídané krajině 
okolo své ot<!^iny rozkošně pokochat. 

Nyní přijel na konec lesa, a jako ranou čarodějnou 
otevřela se před ním prostranná kotlina, obroubená vy- 
sokými, temnozelenými horami, po jichžto vrcholcích se 
růže vycházejícího slunce leskly. Šedá mlha trhala se 
nad kotlinou a sem tam přeskakovaly kupy stromů a 
červené střechy nízkých obydlí. MělC ještě asi půl ho- 
diny do své otčiny. 

Veselá mysl světem prošlého zpěvce obestřela se 
lehounkou rouškou jemných zpomínek na léta dětinská, 
a srdce jeho rozehřálo se bolnosladkým plamenem. I sko-. 
čil 8 vozu a pustil se volným krokem krajinou, aby 
krásnými, v duši jeho proskakiýlcími obrazy pohodlně 
se potěšil. A čím blíže k městečku přicházel, kteréž 
byl před dávnými lety opustil: tím silněji trhaly se 
ranní mlhy nad jeho střechami a v jistých nákresích 
stavěl se mu před oči pohled na drahou kolébku. 

S tlukoucím srdcem pozdravoval pracovité obyvatele^ 
jež krásné jitro za denním chlebem na pole uvádělo^ 
i byloC mu, jakoby měl již již tváře potkati, kteréž by 
znal, a kteréž by samy jako na známého se usmály: 
ale očekávání jeho se klamalo — a v srdce jeho vloudil 
86 pocit žalostné osamělosti. 

Několik set kroků od městečka dohonil dívku, která 
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ee dle zdání % ranní procházky vracela. Jediný pohled 
na ni ho mocně dojal. Nebyl to úkaz všedního lopo- 
ceni maloměstského. Byla to spanilá, obzvláštní péČ 
a útlýma mkama pěstovaná růže. Pěkný, slaměný Uo- 
boněek zastiňoval kvetoncí, ačkoli jemným obláčkem tle- 
ného trada ponéknd zachmuřené tváře*, úpravný oblel^' 
bledě žlotá, řásná snkně a zelený kabátek jevil kraao* 
dtnon oblibn. 

By lať pohřížena v knize, a teprva pozdravením Pe> 
drazziho protrhla se ze čtení. S malým nzarděním, ale 
přívětivě děkovala člověka neznámému, kterýž se jí v těchto 
končinách neobyčejným úkazem býti zdál. 

ff Vejití moje v toto místo bnde šťastné,^ řekl Pe* 
drazzi, hlavon ponkázav na městy s, ,,aa se mi u bran 
jeho anděl zjevuje.^ 

„Je mi líto, že se, pane, mýlíte," řekla dívka s malým, 
potutelným úsměchem; „nebot bran ta nenaleznete — 
a tudíž nebude také po andělích památky. "* 

,,Já o ně také tuze nedbám, když mi pozeušCanky 
v takovéto postavě nepřítomnost jejich vynahrazují,'' řekl 
zpěvák a s obratným poklonkem octnul se po jejím boku. -^ 
pOdpusCte mé prostosrdeČnosti. Jsemtě ubohý, světem 
proháněný pootník, bez domova, a proto rád z každé 
náhody kořistím, kterou si jako zlatý lupen do knihy 
zpomlnek svých uložiti mohu. A to doufám i s dnešním 
jitrem učinit." 

„Já vám nemohu v ničem zabraňovati* — proho- 
dila dívka s přirozenou prostomilostí — „a také tomu 
nerozomím, jakbyste z několika kroků do tohoto místa 
něco zlatého vytěžiti mohl.* 

„Já se tu ale hodlám několik dní zdržeti, '^ namí- 
/nnJ Pedrazzi, 
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„Několik dní?** ptala se dívka pototelně. — „Byl 
to již dříve úmysl váš, anebo je to nápad této chvíle?^ 

yÚmysl je několikadenní/ odpověděl zpěvák; „ale 
daešní jitro přitisklo naň pečeť věčnosti. Co by se 
mne týkalo, já bych ta ztrávil celý život. "^ 

Dívka se naň poohlédla, a zatrtěla usmévuvě hla- 
▼ov. ředrazzi hleděl jí ale tak srdečně a neúhonně do 
eií, že se nemohla mrzeti nebo něco zlého mysliti. 

„Chcete-li zde svfij stánek vyvoliti," prohodila lehce — 
„bude vám jen třeba neházeti se o svolení zdejší obce, 
a ta bnde sotva tak nkmtná, aby nesplnila žádost, na 
kteréž vám tak mnoho záleží." 

„A nemohla byste mi poradit, jak bych se v pří- 
zeň vaší obce dostal?** 

«To nemohu. Za jedno: není to ani obec moje — 
a za drahé: jsem zde ještě po novotě. Dodaváde ta žá- 
dného neznám." 

Pedrazzi se zastavil a npřel na dívka zpytavě oči. 
Bylot ma, jakoby s nich náhle běhno padalo. 

„Tedy se vámi toto místo nehonosí jako domácí 
květinon?" ptal se jí zvědavě. 

, Nikoli I" asmála se dívka položertovně. „Já vy- 
kvetla na jiných Inčinách." 

„Tedy mi nebndete moci také pověděti, přijel-li 
sem taty dny starý maž s divkoa, kteréž bych přál, aby 
jen stínem vaší bytosti byla." 

„Přijel-li sem někdo se stínem bytosti mé — to 
nevím," řekla dívka s podivením řeč tenoristy vy- 
slechnnvši. y,Ale s opravdivoa bytostí moa přijel sem 
otec můj!" 

„Váš otec?" zvolal Pedrazzi .. . „Ne snad z Velen- 
ského zámka?" 



174 

«Ano — z Velenského," odpovídala dívka s rostou- 
cím podivením... »Jak to, pane, víte?" 

,0 já vím ještě více,* smál se nyní Ladislav ra- 
dostně — ffjá umím čarovati a vidím do dálky. Já víin, 
že máte doma bratra — já vám nesu od něho to nejvře- 
lejší políbení a tnhle v náprsní kapse hexkó psaníčkoi' 

.Jeli možná?** zaradovala se překvapená dívka. 

,,0 já nmím ještě víc!** dováděl Pedrazzi, jejž tento 
výstup nad mim bavil. „Ve Velenském zámka je také 
jistá Milada." 

,,Je, je! Ta nejšlechetnější dívka v celém okolí." 

„To mě těší — zvláště an mi to vaše ústa povídcgL 
Co mi dáte? — já vám sem přičaroji . . , bratra jejího!* 

„Bratra ?'' opětovala dívka a předvídajíc pravdu, 
hleděla naň s podivnon směsí radosti a překvapn. 

„Hokas pokus — a již vám skládá Miladin bratr 
«von nejponíženější poklonu," dováděl zas Pedrazzi, nchvá- 
cen proudem svého dobrosrdeěného rozmaru — „a má 
bezpochyby to potěšení, íe může ve spanilé osobě vaSí 
pozdraviti slečnu Svobodovou?" 

„Ano — moje nepatrná osoba má to štěstí, nazý- 
irati seLidmilou Svobodovou,** uklonila se dívka s polo- 
vážnou a polosroěšnou ceremonií. 

„Princeznou, královnou — bohyní jste, má nejroz- 
líošnější!** plesal Pedrarzi téměř dětinskou radosti -^ 
„a já velebím hodinu, kdyžto jsem za vámi na cesta 
fle vydal." 

^Za námi?" 

„Ano — ano, divte se, jak chcete. Byloť mi, jako- 

bych jel naproti svým nejblaženějšim hodinám, kdyžto 

jsem tuto cestu nastupoval — a při sám Bůh i svatý Ja- 

naar! — štipec rozumu a srdce mého f*e tenkráte ne- 
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oklamal; protož dobrořečím hodině^ kteráž mě do voza 
uvedla.** 

„A co vás, pane, vlastně za námi přivádí?** ptala 
ne dívka, nemohonci nijakým způsobem slova Pedraz- 
jziho si ještě vyložiti. 

;, Abych lipřflDněLpovédél — je to věc důležitá, a 
jedná se při ni o vysvětlení starého tajemství,** řekl 
Pedrazzi vážněji, nežli byl až posad s dívkon rozprá- 
věl, a objevil jí v krátkosti, co jej za otcem jejím po- 
hnalo ... 

Mezi tím dostali se do městečka. Ladislav poslal 
svůj povoz do hospody a sám šel hned s Lidmiloa. 

iDívka bydlela s otcem svým v těch místech, kde 
<)rDhdy škola stávala; ale bonravý a stavivý dnch no- 
vého veka byl se dotknal také tamních stavení — a tak 
^de nepoznal Pedrazzi po tolika letech nic jiného, nežli 
blízké, věkopevné hory, ježto jaksi lítostně na to marné 
«větské namáhání hleděly. 

Byl to hezký, zlatý, kamenný domek o jednom po- 
schodí s červenoa střechoo; ale Pedrazzi byl by za to 
radostně kas svého srdce obětoval, kdyhy se byl mohl 
€ tím načernalým dřevěným domkem shledati, na jehož 
praba co malé pachole se svoa Miladoa hrával. — Při 
<ioroka byla skrovná zahrádka. 

Starý Vavřinec otvíral oči s nemalým podivením, 
Tida dcera s mladým neznámým Člověkem přicházet. Po- 
lEdravenl s oboa stran bylo krátké. Pedrazzi hleděl více 
ba to, aby hned v první chvíli poznal, jak má se sta- 
rým zacházeti. 

„Podívej se, tatínka!* řekla Lidmila — ^co jsem to 
hned na první své ranní procházce nalezla! Ta ti veda 
posla od našeho Vojtěcha.* 
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„Od — Vojtěcha ?<< chtěl itarý říd^ ale slova mv 
zhynula hned při úmysla v ústech malomlnvných, a jen 
oči jeho upřely se z?ědayěji na Ladislava. 

„Takž jest,** dotvrzoval zpěv&k hledigo Ust ve své 
tobolce. „Mámtě v úmyslu, pozdržeti se nějaký čas 
v této rozkolné krajině — * a pan syn byl tak famikav, 
že mě k vám a k milostné vaší dcemšce odkázal, aby 
mi čas v příjemné společnosti nplynol.^ 

Starý Svoboda něco zamumlal a Lidmila se usmála. 

„Vida, jak je náš Vojtěch dvorný panáček!^ pro- 
hodila, odkládajíc klobouček — nže v nás tolik půvaba 
vyhledává, abychme pobavily maže, kterýž poznal půl 
světa a jeho nejvybranější společnosti.^ 

„Kterýž ale v tom půl světě ještě nenalezl, co se 
mn v odlehlém kontečkn milé vlasti 2;jevilo,'' doložil 
Pedrazzi. 

„Nejhlavnější věc bude nyní bezpochyby, abyste v tom 
koutečkn dobrou snídani nalezl,^ usmála se dívka; „a 
protož dohlednu, abyste neměl, nač byste si stěžoval." — 

Svoboda četl zatím synův list, nevšímaje si toho, 
co se vedle něho děje. 

Nyní dočetl. 

„Syn mi tu píše mnoho pěkného,"* řekl nato, cht^e 
něco po vděčného přednésti. — „čím vám mohu po- 
sloužiti?'' 

„Prozatím jen tím," řekl Pedrazzi, bystře oči svých 
na starce upíraje — „abyste mě svou důvěrou poctil. 
Pan syn vám sice, jak se domnívám, nic zevrubnějšího 
o mně nepíše; iďe stalo se to dle mé žádosti, a já 
myslím, že vám stran osoby své dosti platného poručení 
podám, když vám řeknu, že jsem... Miladin bratr. ^ 

Starcem to trhlo, jakoby byl před ním žhavý blesk 
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zafičel. Ladislay něco podobného očekával a nespastil 
B něho zpytavých zraků ani na okamžení. 

.Míla bra — ?• vyrazil ae sebe stařec temným 

zvukem, a vypouklýma očima, svislými tvářemi a po- 
otevřenými ústy proskakovalo náramné ustrnuti. 

^Aj, svatý Jannaref* řekl zpěvák s prostosrdečným 
ásmivem.. . . ^což pak Je to něco tak divného a hri^- 
zného, když se Člověk vrátí, jejž byli osudové ma několik 
let z domácích krajin odvedli?^ 

„To ne — ale tak náhle — jako z hrobu — • 

„Proč právě z hrobu ? Měli jste mě za mrtvého ? — 
anebo je pH mně tolik strailivosti, že jako půlnoční 
4uch vypadám? Ne, ne — z hrobu nepřicházím, ale ro- 
vnou cestoo ze šírého světa, kdež arci život ve své plno« 
sti se jeví." 

„A — co tu — chcete?" vypravil stařec ze sebe tak 
nucené a nejistě, jakoby se v skutku něčeho strachoval. 

Ladislav se mu dal do smíchá. 

9 Zlého tu nechci nic, to můžete býti ubezpečen. 
Já přijel jen, abych učinil sestře utěiení a jistoty jí 
poskytl, že má jeitě na světe Člověka, kterýž bude za- 
jisté pro celou budoucnost ochranné ruce nad ní držeti.^ 

„Ochranné ruce? — a což jich posud neměla? — 
což tu není starý pán?^ 

.Myslíte hraběte Yelenského?^ 

„Ano. -— Ví již pan hrabě, že tady jste?* ptal se 
stařec dychtivě. 

9 Neví, ^ řekl Pedrazzi. „Já uznal za dobré, dříve 
8 vámi pojednati, nežli se u něho ohlásím." 

„Se mnou?^ žasnul Svoboda. 

.Jestli dovolíte,^ řekl zas onen se vil svou přítnl* 
aosti a tónem srdečným, .promluvím s vámi upřímní^ 

Tfi. n. 9, yjá. 12 
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a hned v první chvíli naSeho seznámení objevím v&m 
příčinu, která mě za vámi pohnala.*^ 

Stařec neodpovídal, ale nepokojné pohybování hn- 
Btých obočí jevilo, že se ho chápe zvědavost. Pedrazzi 
to vzal za odpověď, a posadiv se proti němá, mluvil dále : 

„Hrabě Ydenský dal mou sestm po úmrtí otce na* 
iého vychovati, vykázal jí pak místo v domě svém a véďle 
srdce svého — jednal s ní co otec a zanesl ji pokladem 
•vé přízně... Co myslíte, proč to asi učinil?" 

Oči jeho soočinuly přitom pátravě na tváři starcově 
Zdálot se, že chce v každém trhnutí žilek jejích žáda- 
nou odpověď čísti. 

„Nevím/ řekl na to stařec, oči nepokojně k zemi 
klopě. 

„Něco důležitého v tom jistě vězí — to je patmo," 
řekl zase Pedrazzi. „Či myslíte to nazvat, pouhou ná- 
hodou, že si přízeň jeho právě mou sestru,^ děvče úplně 
neznámé, vybrala? 

„Nevím" — odpovídal starý. 

„Náhoda zde nepanuje — tak soudím alespoň já, 
a dlouholetý plán hraběte mě v této domněnce potvrzuje. 

„Dlouholetý plán?^ 

„či nechtěl ji synu svému zasnoubit?" 

„Chtěl — chce — on ji zasnoubí. * 

.Již nezasnoubí," řekl Ladislav s pevným názvu- 
kem. „Za jedno nemá k tomu ani Milada, ani mladý 
hrabě chuti — a za druhé jsem tady já, kterýž nyní 
sestře bezstarostná léta připraviti mohu — i bez hraběte 
Yelenského. Z toho svazku nebude tedy nic." 

„Nic?" vypravil ze sebe stařec s velikým úžasem. 

„Hrabě je s tím srozuměn — a odřekl se dávno- 
letého, oblíbeného zámyslu, "* odpověděl Pedrazzi. „To 
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▼iak nepatří kvéci mé, jako spíše to, pro^ hrabe dívku 
% weán sprostého jedinému sjrnn dáti chtěl?*^ 

,To nevím — nevím!* natil Vavřinec ze sebe a chtěl 
ntátL 
V „Poékejte ještě, mUý pane!* zadržel ho Ladislav 

^Lylfdiioii prosbou, IMrié^jiahQr jíňfjmif^ nfňftíHĚ^ ^ 
vlifího ďftraza. „Já s^ vás nevyptávám k svémn pro- 
q^chn. Bflh jest nad námi — já v celé té věci nehle- 
iSňň žádného nžitka. Jáf mohn zejtra i se sestron do 
světa odjeti a přízeň hraběte Yelenského navždy oželeti. 
Me k vůli sobě a Miladě, ale k vůli samému hraběti 
pátrám po nějakém tajemství. Jemn leží něco na srdci — 
něco více, nežli svět se domnívá — něco jiného, nežli 
vlastní syn jeho adati může — já to vím — ^ 

„Co víte?^^ ptal se Vavřinec, nepokojně seboa trhnuv. 

^Že mn krom žalosti nad synem ještě něco z mlad- 
šími let srdce tísní, ^ řekl Pedrazzi tak pevně, jakoby 
měl toho největší jistota, každý dojem slov svých na 
starcově tváři stíhaje. „Vy jediný víte prý o jeho taj- 
ných záležitostech — a protož jsem se ntekl dříve k vám, 
nežli s ním samým promluvím ..." 

„Ne, ne — nic mluvit!" řekl Vavřinec velmi kvapné, 
a á patmon úzkostí pochytil při tom Pedrazziho za mkti. 
, Věčně bodeme jen spolu mlnvit* . . . doložil temně, jakoby 
to ditěl ukryti před Lidmilon, kteráž právě přes práh vešla. 

Přinášelať přípravy k snídaní. Ladislav se chtěl 
poroněetii. MělC ještě sv^ povoz a příbytek na starosti* 

„Aj, zač pak držíte českon hospodyni?* řekla 
dívka -r- „domníváte-li se, že bych se nebyla již postat* 
tsitk^ ábfste všecko v nejlíbeznějším pořádka nalezl? 
Fobadle ' nf náe mysli pokojné a požité, čeho vám piro* 
tlinká jRimhyi poskytne. 
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Ladiilav se nedal arci pobízet. ByloC ma jii, ja- 
koby se mezi lidmi nacházel, k nimžto jej dá?ný sladký 
obyčej poatal. Letmo zmizelo ma jitro ? rozkolném 
hovora s dívkoa, kteráž před ním, jakož před br|itrem 
mild?ané osoby, ani nevědouc, veškerý poklad své ne- ^ 
viímé^ fisté. citaplné dole prostírala^ . -^ : v^ ' 

y blahostném zanícení odeiel konečně od ní. Ma- 
selC se po vlastní domácnosti ohlídnoat. Ta m« viak 
neposkytla ani veliké starostí, ani velké zábavy. I vyíel 
si zase a hledaje po městečka, kde by co známým hla- 
sem k němo promluvilo, dostal se okolo zahrady — • až 
k tíchéma hřbitovu. 

Ohrazena zdí a ovroubena hustým stromovím stála 
tu chladná ložnice, v jejímž lůně vlechna strast i alasC 
pomíjí. Mřížová dvířka byla otevřena. Ladislav jimi vešel. 
HnaloC jej to, aby poklekl na hrobě otce, jejž byl ne- 
rozumně i nevděčné opustil ^- a na hrobě matky, kte- 
rouž ani neznal. 

Starý šedivý hrobník zadělával tu právě černý kří- 
žek s bílým věncem na čerstvý pahorek, pod nímž byly 
dnes ráno kvetoucí poupě ukryli. 

.Dobrého zdraví, otče! ** pozdravil ho Ladislav. ^ Ne- 
můžete mi pověděti, kde tu bývalý učitel Petráček leží?^ 

„Petráček?" opětoval stařec, a pošoupnul svou ko- 
ženou čepičku. „Ah, ty milý, nebeský tatíčku, jakž pak 
bych nevěděl, kde leží, an jsem mu sám lůžko ustlal — 
hezky hluboké. Pojďte, pojďte I Dřímá tamhle v koutku* 
kde na něho celý den boží slunce svítí. Leží tam vedle 
své nebožky. Vlastně přišla již na ně řada, že jsem je 
měl z toho trochu dlouhého spaní vyburcovat — nebo před 
několika lety zabloudila k nám také ta pani kdera a 
BMčála ae nám zdě trochu roztahovat — já potřeboval 
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místa: ale starého Petráéka jsem přece aietřil, jeho 
kostmi jsem jeité nepohnal. Byla to dobr& daie ^- Bflh 
mo dej lehkého z mrtvých vstáni!'^ doložil s nábožným 
povzdechem a pohledem k jasné obloze. 

Ladislavovi se rozehřála prsa boln^sJadkým plamé- 
Imb^v i přistónj^lr^tadBir^l^Md^ 
péhybovali se v tidié modlitbě. ^ 

Šedivý opatrovník hrobft hleděl na něho s nemalým 
podivením a vrtěl hlavou. Co chtěl dzinec, a jak se 
zdálo, vzácný cizinec, a hrobn maloměstského učitele, na 
něhož po tolik let ani živá duše nezpomněla? — 

„S dovolením, jemnostpane I" jal se mluviti, když 
se Ladislav konečně zase jako k odchodu obrátil — „znal 
jste nebožtíka?^ 

.Proč?'* ptal se Ladislav jemným hlasem. 

»Inu,^ pohodil šedivec hlavou, „mně to jen tak 
napadá — proto že míval podivné známostí." 

„Jak to?« 

„Zpomněl jsem si na jeho dětí.^ 

„Znal jste je?^ ptal se Ladislav poněkud živěji. 

.Trochu se na holátka pamatuji, "* posvědčil hrob* 
nik; .vždyC byly sotva opeřeny,' když zase odtud přišly. ** 

»Kam pak se poděly?^ vyptával se Ladislav dále, 
nemoha se ubránit malému úsměvu, jenž bezděky tvář 
jeho přeletěl 

.Kam že se poděly ?^ opakoval stařec ... «I to je 
těžko říci. Hoch se někam zatoulal -— bezpochyby že 
ho panská krev ve sprostém kabátě svrběia — a holku 
si po smrti Petráčkově odvezl zase ten, kdož mu ji byl ' 
přivezl.** 

8 náramným podivením poslouchal ho Ladislav ; ne* 
vědělC, je^li stařec pomaten^ anebo zdali a nim tert^ i^t<^^áíi^» 
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^PůT Bio m9Uo!^zvo\»k \fí^tí^ 
tojnlavíte? Co pak nemel PetráSek vlasliiii^iditiS^^r^f 

„Neměl, zlatý pane, neměl!" potřásal ieďi^ohlA* 
von. „Ta dvě holátlň byla mu sotva jedno- nebo 4Toa<- 
roini k vychování odevzdána. Tězda v tom ale nějaké 

Ón je viak choval jako vlastoí lobátka, a my jsmf^nvj&i 
považovati je za jeho vlastni rodinm Co by se bylo 
snad později vyjasnilo, ztratilo se tím, ile obě děti odtad 
zmizely.^' 

I vypravoval jeitě věci rpzličné; ale Liadislav.. jii 
z většího díla slova jeho ani neslyšel. Před ním otví- 
ral 86 teď náhlen ranon nový, až posnd netnšený svět, 
všechny myšlénky dostávaly nyní jiný tvar a bjk, a ka- 
dlce podivných domněnek zaknsovaly se mn do prsou. 
Nepokojně hnalo jej to pod šíré nebe, aby se po té 
nenadálé zprávě zpamatoval a zotavil. Tam se dal* ko- 
nečně do hlasitého smíchn. 

„Corpo di Baccol'^ peskoval sám sebe — ^nejsi-li 
blázen, že si krásný den daremnými vrtochy kazíš? Kdož 
ví, kdo tomn hlídači v Pánn zjesnnlých něco na nos po- 
věsili A kdyby v tom i nitka pravdy vězela — což můie 
býti na světě, coby mi tnhle modrojasnon oponn nad 
hlavon zatemnilo — anebo prsa moje zonžilo a jícen vy* 
žralo? Odpoledne promluvím se starým Svobodou — • 
bode po starostech.^ 

Na to si začal mermomocí veselou píseň zpívali^ * 
bral se do hospody, kdež byl ubytován ... 

Hůře vedlo se mezi tím starému Vavřinci. On je^ 

diny nemohl se po výjevu s nenadálým a tak podivnýtt 

hostem vpraviti do proudu živé rozmluvy, kterouž pak 

I^MdisJav s dcerou jeho vedl. Hlava j^o byla plna téžkýdi 
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myšlének a srdce plno traplivýcb citd. Dosti velikým 
břemenem tiskla ho nešťastná láska dceřina, a nyní ho 
tfinil ještě 2gev člověka, o němž dosavade nevěděl, má-li 
se ho strachovati a nebo přítomnosti jeho býti povdě- 
itía. I když Pedrazzi konečně odešel, ^nemohl stařec 
pokoje njgjíti. Vzhopil 06* tedy» aby a mladíkem pfvml^p^ 
YÚ a tíseň s prson setíPásL 

Nalezl jej v bytn jeho o samotě. Pedrazzi předví- 
dal, proč přichází. 

Pozdravení sklíčeného starce bylo krátké a nemlnvné; 
celé chování jeho plno nesnází. Ladisla? to pozoroval, 
a sám jsa pln očekávání, nechal mn časn, aby se ati« 
šil. Ten přešel několikráte po pokoji, posadil se, opět 
vstal — až i konečně promluvil. 

„Tedy jste opravdn bratr slečny Milady?'' ptal se 
hlasem nejistým. 

»Ghcete-li, mi!^ nejmilejší,*^ usmál se Ladislav, „bodu 
vám vypravovati historii pacholetských roků, ježto mi 
v této dědině jako krátký sen uběhly; jinak nevím, jak 
bych vám to dokázal, nechcete-li věřiti syna svémn, kte- 
rýž mě vám zajisté tak dalece peročil, že mi trochn víry 
darovati můžete." 

Starý neodpovídal; zakýval jenom několikráte hla- 
vou a ap;íral přitom oči na tvář jeho tak bedlivě, jakoby 
v ní dávno zapomenutou podobu vyhledával 

nA co — co tedy odemne žádáte?" vypravil ko* 
nečně ze sebe. 

^D^te si to upřímně povědět^ a upřímně ml odpo- 
vézte»* řekl Pedrazzi se vší svou přirozenou dolíromyd-- 
nosti a přitáhl ho k sobě na sedadlo. — »Starý krabe, 
je nemocen-:-" 

n Nemocen?* ulekl se stařec. 
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„Bozalnějte mi I Nemlofím o nemoci, do kteréž 1^ 
mad byl asa této vaií nepřítomnost! opadl; to Je starý, 
tkořenéný nedoh.** 

Starci se vyvinul hlnboký povzdech. 

„Já sice pána vaidio j^ště u^znánv al^ dle toha_/ 
Js&n o^^itite slyiel, ''dom^llini se, líé ne&i jeho 1ikl|lv 
takového zpftsobo, aby se nedal zhojiti. Já sám byái 
se o to pokosil — jenže bych másel pramen sklfčenóstl 
jeho poznati.* 

9 Pramen — poznati. Já ho neznám^' 

„Ani, kdybycb vám dal na mkn, jak byste ho pO* 
sňal? — Praví se, že v oddané věrnosti k hraběti Te^ 
lenskémn hlavní kořen života vašeho spočívá; nepochy- 
buji tedy, že všechno nčiníte, coby zasmušilý podzim dnft 
jeho povyjasnilo." 

„A co bych měl aěiniti^' ptal se stařec zvědavé. 

„Povězte mi,** řekl Lsdislav srdečně, „z jaké pří- 
činy hrabě sestro moo tak pevně ve svoo přízeň pojal?* 
I „Nevím* . . . ohýbal se Svoboda. 

„Já to ale vím!^ řekl Pedrazzi náhle tak orHté, 
jakoby svoo věcí již úplně jist byl. 

„Co víte?" zděsil se Vavřinec. 

9 Že hraběti něco velikého na srdci leží, což jej 
dohálií, že Miladino štěstí vyhledává jako náhradoo za 
ikodo, kteroož byla dívka snad jednoo skrze něho vy*' 
trpěla.*" 

Stařec příčil ústa k podivnémo úsmécho. 

.Myslíte, že je to neitaožno, aby se dcerka malo- 
městského očitele v takový poměr s orózeným • hrabětem 
dostala? Proč ne? Dnové lidští jsoo motaoina přepo- 
divných odálost^ — a obzvláště, kdyby Milada takovoo 
dcerkou ani nebyla?^ 
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^ Starý naň vjpoQlil oči. ZdáloC le, že byl každý 
obrat rozmluvy očekával, vyjímaje tento Jediný. 

„Co to? — Jak to?" vypravil ze sebe s velikým 
a^eením. 

A Ladislav mu pověděl, co byl pr&vě od hrobníka 

^Lež — lež!<< zkřikl stařec, kterýž byl toto vypář^ 
vování s těžkým nepokojem vysledil. .Proklatá srny- 
ilénkai Nebožtik nčitel byl váš otec.^ 

,0 to se tn taká vlastně nejedná,^ řekl Pedrazzi, 
eht^e starce poněkud uchlácholiti — i^a já jsem se svým 
otcem také jak náleží spokojen. Ale mně se jedná o 
hraběte — a jemn k vůli mnsím se dověděti, je-li Mi- 
lada dcera zdejií anebo ne.^ 

^A — jak se to chcete dověděti?" 

„To bnde přece věc velmi snadná! Yždyt to mu- 
sejí kostelní knihy vykázati, kdyby i lidská pamět kla- 
mala." 

^Nedělejte to I — posečkejte! " zkřikl Vavřinec hlasem 
prosebným. .Nic není při tom pravdivého." 

pJá tomu také ještě nevěřím," chlácholil jej Pedrazd ; 
,ale věci, které jsem na vlastní uši a z úst samého hra^ 
béte slyšel, nedám si upříti. * 

„Samého... hraběte?" ztrnnl zase stařec. -^ nAco 
jste slyšel?" 

i,Že říkaje syna s pláčem prosil, aby učinil po tflli 
jeho a 8 Miladou se zasnoubil'' — řekl Pedrazzi pevně; — 
„to by však starý hrabě neučinil, kdyby ho nepohání 
jhlodavý čiery, kterýž prsa jeho užírá; on by se nesnilo- 
val přM synem, kterýž útlé svazky synovské lásky ixtín 
Ačietlf ; před tím by nepadl na kolena, jakoi v skutku učl** 
niti chtěl, a nemluvil by — o vraždě." 
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„On je abohý, nešCastný, mnj^l^ zvolal věrný slu- 
žebník s výrazem n&ramného zděšeni a Btracnou »H]%1^ 
jeho neví, co lista mlaví — to nebyla vražda. ** 

»Co nebyla vražda?^ ptal se Pedrazzi, kvapně starof 
za mka nchvátiv a plamenným okem. ho bodaje. 

, Nechtě mne — pisCte mne!" úpěl Yi^rřinec^^ ^ 
trhnutím z raky jeho se vyprostiv. ^^Já jsem starý, ne- 
rozumný žvatlal — p&n je nevinen. ** 

Nyní nastalo mezi. oběma krátké pomlčení. Stařec 
drže před sebou race sepnuty, hleděl k zemi. Nepoko- 
jem dmula se prsa jeho. Ladislav ho bystře pozoroval 
a hleděl mezi tím na mjTBli se ustanoviti ^ . . 

„Tedy mi nepovíte," jal se konečně mírným hla- 
sem mluviti — „nepovíte mi, zač vás nyní snažně a ve 
jménu vaši oddanosti k hraběti prosím ?** 

»Ale — co pak chcete?" vypravil z^ sebe stařec 
zvuky nejistými. 

„Abyste mi svěřil, jaké tajemství na mém a^ii% 
sestřině rodě spočívá!** 

„Zabte mne!" zvolal stařec v náramném pohxmtti' a 
sepnuté ruce k Pedrazzimu pozdvihnuv, stál tu co obraz 
muže y nejhlubších útrobách sklíčeného. — „Vytrhněte 
mi jazyk — ale nechtějte odemne . . . věci slyšeti, kte- 
réž .. . pověděti nemohu.*' 

„Tedy musím o nich s hrabětem promluviti," řeU. 
Pedrazzi krátce. 

„Ne-^ne! to nečiňte!" prosil zase úzkostí sevřený 
služebník, a chytiv se Ladislava oběma rukama, povznesl 
k němu staré oči své. v nichžto se dvě velké slzy lesklý. ^« 
„Nechtě starého pána — on všecko napraví. Láska jeho 
je veliký, živý pramen . . . všecko z^l^ef Jen se pe* 
ptejte}'' 
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„Diet toho, co již o té véd vím,, není možno, abych 
jBlčel a dále nepátral,* řekl Pedrazzi. 

„Je možno— je možno I* dokládal zase Vavřinec. 
jyNic při tom neztratíte — nic nevyhrajete. Světlo samo 
%tíbím zasvitl !** 

,j^A což mám tedy poéltif'^ .v-^r- -^- - 
. n do počíti ?^ opětoval stařec v hrozných nesnázích* 
a přesel několikráte po pokoji. 

„Mladíkn!" jal se pak zase prosebně, ale velmi 
skUčeně mluviti, před Ladislavem se zastaviv — »já jsem 
letitý — poctivý mnž — mějte strpení! Nechtě mě dříve 
s hrabětem promluviti — on vás bude milovati ... ale 
mějte strpení! Nejste sicó dítě venkovského učitele -^ ale 
vražda v tom nevězí — Bůh všemohoucí mé slyší ! — la 
v tom nevězí. Všecko se vám vysvětlí — jen mějte strpmil I" 

«To rád učiním," řekl Pedrazzi, výrazem nesnází 
jeho srdečně pohnutý — b my slite-li, že to k dobrému po- 
vedOi Musím se vám ale také přiznati, že bych si přál, 
aby se tigemství brzy odhalilo." 

9 Odhalí se — odhalí!^ prosil ještě Vavšinec. „Syn 
mi bude psáti . . . kdy se mám navrátit — pak se od- 
halí—pak!" 



15. 

Po krásném jitru přišlo krásné odpoledne a krásný 
podvečer. V malé, avšak úpravné zahrádce u bývalé 
ikoiy seděli tři lidé — na drnovém sedátku Lidmiia, n 
nohou jejích v bigném trávníku Pedrazzi a stranou vedle 
ní starý otec Vedle Pedrazsiho ležela kytara, neroz- 
In&iá jeho; cteužka . . . 
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ta jediná, jež mé v tísni a hluku širého světa při síle 
a dobré mysli zachovávala. Život bez vřelého pomjrileni 
na^ domov — • svatý Jannare! to musí býti kna dniev^l nn- 
xoly, a já bych nechtěl ani v r^i zůptáyati, kdybych se 
x^m^ epomínek na místa dětinství svého odřeknontí, a v|e* 
IBiíJWls^ Bab4^«diiii|jJte!teiíř 
fflÉH i«t^: Jdi a podívej se, jak to doma vypadá r >^ 

M Ale dal jste o tom ípatné dftkazy,^ namítla Lidmila« 
•Taková léta v cizině -— a žádné zprávy o sobě néposlati I** 

.Zdání Je proti mně — to se přiznávám,* ře^ 
i|^vák; ,,ale v skntkn tomn tak není, moje přísná sn- 
fýžko! Duch můj zalétal do Čech až tuze často — necht 
jsem byl za Tiberou nebo za Rýnem, oči moje točily se 
pořád po horách, z jichžto lůna Labe vybíhá; ale já se 
nemohl odhodlati, abych byl srdci svému na papíru ulevil, 
abych byl tu svou sladkou, panenskou touhu přeď sebou 
■patřil — černou na bílém. Já to držel za zkázu své 
BflJkrásnější radosti, kdybych se byl o překvapení v domě 
otcovském připravil — ach, já byl tak blaženě pošetilý, 
i^ jsem nemohl obraz setříti, kterýž mi byl od nejmlad- 
ifdi let o domově v duši utkvěl — že jsem my slil: Doma 
ta vypadá ještě tak, jak jsi to byl opustiL A potom ten 
Unčný, střídavý život okolo mne! — člověk nemohl ani 
k rozumu a povážení se dostati. Někdy jsem se domova 
také ostýchal — • to bylo svědomí a zbytky z prvnějiích 
let, kdežto jsem co možná se ukrýval — a posléze, byly 
to snad cesty ošudné.'* 

,AhaI* prohlásila se dívka. „Patříte vy také mezi 
ptáčky, jížto,si tak rádi na osud stěžiýíy když někde na 
Wyíčkách uyáznou? Jáf myslím, že by to muži lépe slu- 
šelo, aby pramen štěstí i neštěstí svého jen v sobě samém 
vyUedávalr^ 
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„Ne, ne — v tom případu jsem praTý Vlach — po- 
větiivf, ra možná nqvíce, ' řekl Pedrazzi. „Já nevyvedl 
nic sám ze sebe — všecko vyšším řf zením nebo dobro- 
tivon náhodon. A na moa viru, Mndonna! kdyJ si zpo* 
menu, jak jsem domov opuBtíl. mnsfm véřiti, íe se ni- 
jaké Tysšt nebeská neb démonické mocnosti člověka M* 
iivota pleton. Vidíte — já jsem byl sice veselý, ale přeW 
dobrý, poslušný klonČek, to avčdectvf si mnaím dáti; jft 
se jeitě vidím, a jabon pobožnosti jsem nši a oči otvíral, 
kdyí nebožtlk otec skrovné poklady svýcb vědomosti před 
námi vykládal, a já to cítil obnivě, Že slova jeho cestu 
k srdci i mysli mě nalézala, i IpĚl a visel jsem na ném, 
na té dlouhé, váíné postave, s téma fiernýma očima, jako- 
bych se na veky od ni odklestíti nemohl. A jak jsem 
byl přirostl k Miladě I Hodina mi byla věínostl, kdfi 
jsem ji nevidél. Já si nemohl život jinak nežli při ni, 
vedle boka jejiho , mysliti. A vidíte — přec ae to 
víecko zmínilo — přec to všecko docela jinak vypadlol* 

„A neiméli bychme vědéti, jak se to ndálo?" ptals 
se Lidmila a líbezným tisměvem a s tak srdeůným úĚť 
stenatvlm. Že jí mohl ílověk nejvĚtšI tajemství svěřiti. 

„ProĚ ne?" řekl Pedraizi a podobnon přímostí áo 
oěi ji hledě. „Dnové moji nejsou zahaleai pláštěm tsja- 
plných misteril, a chcete-li prostinké vypravováni vlasko* 
českého tenoríaty poslecbnonti . . . jsem vám ihm3 
k fllDÍbám." '-■ 

Na to ai odkašlal, a položil jako v hlubokých mf- 
šlénkách prst na Selo. 

^Aha! již to mám!... Byl jednoo jeden — " ''■' 

, — král, a ten měl tři synyl" vskočila mn se 3I0^ 
chem Lidmila do řeii. 

„Nelíbí se vám ten zaĚátek?" ptal se Fedrazzi s ko> 
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miekon vážpoBtí. ^Na, nicneíkodl; já do veda také Jiímk 
sažiti. Ghtél jsem vám jen ^áti dflkaz, že mi. pohádky 
I dětinských let až dosaváde v uších znějí. — Tedy: 

V nevelkém, ale pro trampoty vezdejšího života dosti 
prostranném městečka, a paty hor Krkonošských, byl živ 
^HiBtel, a to byl otec mfl| -^ anebo alespoň mai,- jcjito 
JBttň óieém nazýval. Kdybych byl malířem, mohl byéli 
Jeitě dnes podoba jeho vykresliti, že by ani čárky ne- 
scházelo. Habená, vytáhlá postava v hnědém, obnošeném 
kabátě; vlasů tmavých, z předa řídkých a hladce přiče- 
laných, oči jako dvě černé hvězdy, ústa trocha široká, 
alé plná krásných bílých zabů. Když se nsmíval, ne- 
mohlo býti na světě dobrosrdečnějši podoby. Hlas jeho 
byl zvnčný jako svátečný zvon na našem kostele — 
a když zas někdy ve škole okřiknoati másel, zatřásla 
se každá žilka i v nejnezbednějším áličníkovi. Jinak ale 
byl jako dobrý beránek. A jakž mě miloval! Celé večery 
sedával jsem na jeho kolenon, a on mi povídal historie 
a pohádky, nebo vzal hoasle, a hrával mi' písničky a ačil 
mé zpívati. Na matka se nepamatuji, tn byli časně v rakvi 
z doma odnesli; avšak myslím, že by mě nebyla mohla 
srdečněji milovati, nežli činil otec. Místo matky stála 
ofi po boko sestra. Byl to anděl mého dětinského věku. 
Já nemohl býti šCastnější. A přece jsem z ráje svého 
utekli... 

Bylo mi asi deset let — tu přišla do městečka ce* 
stojící herecká společnosť. Obyvatelé se nepamatovali na 
podobnou událost, a všecko bylo v napnutém očekávání. 
Ifejusedl^lf sousedé mluvili o komediantech, tím více 
ted^y mládež, nemohoucí sobě nižádný obraz o věcedi 
udSlati, kteréž tito tohlavi umělci vyváděti měli ; nebot 
ú posud neznali nic jiného, nežli starého kejÚffe na 



provase, kterýž každý rok jednou a sice o výrožnim trtiv' 
do měatečka přicházel a prohnaného paMcn s seboii |||- 
váděL 

První hra těchto za božími brambory poijajfcfcii 
nmiělců byla: ŠaliBunoanů? rozsudek. Biblický příbéh,.véai|l 
jeítč ve4^é ^atl.bohal^nóho obecen6t?a «e, ikól ▼ JP^ 
mStt; a któH ho nevžili, dair álM zí^ Aua^^ 
vídat; n večer nezůstala ani jedna dobrá matka do£a. 
IMvadlo bylo natlačeno. 

Miy otec řídil hudba. Jak? — to nevím. Jindj 
jsem ji slýchal od domácích lidí chváliti; ale toho ^eíSiera 
neměl jsem pro nic vedle sebe sluchu. Já hledél jen 
před sebe. Otec nám dopřál té radosti, prptože to bfla 
komedie, z které prý si mohli mladí lidé kus m^ravnSip 
naučení vybrati. Já tedy stál s Miladou vedle basy* ne- 
spouštěje oka s přední opony. Malba na ní byla sice Jii 
tak setfena, že jsem nemohl jakési velké figuře v dloidié 
zelenavé sukni hlavu nalézti. Za to jsem ale poznat,* jjte 
vede nějakou menší figurku v modré sukni — jen že Jtefn 
n té za^e kusá nohy neviděl. To však neškodilo iné 
fantasii, a já čekal s horoucí duší na věd, které se přeď 
námi díti bndou. .,^ 

Konečné se vyhrnula opona, a postava 2a postáv<m 
přicházela na prkna — v podivných, červených a žlutýcli, 
otřepenými portami lemovaných sukních. Mně bylo, jakoby 
se mi před očima říše netušených div& otvírala ; já hleděl 
na ty chatrné opony a vývěsky, jakoby nii duše z lila 
vyletěti měla, i rozuměl jsem tak dalece německy, ie 
jsem pokrok děje stopovati mohl. Pane Bože, jak ni 
tlouklo srdce! Já to měl všecko za pravdu a skateSnofC; 
i vykřikl jsem ve smrtelné úzkosti, když voása^ kat, 
v krfíívé kaiajce, ruce až po ramena vyhrnuty maje» 



Ufé áédko popftdl a M aoftii je Árie aiJdáYon 4olA» 
UyskBavoo iiFo£inii na. ne iii4>řáliL H mydil, le mi 
očima, oiima, ústy víedina krev yyÍMhae! A iirfU pi^a 
konečně, když se mondréma Šalomomofi, ■ kiuninon ze 
xlatébo papirn, sallbilo pověstný ronodÁ pronésti! Já 
plakal roskoěi . ^táA/kkMwAti štoachart; <ihyciíTMidžtoi 
hloapostí^ 

Y nod na to nemokl jsem qsnonti-, hfít jsem jako 
v korečném z&palu. Kdykoli jsem oči zambonHl, mibal% 
se přede mnon jeijtě jednon celá ta řada podivnýek pp* 
stav s divadelnidi prkesi. Konečně mi ard vička spanim 
zapadla — ale tn jsem byl sám Šalomonnem i vjQáiel = 
jsem rozsudek, a kat popadl zase ditě za nohu a já 
v něm celý poděšený poznal Milado. I křičel jsem a ležel 
v potn, jako v koupeli. 

Nadanno bych vám chtěl popisovati, co se v násle- 
dujících dnech se mnou dělo. Já nemyslil na nic jiného, 
než na komedii. Stoje, chodě deklamoval jsem n&olik 
pochycených sloVi a přeřikáv^je svou školní lekd, kázal 
jsem jako datomonn; při tom jsem si udělal čepici z pa- 
píru a pověsil si okolo krku velký sestřin šátek. 

Že jsem od té chvíle, jak jen možno bylo, do di- 
vadla se dotíral — samo sebou se rozumí. Nejen n před-: 
stavení, ale I o zkouškách přikrádal jsem se mezi ty vá- 
bivé plátěné stěny, a pokládal se za šCastného, když 
js«n mohl kulisu pošoupnonti, hercftm židli podati anebo 
jim docelil do vin<^ny pro snídaní doskočiti. Štěstí 
moje dosáhlo ale nejvyššího vrdiolku, když jsme jednou 
školní zpévád při provození jakAosi Faustana hřbitově 
iiiti0rer« zpívali. Já měl při tom malé solíčko, a to 
jsem si před produkcí neiiméňě stokrát na zahradě — 
na těchto místech — opakoval TakéC to večer šfastně 

Tyl n. 1. ryd, \% 
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jeSté viděl! ^enoanká podtarka s oiiskoa, bleoMli 

lNi«b i«i|€ai hrály. Gcítd Ulko féróo i^HfráMra ' klMI^ 
Čkov^'barfyr i<»b&i H^ařké í6sy fti na léjtka^úíiftho^ii^^-^ 
v iedivých kráOíýck nolMktleidi a # l)oláíeli 0e |lit|ttt^ 
poákotiiiky. ' "■• • " ^' ' /■ ^" - í^lb^qi^s 

Mldk^r na mne tenkým prstem cakýval, a vlakttÍNrl 
za aé^zadvéjjíí' opona. TÚn se dal se mnóa do řeéíjt^a v 

Háš, synáčka, trocha kdy? ?*oq ? 

A ^ kde ifflstáv&m? ^' :iKbi(ijř) 

'• ■-^Vim/'-' • •'.< ^-^^ :■■■:.•■->■ »in i&tt 

Veáf poHíe}, až bode po Bkónicei Potem' Jdi v^iftffŠl 

-^ ale dej ipo2or4^|>| td nikde' iieridě^aff tedeí ^AMlt 

do domď: '^Já<wM|^ tebon..,. f rn\q 

; Mně ite -« ode mřne chtJt, ie 

to chtěř tiak^w^ ti déha tísfoei^ myšlénky, a soiJra? 

jsem ítfe^^dkarékai&ibeÉfi kdežto Jeem «mobl da Jebef|iif^r 

byťklí dtfbnžnetei.' ^ ■ ''•'■• -^; ^^W 

' fl^Čnéféem tam stál. Byla to letní sedačka v^poi«t 

kťeyí nízkého dofnkn na kond mSgteéka. ' Okno iHb wi\ 

zahrada, a' tysóká jablofi hleděla do^ něhe^. Pénkavy iié«^ 

betaly trotna naproti. V delé sedničce nestálo nio Jiisihé^ 

než postel t holých nemalovaných f^ken/ viUa^ i^^ 

dvě uta^e židle a kůží potažený ktlfr. * V okna ^riseíi' 

Jurtám. Ná ttole lUely hími$íšf,pft\ň,teůftíh ^fiaplrft; 



ou^kftlie, rolle a několik k|i^ yeclle to^o ii,akr«jeiiý boehr 
nik GUeh%. a talíř s ppzftstatity b^amborA o4 vč^il f eč^Ni 

Horina vycenil a8mě?a?ě zaby, .kijž mé na oaek;^ 
l^bpdech u dveří svébo bytv sahlídl. Pokutal blavoi, vy- 
táhl z kapsy klíč a otvfnil tak poiorné, jakoby íse do 
íj/lS^ příbj^u áobiyfi amijt^o posyMotA tkbp av4 Jlprýie 
IKmiitl. BOsmiL 

Tu 8i zatím sedoii synáikol řekl pak ke mné, když 
jame. byli přes pr&h kročili, a okázal mi ná židlí. J4.«i 
sedl — i děkoval jsem Boha, že jsem seděl; neboC ad 
samoa zvědavostí nohy klesaly. Horina otevřel mezi tím 
Bvftj koCr a vyndal sešitek obrazA. — To s^ zatbn m 
D^co podívej, řekl ke mně — « j4 začal malované listy 
převraceti. Byly to figorliy z divadelních ber ve syýdt 
odévíGh. Zvědavě tkvěly o(i moje na těch rozličných 
postavách *, snažily se ale nadarmo nějakého smyslu z nich 
dostati. 

Horina pohlížel si zatím stftl, potom sundal kytam^ 
naladil ji, trocha zabřinkal — konečně sedl si vedle mne 
na drahon židli a začal mi obrazy vykládat. 

Byli to znamenití hercové a* velkých divadel. J& 
myalil, že jsoa to samí králové a rytíH, nebo zaklení 
pdneové. 

^ V celém světě to není jako ve vašem náprstkovém 
městečka, milý hocha! mlovil mi Horina. Vaše boudy 
a my nbozí v nich jsme jen holí sprostáčkové, ponhá oď< 
řízky té skvostnosti a nádhery, kteráž jinde rozkvítá* 
Jinde máš herce, kteří zlatem a stříbrem se odívají, v ko«- 
čářídi jozdějí, 8 knížaty n jednoho stoln sedají. Krásny* 
šího života nem&že na světě anJi býti, než jaký vedou 
tito umělcové. Yšode rozkoš, všade úcta, všade hojnost 
Tn tě zvon, ta se o tebe deroo, ta ti pletoa věnoe, .ta 
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ti vfpBii peafse. Jak ti poTÍiám, miíý ftjHá&iil -^iSt 
adcjif před8ta?eBý i se ifým qrndikiiseiii iiédotBdli fty^ 
jfaii aíni kabáty fyUepat 

A proč nejste ' vy také takovým wnéloenl? ůňSBĚ 
jsem 86 HcMrinovi otftska předlcfiitL "^ 

řioéf «ttMRU ae «IU aový j^EitaL — ^Kevtf» jM^ 
není adcjfií hrobník farářem, nebo pastnoha iirifeS w iT ! 

Beipodiyby proto, že se hrobnfk apastacha sa nfo 
jiného nehodír a nebo že masf býti &rář i hrobník a jpfeK 
stncha i kantor na svété. 

Bezpochyby, můj mladý ^losofb! bespodiybyl "^ 
Yšickni nemflžeme na světe na jedno' míBto doběhnotfl 
— někteří mnsíme zůstávat po zadn; sic by nastalo f& 
cestách tlačení a zácpa, a konečně by ani jediný k <itt 
nepřišel. Za .tou přičiněn mnsime také státi jedni nízko, 
drozí vysoko; ale kdo může, kdo má síly a smělosút 
byl by blázen, aby se nedral k výsosti. Eo přikládá *-^ 
kdybych já byl z' mládí tvůj hlas měl •— seděl býdi snad 
nyní na hedbávných sesHch. 

Mtij ^ hlas? ptal jsem se a hrozném podivení, » 
srdce mi trnulo sladkým očekáváním. 

Počkej, synáčku ! řekl Horina, vzal opět kytvi • 
přejel ohebnými prsty po stranách. Dej pozor ! — Zkn» 
símě hned, co v tobě vězí. 

I musel jsem mu na to celou soalu zj^ívati ; Horina 
mě vodil v terdích, quintách i oktávách; musel jsem 
tóny brzo celou silou, brzo jemně vyrážeti, brzo kiátee, 
brzo dlouze vydržovati; slovem: zkoušel mě, jakoby byl 
chtěl každou žilku mého krku a mých prsou poznati^ 
ratom pozorně poslouchal, pokyvoval hlavou, zamhuřorál 
oči, jakoby hlas můj takto lépe pojmouti mohl, až po- 
sJé^e někóUk zvučných akkordů učinil a přestal ... 
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Škoda! — škoda! ?idjcfal si pak po krátképi za- 
mlčení. 

Jaká ikoda? ptal jaem se z nupnntoa zvídavostí; 
ale Horína ji byl jenom probudil, nechtěl ji však ještě 
«ko|jit Znaltě srdce lid^ó, a věděl, jak se rozsívá se- 
jete, ktoré se má Uobokými kořeny ujmouti. 

Zamlčel se na mou otázko — ale po chvíli začal 
ee mě sám vyptávat. 

Nenl-li pravda, synáčka? — ty jsi včera zpíval to 
flolo na hřbitově? 

Zpíval. 

Jak náleží dobře! Kam jsem dnes nši nastrčil, všode 
jde řeč, že bysi měl o něco většího se pokusit. 

Mně se vrazila krev do tváří, a srdce mi tlooklo radostí. 

Oh — proč ne! jektal jsem zmateně — jáC bych 
rád, kdyby bylo možná — 

Nu, počkej! stáhl Horína své uzounké tváře k lí- 
besnémn úsměvu — kdo ví, co se nedá dělati. Ale přede 
iriím — prst na ústa, synáčku ! Ani slova žádnému o tom, 
ie jsi byl u mne a že jsme spolu něco vyjednávali . . 

Já se vrátil domů s jakousi hrdostí. Slova Hoři 
nova byla mě naplnila temným, ale mnohoslibným tuše 
nim — a že jsem uměl mlčeti, to dodávalo věcí tím větší 
^ímavosti i důležitosti. V uších mi znělo, co byl Ho 
rina o životu herců povídal, a před očima tancovaly mi 
jejich postavy — já ovšem pořád mezi nimi. 

Druhý, třetí den stál jsem zase na zkoušce a Ho 
rina mi Cukal zase na rameno. Jdi napřed, šeptal přitom 
já př^du hned za tebou- — Já se nezdržel ani oka,miení 
Velikoa oklikou, jakoBy skutečně na tom něco záleželo, 
fiby mě nikdo nepozoroval — přikradl jsem se k jeho 
příbytku. 



** ' Nn, jak ee vede, synáílni? zaíal fee mnS, když jeme 
byli zase do sedQiČky vklonzli. Nezapomnél jsi, co jame 
oiiáyiio spoln mlnvili ? Měl bjsi cbuti HVĚho itěati na 
]^1necb oknsiti? Já bjch cěco pro tebe měl. 
■"' Tak? — 8 co pak by to bylo? Nesmím to védět? 

O Binfš — Bmli! Je to véc kapitálo!! Poalechnit 
'■""A nyní se vytasil. Mél dobron spekulaci. Bylat 
přede dveřmi Lra, které mn direktor k aríitémn týden- 
jácaa plata každébo pŮI léta jako Dádavkeni dopřával 
(obyĚejoě to bývá umělecká žebrota, která si dává bene- 
ficl rikati), a k této bře chtél mne poažiti. Kalknioval 
dobře, an jednou véjiČkoa dva ptáky na lep dostati za- 
mýšlel — lotiž zvědavé obecenstvo a mne Lmlanta. K této 
hře chtěl dávati kos, kde jsem měl skoro blavut rolli 
Hrát; mél jsem zpívat, tancovat a. bnbnovat; kdjž mi to 
popisoval — a popisovati uměl ! — byl bych tn chvíli na 
divadlo pybéfal a kdo ví jaké kaay vyváděl. 

Nyní se jednalo jen o to, aby otec pHf nUt. "'Xii 
to si Tkal Horina m etsrost. Uteklf se cbyťtt k fiMi 
dohroěrdeónosti a vyobraziv mn prospécfa, IterHIiaJf 1 1^ 
vyChDdlá kapsa pocMtného, ale z přízné laBkaTéw obe- 
censtva se radnjfcfhQ lierce tialyla, kAyhj ták ňtíoiílf, 
T celé endé dobře známý a od rýtoného nrtsont^ Té 
zpívá vycviíený padiolfk na divadle' vydtoQpil — dtf^UU 
m ním OTolenI, a moé bylo otcoTSkon antofiton takottk 
veleno, abych se k torna dni přichystal a "rit" dobVe 
vjTCd!. ■''''*' 

Já skákal radostí. Před otcem nechtél jMtĎ ji otImIií 
vyjeviti, obávaje se, aby mt sroznmčnf s HoHnoli se no- 
prozradilo: Um vétlt kflí méla vialk se Itutoa Hlliida; 
Ta mfi mnselti vyslýdiati, rnnsels sé mťotl tanebvati, 
xpívati A í&t na nrne chjatati. M«i\ ttm cbodil Jeeib 



arci tftké b Horinovi a ten pi^coval v skatkii. rukama a so- 
liama, aby ze mae výbornoa maiionetku uiiiúL Přitom 
aaof omiDQl ovšem i b dnihé strany s?é sítě roitahovati. 
Nejdříve prohazoval mesi obecenstvem — Čili vlastně v ho- 
spodě jednotlivá slovíčka o zvláštní pochoutce, jakáž se 
Jmpoamněmp pb^eenstva^připraviije — potopí mfi9\ očima, 
špoulil ústa, mnul simce a jakobj prozrazoval niejdilott- 
t^U tsgemství, vyslovil jméno mé ; později přicházelo po- 
mamenání o mé schopnosti, pak rostoucí divení a ko- 
nečně vyznání, že divadelní svět až posnd nic podobného 
neviděl. 

Celé městečko bylo jako v kvašení. NemlnviloC se 
o ničem, nežli o brzké benefici, a jindy nejvlažnější, 
nejnetečnéijší hlavy namáhaly se nhodnonti, co to asi 
bade? Ani zvýšený plat — jak divadelní cedole pravila: 
požadovaný za příčinou velkých výloh za nové šatstvo 
a nové dekorace^ kteréž pak .diváci ve své zvědavosti 
ard prohlídli — jak povídám, ani zvýšený plat je neza- 
strašil ; taneční sál, kde divadlo stálo, byl natlučen, ano, 
kdyby byl mohl boky své roztáhnontí, bylby snad onoho 
večera ještě jednoa tolik hosta do Iflna svého ukryl. 

A výsledek celé hry byl štastný. Horina se opět 
usmíval, a chodě okolo kulis mnul si ruce; diváci ra- 
dostí vcíjskali, a já se topil ve vlnách neznámé posud 
rozkoše. Viděl jsem již v duchU| jak se naplňovalo Ho^ 
rinovo proroctví — viděl jsem, jak na mne skvostná 
roucha nejzaamenitějšíoh umělcfl padají. . 

Jediná tvář, na nížto jsem nic radostného ze svého 
pokusu nespatřil — byla tvář otcova, a když jsem na 
to druhý den hned ráno po škole vyklouznuv a k Ho* 
rinovi doBkočiv, před obědem zase domů se navrátil, 
nalezl jsem milého tatíka, an se dlouhými kroky po 



flednid prtdiAMl. Haed jMn pontl,. le m bvilo |ii 
něco přikodtto>, aebo l6 se něeo |»řihodí. — 

Kde jd byl? p€al le mne otec, k^yi jseM 
hlMité ho po2dra?iY, knihy se chápd. 

Jft neréděl, mim-U s banron ven ; ale jakási 
leeká pýcha dodávala mi sméiosti, a -já edpofiděl; 4Mi 
neobťoiené: U Horíny. 

Ode dneška af mi přestane to héhání la těmi koae* 
diantyl Již jsi dost časa promařiL Go se hodí pro ni, 
nehodí se pro tebe. Ty si hleď sfých knéh, abysi ob- 
stál na hlavní škole při zkooice — pak se postáhi^ 
do latinských škol. 

Mně bylo, jakobyeh byl ortel smrfí slyšel, latinské 
školy mne sice neděsily — ale varovati se herců 1 Jak 
jsem to měl snésti? I svěsil jsem hlavn — neboC jain 
si netroafal ani ceknonti. Znalť jsem otce i hlas feko, 
i věděl jsem, že s ním žádné žerty nejson, když v jistém 
ténn min vil. Ohtěl jsem dělati, jakoby mě nenadálý 
sákaz ani toho nejmenšího přemožení nestál -~ i mrfil 
Jsem se do veselé tvářej ale t^Jnon lítostí váslo mi při 
jídle každé sonáto v ústech, v noci jsem nemohl spát -— 
a dmhý den ráno vykradl jsem se před školon k Hoři* 
novi. Tam jsem se dal do pláče a žaloval své neštéstL 

Horina mě pozorně poslouchal; potom zaěal hlavott 
kývati. Škoda, škoda! vzdychl konečné. Kdybych Já 
byl měl tvflj hlas a takové schopnosti, nebydlel bych 
nyní pod krovem. A co hade z tebe, tí^ebas tě i do 
latinských škol strčili? Někde nějaký kantor v ošumělé 
kazajce — a nebo se budeš muset jako červ starými 
folianty provrtávat, ▼ noci bdtt, ve dne školní prach po* 
lykat, preceptora s metlou se bát — ne, ne! ty bysl 
mohl flaý život vest. 



901 

Ale jak? ptám se malomjBliič. 

Jakf . ponamál se Horimt. Yelmi smdiié — a j& 1^3^ 
ti to moU, pofědčtí. 1^ rnnsíi o tom ale sám ph^ýSlet 
^ Ach — já jsem již přemýilel; ale tenkráte je m^ 
Uaia jako sabednéná. 

^.-.Edji mi, sjBáďcii, díbíi^ že mne jenom pooti^iM)- 
fliechtteí, abysi svému starému otd a své rostoiDÍlé sestře 
pohodlný život sjednaly abysi jim hojnost vesd^iích ros- 
koii připravil a jako vděčný syn se prokásal — pak ti 
ivoa dobron radn udélím. 

Udélte, ndéltel já vám víecko slíbím, prosil jsem 
xvédavostí jako posedlý. 

Jdi tedy domů, synáčku I poklepal mi ochotný rádce 
na tvář — a mysli si pořád: Zde moje štěstí nekvetef 
Jinde čekigí na tebe ďati časové, nedej si je tedy ska* 
iltt Staří lidé nemají v té věci kusá rozumu a pová- 
ieiii — *• pak jsou ale rádi, když se děti o jich pohodli 

titaná<- 

Z t(^o poznáte, moji laskaví, že jsem padl zkuie- 

Séma lovci do tenat. Vězel jsem- v nich tak, že mi ne- 

^lo již možno se vyplésti. 

S tlnkoacím srdcem vrátil jsem se domů, přikrádi^e 

le^ aby mne nezastihlo oko otcovo. Při knihách neměl jsem 

od té chvíle stání. * Celý jsem hořel zvědavostí: Co mi 

Horina asi poradí? — Ale po celý den, po celý večer 

neemél jsem z domu páchnouti. Otec mě k práci tako« 

fkM přikoval . Já se již třásl nedočkavostí — ale také 

co živ poprvé hněvem, že mi otec překážel, a čím dále, 

tím pevnéjji zrůstalo ve mně > předsevzetí, že učiním, co 

nd ÁNrina poradL Zdálot se mi, že se jedná doma se mne« 

tgnansky; i příčila se ve mně chlapecká pýcha,' a já si 

předsevial všt sUou itéstí svého dobyti. 



I drahý, třetí dttti-iiqpifttil ?■lé^««ec^s^£ftiAPode 
aaim. hořela podlahiL vJá M ]^ tj^mm(ití6Éii^sX>yA 

l|riko^al jMsij poton: tMB^ ňne kp imiháoi,/ ade/^o di- 
vadle nenklonzlo mi ani slovíčka. AKdyi jnwjijIlviÉyi 

famotí!^ ty iipm . tim;> htf en 4o vádM<»r . t|i>4aeit> iftJaiiil "^ 
éwB^ůáfmtt Aevražfl. - • ■ í>'. U ,a$orfb0|p 

T ftMla stava mjrslS přistonpft Jsein Je ókniMipo^ 
laje toaiebiié inraký v oim stranil, kady se cbodftoj tt^áiK 
vadla. Ťn přicházel Horína k domii naleara. MMmfMw 
okn^ffl da n&roéi aeskoiíl« On kýval a vrtěl oUatoa na 
mne již pozdálí, a já mn rozuměl, jakoby hyl niprov^ 
Balitelnějlím jazykem řovprávtSl — nebol nonae •avěci^e 

1 nejtemnější temna světlém důvtípn. I krěil jsem^ tm 
mana a stáčel tváře nad mim tmchttvě, na saa»enl^tié 
se nemohu z doma vzdáliti. I on mi dobře ^fOznÍÉfi^ 
a opatrně se kolem ohlídnnvi zdali h^ nikdo ne|H>soll(|B( 
třel se okolo domn našeho a zrovna pod oknem iiyiiwi! 
sil konsek papím. Já haed skokem jako bUMkivý sostříi 
dolů le flchodi, z doma ven •)-» néboC ae dveří vyběhMÉli 
jsem přece mohl -^ a pak s papírem jako a drahqi 
kúlMí-iaie. iiahbro. V té ohvfli jsem mysUi^ áe ttij^m- 
aM eeléko avéta cv. roce okvývám. I plesal jaem/ti^rida 
se o samotě^ a proUídnti: si paipír. Tftikoa ittto na 
něm psáno: Hle^ abysi ke mně dnea pHicd; já^adl 
doiíia celý den a celý veěer. « ^n 

Bylo to několik nepatrných slov, ale mne 4iT méh 
pobláznila. Celý den mi znělo v nšlch : Hled; abysi dnes 
ke mně přišel! — a já bych se byl a celé doie na >to 
odvážil ... ale nevěděl jsem jak? Proti otcova zákaaa 
Sfjevně jednati -*r to jsem si nedůvěřoval, ale za jaho 
sády byl bfcb se.^ o i^eo pokosil: Také to 'bylo; tím 
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spůfiobem v&bivéjšl. Bylof to poprvé, óo jsem patrtiého 
pfettpopku 86 dopoaštěl, ale tajná jakAši moc ibé k toiňQ 
táhla 2a vlasy. 

I lámal jsem si hlavu, jak bydh se mohl z domu 
béve vieho podezření dostati, až mi posléze něco při- 
fW^lOí čeho byehme se byH v jiném případu -snad ani 
jA ani moje domácí nenadali. Napealt jsem na podobný 
proožek papírn slova: Dnes večer po divadle — a svě- 
řil ho spolužákovi, na néhož jsem se mohl bezpečiti. Ten 
ho másel doračiti Horínovi. Čím dále jsem do tajného 
koténí se pouštěl, tím větši rozkoš mi z něho zrůstala — • 
tbn ohnivěji jsem na věci lpěl. — ^ 

Já spával při zemi v jedné sednici se sestrou a le- 
titou děvečkou. Tenkráte jsem se ledva chvíle dočkal, 
kdežto jsme se před spaním vespolek modlívali. I po- 
klekl jsem jako jindy, sepnul ruce, odříkával obyčejnou 
modlitbu; ale myšlénky moje toulaly se u komedianta, 
kterýž mě v klepetech držel jako Mefisto. Ještě snad 
nikdy nekladl jsem šaty své tak pozorně vedle postele 
na židli, jako toho večera -, mueelt jsem si je uchystati, 
abych je později ve tmách nalezl. S jakousi potutelnou 
radostí vklouzl jsem pod peřinu — a začal v malé chvfH 
dělati, jakobych nejpevn^i spal. Po chvíli se můj na^ 
líčený chrapot utišil — já se pozorně pozvedl a stříhal 
uiima. Sestra oddychovala vedle mne tak tiše, jakoby 
andělům v náruči ležela — a stará Marta přizvukovala 
jí tak zdravým chrápáním, jakoby se do soudného dne 
probuditi nechtěla. I posadil jsem se na postel a začal 
potichu odkašlávati. Chrápání nepřestávalo. Chvíli jsem 
ještě čekal r~ potom jsem jen splynul s postele a začal 
se oblíkat Y několika okamženích vězel jsem v kallíó- 
tAch a r kabátě — a takto, střevíce nesa v kapse, aby flié 
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nebylo slyšeti, plazil jsem se po samé podlaze ke dye- 
řlm. Yidét mé nebylo možnA; ▼ sednid byla néfaiéná 
tma. Dvéře jsem opatrné otevřel, pak zase takto za- 
vřel — a potom jako stín okolo zdí po síni ae vlekl — 
drahými dveřmi na dvoreček a ze dvoreékn na zahrada. 
Zde jsem se teprva obnl, vtiskl si éepici na klavn, ff^ 
drápal se na košatý strom, a z jeho kmene vysnltil se 
potom přes zeď do šíré ulice. Tam — sotva pevnon 
zemi pod nohama ncltiv, začal jsem oháněti s pyšným 
vědomím dobytého vítězství. 

Horína čekal na mne před domem. BylC již ne- 
trpělivě obcházel, domnívaje se, že nepřijdu. Prodce, 
skoro vášnivě popadl mě za raka a vedl pozorně do 
svého přístřeší. 

Na, jakž je? ptal se mě, když byl tenkon svíčka 
rozsvítil Jsi připraven? 

Ke všemn. 

To je mondře. Moje rada bnde se ti zdáti na první 
pohled těžká; ale tím se nesmíš dáti zastrašit 

A hladkým, hadím jazykem začal mi nyní dokazo- 
vati, že mi k bodoncímu štěstí jiné cesty nezbývá, neš 
abych se proti zaslepené mysli otcovské divadlu oddal 
a za tou příčinon bez vědomí otcova na nějaký čas 
% doma odešel . . . 

Já se té rady ovšem lekl, a v nších i srdci mi za- 
znělo : Cti otce svého a matka svou a t. d. ; ale Horína 
mi takořka vrtal jazykem do duše a pokryl všeeko tak 
blysknavými, svodnými barvami, že se mi radostí hlava 
točila a před očima mžitky dělaly. Mimo to jsem se 
přemlouval, že se mi děje doma nepráví ; — pak mi po- 
čala chlapecká samolibost šeptati, že najdu u divadla 
svého štěstí, že se navrátím jako pán, potom že svým 
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domácím roskošný žírot připravím — a tak jsem konečné 
86 odhodlal pomí z doínn vyklonznont. Já to vleeko 
povaSoval za ponhoQ krati&on protsházkn. Na áěúoí časa 
nebo na zármatek svých domácích neměl j6em v sdbé 
iádné míry. Mimo to lpěl jsem na Horinovi eelen silon 
ditinské náklonnosti a domníval se, že^ mě pod jeho 
oěima nehoda potkati nemůže. 

Dmhého dne byla neděle. Já se oblíknnl hned 
z rána do svátečních šatů, vytáhl dle návodn Horínova 
z truhly ještě několik knsů čistého prádla, k tomn jsem 
přiložil něco lepšího šatstva, svázal všecko do malého 
izln, a když byl otec na ranní mši odešel, vykradl jsem 
86 opét dvorečkem na zahradn — a ze zahrady pryč! 
do šírého pole — na úvoznl cestn, kde na mne Horína 
éekati slíbil. On si byl najal vozík ze sousední ve- 
mioe ^- a ten nás dovezl do blízkého města. Tam jsme • . . 

. . . avšak právě pozoň^i, íe se již poslední čer- 
vánek nad horami rozplývá, a že bych vás musel do 
rána povídáním trápiti, kdybych měl úplný obraz dobrot 
družného života svého podati. GhtělC jsem vám jen pro- 
zatím okázati, jakým způsobem jsem do rukou chytrého 
svůdce upadl, kterýž byl v mém hlasu něco nalezly čím 
se dala spekulace provádět — a kteréhož jsem od té 
chvíle za svůj osud pozorovati uvyknul. Jak se mnou 
pozd^i zacházel, jak jsem mu pak vyklouzl a jak se 
ze mne vlaský tenorista udělal ... to vám povím někdy 
jindy. Pro dnešek, myslím, jsem se vám již dost uší 
na^ýral. Já to vezmu za počátek lekcí, které jste mi 
v češtině dávati slíbila. — Teď jenom ještě nějakou pí- 
sničku I« 

I chopil se kytary — preludoval několik okamžení 
a pak ji položil Lidmile na klín. 
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. •Zptjv^te, moje roskjoéoli «iiie)koJ«v lekli při ..^.^ 
sÚbUdAme, oo po vAs dofedo, Dnes dokonllme ten b<HI( 
dea po?MlaiHi a spěfem — i^di 911 požoqte éteoí o nňdk 
báuadch drietaU^ .. : í 

Iidmila> spfvalA národní píseň. Pednszi ipí?al |» 
ní — gak zpí.vali spolu. ... \ ,,r .,, ;,^;^ 

16. 

*■ ■ * I 

^ Ctěním, zpěvem, yypra?ováním a proeháskami op)y« 
nnlo několik dni; Peďrazzi to nepozoroval. Zd&loC ae^ 
ie byl docela z mysli pnstíl, co ho bylo za starým Svo- 
boden přivedlo. Před oěima, před dn$í jeho, otvíral b# 
nový svět, a prostínge před ním čarovné krajiny s vjr^ 
Bokými palmami, r&iovými křovinami, ieptavými potAčkiCť 
B tancigídmi vilami, s* libovonným dechem — prostíiije 
před nim oetnšený posnd ráj, přeplĎovai tak smysly jelMi 
ie je nemohl opojený mladý muž k věcem ovšednél4ha^ 
iivota npaopti. Potkáním Lidmily oživila se nová,.pfMÍiid 
v mrákotách ležící stránka srdce jeho — as plenem 
provívalo mo srdcem tnšení nebeskýdi radovánek. 

Až dosavád bylo jen uméni jediným jeho boislvím* 
Jemn se byl obětoval a zasvětil. NenpíralC sice spo*^ 
lečenské právo a dflležitosC dmbóho, tak řečeného sla* 
bého pohlaví ; ale až posavade neznal hlnbokého, mnoho- 
tajitelného významu jeho, až posavade nebyl před ním 
svatyni srdce svého otevřel. Teď se mu nsgednon zdálo, 
že byl až po tuto chvíli jenom polovičný život vedl; 
teď si chtěl najednou vykládati, proč mu při všech po- 
savadních rozkoších, při vší oslavě a skvělosti ještě ně- 
jAŘý temný konteček v srdci zbýval, kamž by byl rád 



níca nmlstii •^ jeeže n«?éděl co. V lidmíle iialesl daplnék 
bytOEBti' i?éf onft fyplniia, oživila, ojas^aila srdce jebOi 

: Ale toto ? šecko l^lo ještér jeho tajemstffn; New<< 
aáhal Be sice je okryti -*- nebot neviděl k torno iádaé 
pltfílly,^ a přími |eho mjil, jeho ardeiný rozmar sehoalir 
aa. častéji slovo <m rtů, kteréi by ▼ úateoh váiného 
BfbotéfUkomyalného nože bylo jako rozhodaá tíio Im. 
válio úmyslů jeho dopadlo a za opravdivé vyzn&ni Iftsky 
ptatih> ; ale v jeho ústech, byt i tvář byla roakošf ho* 
řela a oči tcožebněji na divče spoiívaiy r-* v jdio ástech 
sa^o slovo takové až posud Jen jako něžná galantene, 
devádivé dvořeni nebo dovolený žert — a Lidmila je 
také v skotko za nic jii^ho nepovažovala. ' 

Ale on se zlobil, že nemohl poohým rozmarem 
k dli přijití — a přece mosel k němo dospěti — to 
oeft&val v hloobi dnie své. Jakž ale měl v její spo- 
letoosti vážným zůstati! Srdce jeho bylo plné; bylo 
sladee zvnčici harfa, kteráž líbezně zaznívala, sotva sa 
jlfETst dotknal — a když byl o samotě, to ozavíral pevně, 
ie bode mluviti, vážně, opravdově mluviti, že. sáhne do 
stmn, aby zazněla píseň lásky jeho jako svatý žalm; 
ale když se k dívce přiblížil -^ když měl o své lásce 
ústa otevříti: ta prchala nastrojená vážnosf, a on by 
byl 8 Lidmilon raději jako děcko zahrával — Tu s ní 
trhal kvítí a házel je na si, a když mu ona jednou plný 
kolíček do tváře hodila: to by byl rád k ní přiskočil 
a v náruč ji sevřel a zulíbal ; tu ho však veselý* rozmar 
zase opustil — tu se stal vážným, a v té své vážnosti 
oeoměl mluviti 

„Corpo di Dio!* káral pak sám sebe. „Jsi tO| 
Ludovico Pedrazzi, anebo nejsi ? Jsi to, člověče, jenžto 
jsi -hezký kottsek svéto proběhl, do černých palčivýdi 
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oéf ulĚAfA i dó Jasných, svodných hfdidIMt kmiemmř 
skýsh nahlédniil^ aniž se ti bgrla hlam iKmftUa. ttshr 
jai^k podvrlnid -^ jsi to^ neitatný tenoiisto -*-^ nebo 
»^l Baně na Týsostech! fkt hfd^wM sám nad uŘm 
SRkhatt! Oo je to? ikbo' se bcjlmí Goi stqjí to.iqsUr 
llÉdené české 4év2e tak :^8oko naie mnoot nebo i^/ 

svednoi^ nebo se nileiitč rozbéhaooti a ústa ottfMLf' 
Ale TfíMm Bůh! af věky věků sípám -^jestli ee WĚtm- 
béhns a ústa neotevra!^ 

I chtěl je otevříti jeitě dnes. — ByUC se % Uámh 
Ion nmlnvili, ie spola ohledne blíský vysoký vrdk.Mr 
vštíví, 8 něhož bylo krásné podívání do ronnanitiho 
<Aolí, a tam tedy, pod očima šírých nebes, hodlal před 
dívkon ehmonti sáclonn s prsoa svých. Kdyi ale. ffo 
ni doiel, nalesl ji, an veikeré věd své skládala, Jakohf: 
se na cestn chystala. Tvář její byla jako radostným 
dem krve ponéknd aanícena — óko se lesklo tajiMm roi 

Otec přecházel rychlým krokem po poko^ v 
drže složený list. Také on sdál se býti v jakémsi vidlic 
nim napnntl. Živěji nežli jindy pozdravil Pedrazsihew 

^Aj, svatý Jannare!'' podivil se Ladislav, oo pak 
se tn děje?* 

„Maličko nzříte, a maličko neuzříte mne/ řdúa 
dívka. „Zej tra pojedeme domú.^ 

„Tak náhle?' zvolal Ladislav bezděky. 

^Yůle boží,* pokrčila dívka ramenamar »a připiš 
pana bratra.* 

Tn přistoapil starý Svoboda a chopiv ho za rtfn, 
přistoupil s ním k oknii. 

„Syn mi pííe^ — jal se mluviti. ^^Nyní se tedy víe vy- 
Jerl-^ donfiUn -^ budu se starým pánem mluviti '^ tn je list.* 
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n . . . Na?ra€te se domů," psal mladý Svoboda. 
« starý pán se Vás nemůže dočkati, jakoby měla Yaiím 
(Hchodem útěcha srdce jeho navštívit. Zlé hodiny trápí 
bo nyní na dacha i na těle... až holestno o tom po- 
vídi^ti, a protož pospěšte. Mladý odjel několik hodin 
po Vás, bezpochyby že Vám chtěl na stopa přijíti — 
ale dosavade se nevrátil Ostatně doofám, ie není ^ď 
nebezpečí tak velké ... starého alespoň nezarmontíme, 
an se Jaroslav Milady cele odřekl, ano i v patrné rů- 
znici 8 otcem z doma odešel, tak že nyní oba jako osa- 
mělé stromy na pláni života stojí ... Co dělá moje 
Lidmila? Je zase moje veselé rozamné děvčátko? O jak 
Jsem se o ni strachoval I — Jak jste vyšli s Miladiným 
bratrem? tnším, že mu úplně důvěřovati můžete. Doie 
Jeho leží na rtech . . .* 

Pedrazzi byl psaní rychle přeběhl a je vraceje, po- 
někud se zamyslil. Překvapilť jej náhlý převrat nynějšího 
ttavo, i naplnil ho jakousi nejistoton, o kteréžto říci 
nemohl, co znamená. I ptal se v dacha: Co mi přine- 
sou dnové příští ? -^ ale neuměl si dáti odpověď. 

,Aj, pane Ladislave!^ ozvala se nyní Lidmila mezi 
kufry. »Proč pak tak najednou v myšlénkách? Pojd!te 
raději a pomozte mi. Z naší procházky na vrch již 
bez toho nic nebude. Zato bych ale ráda několika jiným 
místečkám s Pánem Bohem dala." 

A jako nově oživen stál u ní Pedrazzi kvapným skokem 
m podával a snášel věci, kteréž dívka bedlivě skládala. 

Konečně bylo všecko v pořádku. Lidmila hodila 
přes sebe svůj letni šátek, vzala klobouk, přiskočila k otci 
a políbila ho. 

„Já musím, tatínku, ještě několik zamilovaných mí- 
flteček navštívit,^ řekla přitom s dětinsky radostným 

Tyl n. S. ryd, \4 
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ásmSvem. „Třeba by se hněvala, kdyby Je host bez rozlpO' 
iénf opoátiL Nem^ ale starostí -r- dlouho se nesdriftte.^ 

Potom se zavěsila Ladislavovi na loket a tíléCili' 
s nfm ze dveří. 

Starý Yavřiůec hleděl za ní dlonhon chvíli. OhíA 
něco říci — ale slova i úkyiléňky rosplynoly- se mo v -M* 
srokomitélném mnmlání. Významný byl jeho potlMí 
k nebi, jemnž zá vysvobození dítěte svého z nebezpeěnýéb 
nápastí a za navrácení veselé mysli děkoval. 

Nezkaiený stařecí dítě Jeho bylo arci veselé! ale 
nevinnoo, milající dnií jeho vannlo blahostné tdiení.*. 
Bleskem byla ji projela miyilénka, ie bnde ms jůniu ii» 
blízkn; a to byl pramen její veselostí. Nevěděla ddsa* 
vad, co se bylo na Yelenském zámkn přihodilo. 

Pedrazzi myslil, že ji opanovala radost z brzkého 
shledání domova, kterýž byl až dosavade celý svět^jc{|ír 
a z něhož, jak se byla často přiznala, nikam dále ti- 
tOQžila*, — i byl by se rád s ní rozveselil, ale prifé 
dnes to nešlo. Zničen byl jeho krásný plán o vysokéto 
vrchn a o šírých nebesích — i nemohl se náležitě v kól^ 
nových okolností dostati. 

Měl své tajemství ještě nkrývatí a teprva někde 
ve Yelenských sadech na světlo je propustit? — Aňeb^ 
měl ještě zde, v' posledních okamženích, to sladkobo- 
lestné ponto s prson sestřásti? . . . Pochybnost avrhla 
jc|j do křehké lodi a houpala se s ním na vlnobitném 
jezeře n^tstoty. A protož nebylo mn lze propracovati 
se k přirozenémn rozmam. 

„Oo je vám?* ptala se ho dívka, když byly delSi 
čas, slova nemluvíce, vedle sebe kráčeli. ,Je vám Ifto, 
že musíte otčinu svou opustit? — totiž : hodláte-li slib 
£Hff špiniti a s námi zejtra domů jeti." 
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.Také to mohlo by snad náhlou tradomyslnosf moa 
omladit, ^ řekl Pedrazzi; „nebof i sebe. zatvrzelejsiho 
ďověka musí bolestně se tknootí myšlénka : Opustíš mista, 
kdežto jsi ▼ blaienostech věku dětinského se koehával — 
a nikdy snad se již nevrátíš ! Na mne pak doléhá tato 
myšlénka tim těsněji, an se zdá, že mám pokutu nésti 
Sik. faři<;hy mládí tvého, ježto jsem z domova odelel beze 
fSí žalosti — a kdežto jsem nyní nejkrásnější dny života 
svého nalezl.^ 

» Já nevím, co byste byl zde nalezl, abyste to i na Ve- 
leiiském zámku míti nemohl,^ odpověděla dívka, tajného 
smyslu ve slovech jeho nehledajíc — „leda hroby rodičů 
svých, okolo nichž tu právě jdeme. Nerozloučíte se s nimi?* 

Ladislav neodpovídal, ale vešel s ní na hřbitov.— 
Starý jeho strážce a pěstitel neměl právě na nových 
hrobech co dělati; opravoval tedy dávnoleté známé. Onf 
meškal a procházel se mezi nimi jako mezi přátely, i roz- 
mlouval 8 nimi o letech minulých a stýskal si na ča^y 
nynější. Ladislava i Lidmilu již znal a věděl, kam jdou. 
Pozdravilf je, ale dále si jich nevšímal. . 

Mlčky kráčeli tito mezi chladnými, drnem i kvítím 
pokrytými pahrbky. Teprva n hrobu práchnivějícího učitde 
Petráčka a ženy jeho se zastavili. 

Srdce \ibohého tenoristy bylo přeplněno. Kdyby jen 
dost malé pohnutí o ně zavadilo — již by přeteklo. Jako 
sevřený měl jícen a přece chtěl mluviti. I posadil se 
na hrob otcův, ale tím nenabyl pokoje. Opět se vzcho- 
pil, a Lidmila se lekla živě- bolestného výrazu ve tváři jeho. 

„Co je vám, pane Pedrazzi?** ptala se ho pečlivě. 
„Tak jsem vás ještě neviděla — skoro nejste k poznání.^ 

..Nejsem, nejsem!'' zvolal tento, a hlas jeho zněl 
mezi komickou mrzutostí a skutečnou žalostí. „Já€ se 

14* 
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Bám již neznám — a bojím se, aby se mi jeíté něco 
horilho nestalo.^ 

^A co pak by to bylo?^ vyz?ídala dfvka Boncitné/ 

9 Abych nepřišel o roznm!^ řekl Pedrazzi. 

„Pročpak?" smála se má Lidmila? nevinné urdefr- 
nosti. „Go pak se vám stalo?" 

^Adi, to jste mohla dávno poisnatl!^ řekl zp&vák 
malomyslně-^ »a tak bych snad nestál před vámi 8 tfm 
srdcem tlnkoncím a nevědoucím, jak si radit nebo po- 
moci, jakobych byl klouče, kteréž ponejprv do světa 
vyběhne a z místa neví kndy kam. — Lidmilo!" mlayil 
dále a pojal ji za mka, „zde stojím na místě, kdežto 
Y prachu leží veliký díl mých nadějí, kteréž mě až poaod 
dráhou života doprovázely — já bláhový poietilec těžíval 
se na radostné oko otcovo, na prokvětavé nsmání se- 
BtíPino, na biahozářivon domácnost — z toho všeho nd 
nezbylo nic, nežli milostný květ srdce sesterského • • . 
ostatní, po čem duše touží, je pro mne ztraceno : — a 
jenom vy byste mi to mohla nahraditi** 

„Já?* ptala se dívka, s úžasem jasné oko naň 
upírajíc. 

„Ano vy, drahá LidmiloI" zvolalnyní Ladislav ži- 
v^i. .Hluboce to cítím a umru v tom pocitu, že jen 
ve vás korunu svého pozemského blaha naleznu.* 

Lidmila se zachvěla, zarděla se a zbledla; neboC 
nyní poznávala smysl slov jeho. 

,Já zachoval srdce své čisté v hlučném kolotání 
světa,* mluvil Pedrazzi dále, a řeč jeho nabývala tbn 
ohnivější plynnosti, čím déle mluvil a takto své nesnáze 
setřásal; — „bohatý poklad mé lásky leží nedotknut a 
nezlehčen. Já mohu směle a s dobrým vědomím očí 
Bvých poj7vednouti a říci: Slyš hlasu mého, já budu pe- 
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iovati o blaho tvé — a budu chovati srdce tvé jako koa- 
lelný talisman a jádro dnše své. lidmilo! já to pravím 
k tobě . . • 8 tlokoacím, ale pevným srdcem to pravím — 
v bázni a naději, v zoufání a víře utíkám se k tobě . • . 
já nemohu živu býti bez tebe. ..^ 

A křečovitě držel dívka niilovanoa za ruce; ale 
ona se chvěla ještě více — barva smrti pokrývala tvtfe 
její a náramná bolest pronikla srdce její ; — nyní po- 
třásla hlavou a začala plakati. 

Ladislav se zděsil. To nebyla odpověď lásky — 
to viděl patrně. 

.Lidmilo!^ svolal v hrozném tušení, a zlaté hrady 
jeho snil hrozily ho pohřebiti pod čeroými satinamL — 
,Lidm|lo, čeho se mám nadíti?* 

Ona ale pohledla naň okem zaslzeným — vymknula se 
jemně z rukou jeho a posadila se na hrob. On sedl vedle 
ní, a ona mu vyprávěla příběh srdce svého a Jaroslavova • • • 

Již byla chvíli přestala — ale Pedrazzi ještě neod- 
povídal. Ani se nehýbije seděl tu, maje lokte o kolena 
opřeny a tváře ve dlaních ukryty. ZdáloC se, jakoby 
hlas dívčí ještě poslouchal — anebo slova její v hlubi- 
nách duše své přemítal. 

jyOdřeklaC jsem se arci milosti jeho,* začala tedy zase 
dívka jemným, třesoucím-se hlasem po malé přestávce, ^ale 
srdce svoje zadala jsem mu na věky, a vím, že v této mé 
věrné, věčně trvající oddanosti základ jeho vezdejšího blaha 
spočívá. Vy znáte Jaroslava, a protož víte, pro koho jsem se 
odhodlala zachovati památku lásky jeho v prsou svých, 
jako svaté, neporušené ostatky — a s ní položiti se do hrobu. 
Já vím, ie mě bude milovati, i kdyby nás celé díly svět^ 
dělily — a toto vědomí poskytne mi síly, že t&lohu svoQ 
zmužile provedu a pozemskou pouf šťastně dokončím* 
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Pedrazzi se vzchopil. Veselý, rozmara plný maž ne- 
b^l k poznáni. Tváře jeho byly bledé, rty zesinalé, Mí 
vpadlé, v celém pohledá jeho jevila se přehlaboká bolest 
Ale šlechetné srdce jeho vítězilo nad v&íní a tísnilo pla- 
menný prond její v hloboké břehy mužného odřekúotí. 

Třesoací-se podal dívce raka, jafe:oby s vůlí jéjf soá- 
hlasil, stiskl mku její a pozvedl ji ke rtům svým. Na 
to mléky, s hlavon sklopenou, odcházel ze hřbitova. 

Klouilo se již k večera. 

Lidmila cítila hoře jeho, ale nerosila nevéasným 
litováním hloboké mlčení trpícího može. 

A domo se Ladislav bezděky zastavil, a jakoby se 
z hlobokého dna byl probral, oči k nebi pozvednav, podal 
dívce opět roko ... na rozloočeooa. 

„Dobroo noc!^ šeptala tato a cítíc veliký význam 
tohoto okamžení tiskla mo rnkn. 

„Dobroa noci — dobroo noc!" opětoval Ladislav 
prodce, a hnal se pryč — ven z městečka, jeitě jednoo pod 
ifré nebe, aby tam n&ramnoa tíži s prsoa svých setřásl 

Tam seboo vrhnal na trávnatý čaloon a zaryl tvář 
do země. Styděl se sám před sebou, že másel plakati. 

Tak ležel dloohoo chvíli. 

ff To je tedy konec mých snů ! * začal se konečné hořce 
smáti. „Proto jsem si vyjel vyzpytovat tajemství -r- proto 
jsem se přiočoval jazyka, jehož co živ potřebovati ne- 
bndo — proto jsem chtěl starémo bláznu pomoci : abych 
8 rozedraným srdcem z bojiště odešel?" 

I vyskočil opět a hledal utišení v novém běhu. 

Osamotnělon krajinou začala se rozkládati posvátní ve- 

éerní ticbosť — opodál zaznívalo jemné klekání, a na jasné 

obloze hořela první hvězda. Pedrazzi upnul na ni zraky a 

z jemného 8 vétia jejího řinula ^e^%k^%\tltěcha do srdce jeho. 
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„Nebylo bjr teď nejmoudřeji/ sačal sám k sobd mla- 
diti — „kdybych sebral věci své a za teboQ se pastíl, ipilé 
«vétýlko? Zde se mi sotva co krásnějiiho zableskne. Jakož 
jsem přišel — tak odejdu — ano chudší zaberu se do dzf 
kopčiny. Ted teprva ztratil jsem otce svého — sestru zde 
vlžci jiiné pouto, a pakliže i hraběti ústa otevru, co budu 
t tobo mi ti V Získám tím Lidmilu ? . . . Idili, mlč ! — na ni ne- , 
mysli 1 ** zvolal pak nevrle. „Na tu čeká mtj Carlo — a s tím ^ 
se nesmím do zápasu pustit — s celým světem, jenom s tím 
ne ! Tomu mám ještě veliký dluh spláceti — a přisám Bůh ! já 
mu jej splatím, i kdybych měl do krvácejícího srdce sáhnouti." 

Umlknul a chvíli se bral dále. 

., Já se těšil I na tu hru se starcem^ — přiodil slovy 
konečně zase myšlénky a city svoje — ^já ji hodlal 
s lehkým srdcem provésti ; ale to ubožátko zatím puklo . . . 
a já se musím nyní s puklým na hru odvážiti. Nu, také 
dobře! Aspoň nebudou slova moje tuze hledaná *» a 
rovnou cestou mi z bolestných prsou tekouce budou 
pravdivé zaznívat. O, je to rozkošná příhoda! ... A co 
potom, až se na zámku všecko vysvětlí a na přirozenou 
cestu vběhne? — pak... pak si tebe zase vyhlídnu, mé 
milé světýlko ! -*— a s Pánem Bobem za tebou ! . . . snad se 
rapa zase zacelí, až mě Múza moje k srdci svému přivine.** 

Takto se nutil ubohý zpěvák do veselého rozmaru; 
ale rána v srdci jeho tím nezarflstala, a jenom duch 
přátelství pokrýval ji tenkou jizvou. 

17. 

... A kde meškal mezi tím Jaroslav ? 
8 palčivou touhou a bodavým nepokojem byl se pu- 
stil z domu otcovského ku Praze, soudě dle slov zá* 
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hradníkovy slnZebné dívky, že byl starý Svoboda 8 Lid* 
xnilon v toto strana odejel. 

Celá bytost jindy v&žného, ano k tmdomyslnosti 
se klonícího mladého maže byla toho dne lehynká loďka 
na zboařeném jezera. Mnohopramená vášeň jí strailiyé 
zmítala. Přált si míti perati sokola, aby letěl a horoocné 
žádaného cíle dostihl. 

Bez astání dostávali poštovní kočí rozkazy k rychlé 
jízdě, koně se kvapem potili, míle ubíhala za mílí— ^ ale 
tonhy a nepokoje v srdci Jaroslavově přitom neabývalo. 
Žádný povoz jich neminul, aby ho nebyl Yelenský očima 
skrz na skrz prohledal; při silnici ne.stál žádný hosti- 
nec a sebe menší krčma, pod jichžto krovem by byl po 
uprchlých nepátral: ale cesta k staroslavné hbvé krá- 
lovství se napořád krátila, a ještě nebylo po nich stopy^ 
ani památky. 

Čím dále Jaroslav jel, tím patrněji mu vysvitalo^ 
že starého Svobodu již nedohoní; tím žhavějí zažírala 
se ale do něho touha — tím jasněji vtírala se mu také 
myšlénka, že je oklamán, že uprchlí jinou stranou ocUeli» 
a tím bolestněji zmítal jím bouřivý hněv. 

Slánce bylo sotva zapadlo, a již stál opět ve vel- 
kém Pražském hostinci| kterýž byl teprva včerejšího jitra 
opustil. Nepokojným krokem přebíhaje po pokoji lál 
nehodě, osudu i lidem, a nenávist jeho k mladému Svo^ 
bodoví dosáhla nejvyššího stupně. Mezi rozličnými, Q*', 
vnitřním pobouření v něm povstávajícími myšlénkami po- 
jala ho také ta, že je tato marná jeho jízda jenom na- 
strojené osidlo ... i zaklínal se pomstou. 

Co měl počíti? — To si netroufal v této chvíli 
rozhodnouti. V hostinci neměl žádného stání, a spole- 
čenského hluku se Štítil. Mrzutý, rozkvašený rozběhl 
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86 k baronce Běloveské. Vědělt, že hlučné večerní be« 
sedy n ní již přestaly, a donfalt tedy, ie v tiché sva- 
tyoi Její dóm&cnosti úlevy nalezne. OdhodlalC se učiniti 
z matčiny sestry dflvěmici svou, a projeviti jí neohrol^ené 
BvilJ úmysl stran bndoncíbo postavení svého k otci a 
k .eelémn životn. Tato odvaha, že Vystoupí před tvětem 
cDe vůle své, navrátila mu zase obyčejnou jeho mnžnosf^ 
a poněkud utiSen vešel do barončina domu. 

Ale duchaplná dáma nebyla samotná. Nemohlaf se 
jeité odebrati na venek, a shromáždila okolo sebe malý 
počet přátel, s nimiž se dalo několik hodin srdečné 
a dflvěrně ztráviti. Dnes to učinila tím raději, an se jí 
dali dva neobyčejní hosté úvesti. 

Nezněl tedy ve skvostném saloně mnohožvuký ho- 
vor obyčejné strakaté společnosti; bylo tu vSak mimo 
nadání několik tak zajímavých osobností, že byly víta- 
nou náhradou za celé řady viedenních tlachavých a slabo- 
duchých besedníkfl ... 

Dobrosrdečná teta byla nemálo překvapena, když 
se dal Jaroslav ohlásiti. Nemohlat pochopiti, co jej po 
osmačtyřidceti hodinách zase do Prahy přivádí. 

,Ale, mon Dieu, co pak se to děje?^ uvítala mi- 
lého sestřence s nemalou zvědavostí, sotva byl s lehyn- 
kou poklonou práh překročil. ^Ját myslila, že pěkné 
líbezně v otcovském domě spočlváS — * 

„To se již stalo, ma ehéré tante,^ řekl Jaroslat 
ruku jí líbíce. ,Ale tof víte sama, že nejsem přítel dlou- 
hého spočívání — a protož jsem se opět do života vrhnul* 
Proč ? to vám povím, až budeme samy, " doložil po tichu. 

,Zejtra,^ prohodila ona taktéž. 

„Přydu." 

» Starý hrabě ostatně zdráv?* 
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« Zdráv.** 

Po této kratičké a rychle odbyté rozmlové před** 
stavila ho společnosti. Oa 84m soal skoro všechny čleiiy 
Její, toliko mladý baron Altthal a starý francouzský pia* 
kovník Leclair byli ma neznámé úkazy. 

Baron Altthal byl bnjecl štípek starého panjského 
rodu, kterýž několikerým pokolením v české půdě kó*> 
řeny své zakotviv, nyní za domácí platil a za takový 
se také vydával. Plokovník Leclair byl zbytek z časfiv 
Btaťo-Bonrbonské vlády a věren své modle, svrženému 
Earln, bloudil za stínem jejím po dalekém světě. 

„Smým sestřencem bndete muset míti -strpení, pane 
barone, jestli se s vámi v jisté věci nesrovná,^ proho- 
dila domácí paní k Altthalovi s malým úsměvem. ^Otce 
jeho dostal byste spíše pod svůj praporec.^ 

,Já pro svou osobu,** omlouval se Altthal s dvoc- 
ným úklonkem, ale i s hrdou jistotou — „uevy věsil pos^ 
žádného znamení, ježto by jména nějakého praporce za- 
sluhovalo, a nejsem také toho mínění, sbírati okolo sebe 
zástupy, jakobych k uhájení víry své nějakých pomocníků 
potřeboval. O čem tady právě bez mé pohnutky a viny 
řeč povstala, jesti věc tak svatá a silná, že si sama, 
beze všech praporců, pomůže.** 

nO čem pak se jedná?" ptal se Jaroslav, sběhnuv 
očima s baronky na mladého šlechtice, jehož celé vze- 
zření statečnou mysl a ohnivého ducha prozrazovalo. 

„Pan baron se přihlašuje k straně,* poučila ho Bělo- 
veská, ,ježto v Cechách od některých časů jakýmisi no- 
votami proti starému pořádku bojuje, a k níž, tuším, 
i tvůj otec náleží.^ 

„Tak ? — To tedy pana barona lituji, a přál bych, 
aby byl svou oblibu k jiné věd obrátil,'' prohlásil se 
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na to Jaroslav kvapně, 8 příchntf úsměšné hořkosti a patrné 
nelibosti. Učinil to říki^e bezděky — okamžltýnoi popo- 
lením uchvácen ; neboC protivnějií ilověk nemohl se mn 
toho večera naskytnouti, než ten, kterýž ma svým smý- 
ilením třída onědi lidí v paměf nváděl, k nimito Svo- 
bofda náležel. 

Alttfaal naň bystře pohledl. 

„Děknji za vaše politování, pane hrabě,* řekl potom, 
a okolo rtft pohrávala mn lehká ironie; ,a kdybych 
v skntkn věděl, že se vaše rada z čistého pramene prýití, 
snad bych ji k srdci svémn připustil. Ale ját znám Již 
zbraně našich odpůrcfl, ^nimižto hned proti nám po ruce 
bývají. Politování a radal Inu ovšem! To jsou lehounké 
citépy a snadno se jimi harcige. Škoda jen, že touž 
zbraní také proti sobě bojovati nenecháváte, a sami 
ničeho o moudré a dobré radě slyšeti nechcete.'' 

aKdo má rozum po své straně, ** prohodil Jaroslav 
překvapeně — „může býti trochu tvrdohlavým. ** 

„Já pozoruji, že člověk i bez rozumu tvrdohlavým 
býti miiže,'' řekl Altthal poněkud popuzeně — a vzcho- 
pil se ze svého sedadla. 

jjAle mon Dieul^ zvolala baronka, pojatá rovněž 
tak nelibým pocitem, jako hosté ostatní — „co pak to, 
pánové, tropíte? Snad nechcete z mého mírumilovného 
salonu udělati bojovné kolbiště?^ 

9 Prosím — račte milostivě prominouti," řekl baron 
s tónem, jakoby chtěl všecko v žert obrátiti, a na vše 
strany se ukloniv, zaujal opět místa svého. •«- „ Já tu sa- 
Jisté nechtěl hrdinské kousky dobrodružného rytíře vy- 
váděti — a kdyby nebyla příčina od Jinud vyšla, nikdy 
bydí nebyl z květinových sadfl konversace vystoupil, ji- 
inižto Jsme až posud všichni s potěšením kráčeli.* 
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„Myslíte, pane barone, že vás milj příchod z téchto 
sadů vystrašil?^ ptal se Jaroslay, oko svá bodavé na 
Altthala npřev. — „Anebo že jsem neobratnou nohoa kvě- 
tiny konversace vaší pošlapal?* 

„Milý Jaroslave I** ozvala se Běloveská dřív, nei , 
mohl Altthal odpověděti — a tón její zněl meá Ir4r4y^ni 
a prosbou. Potom se obrátila k samóma Altthalovi. — • 
,A vy, milý pane barone," promluvila se vší svon dobro- 
srdečností, jyřekněte mi npřímně^ jak si to m&m jen vy- 
ložiti, že se té české strany tak ujímáte, ježto přece sám 
z krve cizí pocházíte?" 

,Z odpovědi na vaši otázku, paní baronko, zrostlo 
by tuze dlouhé pojednání, a neznělo by zde třeba všechnčtn 
k libosti/ usmál se Altthal. „Také jsem nepřišel, abych 
8 vámi o takových věcech rozpravy začínal. Dámy zni^í 
a mívají z většího dílu jiné péče a starosti, než takové, 
aby hleděly na požadování času a na potřeby národu, 
z jehož Iflna pošly. Takéf by to znělo trochu komickji 
kdybych zde, takořka u prostřed nejšlechetnějšího kvéto 
krve české, toprv dokazovati měl, sluší-li českému pan- 
stvu, aby se hlásilo k lidu, jehož potem a mozoly ž^e, 
na jehož ramenou poklady, síla a veškerá blaženost rodu 
jeho spočívají -* a kterýž k němu s důvěrou hledí, že 
bude v času potřeby práv jeho střežiti. A jakýž obrai 
utvořil by si konečně o našem smýšlení náš vážený 
host,^ doložil, pohlednuv na plukovníka, „kdyby poznal, 
že se mezi námi rozepře o věc vede, kteráž jediná vše- 
liký národ národem činí, kteráž právě každého jiného ná- 
rodu nejsvětějším palladium jest — a kterouž každý jiný 
národ před světem hrdě zastává.* 

„Já jsem zde beze všeho mínění,* prohlásil se plu- 
Jrovníí hlasem vážným — „leda bych souditi chtěl, jako 
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slepý p barvě. To jediné vím,^ doložil s jakoasi tajnoa 
?ý8trahoQ, a tvář jeho spříčila se bolnohořkým úsmě- 
yem — ^to jediné vím, že je nebezpečno drážditi člověka, 
kterýž národnost v ochranu bere." 

„Nebezpečno?* opětovalo několik hlasů, a oči se 
otáčely pQ horlivém AUthami s jakoosi osffýchavottí. 

^UCe, ne, toho sé nebojte!* nsmál se Jaroslav s le- 
hynkýrn úšklebkem. — ,Pan plnkovnlk měří věc páně 
baronovu očima, jimiž je zvyklý hleděti na ohromnou 
národnost franconzskon ; ale po straně sekty českých vla- 
Btenc& nenaleznem nic takového, akdybychmeto i nejlep- 
ifm Pldsslovým mikroskopem hledali.'' 

„Na tom také nic nezáleží, najdete-li něco nebo 
idc,* řekl Altthal mírně, ale s plnon dftvěron a pevným 
přesvědčením o pravdě svých slov ; — „se slepými nebo 
B lidikii, jižto zúmyslně oči zavírají, je těžko vésti roze- 
při o barvách. Mimo to jde národní vývin lidu českého 
i bez vašeho všímání a nalézání tak jistým, ačkoli zvol- 
ným kročejem, že ma ani váš posměch ani nevěra ne- 
Qikodí. Nežli se nadějete, zroste vám komna stroma 
jeho, kterýž posaváde za chatrné bejlí držíte, tak vy- 
soko nad hlavn, že se leknete, a v stínn jeho stojíce, 
do prsoQ se ndeříte, řkouce: My vinnícil* 

^MaÍ8 mon Dieu!^ ozvalo se z několika úst — 
,totě kázaní o strašlivém pozdvižení . , ,^ 

A. Jaroslav se dal do smíchá. Ale nebylo to z roz- 
kole nebo ponuknutím směšného předmětu; každý zvuk 
vycházel z hrdla jeho křečovitě vynucený, jako výlev po- 
škádleného vzteku. Smýšlení a slova — celý zpftsob Alttha- 
lův uváděly mu Svobodu na oči, a srdce jeho chvělo se 
náramným pohnutím. Nemohlof ho dnes nic horšího po- 
tkati, nežli že se mu protivil člověk, kterýž byl Svobo- 
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▼iediie& lid toho imýňeal nevmžili, ait^tpneaiavi^ 
Tudy povstal jeho smkdi, když bjlt fůi o potdyiienf* 

Všecko se po něm ohUdlo. 

,Ne, ne — (é masopustní maíkarády se nedoékáme/ 
smál 74a jedateat&i; „Slon Imoa by.mdl sioe^pékná sdíofr 
nosli li řezníka ? českém parlamentoi ale hUyna |Aor 
nébode Se bohnid nikdy blýskati; nebot podobila lojr- 
šlénky rodí se jen v kotrbě iílencA a podobají se ktá- 
kotn Melnziny, kterýž se ozve a zmizí -- ělověk neví kam.* 

„Já zde podobné myšlénky nepřenesl,* řekl AltÁal 
velmi vážně — ^a je-li tady v skatku něco šileného, teéy vám 
povím, kde to ni^ete, a chcete-li, ponkáii vás i k lékaři t 

„Pane, vy jste^ — zkřikl Velenský, t ro^ořěení 
svém se zapomínaje. 

n — baron Altthall'' doložil tento rázně, a kvapně 
k němá přistoupil; •— ^člověk, jenžto práva milionů před 
celým světem hájiti se osmělnje, a jenž tedy také po- 
směšky a nrážky hraběte Yelenského nesnese, nenmírli 
tento s jinou zbraní do boje se pouštěti.** 

, Sestřence I Pane barone!" bědovala Běloveská s osta- 
tní společností vstávajíc — „co pak vám to napadá? V mém 
domě takový renoon^a — ** 

»Proč se pouštějí lidé do domu, kteří by měU v blá- 
zinci seděti — neřku-li v kázuid!^ zapomněl se Jaro- 
slav, a vyskočiv se sesle vykročil z kola hostil. 

,,Na to vám dám jinde odpověďP řekl Alttíbal slovy 
zvučnými, a rychle' za ním pokročiv nahnul se mu k uchu, 
aby mu něco pošeptal 

„Bude mé těšiti' — vyrazil ze sebe Jaroslav plný 
kruté rozkoše. Zdáloť se to býti okamžení, po němiU 
dávno toažU, a v němžto hledal úlevy. 
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Altthal se na to před společnosti zase omln^^v, ta^ 
vedl řeč na jiné pole, a pak se poroučel. 

. Baronka činila Jaroslavovi přísní výčitky. 

^Já nemoha ten lesknavý jed trpěti, kterýž se n nás 
od nějakých ča^ů tak svodně ni^ veSker^ věci lepí/ 
omlonval se Velenský,' pořád jeitě popnz^n — „i hadu 
jej stírati a smítati, kde ho nalezna. ** 

„To budete mnseti raka hodně ztuha a pilně při* 
kládati/ prohlásil se nyní francouzský plukovník; «nebot 
se mi zdá, že tento jed již dlouhá léta na česká srdce 
uléhá. Já toho aspo^ již v mladém věku zkusil, a věděl 
jsem napřed, jak se výjev mezi Támi a panem baronem 
ukončí." 

„Go jste věděl ?** ozvalo se několik hlasfl. ^Qo 
jste zkusil?^ 

„Bylo to v letech nejvyšší slávy francouzské," jal 
se důstojník skoro bezděky vyprávěti — „já byl mladý 
vojenský důstojník. Sloužil jsem z pouhé náklonnosti, 
puzen jakousi touhou po slávě, ačkoli jseoi mohl roz- 
košné dny v loktech milované choti tráviti. Ale ona 
sama chtěla viděti ve mně hrdinu, i uvolila se ve svém 
vlasteneckém zanícení, jakové tehdáž vůbec v každém 
firancóuzském srdci pohrávalo, že snese bolest rozloučení, 
jen aby se mohla honositi manželem, kterýž pomáhal 
vítězné věnce okolo francouzských zbraní ovíjeti. Toho 
časa nezdržovali se ▼ Paříži skoro žádní cizozemci, leda 
kteří tu byli od vezdejšího chleba upoutáni, anebo kteří 
a velkém pohybování našeho národu ohlas vlastního srdce 
nacházeli. I učinil jsem před odchodem do pole známost 
B několika takovými muži, mezi nimižto zvláště mladý 
český baron bezuzdnou horlivostí pro vše, co národ velikým 



Oni, nad jiné fyaikaL Bjla to yini obirlUtai roikoi, 
podóBcháti j<d, ů v mladickém sáhala o víaiti wté Áli- 
ffval, a 807 a touhy 8?oje líčil, kteréž ▼ ní hodlali ?e 
akatek iiYOstL Nám bj^aly oviem roznlcené řeiSi o semi, 
W nižto jsme re své firanooasské p^ie a nesknienosti jako 
8 neBm.írné výiky j^n 8 hrdoa jiejiimaYO^tf shlíželi*-' 
nám bývalo horlení jélíb iasto kimfcha; ámii& nkkfulo 
jedenkráte slovo — bylo to při víné, a lehká ÍÉref ne- 
nméla slov povážiti — ate slovo bylo ze rtů, a pobonřilo 
ileehtice kn hněvu. Z toho povstala pmdká rosepře, 
pak jeité něco horšího, a ono jediné slovo, jímžto jwn 
se vlasti a národnosti českého šlechtíce dotknnl — — 
to jedině slovo iraiilo mé celé štěstL^ 

.To není možná!* svolali někteří, kteří byli vy- 
pravování plukovníkovo 8 velkým účastenstvím vysleehU, 
a letitá baronka hodila starostlivým okem po Jarosla- 
vovi. Tea ale seděl stranon na pohovce, jako tělesně 
a duševně zemdlený, a nezdálo se, že by na výjev okdo 
sebe tuze velký pozor dával. ' 

.A jak se to dělo?^ obrátily se zas některé hlaqr 
k plukovníkovi. .Jak se mohlo jediným slovem celé 
itěstí vaše zrušiti? 

Ale plukovník neměl již diuti, dále vypravovati. 
Temný zámrak byl se rozestřel po tváři jeho, a dávné, 
hořeplné zpomínky tísnily duii jeho. 

.Račte mi pro dnešek další vypravování prominouti,' 
řekl, dlani po čele a přes oči si přeletěv . . . „někdy 
později vám budu k službám. Je to sice rána stari 
kterou jsem bezděky před vámi odhalil, ale i pod mnoho 
leton jizvou pálí mě bolestně při nejmenším dotknntL' 
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Čtvrt hodiny na to brali se plukovník Leclair a mladý 
Yelenský po mostě na Staré město. Obadva byli se dnes 
lUUiodoa v jednom hostinci ohostíli.- 

•iLabodný, viekojný večer spočíval nad kotlinou, skrce 
jcglž lůno páska stříbroleskló Vltavy se vinula. Tisíceré 
hvězdy hleděly na ntichlé město, a líbezné vanutí táhlo 
od stromnatých ostrovů přes ten staroslavný řetěz kamen- 
ných oblouků, jimiž byl druhdy otec vlasti oba břehy 
spojil. 

Ale plukovník a Jaroslav si toho tuze neviímali 
Bylif potopeni v pestrých myšlénkách, povděčni jsouce, 
že se vespolek z nich nevytrhují. 

Skoro mlčky přiblížili se k „černému koni,^ v jehož 
dolejších prostorech hlučný život teprva jak náleží roz- 
kládati se začínal. Bylot po divadle, a tudíž o čase, kde 
tam veliká část hostů k stolům zasedla. 

Krom libě upravených jídel měU tu dnes také hu- 
dební pochoutku. Světem se potulující vlaský basista 
zpíval mezi večeří několik árií s průvodem kytary. 

Byla to interesantní osobnost — vysoká, štíhlá po- 
stava, tváře bledé jako po dlouhé chorobě, čeroé oči, 
vpadlé sice, ale pořád ještě jiskrné, zpěv z výboraé ikoly 
italské, ale hlas — tempi passati! To mu vsak nebylo 
na ujmu; když šel po zpěvu okolo stolů s talířem, .pa- 
daly naň přece dvacetníky z rnkou, ježto by snad nabyly 
cestu do kapes nalezly, kdyby se byl český zpěvák při- 
hlásí. 

Konečně přikjročil Vlach také k malému stolku, u 
něhož jediná letitá osoba seděla. Byl to starý Jean 

TjL n, 2. yyd.. \*> 
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a factotum tenoristy Pedrazziho. Postavení jeho k po- 
véstaéma zpěvci, jakož i vflle a n&klonnost pánova vy- 
kazovaly ma čestného místa mezi davem cizinců ; on pak 
B&m přibližoval se k němn tím raději, an toliko sde 
zvnky mateřského jazyka svého zaslýchal. 

Nyní stál před nim pocestný zpěvák, v rnce ^^M 
talíř a oko jeho spočívalo — s hrozným nstrňntíin na 
hostn. Talíř se mn z^kSal v roce třásti. Avšak i rrakoo 
starého, věrného slnžebníka začala se vidlička trnutím 
pohybovati. Oči jeho spočívaly na zpěváku jako čarovný 
hled chřesteijše. Ano, nebyl se zklamal! Byla to kořist, 
na níž hned od prvního tónn jejího z kontkn svého 
číhal — to byla ooa, a nyní stála na blízku ! 

„Pryč odtud, vrahu !^ rozkřikl se na Vlacha a hně- 
?em rozpálen vztyčil se na svém sedadle. „Já tě znám, 
ty rozkošný příteli — ty věrný soucestovateli a navitě- 
yovateli Savojských jeskyň — ty slavný Bernardini! }á 
tě znám — a pakli tě hryzoucí svědomí ještě nezachvá- 
tilo — pakli jsi ještě do rukou spravedlnosti nepadl, 
abysi z nich více nevyváži: tedy se já na tvé paty při- 
kovám, a budu tě stíhati, a kdybysi ještě dále ze své 
Itálie zaběhl — kdybysi do sněhových brlohů severního 
medvěda zalezl. Utíkej, vrahu — utíkej!" 

Mezi těmito slovy byl s místa svého povstal a pro- 
vázel zděšeného Vlacha po celém pokoji. Zničený zpě- 
vák nbíhal, jakoby se pod ním podlaha propadala, a hor- 
livý stařec, nedbaje na všeobecné zbouření hostů, hnal 
se za ním jako anděl s mečem plamenným. Ještě v prů- 
jezde pronásledoval jej kletbou. Slova se mu z úst jen 
sypala. 

„Tisíc kulí!" ozval se náhle vedle něho mužný hlas. 
„Jeae! Stará hlavo! co to zde děláš?** 
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A Jan npastiv najednou od scého pronásledování, 
trhnul seboo a obrátil se po hlase. Znalf jej tak dobře, 
jako znal každinké Cáknutí srdce s?ého — znalC jej, ale 
nenadal se, že ho bude na tomto světě jeitě kdy sly- 
iQtL Krátké, ale pronikavé zkřiknnií vydralo se z prson 
Jeho, a oči mn vystoupily jako u vyjevení. 

»0A — oh, mon Dieul* vynutil pak ze sebe mezi 
smíchem a pláčem, a téměř ani zraku svému nedůvěřuje, 
lileděl na plukovníka Leclaira, kterýž byl právě do ho« 
stince vešel. „Jste to, můj drahý, milostivý pane — 
iinebo se mi znítil mozek< že vidím a nevidím? Jaté to 
opravdu?" 

,Jsem, jsem!" řekl tento, ruku mu podávaje, kte- 
TOUŽ stařec i hned ohnivě líbati začal. — „Ale jak při« 
/cházíš ty, stará duše, do těchto končin?" 

„O — dobře — jako pán !" plesal stařec. ^Bůh svých 
nikdy neopustí. Všecko se dovíte." 

Potom se před některými z hostů, kteří byli za 
ním vyšli, stran učiněného nepokoje krátce omluviv, a brzké 
i dostatečné vysvětleni dáti slíbiv, bral se radostně do 
pokoje plukovníkova. Tam rozevřel knihu posledních 
svých let. Vyobrazovali bolestné nesnáze, v nichž byl 
roku 1830 po dnech červencových uvázl, kdyžto plukov- 
ník, až do té doby laskavý pán jeho, proudem veřejných 
ndálostí náhle uchvácen, z Paříže zmizel, přidržev se věrné 
družiny nešCastného krále. Raněný ležel v nemocnici, 
41 když se pozdravil, shledal, že stojí v nově zrozené 
Paříži jako v cizině. 

„Nejlepší přátelé naši byli se rozprchli," vypravo- 
val dále — »já nevěděl, kam se v tom novém běba 
TŠech věcí obrátit, kde pomoci hledati. Stará moje hlava 
4omyslilaf se arci, že bych vás nalezl, kdybych se pustil 
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po stopách královského vypovězence ; k té výpravě byl 
jsem ale bez peněz — celé obydlí nftie bylo převii&cena 
na mhy, že v něm pánu královskémn věrně oddaný shi- 
žebnik přebýval. Mimo to roznášela se pověst, že čAsfka 
dmžiny, jdoocf do vyhnanstvl, padla mečem zbonřeného 
venkova, a mezi ní že byl i — pinko vhik Leclair. J4 
plakal — ale nemohl jsem tomn věřiti. I odhodlal jsem 
se, že si žebrotou několik frankfl uložím, a pak do světa 
se pustím. Začal jsem se tedy dotírati k lidu, o němžto jsem 
myslil, že při lehkém výdělku a veselém životě člověku 
prosebnému něčeho dopřeje. Mezi jinými — sám nevfm, 
jak jsem na tu myšlénku připadl, zdá se mi, že někdo 
u mé přítomnosti o jich velikých důchodech rozprávěl — 
šel jsem k divadelním hercům. Ten onen mi arciC né-^ 
čeho poskytnul; ale mnozí dali se mi do smíchu. Kasa 
moje nechtěla se množiti, a mysl moje začala klesati. 
Ještě jsem šel k mladému tenoristovi. Dvakráte jsem 
ho nenašel doma. Po třetí jsem byl šCastnější. Hned 
první pohled na mladého zpěváka mi věštil, že neodejdu 
8 nadějí zklamanou. Já si nemohl vysvětliti, co mne 
vlastně k němu vábí; ale v té chvíli se mi zdálo, že 
bych se mu na celý život k věrné službě mohl oddati. 
I dodal jsem si srdce, a svěřil se mu se vším, cokoli 
mě tísnilo. Pan Pedrazzi se usmíval. — Tys dobrý blá- 
hovee, milý tatínku I řekl pak ke mně — a je to věc 
chvalitebná, že chceš pánu svému dáti takový důkaz slu- 
žebné věrnosti. Ale pomysli, že nevíš, zdali se tvůj 
plukovník opravdu mezi královou družinou nachází, a že 
se vydáš na nejisto do světa, bez dostatečných prostředků. 
Tíš-lico? zůstaň u mne. Semnou projdeš hezký kousek 
světa. Edo ví, zdali někde tvého plukovníka nenajdem — 
B dovolením^ mt] drahý pane, že slova jeho tak prosté 
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s teze všeho přídavka opakuji. Já si dal říci, a tak 
jsem dostal pána, k némai mé samé nebe přivedlo. Pro- 
jel jsem 8 Bím za ty léta skutečně hezký kousek světa 
a ážil dobrých dnfl, až jsem se dočkal toho nejštastn^- 
Mbo — toho dnešního I* 

^' ^Tijn způsobem jsi tedy nyní bohatý, an dva p&ny m&i^** 
řel^ plukovník, dobrosrdečně se usmívaje, když byl Jean 
své vypravování ukončil. — „Kterého se nyní přidržíš ?^ 

„Oh, man Dieu!^ zvolal tento, náhle teprva nyní 
nahlížeje, v jaké nesnáze upadne. „Já neopustím žá- 
dného ! — Odpusťte, mftj drahý pane, že se opovaži]gi — 
ale kdybyste pána mého znal, pron^inul byste věrnému 
služebníkovi — avšak vy ho poznáte — není- liž pravda ? — 
musíte ho poznati — doufám, že se v několika dnech 
navrátí." 

,0ož není tady s tebou?* 

;yTeprva včera odejel na venkov s hrabětem, jejž 
jsme byli na cestách poznali. Až posud jsme ho měli 
za pouhého malíře; tady se nám ale vyjasnilo, že je to 
hrabě Velenský.* 

uVelenský? — Tent přyel tuším dnes do Prahy.* 

„To asi není náš Velenský. Nebo co by dělal pán 
mfij venku bez něho?** 

V tom vešel domácí sluha, přinášeje poručení od 
Jaroslava s prosbou, aby ho plukovník ještě dnes na 
okamžik navštívil, že má s ním něco důležitého vyjedná- 
vati. Plukovník mu učinil zvědavě po vůli, a stál v malé 
chvíli v Jaroslavově pokoji. 

Jaroslav tu přecházel velikými kroky. Veškerá by- 
tost jeho byla nově napnuta, a jakési křečovité usmf« 
vání dralo se mu mermomocí z prsou. Podobalot se 
divné rozkoši rozsápauého dravce, když se kochá ^ krd.. 
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Zběžně plukovníka pozdraviv, přistoupil kvapně ke 
štolo, a vzal s něho malý nerozpeietěný lístek. 

. „To mi pravě Altthalflv služebník přinesl, ** řekl 
při tom. 

Plukovník četl. Bjlo to úplné vyzvání na sonbol 
za příěinoQ nešetrné nr&iky v saloně baronky Bělovaskě. 
Baron v něm udával čas i pohodlné místo, druh zbraně' 
ponechávaje Yelenskému na vůli. 

,To jsem vědě), hned jak jste spolu mluviti počali," 
řekl Leclair tak lhostejně, jakoby se byla ta nejviedn^Si 
věc přihodila. 

„Chcete býti mým sekundantem?^ ptal se ho nyní 
Jaroslav ztěsna k němu přistoupiv. 

Plukovník mu podal ruku. — »Bylo by mi sice mi- 
lejší, ** řekl přitom, ^kdybych mohl první den svil^ ve 
vaší krásné Praze něčím jiným zaznamenati — ale osud^ 
zdá se, vyvolil si mne k obzvláštní hře. Na počátku 
svého vojenského běhu a při jeho sklonku jsem zaple* 
ten do věci, která se ani tisícerem soubojů nesrovná^ 
Dej Bůh, aby se vaše věc lépe skončila než moje." 

„AC se skončí jakkoli,^ zvolal Jaroslav u svém ho- 
rečném roznícení — „pro mne vypadne vždy s prospě- 
chem. Buďto bude na zemi o člověka méně, kterýž je 
tu se svou šíleností jen ku škodě — anebo najdu odpo* 
činutí já... a pak mi bude nejvolněji." 

„Můj mladý příteli!" jal se nyní plukovník s vážno* 
stí poctivého a zkušeného muže mluviti — ^to nejsoa 
pravé myšlénky před bojem, kterýž je ukrutným, nelid* 
ským způsobem proto zaveden, aby se jím jaká taká po- 
skvrna se cti setřela. Vaše srdce musí býti mírné, myst 
ticbá — abyste jasným okem nejenom ten krok uvážiti, 
^le i feikeré následky ptom^^VvW tsiQ\\. k^lak — od- 
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pusťte, mon cher comtel — já zapomínám, že jsem vaifm 
seknndantem a ne mentorem." 

Potom slíbil drahého dne ráno býti pohotově a odešeL 

Jaroslav se odhodlal zvoliti bambitky. Jeho jinak 
vždy šlechetné srdce bylo ni^kéno takovoa hořkostí ke 
tieípo, co 86 jakoTviástiipeeňi ieskýcdi teadéBCijevilo, 
a jeho jinak vždy jasná mysl považovala víechny ob* 
hájce nového života českého tak nrpotně za rnšitele 
vieho blahoplodného pořádka : že by si byl přál, na- 
lešti zbraĎ, kteroaž by byl celému vrstevnictva tak řeče- 
ných vlastencA smrtelnou ránu zasadil. 

Dlonho procházel se ještě po pokoji^ když byl plu- 
kovník odešel. Prsa jeho podobala se divokému vím, 
achvacajícíma všechen mírný pomysl. Bouřivé bilo srdce 
jeho, tváře ma hořely, krev probíhala žilami jako vroad 
olovo. Neznámý byl ma až posud takovýto stav duše, 
a dlouhý čas nemohl se z nepokoje svého přepraviti 
k mírnému rozhodnutí. 

Konečné začal psáti listy. Psal Pedrazzimu, psal 
Lidmile, psal otci, a tímto rozmanitým výlevem divě se 
vidících pocitů vešel smír a odleva do srdce jeho. Bylo< 
mu, jakoby byl v těchto listech ještě jednou nejkrásnějíl 
hodiny života svého z trávil. ZdáloC se mu konečně, že 
kostka života jeho tak a ne jinak vrhnouti se musela — 
že nevyhnutelnému osudu v ústrety kráčí, a s touto my- 
šlénkou navrátila se i jeho přirozená po vázli vost a mužná 
odhodlanost. S tou se vrhnul pozdě v noci na lože. 
Krátké, ale pevné spaní posilnilo zemdlené údy i duši 
jeho ... 

časně ráno probudilo jej plukovníkovo klepání na 
dvéře z blahého snu, kterýž ho byl v Lidmilinu náru$ 
uvedl. 
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Za branou oteyřely se v kočáře okna. Líbezný 
fmani yétřík táhl krajinoa a přeletoval mékce vykládané 
bedntei, v němi Jaroslav a plakovnlk, každý v Jiném 
kúatii seděli. Nikdo z akh nemlnvil. Jaroslav byl tuze 
hluboko potopen v myiMnkách a zpoiBinkáoh, při níchžto 
mu srdce brzo ďl^i^ brzo zdloalttvěji klepalo. Phiko^ 
^nfk pokojně podřhnoval; bylo na něm patmo, že ne- 
dělá podobnon cestn ponejprv. 

Takto jeli asi hodina; pak se kočár zastavil. To 
vystoupili pod ílré nebe a. stáli na pomezí pěkného pan- 
ství, jeito jednomn z Altthalovýeh přátel patřilo. Přítel 
sám očekával je n meznlkn, a da^ kočímu potřebné roz* 
kazy, vedl je pěšinou k blízkému háji. Byl Altthalův 
Bekundant. 

? háji, na prostranném travnatém čalouně ležel Alt- 
thal sám. Spatřiv příchozí, zyolna se vzchopil, a chladně, 
ale zdvořile hlavou pokynuv mlčky je uvítal. Na sličných 
JAo tvářích bylo sice známky probdělých nočních hodin 
viděti ; jinak ale kryla je ona tichá, mírná odhodlanost, 
kteráž muže nejdAstojněji zdobívá. V trávníku vedle něho 
ležely kordy a schránky s bambitkami. 

Jeho seknndant začal nyní stran zbraně vyjednávati. 
Jaroslav zvolil bambitky a plukovník je nabyel. 
Byl to významný a předtuchy plný okamžik! 
Slunce rozlévalo po zeleném rouchu bujného háje 
své ncgkrásnějií zlato; husté lupení, třesoucí se ranním 
dechem, blyitělo se jako poseté množstvím drahého ka- 
mení a šumělo tichou modlitbu k jemnému chvalozpěvu 
ptactva. Náhle nastalo pomlčení — jenom temné nabí^ 
jení bambitek bylo slyšeti. 

Tu se potkali oba soubojníci očima, a v tom oka- 
mžení zdálo se, že se chtěli vespolek íen. ^tot^ \it^Vi^- 
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Doati, aby jedea drohého až na dno dnše prohledl. Po« 
díYné bylo obon postaveni. Sotva le byli na roidilnýéb 
cestách života jednon setkali — sotva byli spoln několik 
slov promlnvili: a již stAIi proti sobě na 'smrC; jii 
oponítěli veškerá své zlaté naděje, všechny tonhy a žá- 
dosti — již zavírali úSet z dnA svých, stojíce ledva aít 
počátkn vlastního působivého života. Oba to v tom oka* 
mžení cítili — ale nikdo z nich nemohl a nesměl o toni 
promlnviti. 

Pak jim ale vstoupila na mysl příčina jich nepřá* 
telskébo poměm, a v obou vypokl hněv novým pl&polem« 
Stálit zde proti sobě jako dvě od věků sobě odporné 
a nesmiřitelné strany; jedna zakládala spásn svou na 
zkáze dmhé. 

Seknndantové začali kroky vyměřovati. Sonbojnfd 
chápali se bambitek. 

gPane krabě !^ ozval se najednou Altthal vážnými 
slovy, a oči jeho spočinuly na protivníku s hlubokým výra* 
zem. ,Já jsem uvyklý, každou záležitost života svého 
ohledati v nejjemnějších tkaninách a při všelikých ne- 
srovnalostech odhaliti srdce své až na dao. Také a vámi 
bych ještě rád několik slov promluvil." 

„Go se líbí?* ptal se Yelenský chladně. 

„Předně,^ začal onen, „musím vám říci — že bych 
nestál s touto zbraní před vámi, kdybych nebyl šlechti- 
cem. Já takové zbytky nelidských obyčejů, jako je sou- 
boj v naší záležitosti, z celého srdce nenávidím." 

„Mi to býti předmluva k příští omluvě, že byste 
rád zticha domů odešel?" ptal se Jaroslav ledově za- 
mračený. 

^ Žádná omluva!" odpověděl Altthal důrazně. ^Řekl 
jsem: kdybych nebyl ílechtkcm. Já jím ale jsem a zů- 
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Bfana do posledního yzdéchnotí — na to při mých slo-^ 
rech nezapomínejte] Teď k vám ale mlavim jako člo- 
rék, jeji krom šlehtictvf jeité néco jiného na tento iivot 
poutá — néco takoyého, v čem se veikerA jeho snaha, 
ieho naděje, jeho víra» celá jeho bytost zakládá* Jesti 
fcéT 'onen svatý dt, ktéi^ž mé povzbadil a dohnal, ž^ 
[sem veikéré sily své nové zbnzenémn národa našemo 
obětovati slíbil, a tímto citem puzen mlnvím i nyní 
k vám, a pravím, že bych jako ponhý Čech nestál před 
vámi se zbraní.^ 

„Čech může tedy hana na sobě nechati?** ptal se 
Yelenský, a krev jeho začínala kypěti, nebot ma přišla 
Svobodova slova na paměť. 

gHana?" opětoval Altthal. , Myslíte opravda, že 
může slovo z nerozvahy anebo prondem vášně a střelou 
předsndkn vypuštěné — a vaše včerejší slova nebyla přece 
nic jiného! — myslíte, že může takové slovo člověka 
tak pokáleti, že se nedá skvrna jinak než krví umyti? 
Já to nemyslím — já to nevěřím ; ale kletba obyčeje 
donncaje mě jednati proti myšlénce a víře.** 

„Co tedy vlastně chcete?* ptal se Velenský netrpělivě. 

„Chci vám jen říci," povznesl nyní Altthal svéfae 
hlaso — „že bych si přál, aby prondem krve mé přišel 
křest na duši vaši, aby se jím očistily oči vaše, abyste 
procitnul a prohlídnul a stav našich věcí poznal! Ját 
bych nerad tak cele mamě život svůj probral, abych 
ta lida našemu alespoň nějakou náhrada za sebe nezů' 
stavil ... bez toho mi leží na srdci dosti trapně to vě- 
domí, že odcházím z dějiště vezdejšího krokem, kterýk 
je prohřešení na celém národě." 

„Tedy mě chcete vlastně dědicem svých náhledft 
učiniti a dokázati, že stojím proti vám b^i^ nÍ^Ví^ V^"^^*^^ 
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Nyní stáli proti sobě — v n&dherném chráAo při« 
rody, y dome samého Boha, v rakon dráíce vražedný d&- 
itroji jakoby si naschvál s jeho nejkrásnéjifho dila, zlid* 
ské bytosti, trpký posměch tropili. 

Stáli proti sobě — kohoutky klaply v rakon jejich «— 
fMvedli ramena -— pklkovnlk počítal : Jedna ^ dvě --' 
tifil — v tom okamžiku zazněly jedním hlaholem dvé 
rány a na obou stranách potáceli se i klesli střelcové. 

Plukovník přiskočil k Yelenskémn, drahý seknndant 
k Altthalovi Onen měl roztřepené rameno -^ tomn ubí- 
hala krev z boku. Po ráně přihnal se z nedaleké hou" 
iliny objednaný koěár — a z něho vyskočil zběhlý pan- 
ský ranhojič. První pohled ho ujistil, že není na žádné 
straně rána smrtelná ; ale Altthalova požadovala rychlejšího 
t>bvazkn. S Jaroslavem, jemuž smyslové mdlobou přešli, 
obíral se tedy zatím plukovník, a jsa v nejkrutějších 
vojenských taženích dobrou školou prošlý, uměl sám ránu 
dokonale zavázati. 

Na zvláštní žádost Altthalovu byl pak Jaroslav dříve 
na blízké sídlo přítelovo odvezen. Plukovník ho provázel. 

.Nebude z vašich lidí nikdo žvatlati?* ptal se mki- 
dého zemana, dříve nežli do kočáru vstoupil, a mrštil 
skonmavým okem po kočím a ranhojiči. 

^Lid milj je věrný,* řekl zeman — „a co se dnes 
na těchto místech přihodilo, to se z jejich mezí mou 
stranou neroznese. Budel! to prospěch nás všech, když 
to mlčením zakryjem." 

Leclair mu podal ruku na srozuměnou a sedl do vozu. 

Na venkovském sídle Altthalova přítele odevzdal 
nněného do dobrých rukou, a slíbiv, že druhého dne 
«a8 přfjde, vrátil se do Prahy, aby tam dostatečnou omlu* 
irou zbytečné dotazování pó Yelenském předei^l . . « 
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Jaroslav, daáevnlm jitřením, tělesnoa bolestí a ztrá- 
tou krve nad míro seslablý, nechal sebou jako dítě vlád- 
nouti. Zmochilať se ho tak náramná ochablost, že mu 
pranic na tom nezáleielo, kde a jak ho plukovník aa- 

nechal. 

Tento stav jeho trval několik dní. Lékař h)c4ď 
přitom bedlivě na ránu^. a péČe jeho slibovala nejvítan^ií 
^sledek. 

Konečně se navrátilo zotavení v^seslablé údy Ye- 
lenského, a s ním vešel i jakýsi mír do prsou jeho. My- 
Hilénky jeho počaly se opět pokojně seřaďovati, a obraty 
nedávno minulých dnA před očima střídati. I hleděl na 
ně jako na podoby dávno zemřelých, a prsa jeho za- 
divěla se tichou bolestí. Pak myslil na Lidmilu • • . 
a obraz její vznášel se mezi davem postav mlhovitýich 
Jasný a libě usměvavý I . . . 

Cizí dAm a cizí okolí nebylo mu protivno, anii ho 
tísnilo. Nikdo ho zde neobtěžoval daremnými otázkami 
nebo nudnými povídačkami, a konečně byl i tomu po- 
vděčen, že se v této domácnosti nacházel. Obsloužení 
měl výborné, a každé přání jeho vyplnilo se mu s prosto- 
milou ochotou pravočeského ho3tinství. Když dospěl tak 
dalece, že mohl poseděti a z lože vstáti, střídali se ve 
společnosti jeho domácí pán a plukovník Leclair, jenžto 
zvláště za posledních dnů veliké úíastenství s Velenským 
projevoval, ačkoli po něm chvilkami podivnýma očima 
střílel. O příhodě s Altthalem neděla se ovšem ani nej-- 
menší zmínka, a teprva na zvláštní poptávku dověděl s^» 
Jaroslav, že jeho protivník také z nebezpečenství vyváznul « 

Ostatně stal se mladý Velenský v tomto stavu tělesa 
svého, možná li, ještě vážnějším na duchu. Okamžení, 
tdjžto byl naproti Altthalovi bambitce do jícnu smrti 
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hleděl — zfistalo hlnboce v mjsli a v srdci jeho zaryto, 
a nyní teprva pozn&val i v&íil si vysoké ceny života^ 
jehož se byl tak zaslepead odříkal — nyní teprva zdálo 
se mo býti hříchem neprominatelným , hrdé, svévolně, 
prostopášně hráti o tak veliké poklady! V ducha jeho 
ioíhosCoval 86 Ubesný alr, Jehož dosáváde neznal, a 
T tomto míra činil sobě sám svaton přísaha, že se nikdy 
vfce nenechá oslepiti vášním — nech mají jakékoli jméno, 
a že svrhne se sebe všeliké předsadky, kteréž na věci 
lidské nezastřenýma, čistýma očima hleděti brání. Mla- 
dická jeho příkrost rozplývala se nádechem jakési měkko- 
sti, kteráž byla hlavní částkoa bytosti otce jeho . . . 

Jednoho dne ačinil domácí hospodář při své ná- 
TŠtěvě výminka a přivedl B seboa hosta. Ačkoli Velen- 
flký tichoa samota svoa nerad porašenoa spatřil: nemohl 
fie přece pro tato návštěva v prvním okamžení hněvati. 
Byltě to maž vysoké důstojné postavy ; hlava jeho byla 
pokryta šedinami jako květem osypaná jabloň; líbezný, 
míraplný byl pohled jeho. Byl to dachovní z osady, kte- 
ráž patřila Altthalova příteli. 

gNebpjte se hněvivého kazatele, kterýž přichází 
a mečem v race a s plamenem v ústech," začal da- 
chovní při skromném úsměva milozvačným hlasem k Ja- 
roslavovi mlaviti, když se byli vespolek pozdravili. „Aniž 
se bojte zvědavého člověka, kterýž by sotva se pozdra- 
-v^jícího daremnými otázkami obtěžoval. Mdj příchod 
obnáší něco jiného. V mém stáří bývá člověk ovšem 
dětinský — a možná tedy, že je také mfij nápad něco 
podobného.^ 

Jaroslav mlčel, nevěda co na tento podivný začátek od- 
pověděti ; ale oči jeho spočívaly zpytavě na zvraštělých, však 
mladickým raměncem ještě prokvetajiclch tvářích cLtJSx<:.<^st^K. 



240 

,,Byl jsem n barona Altthala/ mlqvil dochovnl d&le. 
kdyi si byli vesměs usedli. „Zn&mt ho jii delší čas, 
maje příležitost vídati jej v dom&cností tahle svého mi- 
loBtivého patrona. Je to mladý šlechtic, jakýmito b^ 
by se kaidý syn našeho panstva chlnbiti měl <— tak 
plný zdravého povážení, bystrého pomání, ochotné vUe^ 
statného čina a plný křestanské l&sky. MnohoC m dt* 
véřqji a je mi srdečně líto, že se kr&sných plodů mož- 
ného věků jeho nedočkám.^ 

Velenský mn přisvědčoval němým kýváním Uavy, 
jakoby se byl chtěl ptáti: „A co s tohoP^ 

nByl jsem včera n něho,* mlavil stařec dále — r 
»i zvěděl jsem, co se mezi vámi přihodilo. Nehoršte se! 
Nebyla to zpověď — ani výslech hrdelního soada. Byla 
to rozprava dvoa zpřízněných daéí, kteréž v jedné na- 
ději a v jedné víře splývají — ačkoliv je dělí velká řada 
let s mnohoa trpkoa zkušeností, kteráž pak ráda mladi- 
ckým zápalům pernti střihává. — Jak mě ta vidíte, pi^- 
třím k vašim nepřátelům.** 

;^Nepřátelům?^ podivil se Jaroslav slovům velebného 
starce, kterýž jako posel věčného, nikdy neporašeného 
pokoje vypadal. 

„Ano,^ asmál se duchovní --* „tak jest: nebof jsem 
si dal po celý život vlastenců přezdívati — nekaboůte 
čelo, mladý pane ! pravím to beze všeho ohledá — a byt 
jste i někdy sám hýl někoho s posměchem takto pokřtí- 
val, nechtěl jsem se vás přece ani tim nejmenším do- 
tknoatí. Ghoit vám jen v krátkosti úplný obraz o sobě 
podati, abyste hned v pr?ním okamžení věděl, s kým 
jednáte.** 

jpMnsím se přiznati,^ řekl Jaroslav, „že až dosa— 
řáde nevím, co zamýšlíte a kam cílíte.*' 
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«To nic neškodí *- však vy mi konečně poroz- 
umíte. — Jsem teáy- tak nazvaný vlastenec — ale jak 
vidíte, již trocha sest&rlý. Hy tn máme v širém poK 
8tarý, bleskem potrhaný dob^ s vetchým práchnivécím 
télem a oklesténoo komnoo. Kdykoli jdo kolem, vždy 
flí myslívám: Vidíš, to jsi ty. Koraná , větve^ lapení 
inojeí nemohoa se již dechem, teplem a světlem nyněj- 
šího vlastenectví živiti — alespoň nemohoa jím zmlad- 
iioati a bájně se zazelenat, čas mého jarního šperka 
padá do jiné doby — a já z ní nschoval tolik podstaty, 
že nemoha nynější věk cele pochopiti a v sebe pojmoati. 
Tak mi ka př. živoa mocí nejde do hlavy, jak mohoa 
býti lidé na světě, jako vy jste, mladý pane!" 

„Tak?** vynatil ze sebe Jaroslav poněkad pohoršen; 
«to se mi líbí!'' 

„Ne, ne, pane hrabě !^ řekl stařec s patriarchální 
vážností. „Hněvati se nesmíte. Já přišel v lásce — 
a v lásce hodlám odejíti. Pomyslete si na chvilka, že 
jsem váš otec — léta k toma mám a kas srdce také. 
ňekněte mi, pro milý BAh! jak jste mohl s mladým ba- 
ronem do smrtelných nesvárA pro věc vejíti, kteráž šů 
nerozhodne^ a kdyby se ještě tisie soubojů drželo f či 
inyslíte, že tím vaše nebo drahá strana většího zrosta 
nabade, an k vAli ní po sobě stříleti badete?" 

„Nemyslete, že jsem . takový pošetilec, abych celý 
vývin nebo zakrnění národa na jediném životě zakládal — 
ačkoli se zapříti nedá, že straně síly nbývá, kteráž tak 
fanatického zástapce ztratí, jako je váš Altthal. 

.Tedy myslíte, že byste naší národnosti byl krva- 
ven rána zasadil, kdybyste byl barona nsmrtil? — Vi- 
díte, drahý pane, to je to, proč vás pochopiti nemoha, 
a proč jsem si vlastně přál vás poznati. Já nepřicházím 

TyL n. i. ryd. \^ 
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nyní do světa, a stojím vzdálen od hlakn lidského — oo 
se na něm děje, dovíd&m se jenom ze slova tištěnéha 
anebo z rozprav několika přátel. •« a jakž pozoruji, jsem 
n3m^'šímu smýílení poněknd odcizen. Alespoň jsme ne* 
mívali za mých časů odpůrců, jižto by nám byli hned 
knlkon hroziH!^ 

9 

„Nezapomínejte, pane ^ . . že jsem byl vyzván, a íe 
mi čest mého stavn tento krok za povinnost okládala,^ 

„Vím, vím — pěkná ctihodná to povinnost předoiima> 
pravého člověka. — Ty milý Bože ! — kdybych měl )»- 
ždého, s kým se vúsndkn a zdání neshodnu, připotkáaf 
na sonboj vyzvati; tot bych z této krásné země brza 
vražednické donpě nčinil! A co se týče baronova vy« 
zváni . . . vím, že jste ho byl dříve popadil ; ale to sem 
nepatří ... já se vás chtěl jen zeptati, jsteú pevně, tak 
z celého srdce, při tichém rozvážení přesvědčen, že je 
věc spravedlivá, pro kteron jste to nejdražší, co člověko 
dáno, celý život, do tak nebezpečné hry odvážil ; — máte-ll 
úplného, nezvratného přesvědčení, že je snažení nově zhlíže- 
ného národního dncha našeho neplatné^ daremné — a mn« 
si- li se tedy proti němn i se záhnbnon zbraní vystupovati ?** 

„To přesvědčení mám; věc leží na bíledni." 

„Vida, vida — jak jsou nyní mladé oči bystré! Já 
to ještě nespatřil a pátrám přece šedesáte roků. Toi 
byste mi tedy u svém přesvědčení také neuvěřil, kdybych 
vám chtěl dokazovati, že snažnost a píle naších vlastenců 
není daremná?^ 

„Před důkazy nezavíralo se ucho moje nikdy ; ale v této 
záležitosti budovám těžko dokazovati a mne přesvědčiti.^ 

„Proč? — důkaz je patrný a vy sám se všemi sovr 

druhy svého smýšleni jste Sivým důkazem. Kdyby va- 

natí národního ducha našeho skutečně tak slabé a marné 
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bylo, jakobyste rádi sami sobě i nám namluvili: k čemo 
byste ma činili takový odpor, k čemn byste mii kla41i 
takové překážky? Mobli byste ho s Pánem Bohem ne- 
cbati*, — až by si nedospělá, nebo přenáhlená křídla nnar^ 
vil,, 9edl by sám na odpočinek, i začal by opět dřímati — 
až by snad i dodřímaL. Aviak vy sami posaáváte, že 
^ého Bila čím dále, tím mohutněji zrůstá — a protož ma 
odporujete. Vidíte — za mých časů, když jsme na za- 
vřenou brána naší národnosti tload ziičínali, měli jsme 
také odpůrců — to se rozumí ; ale tenkráte se nechápali 
proti nám jiné zbraně, nežli ' úsměíkn. Věc naée byla 
ještě mladinká, sotva zrozená, plavající na povrchu ná- 
rodu, k srdci jeho musila si teprva cestu raziti; ten- 
kráte považovali nepříznivci myšlénku a cit náš za pouhé 
zahrávání s malovanými loutkami — a přáli nám té dě- 
tinské radosti a smáli se nám, doufajíce, že brzo umdlíme 
a hračku odložíme ; — my však ji neodložili, ale podávali 
z ruky do ruky, a tisícové nalezli v ní zalíbení a vykázali 
jí místa v srdci svém. Yy to cítíte — vy to nemůžete sami 
před sebou zapříti ; proto se teď váš hněv a odpor budí, 
proto začínáte na nás křičeti a překážky nám dělati. Edy- 
bychme byli ještě v tom stavu jako před čtyřiceti, pade- 
sáti lety, ani byste si nás nevšimli.^ 

Jaroslav neodpovídal, ale přemítal starcova slova 
na mysli. 

„Že se ale jinak děje/ mluvil duchovní dále — „že 
se národní duch zmáhá — že národní smýšlení den po 
dni zrůstá : to je z druhé strany dékaz jeho potřeby.^ 

.Potřeby? — tedy je každé zlé a dobré, co se v lidu 
zmáhá, potřeba a nedá se zameziti." 

,y jistém ohledu nedá — to je běh věčně tvořící 
přirozenosti, kteráž nehledí na lidské paragrafy a děje- 
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pisné soustavy. V postapech i úpadečh n&rodn nevy- 
stačí náš rozoumek ; proti proada přírody nemAže se 
nika smrtelná opříti. Vidíte — já jsem letitý ma£; Já 
glyiel mnoho trpkého, snesl mnoho těžkého, přečkal mnoho 
boleistného -^ všecko proto, že jsem věřil v novorození 
našeho národu a že jsem té víry se nespnstil. Avšair^ 
jbem také v této víře nalezl náhrady — nebot mé né^^ 
oklamala. Dnové i léta hořkosti zašnměli mi nad hla- 
vou — ale vira moje zůstala pořád zelená a čerstvá. 
Národnost naše vyvinala se z útlinkého pnko, a začíná 
se již milostným květem záobiti." 

„Ne — ne — já to nemoha věřiti!" zvolal Jaroslav 
B teskným povzdechem, a nmlknnv zase, hleděl v trud- 
ných myšlénkách před sebe. — ;,Oba se můžeme klamati. " 

^Nnže tedy*9i zjednejte jistotu!^ řekl velebný sta- 
řec nyní živě a arčitě. « Vyděte mezi lid ... či byl 
jste již mezi ním?'' 

.Nebyl," potřásal Jaroslav hlavou. 

„Ard, arci" — řekl duchovni ... „jak se mohu 
takto ptáti! Yy jste musel po cizích končinách známo- 
sti lidu sbírati — to požaduje čest stavu vašeho. Ale 
zapřete se jednou, k vůli svému svědomí a pokoji * se 
zapřete, zůstaňte mezi lidem domácím, hleďte, pozorujte, 
zpytt^te — ale všecko otevřenýma očima: a potom na- 
hlédněte, co se vám z toho v srdci usadí. Z prvního, 
původního pramene hleďte se napiti; vytrhejte z duše 
koukol, jehož vám do ní ruka cizí nasázela; zaplašte 
mlhu, v jakovouž mrzká pošetilost najatých preceptorů 
ducha vašeho potopila, a potom řekněte: Tak to jest — 
a tak to bude i — Možná, že nás cesty života ještě jeden- 
kráte svedou — já bych si to alespoň z celého srdce= 
přál — a pak mi povíte z vlastního přesvědčení : Te 
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věřím, že národ náš k něčemu velikéma dospěje, ,když 
86 ma jazykem mateřským cesta národní osvěty otevře." — 

Dlonho zněla rozmlava velebiiého starce v dnši Ja- 
roslavově — a zvlášlaií váhn měla slova jeho poslední. 
Ani chladný, odměřený hovor se Svoboden, ani prudký 
výlepy Altthalovy nebyly ho tak dqfaly, jako tiché ply- 
nntí zdravých myšlének zkušeného, nejčistější člověckon 
láskoQ rozhřátého starce. Onť dtil, že mn při nich přece 
úplná vůle k vlastnímn sonda i skotkn zůstávala — a to 
jej naplňovalo jakousi důvěrojD. 

Dlonho obíral se poslední jeho radon. Přesvědčení a ji- 
stota o záležitostech národo českého — to byla veliká 
otázka jeho života; to uznával a cítil v hlubinách duše své, 
i viděl, že musí na věc, pro kterou se byl života odvážil, pro 
kterouž i jeho domov a jeho láska ve hře stály — že musí na 
tuto věc veškeré síly své upnouti, ji se všech stran ohledati 
a do neijtenčí žilky prozpytovati, aby vešel mír a ukojeni 
do srdce jeho. Odhodlal se jtedyj učiniti všecko, co by jej 
k pravému, úphiému poznání přivedlo, i nemohl se ubrániti 
lehkému tušení, že by těchto několik dní hlavním obratem 
celého života jeho býti mohlo. Y takovýchto okamženích za- 
čala se mu i Svobodova tvrdohlavost, i Altthalova prud- 
kost v jiném světle objevovati ; v takových okamženích 
zdálo se mu i otcovo náruživé lnutí k národu býti úcty 
hodné, a již probleskovala v něm i žádost, aby nešfa- 
stného, v přepjatých a pevně utkvělých myšlénkách to- 
noucího starce z trudného stavu vyvedl. 

Zatím byl se tak dalece pozdravil, že mohl hostinské 
přístřeší opustit I chystal se k objezdu na otcovský zámek, 
zamýšleje odtamtud nový běh životu svému vyměřiti. 

Den před odjezdem byl u něho plukovník. Melt 
něco na srdci — to bylo na něm viděti, T^tó \^^ Výsa. 
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mrakem zastřena, obočí staženo; nepokojným krokem pře^ 
čházel po pokoji. 

„Go je vám, paoe plukovníka?* ptal se ho Jaroslav. 

.Nevím,* řekl tento krátce. „Něco ve mně leŽÍ-^ 
a dere se na světlo, a já se toho bojím, jako zlého zna- 
mení. — ^ Vy se hodláte nijtra do otcovského doi^ na- 
vrátit?* 

.Hodlám.* 

„A mne nntí jakýsi vnitřní hlas, abych ponžil va- 
šeho pozvání, a otčinn vaii navštívil.* 

^Učiníte mi vděk, pane plnkovníkn.* 

„Vděk? — milý příteli, já vám mnsím říci, že se 
této návštěvy bojím.* 

„Bojíte?* 

.Vlastně to nemoha bázní nazvati — ale jakési to- 
tnšení onží prsa má. Slyšte proč. Drahý den po vašem 
šoaboji přišlo psaní do hostince s nápisem hraběti Milotovi- 
Velenskémn. Bylot od baronky Běloveské, kteráž byla 
bezpochyby ve starostech, že jste se viděti nedával; já 
byl ale již dříve rozhlásil, že jste docela odejel ... i po- 
slali jsme tedy psaní nazpět." 

„A co dále?* 

„Je jméno vaše Milota- Velenský?* 

„Otec můj je rozený baron Milota, a jmenoval se 
tak dříve, než po bohatém strýci jméno hraběte Velen- 
ského přijal.* 

.A byl otec váš za mladých let v Paříži?* 

rByl." 

„Tedy by to bylo přece možná!* zvolal plakovník 

D velkém pohnati 

„Co myslíte, pane plukovníka?* ptal se Jaroslav^ 

s podirením. 
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„To víte — j& se zmínil Již a baronky Béloveskó 
o nehodě, kteráž mě za mladých let ve Francouzích 
« mladým českým šlechticem potkala,^ jal se Leclair po 
chvíli mlaviti. „Byl to souboj pro několik nepozorných 
slov z mé strany povstalých. Já měl neitěstí; bez zna- 
mení života zůstal jsem iva místě ležetí, a když jsem 
konečně po dlouhém přičiňovánf lékařském opět smysHí 
A síly nabyl, shledal jsem, že byla zpráva o mé nehodě 
milovanoa choC zdrtila, že ji byla mrtvice ranila — že 
i)yla již pohřbena a moje děti že byly zmizely. Bolest, 
vztek a zoufalství zmítaly daší mou a z vím těchto váíní 
křičela pomsta. Ale svatá povinnost poa tála mě iia Paříž; 
původce mého neštěstí, jak jsem tenkráte českého šlech- 
tice nazýval, byl odejel — čas nbíhal mezi marným hle- 
4iáním ztťacených dítek, pak zavzněly válečné trouby a 
mysl moje musela se upnouti na běh světodějných zále- 
žitosti. Samoten stál jsem od té chvíle na dalekém světě — 
prázdnota srdce mého se nevyplnila, časem uchvacovala 
mě za mladších let arci chtivost po mstě; ale osud ne- 
dovolil mi, vyhledati vraha blaženosti mé. Později ovšem 
zmizel tento dt a já se musel vyznati, že první pra- 
men mé nehody ze mne samého se vyprýštil. Konečně — 
Ačkoli zase novou nehodou — konečně přicházím do cech, 
a znova pobouřené srdce pátralo by rádo po zrušiteli 
fivé pozemské rozkoše; ale rozum je zdržuje. Tu mi při- 
vádí hned první, druhý den jméno jeho před oči . . . a 
etará prsa moje jsou od té chvíle přerývána nevýslov- 
ným nepokojem. Jet mi, jakobych zde konec svého ne- 
itěstí ••• a nebo počátek blažených dnů nalézti měl.* 

„Jak to?'' ptal se Jaroslav zvědavě. 

•Šlechtic,'' řekl Leclair, bodavě oči na něho upí- 
raje — » kterýž mě vyzval na soaboj, nazýval se MDLU\ta.5 
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„Mfij otec?" skřikl Jaroslav s aděšením, jei si vy* 
světliti nemohl. 

ffTo ne?im,^ odpo?édél plukovník; ,ale rád byát 
se přesvědčil.* 

Jaroslav neodpovídal. Byitě v tom okamžiku ve^ 
prond podivných myilóndi a porovn&vánf opadL Nemohlt 
dlé viech okolnosti pochybovati, že to byl v skntktt otee 
jeho, kterýž pro nraženon hrdost národní soubojem tolik 
strastí na svého protivníka uvalil — toto vědomí že bylo^ 
pak náramnou, drtivou tíží na jeho měkkou duěi ulehlOt 
a že bylo vedle sklamanýcb nadějí vlastenectví jeho hlav- 
ním pramenem trudomyslnosti , kteráž nyní věk jeho 
klíčila. 

I pronesl zdání svá plukovníkovi, podávaje mu zá» 
roven věrný obraz otce svého. 

Plukovník poslouchal s celou duií, a v hlubinácib 
bytosti jeho zaznívaly stříbrné struny nejjemnějšího soucitu. 

„Je-li tomu tak,* ozval se konečně, když byl Jaror 
slav utichl — y,tedy nesl otec vái stejné břemeno bole- 
sti, a jakýsi hlas ve starém srdci mém prorokuje, že 
nám to poskytne oběma sladké úlevy, když před sebou 
kfiru i^ader svých roztrhneme a na rány své pohledneme.*' 



20. 

Těžký smutek panoval mezi tím na zámku Velen 
ském. Obyvatelé jeho byli sklíčeni politování hodnýi 
stavem starého hraběte, kterýž — ačkoliv i ústa jeh 
někdy před tím něco podobného mluvívala — nenadáléh 
A samovolného kročeje syna svého se přece byl není 
P/es Jebo jevený před Miladou, když držel v rukou 
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povédul synflv list, bylo jen povrchní vlnobytí rozdrážděn 
ných prsoa; hlubina jejich o tom nevěděla, ano ok&- 
alo 80, ietimtoodtrhnntim-te Jaroslava od srdce otcovského 
poslední článek poroadianého řetěze praskl, kterýž byl 
ai posud starce k životu poutal. Jako beze víeho držení 
ftptíicel se. nyni nad ^hrobem. Tó byla fána, kterouž 
měkké, podivnými strastmi rozervané srdce jeho snéétí^ 
nemohlo, cokoliv i rozum a mnoholetý obyčej k jeho 
posile namítal. Nyní teprva valila se na něho spousta 
osamělého života svou ohromnou tíží, a seslablý duch 
jeho klesal pod náramným břemenem. 

V této rozpadlosti veškerých jeho částek duševních 
klesalo i vetché tělo, a několik dní nemohl nešťastný 
stařec ani z lože povstati. Přitom byl nevrlý, nemluvný, 
a nikoho okolo sebe netrpěl než Miladu. Avšak i před 
touto zdál se býti cele zjinačen, jaksi nejistý, jakoby 
mezi oběma něco leželo, co mu volného oddechnutí ne* 
přálo. Často, když vedle jeho lože sedala, popadl ji kře- 
éovitě za ruku, a hleděl na ni, jakoby jí měl něco důle* 
žitého svěřiti, a opět ji pustil, a zhluboka si oddechnuvi 
ke zdi se obrátil. 

Ale ona chovala se k němu jako v lásce vychovaná 
a láskou oddaná dcera. Ani pohnutí, ani vzdech neba 
šeptot sklíčeného starce neušly bystrosti a péči její v 
snažilaC se myšlénkám jeho vyhověti a pocity jeho uhod- 
nouti. Rozprostíralat před ním veškeré bohatství svého 
krásného, čistého ducha, a jemnému vanotu zlatých pe- 
ruti jeho poštěstilo se alespoň poněkud rozehnati černé 
mraky, ježto mysl jeho obklopovaly ; — sladkému zpěvu 
dětinské její přítulnosti podařilo se ukonejšiti trudné 
hlasy, ježto se přes moc z prsou jeho draly. 

Bědováni starcovo nedělalo dívce velkých starosti \ 
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MSko byla povdéina, kdyi konečné tehá kin Itlostl okoUi 
Brdce Jeho tak dalece propukla, ie htakoké^ dted ndCeof 
pfetrbnal a směéicí podifnýeh eMt ifýoh prtchod n 
stovech vykáňL Ta ho neAávala tiett náMc idbe bo* 
lestnéjií, neodmloa?aJíc, ba ani ůtíUbf mm mepoek7tii}fef 
oebot ho niaia a fédAa, iree taktc|4koiě 4dM» n^iw^/ 
tr^i rocplyne. " , . tk^ .^ 

I naiel taká ▼ skalka při evém ialoitnéni dlevyj 
otiieni veilo ▼ prsa Jeho — ^ afiak netrvalo dloahó bei 
poroseni. Neboť ačkoli v néar žalost nad 'ďaeni ayno- 
vým a nad svon domnéloa osamělosti' na sntinádi dAf* 
ného nAroda sas y tichá, pevné břehj osteopiUt: proska* 
kovala v něm opět myšlénka na Miiadina bratra^ a s úskostf 
ptaval se po starém Vavřinci, kterýž měl o něm ispriva 
přinésti. — 

V takovémto stavo, na těle poněkud zotaven, ledil 
jednoho dne, mimo svon ložnici, v pohodlné lenoiee n dkam 
z něhož byl před několika dny tak tonžebně hleděl, sddt 
se Jaroslav domů nevrací. Zdálof se, jakoby ho talei 
myílénka byla právě dojala. Boce maje na kUné slo- 
ženy, seděl to s týlem ohnotým, slova nemlově. 

Milada seděla o fortepiana ; rftžové prsty Jc^jí ékloi- 
Kaly po klávesech ze slonové kosti, a ze rtů Jejích va- 
nula jemným polohlasem oblíbená starci píseň. 

On posloodial, napájel doži — opět se zanesl «gr« 
Henkami do dálky, opět se potopil ve svon žalosC. 

9 Hraj, hraj, Davide mjyi<< řekl posléze jako ffě 
sebe — II abych se ještě nasytil hlaholů tvých! Brsof 
omlkne har& tvá a bode státi v temnosti, až popraakajl 
étmny a prach .pokryje leskné tělo j€|}f.* 

»Toho se néstracbig, milý otěel* odpověděla Milada, 
kteráž byla od nástroje povstala a tichoa nohoo k starci 
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přistoupila. « Harfa moje bode zníti, doknd sám nčha 
Mfébo oá ní neódvrátíi.* 

•Já ho neodvřátím,* řekl stařec; „ale on té odvede.^ 

;Eoho myslíi otče? — já neznám žádného, kterýž 
1>j ihě od srdce tvého odtrhnonti mohl." 

„On to m&že ^ on jé t¥tj bratr, <* řekl stařec bázlivé. 

«MůJ Ladislav? O bndiž bez starosti, ten mezi námi 
ničeho nezménf — ten mě nechá po bokn tvém." 

^Jak to.vii?* ptal se hrabě nyní živěji, a pozvedl 
k nf hlavn. — .Zňái bratra svého? Jednala jsi s ním? 
prohlédla jsi dnii jeho ? — O mlnv, povídej, co o něm víš ?* 

„Mladý Svoboda přinese ti dnes, tnSíím, o něm 
zi»ivn,* řekla Milada. ,iSama ho ještě neznám; ale nej- 
živější hlas srdce mého mnsel by zníti jako ponhá lež, 
kdybych se ve svém očekávání zklamala.** 

„Hlas tvého srdce?' opětoval Yelenský smntně, 
tvář od ní zase obrati v. — ^ „Srdci nevěř, milá dívko ! 
Srdce je falešná karta, a nežli se naděješ, v rnkoa se 
ti promění. Já jí dmhdy také věříval — já na ni také 
velikon sázko činíval: ale prohrál jsem. O, srdcí ne- 
věř!... A kdyby tě i nezklamalo," začal po bolestném 
aamlčení, „kdyby mi tě bratr dopřál jako otěšojícího 
anděla — kdyby! — co po6no, až tě jiný odvede?" 

„Kdo jiný?* ptala se Milada zvědavě. 

„O netrap, nesoži^ mne!* prosil ji stařec tónem 
ialostným a sepnul před ní sesláblé roce. ,Což nevíš, 
co byhi moje denní myšlénka? co bylo zatětveno v ko- 
řeny mého života? — Já tě chtěl po bok šlechetného 
maže postaviti, já se chtěl v tvém štěstí pokochati — a 
musím na to ještě mysliti. DoSe moje neověří v nebes 
Tečné milosrdenství, sklíčená prsa nedoveden si volné 
oddechnooti a zraky moje neporzneson se nadějně k vý* 
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808tém: neovidim-li tě v nárnčí milovaného manžela. J4 
ti zůstavím bohatství, ale srdce tvé nebaží po zem8h;ých 
pokladech ; já té ponechAm v rnkon bratrových, ale bratr 
ti nemůže nahraditi Uska mnžovn. Ta je silnějií a krá- 
snější — je berla ženina po cestách života ! . . . Já ji 
také tak. milovali* přešel najednou zase .v tmdoé my- 
šlénky, ježto v bolesti se potápějíce, v dalekou ndnolost 
ho zanášely. — » Já ji vystavěl chrám v srdci svém a ve- 
selý oheň plápolal na oltáři jeho ; — já ji . . . miloval 
tak vroucně, že bych jí byl květ své blaženosti k no- 
houm položil, kdyby mi byla porozuměla ... ale arci, 
ona mi nerozuměla ... * 

I mluvil ještě dále, ale hlas jeho rozplýval se více 
a více v temné mumlání; — konečně se rtové jeho jenom 
pohybovali, zvuku ale již nevydávali. 

V tom se klepalo na dvéře. Milada se ozvala — 
hrabě si toho ani nepovšimnul, a do dveří veiel tichým 
krokem Svoboda. Na pozdravení jeho děkovala mu dívka 
lehkým úsměvem a pokynutím hlavy, z něhož jakési tajné 
srozumění se jevilo. 

Hrabě příchozího ještě nepozoroval. 

,Milý otče!" zašeptala nyní Milada, blíže k němn 
se nahnuvši. 

«Co jest? Kdo mi tě bére? kdo tě odvádí?" zkhkL 
stařec podivně zděšený a zprudka se vzchopiv, sevřel ji 
křečovitě v náruč. ^Já tě nepustím — leda by přišel 
nejšlechetnější, a rozevřel srdce své do kořán, abych 
v něm čísti mohl, jako ve vlastním svědomí. Edo se 
o tebe pokouší?" mluvil dále v divém zanícení, i otočil 
od ní zraků svých a spatřil Svobodu. Prudký výraz tváře 
jeho se najednou umírnil; -* radostným překvapením 
proskočilo na ně poloviil^né u«mání^ a oči jeho zigiskřily 
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se novým plamenem. V ta thvili ho uchvátil jakýsi taja- 
plný, véštní dach, jakýž někdy podobnou choroboa sklí- 
čenými a£ kn podivn zahrává. — „Ah, jsi ty to, příteli?^ 
zvolal pak hlasem ncjjvlídnéjiím. ,Přicházíí pro mon 
BffUadu?« . 

„Otče!** prosila dívka jemné, ale důtUivé; náhlý 
převťat jeho mjilének ji ulekl, a před nastávající, ták 
podivné přivedenou scénou ji svíral stud a bázeň. — 
«Otée, nemyli sel Pan Svoboda přichází...** 

nAj, nech tý mé mluviti, spanilá névésto!** odbyl 
ji stařec usmévavé — „viak já vím, proč přichází — a 
mám détinskou radost, že mohu býti tvým námluvčím. 
Ku, jen blíže, milý příteU —jen blíže! Pozdvihlt jsi oči 
ovšem hezky vysoko; ale srdce tvé je křišťálová skála, 
že může na ní láska vysoké hory stavéti. A žes ty jejím 
ženichem — mám alespoň nadéji, že mi poklad mflj docela 
nevezmeš." 

S podivením hledél Svoboda na starce a nerozumél 
mu; ale srdce jeho počalo se bouřiti, tvář mu zahořela 
a oči jeho spočinuly na dívce tak toužebné, jakoby si 
přály, aby pravda slov churavého starce spatřily. 

Z úst jeho nebylo po tu chvíli ješté ani slova o 
jeho sladkých žádostech vyklouzlo ; -^ až dosaváde stál 
před Miladou v oné vzdálenosti, v jakovéž ho dříve, před 
Jaroslavovým rozhodnutím, převaha rozumu a hlas šle- 
chetného srdce udržovaly. Jenom tigný souzvuk duší 
jejich prostíral okolo nich od té chvíle úžeji a úžeji kou- 
zelná kola svá, co byl Jaroslav stran Milady svou pevnou 
vůli prohlásil — a v obou vjrvinulo se pevné vědomí, že 
náleží jeden druhému, « že je nerozvede ani světa běh, 
ani ruka osudu nebo mrav společenského života. ByliC 
živi jeden v druhém, myšlénky a cit jejich měly jeden. 



smér; ale tento lYMok unld J^idi bj^I jeitě ústai 
smloQvoa potfnen. 

Nyní — tak neočekávané přiblliil ao xoshoi^čf oki- 
mžikl Sladký tnuitím ehféla so pna Jclio — Mi|ada 
tn stála T blahém zmatení, NemélaC jii dosti allýy ajhf 
byla béh řeói Velenekélww,iiat jinoii,,^4^ki3Uiti obr4^ — 
llilnjíď dívka podAvalá ae nehvacoiJktani jpfbnda pteUl^ 
jícího srdce. 

»J& Milosti hrabéd neroznmím,^ odváiilsokónaéné 
Svoboda promluviti, |,a nemíAm tolik smélosti, MhjA ú 
VainostiDa slova dle své iidosti vysvéUiL'' 

.Nq? co je to?" podivil se hiabé sase napolo idé- 
seny a obrátil se k Miladě. — .Není cesta mesi vaiimi 
srdci jeíté srovnána? A nebo mi chcei mermomocí. prsa 
bole«tné rosdírati, aa se sponiíš vyplniti žádost mou? — 
Syn mého Vavřince je kns ryzího slátat a co snad mesl 
vámi nestejného -— to láska vyrovná! O vyslyi mé,v ID- 
ladol* mlnvil dále, mce před ní spini^e, a hlas jeho 
zněl skoro jako pokorná prosba, chvél se jako osvéna 
po míro praa^dho srdce, a oko jeho se zarosilo vdi- 
kon slzou. „Bndii mi poslninoa dcerou, Milado — aby 
tě dravá, nehodná roka z náruči mé neuchvátila. foji, 
mAi synu — pojď! Tobě odevzdávám poklad, jctjito jsem 
střežil krví svého života — tu jej přijmi z rukou mfék — 
buď mu věrným opatrovníkem a mne starého muže nech 
se těšiti jeho leskem.* 

Přitom vkročil mezi ně a spojil ruce jejich. Jasné 
slzy kanuly mu přitom po tváři. 

Oni pak ta stáli němí, v bbdiém mlčení. Pevně 
drželi se za ruce, blaženost podivného okamžiku je pře* 
mohla, tak že nebyli v stavu promluviti; ale tislmuti 
rukou, chvění-se viech žil a proudění krve sloužilo jim 
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za nezvratné rakojemství, že se úvazek došl jejich tonta 
chvíli na věky opevnil. 

„A teď pojďte sem, milé děti I" začal hrabě po krá- 
tkém, svatém pomlčení zase mluviti, a pojav oba žasnou* 
bence, vedl je k otevřenému oknu. »To se podívejte 
na jasná nebesa a slibte mi před.nimii že seJbodete mi<* 
lávati — pohledněte na krásnou zemi a slibte mi, ie v ni 
budete milosrdenství Boží uctívati — a podívejte se ko- 
nečně na mne ubohého opustěnce a slibte mu, že mu na 
jeho stará léta něco uchováte, co jako kus lásky vypadá. 

V hlubinách duše své pohnuti, objali ho Milada i 
Svoboda ; on pak rozjařen ovinul okolo nich ramena svá 
a přitisknul je k miligícímu srdci jako dávno nevídané, 
nyní náhle nalezené děti. 

„A nyní ať přijde I** zvolal pak s tváři radostně 
zářící z objetí milenců se vytáčeje. „At přijde, kdo by 
chtěl mou berlu odnésti! Já si ji připnul pevněji, nežli 
se kdo nadál — a marné bude nyni lidské snažení! Ať 
si př^de třebas i bratr, tvůj!^ 

Hlas jeho zněl při tom jako ples šCastného vítěze 
sad vdikými, ale udatně přemoženými těžkostmi. 

„On také v skutku př^de, hraběcí lifilosti!" proho- 
dil Svoboda mírným hlasem. 

gKdo?^ ptal se hrabě, jakoby již nevěděl, o kon 
byl právě rozprávěl. 

,»Bratr slečny Milady,^ doložil Svoboda. 

„Že přijde?^ — zkřikl Yelenský, a dosavadní, tak 
náhle vypuklá radost jeho ustoupila drtícímu leknutí. — 
, Že přijde?** opětoval ještě jednou, a jako zničený sklesl 
na svou pohovku. 

„Miy otec se včera večer navrátil, a já přišel, abych 
ho II vaší Milostí opověděl.^ 
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.Kde je? kde?^ fstyéil se opéi sttřec. ^ 

»Ďek&m jej kftždé okamžení.* •* 

V tom se otevřely dvéře, a iia praho ae objevil 
«tarý Svoboda. 

.Vavřince I" zvolal brabé, sotva ie bo byliahlfdlr 
« jakoby bo byla jiskca novébo života proJeUi béiel mo/l 
j velikoa nárnživostí naproti. — „Kde Jsi vesel tsík d^ooho^ 
starý krkavče? Daie moje omirá zvédavostí na postbiách 
toboto života — a ty ji necbáváš se mořiti ! O pcjďl — 
pojď a zvéstnj nebo mómn poselství andělské I ** 

Přitom bo pmdce nebv&til, a jakoby se ho tHesoft 
cboroba nikdy nebyla ani dotknnbi, kvapil s' ním do 
vedlejíího pokoje, a tím do své tidié, osamotněM bh 
žnice. , 

.Mlnv! mlav — co víi?^ zvolal tam skoro úpěnliví, 
a novým n&valem citů překon&n klesl opět na lenoiko. — 
^Nalezl jsi ho?« 

„Myslíte-li, drabý pane — * 

.Ano myslím, myslím! -^ Miladina bratra.* 

.Tobo jsem nalezli* posvěděil Svoboda, snaie se^ 
dle úmlnvy se svými domácími á př&tely, všem odpově- 
dím d&ti smířenlivý tón. 

„Kde je?" ptal se brabě, a lebké trnutí př^do 
ddy jebo. 

Přijde za mnon,* řekl Vavřinec. 

„Přijde! tedy přijde!" opětoval stařec, žalostně bia- 
von potřásaje. — ,A proč přýde, stai^ krkavče?'' 

„Proč?* opáčil Vavřinec malomyslně, neboť nevě- 
děl, jakou odpovědí milovanébo pána upokojiti. 

«Aby požádal zadostučinění — nábradu, není«U pra- 
vda?" doložil Velenský sám. »Přtjde, aby napnul ocel 
na starého člověka, kterýž se brániti nemůže ! Aby, nehledě 
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na dny a noci v starostech ztrávené, k účtům pohnal 
ubohého slabce, který již počítati nenmi.* 

„Ne, ne!** vyrazil ze sebe věrný slnžebník. ,Toho 
se nebojte. Ontě šlechetný. A potom . . . jakž by mn 
smělo napadnouti — ?" 

„Co mi leží na svédonii?'' ptal s^ rychle hrabě. — 
,To máš pravdn, to jsme, dobře okryli -— o tom víme 
jenom my dva — Bohu díky I — to leží dost hluboko — 
dosti Ubohé détil'^ 

„Nu — vbohé, tasím — nejsou, Milosti ! " 

„Aj, co víš ty, co to je, vytrhnouti květinu z půdy 
domácí, a přenésti ji do živlu cizího? Co víš ty, co to 
je státi na světě a nemíti, koho otcem, koho inatkon 
nazvati ! — nemíti místa, o němž by říci mohl : to je 
Icolébka má, to budiž i rakví mou ! O ubohé děti ! . . . 
^ jak jsi ho nalezl?** 

„To prý poví sám — až přijde — musil jsem mu 
to slíbiti - " 

„Ne, ne! já myslím — v jakém stavu?" ptal se 
lirabě bázlivě. — „Je chudobný?" 

„O není! on má spíše hojnost darů pozemských." 

„Že má?" vyjasnil se stařec — a doloživ: „Po- 
chválen buď Hospodin!" poněkud se zamyslil. 

Soucitně, ruce maje před sebou sepnuty, díval se 
na něho starý Svoboda. Znaltě veškerý stav duše jeho 
a byl by poslední krůpěj srdce svého obětoval, kdyby 
^0 byl mohl z něho vykoupiti. 

„Milosti,*' jal se po krátkém zamlčení mluviti — 
79 Co myslíte učiniti?" 

„Jak?" ptal se Velenský hlasem tichým, a v ochab- 
^Otl smyslů jaksi útrpně na věrného druha let svých 
Pohlížel „Co myslíš? .. . Já ti nerozumím.^ 

Tyl n. 3. ryd. W 
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„On bade chtít vědět, proč jste o Milada pečoval/ 
řekl Vavřinec. 

nProč? — proto že se mi to Ifbilol Nemohlt Jsem 
také jiné dfvce darů přízně své poskytnoati?* 

,Mohl — on ale, zdá se, něco tuší — * 

„Go taií ? — Hvězlr nebeské, ■ eo tnif ?^ svolal sta- 
řec, a krev jeho začala se nově bouřiti. 

„Že není venkovského nčitele syn — to vypátral — ' 

„Běda mně!^ úpěl hrabě a sepnutýma rukama <b- 
krýval si tvář. 

„Proč běda, Milosti? — proč? To byl poctivý sou- 
boj. Otec padl — matkn ranila mrtvice — vy jste n 
igal sirotků — jako pravý otec jste o ně pečoval— • 

„Ne, ne — to jsem nečinil!^ bědoval stařec. „Já je 
neměl z oči pouštěti — já jim měl otce i matka^nahradití I' 

„To jste také zamýšlel. Ale onoho časn jste je 
nemohl o sebe podržeti — a d starého Petráčka byli 
v dobrých rakoa.^ 

„To byli. On z nich mohl dvě hodné české doie 
udělati. • 

„Že se vedlo jinak, za to nemůžete. Milosti. Yj 
jste měl dávno všecko se svého svědomí setřásti — tuze 
mnoho svědomí je také na škodu.** 

„A co z toho ze všeho?* 

„Abyste mladému . . . abyste Miladinu bratra upřímné 
pověděl, proč jste o sestru jeho otcovsky pečoval." 

„Mlč, mlč, hladový sejčku!*< bědoval Yelenský-' 
„a nevyvolávej vinu mou — však já se dosti brzo ulo- 
žím na lože, kde tvého skuhrání neuslyším.* 

;,To není pravda!'' zvolal věrný služebník rozči- 
leně — „to neučiníte — to nesmíte učiniti 1 A bojíte-li se, 
Milosti — já to mladému sám vyzradím." 
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„Ty?" podivil se brabé. 

9 Já!" mlavil starý věrný slabá dále, a horlivostí 
tř&sla se mu slova na jazyku, a na brvácb se mu třpy- 
tily slze — a blas jeho zněl jako hlas plačícího dítěte, 
j^no, já to nčinim — neboť nemáte pokoje, doknd se 
to nestane." 

Dlonho hleděl Velenský po tomto vyjádření na Va- 
vřince. Slova starého služebníka zněla náhle docela na- 
opak těm, jakovými byl sám po celý život mluvíval a 
jaká byl okolo sebe slýchával; ale světlo jejich proni- 
kalo temnotou rozjařených smyslů jeho. 

y,Ano, učiním takl^ řekl konečně Velenský odho- 
dlaně, zhluboka si oddechnuv. — „Já byl po všechen 
věk poctivým člověkem, a nemám se čeho strachovati. ** 

A starý Vavřinec chopil se ruky jeho a smáčel ji 
ladostnými slzami. — 



Svoboda a Milada, tito podivní a nemluvní milenci, 
zAstali o samotě — i zdáloC se, že byli na tuto chvíli 
čekali. Divným nápadem vášnivě pobouřeného hraběte 
octnuli se nenadále v takovém poměru, že museli ko- 
nečné odhaliti srdce své, že museli vonné květy a skvělé 
perle z něho na boží světlo vynésti, pověděti a okázati 
jeden druhému, co se dávný čas v nejtajnějších dílnách 
duií jejich dělo — aby okusili posvátného okamžení, ježto 
na člověka poslední pečeC jeho božského počátku při- 
tiskuje. 

O samotě stáli naproti sobě, když je byl hrabě 
opustil — pohledly na sebe — a duse jejich letěly 
ai vstříc. 4>* 

11* 
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S klopotným srdcem podal Svoboda Míladé raka — 
ona vložila do nf svoa, blaiooé se divéjie w celé bjtostí. 

„Tedy moo?^ svolal konečně dávno mflajfcí mile- 
nec, a oko jeho spočinalo na ni b- nevýslovnou -důvěroi. 

„Tvon!** zaSeptala Milada, i podala ée ramena Jeho, j 
kteréž ji vinalo k bouřlivě tlakoaclma srdci. 1^ 

Plamenným políbením jsasvětiíí toto ehvfl! • ; . 

„A njml rychle k bratrovi!^ řekla konečné 
s úsměvem nebeská blažeností na tváři a v oka. „Af 
se rozjaří plamenem rozkoše tné ! . . . Sklíčena je tMe 
jeho — a já nevím proč? Veselé mysli odejel — ale 
zkormoncený se vrátil, ačkoli by stav ánie své rád 
akryl . . . nyní ale masí istrhnoati záclona nenadálého 
tajemství svého a ponořiti se v pramena blahosti mé/ 

21. 

Bylo drahý den na to . . í Nejkrásnější jitro mla- 
dého léta rozesmálo se na zámek Velenský. Po dávném 
čase ponejprv seděl starý hrabě pod iíroa nebes oponoi 
na konci dlonhého stromořadí, s jakonsi dětínskos ra- 
dostí okolo sebe na šperk bohaté přírody pohledíme. 
Lomcující boaře v prsou Jeho byla atich|{i, bolestný sáiefa 
vyhasnul; ale celé bytosti jeho zmocnila se zato jakási 
dobromyslná slabota a ochablosf, že nebylo možno na 
statnou, takto sklácenou postavu druhdy ohnivého maže 
bez žalostného pocitu popatřit. Právě nyní připadalo 
jeho věrným tím častěji na mysl, že hrozí rozomu jeho 
největší pohroma, a skoro neustálé usmívání okolo rtá 
Jeho podobalo se tichémn pohrávání blízkého šílenství. 

Proto se přičiňovala Milada myšlénky jeho ros- 
púýliti, a čekala s tlukoucím drdcem na příští hodina. 
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kteráž mela v nynějálm ústroji docba jeho úplný převrat 
^pflsobiti. 

Sedle v^dle něho na pohodlné pohovce, oživovala 
lesknavými barvami obraznosti své skvostný pohled be* 
dlivě pěstovaných sadů. S hlavoa poloskloněnon poslou- 
chal ji hrabě, av eblesk iibeznéhe aalibení a temného 
Žila honil se létavě po tvářích jeho» jako se jasno slu- 
neční s lehkými mráčky střídává. 

^To máš svaton pravdo,^ promluvil posléze. „Ho- 
spodin učinil zemi naši krásnou jako nevěstu, vyvolenou 
před mnohými jinými. I kdož by tedy neplakal, stoje 
na ní jako v krásném, ale prázdném, pustém chrámě^ 
2 něhož uprchlí bývalí sluhové, a kdež není kněze, aby 
přistoupil k oltáři, a zapálil oběC Bohu líbeznou? Ale 
Pán odpočetí řadu našich dnů, a proti vůli jeho ne* 
«může ruka lidská ze sutin nové hradby stavěti. Ját se 
již také v bázni do rukou jeho oddávám, aC naloží se 
mon vedle své moudrosti.*' 

A když takto mluvil, povznesl očí svých s hlnbo* 

kon nábožností k nebi, a když je opět spouštěl, úpnnl 

je s nemalým úžasem na podivnou osobu, kteráž jako 

v^blnbokých myšlénkách potopena zdlouhavým krokem 

%krze dlouhé stromořadí se blížila. 

Bylt to mladý muž v tmavém, dlouhém a řásném 
rouchu, jakž je nosívali starověcí poutníci. Boky měl 
přepásány pasem koženým, hlavu pokrytou širokým klo- 
boukem a na rameně nesl harfu. V nabledlých jeho 
tvářích a v přichýleirém týle spočívaly známky těžkého 
zármutku. 

Nedaleko hraběte a Milady posadil se vedle pískové 
<»8ty na drnovku, harfu postavil před sebe, přejel struny, 
s začal sladkozvukým, srdce pronikajícím hlasem zpí* 
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váti oblíbenoa píseň starého Velenského — ona rozkoi* 
noa skladba, kteráž ho z úst Miladiných tak často chlá» 
diolívala. A pro nynějšího pěvce hodila se slova její — ^ 
tak se alespoň zdálo — jakoby se byla původně z prsooi 
jeho prýštila. 

S dechem zatajeným poslonchal hrabě píseň — i na- 
pájel se v líbezné dohrávce, až konečně žvnky doplyniiljr 
a stařec jako z rozkošného sna se probudil. 

„Kdo je to, Milado?" ptal se nyní hlasem šeptá- 
vým, jakoby se bál, aby nadpozemský výjev nezaplailL 

„Já nevím/ odpověděla dívka, nemohouc malémm 
zbooření prson se nbrániti. 

^ Zatím se byl ale podivný cizinec opět vzchopil a 
spatřiv nyní obyvatele Velenské, zůstavil harfa a bral 
se k nim vážnými kročeji. 

„Ve jména Páně/ jal se před nimi jemně mlavitiy 
a obnaživ hlava, okázal spaniloa, ačkoli nádechem ti- 
chého žala zastřenou tvář, na nižto hrabě s oblíbením^ 
zraky apnal — „ve jména Páně žádám, abyste prominaii 
bloudícíma poutníku, jenžto jako nevidoucí v místa veiei^ 
snad jen zasvěceným přístupná. Avšak cesty šírého ži- 
vota běží v takovém vedru palčivých osadu, že se noha 
nmdlená ráda jednou ve svatyni uhne, kterou si vystavěla 
duše osamotnělá, ale odhodlaná všem střelám se brániti/ 

S rostoucím podivem poslouchal Velenský tuto my* 
stickou řeč. 

„Budiž mi vítán, poutníku/ řekl potom, jakoby 
smysl její úplně byl pochopil. „Ty jsi poslal v písnr 
své před sebou dobrého orodovuíka. Badiž mi vítán 
jako v domě otcovském. '^ 

j,Y domě otcovském?^ opětoval cizinec jako tónem 
v aladkě zpomínce zrozeném. ^0 iak dávno neslyšelo 
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ucho moje tento blahozvnk! Jak dávno nenalezlo srdce 
X>osv&tný význam jeho ! V domě otcovském I Ach ovsem — 
to je ten pevný, nevyvratný přistav, do něhož může 
bezpečně vplouti loď člověka! Ale kdož jej zná? kdož 
mi o něm poví?" 

„Jsk?" ptal se hrabě s velikým účastenstvím. „Ne- 
máš ty doma otcovského?'' 

Cizinec zatřásl bolestně hlavon a potom ji sklonil . . . 
„Nemám ! a já jej přece tak miloval — ten drahý domov — 
a všecko, co to slovo pbsahnje: otce, matka, bratry — 
a nyní prázden toho všeho — jen krvavé památky v ra- 
něném srdci." 

„On miloval otce svého," řekl hrabe s děiinskoa 
radosti polotiše k Miladě, a slova jeho zaznívala nej- 
srdečnějším soacitem. Potom se obrátil k cizinci. » Ubohý 
člověče! toť masíš ovšem býti srdce sklíčeného a přeplně- 
ného úzkostí. Bez domova — bez otce na dalekém světě! 
Žalostí mi srdce paká, když na to pomyslím." 

„A přec je to jen poahé tasení oněch mak, ježto 
jako nenasytní jestřábové masem mým se krmí a kr?í 
moa se napájejí!" řekl pontnik s hlabokým povzdechem. 
„Vis, co jesti milovati vlasC?** 

„Vím!" odpověděl hrabě se srdcem tlakoacím. 

„Národ veliký, slavný — plný svatých památek ?** 

n Vím — vím!" 

„A tomato národa obětovati srdce své, zasvětiti 
přáni a snaženi své, kochati se ve snách jeho rozkvětá?" 

„Vím — vím!" opětoval stařec s rostoacím napnatím. 

„A viděti konečné," mla vil cizinec s hlabokým citem, 
,jak se větve jeho lámoa, kmen asychá a z kořene se 
bÁd? viděti své krásné květoací naděje, an co zbledlé, 
vyhabené, plačtivé ženy za rakví kráčejí — a viděti ko- 
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nečně sebe saméoo, an se nejzáze v tomto prů?oda s apla- 
kanoQ tváři, $ pokr?ácenými údy potácí — to viděti a ne- 
klesnouti! — to je více, nežli se může od člověka oče- 
kávati.'' 

Hlas bědujícího poutníka zněl tak pronikavě, že se 
nejjemnéjáich stránek v prsou Velenského dotýkaL Onen 
hořem přemožený se zamlčel, a stařec ho jélté posloa- 
chal. Byioť mu, jakoby co živ poprvé slova slyšel, jaková 
se v jeho vlastních prsou rodila. 

„Edo pak jsi?^ ptal se konečně se vší jemností 
svého měkkého srdce. 

„Kdo že jsem?'' zvolal poutník, oči s hlubokým 
výrazem na starce upřev. „Ptej se dravce, kterýž lítá 
nad kostnicí — ptej se mraku, kterýž smáčí staré hroby — 
ptej se větru, kterýž láme na nich kříže — ptej se jichý 
kdo od zábřesku jitra až do tmavé noci mezi nimi bion- 
dívá — a oni ti povědí jméno mé! Krev je moje matka — 
bolest je má družka — pláč můj nejvěrnější přítel! Já 
oželel všecko, co člověka k životu poutá. Já pochoval 
všecko^ co člověku na zemi k rozkoši dáno — já složil 
ďo rakve všechny zlaté sny a naděje, a samoten, opu- 
štěný klas, zůstal jsem na zedrané roli, já — poslední 
Čechf^. 

Veienský sebou trhnul, a výraziv ze sebe nesrozumi- 
telné zkřiknutí vzchopil se, leknutím, hrůzou, bolestí vy- 
štván a podivným plamenem zanícen. Jako blesk, vy- 
slaný z nejtajnější dílny přírody, byla jím poslední slova 
poutníkova otřásla . . . Nyní nemohl odpověděti. 

. „Darmo se obracím,'' mluvil poutník s rostoucí 

horoucností dále — „kde bych bratra objal nebo otce 

políbil ; darmo napíná se ucho, kde by zvuky mateřského 

zpěvu a konejšení pojalo*, darmo vylétá srdce na pem- 
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téch vřelé toahy, kde by srdce našlo, aby rozomělo dávným 
otcft našich pověstem a pocítilo žalostné z hrobn jejich^ 
stenání! Sám a sám ta stojím, na dalekém hřbitove, 
žravé hoře napájím vlastní krvíj a nic jiného mi nezbývá, 
než abych mladý vék svi^, nebeské svoje snění, do d- 
zinských končin zanesl a tam neznán, neviděn a neopla- 
kán zahynul !** 

„Nezahyneš/^ zvolal nyní hrabě s planoocími tvá- 
řemi a chopil pontníka oběma rukama. ;,Toho se ne- 
strachuj! Jen škádlivý duch tě drží v klikatých pařá- 
tech — tys ale paprsek boží — a vymkneš se duchu 
zlému, zbavíš se ho, zacpáš uši při jeho šeptání — neboC 
slova jeho jsou lež a klam — a tvdj mladý život nesmí 
uvadnonti jako růže na suchopáru. Nevěř tomu, synu ! — 
mj^ poslední! Ještě probíhá krev srdce česká, ještě 
není česká láska — český jazyk — český národ pouhou 
zpomínkon — ještě nejsi poslední.^ 

Poutník hledě k zemi, vrtěl hlavou nedftvěřivě. 

pNejsi poslední !** začal opět stařec, a hlas jeho 
chvěl se jako přirůstající úzkostí. ^Já ti mohu svatyni 
srdce otevříti, kde se rovně tak jako ve tvém zlaté 
touhy a přání budily — kde ještě neusnuly*., ne, ne! 
ty nesmíš věřiti, že jsi poslední I Ty neznáš bolesti ce- 
lého dlouhého života — ty nevíš, co to jest, vléci za 
sebou strašlivou myšléoku od jara věku svého až do le- 
dové zimy — a vždy míti srdce rozedrané, vždy mysl 
sklíčenou, duši krvavě zbodanou! Těmto bolestem nesmis 
padnouti za kořist!" 

„A jak se jich mám zbaviti?^ ptal se tiše poutník. 

;,Zamáčkni hada nedůvěry, kterýž tvé srdce užírá, 
že se bolestně svíjí ve smrtném zápasu, se zoufalstvím 1^ 
domlouval mu stařec rozjařený; „zamáčkni tu jedovatou 
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zmyji, kteráž na tvých očích ssaje, aby je obklopila 
černá slepota! O, pomoz mi bojovati, Milado !** obrátil 
se k dívce s rokama dětinsky sepnatýma a skoro pla- 
čtivě; — „pomoz, Milado! aC zaplašíme příšera hrozící 
zkaziti tohoto mládence, kterýž otce svého mUoval — . 
o vysvětli mn, že není poslední I** 

„To dovede rozum tvůj lépe, otče!' řekla Milad* 
s jemnou omlavon. „Do jakéhož boje mohla bych se 
odvážiti já — slabá dívka? Já věřím, že není a nebude 
poalednúío Čecha na světě — a tato víra je celá moje 
obrana.^ 

„Dobře tak, dcero má — té víry se drž — to je 
pevný štít!" dosvědčoval Velenský horlivě. „Také ty 
se jím zastři, mladý příteli, a nech aC se mysl tvá 
ozbrojí víron panenskou ! V ní se nezklameš. Neb ačkoli 
národ český dlouhý čas podřimoval, až se konečně ne^ 
přátelům jeho zdálo, že se chystá k spaní věčnému; 
ačkoli dlouhá léta postonával, až konečně jeho závistníd 
plesati počali, že se chystá ke hrobu: to všecko dělo 
se jen oním převratem osudu, v jakové každý národ 
upadává, kteréž ale jen pouhou školou a zkouškou jdio 
bývají, český, národ se však již opět probudil — není-liž 
pravda, dcero má?" 

„O dozigista,'' řekla tato;' .procitnutí jeho jeví se 
denně rostoucím napínáním vřech jeho žil.** 

„Tak jest!" doložil stařec. „Tělo jeho nabylo nové 
síly a počíná setřásati posavadní mdlobu svou. Ne u jeho 
rakve — ne, tomu nevěř... ** potom se obrátil s polo- 
šeptem k Miladě — „musímeC tuto zlou domněnka z ko- 
řene vyhubiti, nebot miloval otce svého . • . tomu nevěř, 
milý synu I ale u jeho kolébky stojíš, kdežto leží jako 
novorozeně nemluvně.^ 
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„O kdybych mohl na toto víra srdce své upoutati ! * 
vzdychl poutník. 

„Upoutej a upevni!'* domlouval mu stařec poř&d 
ohnivěji. ,,Ta je založena v pevné skále, kterouž ani 
pekelné mocnosti nezmohou. Zastav kroky své u prahu 
domu mého — já shromáždím okbío sebe, čím srdce 
tvé okřeje. Tady poznáš, jak se nový život všemi ži- 
lami národu našeho rozlívá, jak se tělo jeho zotavuje 
a jak se jeho svěží údy hýbají." 

Na to zavolal sluhu, kterýž byl nedaleko stále k po- 
sluhám pohotově, a velel mu, aby cizincovu harfu do 
zámku odnesl, dávaje mu při tom ještě rozkazy stran 
ubytování nenadálé návštěvy ... 

„Tys výborný znatel duší," řekla mezi tím šeptajíc 
ttilada k poutníkovi. „Zdá mi se, že bude míti hra 
tvoje dobrý účinek." 

„ To doufám také ! " dosvědčil tento rovněž pošeptmo ; — 
^a ty nabudeš alespoň vlastníma očima přesvědčení, že 
se nemusíš ve světě uměleckém za svého bratra styděti." 

„Ba věru, mně bylo až úzko při tvé deklamacif 
Vždyť naříkáš, jakoby ti to šlo v skutku z nejhlubšího 
srdce." 

„Kdo ví I** prohodil Pedrazzi polohořce a polosměšně. 

„Co je ti?" ptala se dívka rychle s výrazem nej- 
útlejší starosti. „Co tě tísní? — Já to pozoruji od tvého 
návratu.^ 

„Nic. Malý výstup z tragoedie života. To zase 
přestane.^ 

„To bych si také vyprosila! Já chtěla již včera o 
té věci s tebou mluviti, ale tvoje tvář mě zastrašila. 
Byloť mi, jakobych se měla nové struny srdce tvého 
dotknouti — a jakkoliv mě k tomu celá duše nutila^ 
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přece jsem ostala . . . ale nyní badá na to tlačiti, abysi 
odhalil srdce své.^ 

Tu musela omlknooti, neboi hrabe k nim zase při- 
stoapil. 

^Pojď, milý syno, pojď!^ řekl k Pedrazzimo, a 
zavěsiv se v loket jeho» podpíral se o něho s takovoa 
důvěrou, jakoby byl novou, pevnou berlo na poaC šíp 
vota svého nalezl, 

„Pojď, promluvíme spolu o věcech, kteréž vyplnily 
dlouhou řadu let mých, a kteréž ti nikdo tak po samé 
jádro neodkryje jako já. Budeme si stěžovati, budeme 
toužiti a naříkati; budeme se ale také těšiti, budeme 
se veseliti a plesati. Já ti otevru srdce své, jakos ty 
mně otevřel svoje, a posilníme se vespolek. O, jen dou- 
fej a nepoddávej se zoufalství. Já ohledal rány vlastí naií 
a umím o jich zhojení mluviti. Jenom doufej, synu m^jl* 

S těmi slovy vedl hosta svého do zámku. 

Milada zůstala pozadu a obrátila se pak rychlými 
kroky k příbytku zahradníkovo. Tam na ni čekaly s roz- 
dílným pocitem tři osoby — starý Vavřinec, Svoboda a 
Iddmila. 

Starý, věrný služebník byl u velikém pohnuti. Nor 
moblť sice úmysl Miladina bratra cele pochopiti, ačkoli 
mu jej byli ostatní dosti osvětlovali: ale veliké tušeni 
otesalo duší jeho. Trna očekával zprávu, jak asi po- 
tkáni- se Ladislava s hrabětem vypadne, jemuž byl včera 
oznámil, že Miladin bratr teprva v někplika dnech přijede. 

Svoboda byl ovšem od včerejška na všeliké starosti 

pozemské jaksi povznesen; chladná, přísná bytost jeho 

byla se paprskem šťastné lásky rozehřála, mužné srdce 

jeho bylo roztálo a podobalo se nyní lesknavó bráně 

a chrámu rozkoše, kterát \>y t^d^ celý svět uvítala a 
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přijala; ale podnikání Pedrazziho naplňovalo jej přece 
jakoasi pečlivosti, a zpomenotí na ně míhalo se chvílemi 
na mysli jeho jako mráčky po krásné letní obloze. 

Lidmiln byla zase nová změna potkala. Prostomilá 
dívka byla se těšila, byla okřála a prapor nové, tajné 
tonhy vztyčila, když byla u paty vysokých hor první 
správa o návratu do otcovského doma zaslechla; — na 
to ji zděsilo vyznání Pedrazziho, ztísnila ji bolesť jeho — 
a když konečně domů přišla a zvěděla, že se byl Jaro- 
slav od srdce otcovského odtrhnnl : ta se zachvěla v nej> 
hlabší bytosti, a čistá, nevinná dnše její nepovznesla se 
pak již ani další zprávoa, že se Jaroslav také Milady 
odřekl. Nevýslovně jemná, ale hlnboká bolesť prochví- 
vála bytost její — ale šetrná dcera masela ji také hln- 
boce skrývati. Pohled bratrův připomínal jí na nčiněný 
slib roznma ... i masela naděje své ještě jedhon do 
hroba složiti. Teskná tichost opanovala věrně a vřelé 
míla jící daši její . . . 

Starý Vavřinec seděl a okna a hleděl apnatým okem 
v ta strana, ódkad mohla Milada přijíti. 

Svoboda se procházel po pokoji. U práce nemohl 
vydržeti. 

Lidmila seděla n svého stolka při vyšívání. Jen 
chvilkami spočinulo oko její na bratra. 

Nikdo nemluvil. — Svoboda toto mlčení trápilo. 

„Nyní je snad již rozhodnuto, jak se Ladislavův 
záměr podaří !** promluvil konečně, jen aby trapné ticho 
přetrhnul. 

„A myslíš, '^ ptala se Lidmila, „že se mu po- 
daří?" 

„Já to očekávám — neboť si to z celé duše přeji. 
Nápad je důmyslný a v přirozenosti lidské založen. O to 
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jedině se bojím, zdali Ladislavova známost jazyka a véd 
našich při té úloze vystačí. '^ 

j,Z té strany neměla bych velké starosti,^ řekla 
Lidmila. „Onť se uměl již dříve dosti dobře vyjádřit 
a za ten krátký čas neobyčejně dospěl.' 

^Snad proto, že měl dobron nčitelka»^ prohodil Svo- 
boda žertovně a zastavil se n ní. 

Lidmila sklopila oči a hleděla pilné do svého litL 
Přislat jí na mysl scéna ze hřbitova. 

.Či nebyla jsi spokojena se svým žákem ?^ ptal se 
jí bratr dále. — »Mysl jeho nebyla při návrata tak jasná, 
jako když odjížděl — a také se ještě ani zde nevyjasnila. 
Něco mn leží na srdci,, to je patrno, ačkoliv by to rád 
ukryl. Nevíš ty, co to je?" 

Lidmila sklopila ještě hloub tvář, aby okryla pla- 
mennou záři, kteráž na ní povstala. Ale Svobodovi to 
neušlo, a radostné tušení projelo duši jeho. ' 

„Lidmilol" řekl pološeptem a sáhnuv jí prstem pod 
bradu, pozvedl volně hlavu její. Ona se nezdráhala, ale 
oči nechala sklopeny. — „Sestro, co to znamená?** 

„Neptej se, bratře 1" prosila dívka také pološeptem 
i pozvedla k němu očí svých — a na Svobodu zaleskly 
se z nich dvě krásné, velké slze. — » Lháti a zapírati 
neumím, a pravdu mluviti — to mi činí bolest.^ 

,iOo je to?** ptal se bratr živěji. »Proč bolest? 
Přihodilo se mezi vámi něco nemilého ? O mluv, mluv — 
a nenechávej mě v trapné nejistotě. Ját měl již radost, 
že se nový, sladký plamen srdce tvého dotknul . . .*< 

sJak to. myslíš?^ ozvala se dívka náhle s neoby- 
čejnou vážností a pozvedla hrdě hlavu. 

„Že jsi poznala v Ladislavovi člověka, kterýž by 
mohl žena stástnou učinit a lásku i nejšlechetnější dívky 
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zasloužit,'' řekl Svoboda nejistým, mezi žertem a upřím- 
nosti toňoQCím hlasem. 

„To jsem poznala/ odpověděla sestra. ^Ladislav 
je šlechetný a může vyplniti tonhn každého srdce žen- 
ského; jsi ale na omyla — a nepoznal jsi ještě bytost 
pravé lásky . . .** 
; „Lidmila!" 

yjOdpasf — já se nenmím přetvařovati — á nebo 
milnje dívka jinak, nežli maž. Jsi ale na omylo, myslíš-li, 
že bych tak rychle z paměti vyhladila a v prsou vymo- 
řila, co bylo podstatoa mého života. Ne, ne — milý 
bratře! Já zrušila podle tvé moudrosti všechen zevn^ 
úvazek srdce svého a Jaroslavova ... ale vnitřní, tajné 
pouto lásky své nemohu, i kdybych chtěla, zrušiti." 

^Já ti rozumím," řekl Svoboda rychle a jemně, 
i tiskl jí ruku — „a nebudu se o to hádati. Ale pověz 
mi jen, co se mezi vámi udalo ? — hodí-li se jinak věc 
ze rtů sestřiných pro ucho bratrovo." 

„Ladislav mé miluje, ** řekla dívka sladkým šeptem, 
jako když líbezný větřík růžovým listím pohrává, a nový 
zápal vstoupil jí do tváře; —„ale já mu pověděla o 
Jaroslavovi." 

„O, pak rozumím arci bolesti jeho!" vzdychl bratr, 
upíraje oko na spanilou, kvetoucí dívku, v jejímž pohledu 
se všechny půvaby ryzího panenství a dívčí milosti je- 
vily. — „Pak rozumím písmu na tváři jeho. Ubohý pří- 
teli! já bych ti byl přál, aby ti hvězdy blaženosti z očí 
mé drahé Lidmily byly zasvitly!" 

„Ne, ne — to nesmíš doufati!" ozvala se dívka 
skoro vášnivě a prudce povstala . . „to nesmíš očekávati, 
pakli jsi sám lásku pochopil a blaha jejího okusiti a 
ceny její poznati chceš. Já učinila, co jsem za nemožné 
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držela — ale vfce ode mne nežádej ! Já se ocfaýlila ze 
skvostné květnice blaženosti 8?é v tíchoa, osamělon pon* 
stevnti milostných zpomlnek — a z té se nedám vyhnati ! 
y té jsem slíbila sama sobě a jiéAo památce před očima ší- 
rých nebes, že mn až do posledního decho věrné srdce ucho- 
vám — a nikdy, nikdy nenudě květ lásky místa v prsoa 
mých, kterýž by se rozvíjel pro jiného nežli pro néhof* 

„Již jde! již jde!** zvolal náhle a okna starý Va- 
vřinec, kterýž si byl až posad nevšímal rozmluvy děti 
svých, skoro pořád po ticha a kvapně vedené. O&i jeho 
byly bez astání v sady opřeny, až i konečné přicháze- 
jící Milada vystihly. 

Svoboda i Lidmila šli dívce naproti . . . nPro živý 
Bfth, milá sestro," prosil bratr vycházeje přes práh — 
„nedej, aby Milada něco o nehodě bratra svého zvěděla.' 

Lidmila naň pohledla, jakoby chtěla říci : „Tak málo 
mi dAvěřaješ ?^ — potřásla hlavoo, a pak stiskla raka jeho. 

Šli dále. — 

Tvář Miladina se usmívala — čekajícím dobré znamení. 

„Radajte se!" volala na ně šťastná panna již z da-^ 
leká. Všechno se stáčí do pravé koleje.*" 

„Jak to?" ptal 80 Svoboda. 

„Neptejte se, až bademe před otcem, abych nemu- 
sela dvakrát vypravovati!** — A létavým chodem nesla 
se do doma. 

„Jak je?^ ptal se Vavřinec, zvědavostí takořka 
se třesa. 

„Radojte se, otče!" plesala Milada. „Bratr a starý 
pán vedoa se roka v roce a brzo bodoo se objímat!" 

„Boď Boha věčná chvála!" zvolal starý, věrný slo- 
žebnlk, a sepnov na prsoo roce, sklonil hlavo jako ra- 
do8tí přemožen. 
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Nová, drahně let nevídaná živosf rozhostila se v^ 
všech prostorách Velenského . zámka. Tiché jeho stěny, 
rozlehlý park i okolní paloaky naplnily se hinkem a 
imnotem. 

Na tvářích obyvatelů probleskovala ta nejsrdečněji! 
radost, a všecko se pohybovalo tak čerstvě a zdravě — 
všecka práce ubývala tak rychle a zdárně, jakoby se 
byl celého zámka nový dnch a život zmocnil. A v skntkn 
bylo se také něco podobného ndálo. 

Náramná změna potkala totiž starého hraběte, a 
tonto změnon roznítila se i všechna ledová krev jeho 
čeledi a dmžiny. 

Posledními událostmi otřáslo se veškeré dnševní ústroji 
letitého, podivnon chorobon sklíčeného muže. Náhlá, vši 
silon ohnivě vjlmavého srdce, jakovéž jeho vždy bývalo, 
vzniklá přízeň k neznámému pontníkn, téhož podivné zje- 
vení a domnělé strasti zvrátily posavadní běh myšlének 
a citů jeho, a s nimi rozprchala se i tělesní sklíčenost. 
Oči jeho leskly se teď jasným, přirozeným ohněm, týlo 
jeho bylo zpřímeno, celé tělo povzneseno novon pružno- 
stí, a kam ho nebyly nohy na zámku od mnohých let 
donesly, tam he bylo nyní vfdati a slýchati. Snažilť se 
vše okolo sebe oživiti a do tohoto proudu i Ladislava 
strhnouti. 

Dlouhé konference míval nyní se Svobodou. Jedna- 
lit vespolek o to, jak by před očima mladého, nešfast- 
ným trudem sklíčeného muže co nejvíce důkazův o nově 
pučící národnosti prostřeli. Magickým kruhem tajného 
soucitu k němu připoután zamiloval \€\ %\xÁ^^ \^^ ^^^> 

m n. 3. ryd. \^ 
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a nechtěl ničeho šetřiti, co by domnělon těžkomyslnost 
jeho zapnditi mohlo. I činil přípravy kn pravé národní 
slavnosti, v kteréž všecko na zámku svém shromážditi 
lanýšlel, čím se dle Svobodova udání blízké i vzdále- 
nější okolí v oboru vlastenectví vykázati mohlo. 

Hrabě sám byl přitom pln dAležitých starostí; ta 
objednával, tam se radil, onde poslouchal a jinde roz- 
kazoval. Tu se měli české písně zpívati, onde se chy- 
stalo české divadlo, jinde se vykazovalo místo pro ná- 
rodní hry a tance. Vedle toho nenechal ale v duchu a 
srdci svém ani té nejmenší zbraně ležeti, kterouž by byl 
mohl mučivou domněnku posledního Čecha potříti. Ne- 
byloC důvodu, kterýmž by byl nešCastného mladého muže 
v naději neudržoval, že se národ český opět blažené zo- 
taví; a tím pookříval, tím se i zotavoval vlastní jeho duch. 

„Go krví zbrocená ruka minulých století nezvrátila 
a železný bič temného smýšlení nezničil: to neklesne 
lidnmilým pěstováním věku našeho, a nezajde pravolid- 
ským uctěním národního práva !** — To býval obyčejný 
refrén jeho rozprav, kteréž Pedrazzi pozorně poslouchá- 
▼al, čině jenom zde onde malé námitky, jakž mu je ně- 
jaká poetická propovídka do úst vložila. O vlastním pře- 
svědčení nebylo tu arci památky;' nebyloC ho ale také 
ještě potřebí. Cíl jeho byl jiný — a toho dosáhl. 

Ostatně rozkládal podivně převrácený stařec před 
chovancem nové své přízně veškerý poklad své staré 
zkušenosti, svých nadějí a zámyslů. On prožil po boko 
jeho ještě jednou celý dlouhý věk svůj — léta šťastného 
mládí a léta sklíčeného stáří. Po boku jeho vžil se 
takořka do jiného života. Jemné a přece vřelé žaloby 
mladého muže — jeho tiché, ale pronikavé stesky ova- 
naly ho jako hlasy &aro&<^\TiW^ «> ^táMy ho do kola 
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očarovaného, z něhož pak již nemohl vykročiti. On to 
sám necítil i nemohl z toho účet vydati; ale celý směr 
myilének jeho se převrátil, celý běh citů jeho se otočil. 
Již ho neklíčilo hoře pro syna — již ho neděsilo příští 
Miladina bratra; on o nich takořka nevěděl. Veškeron 
lásku a péči svoQ přenesl na mladého maže, kterýž byl 
kli6 k srdci jeho jako k zaklenémn zámku nalezl, a 
v něm spočívalo, spojovalo se nyní všechno jeho my- 
•šlení, bažení a tonžení. . 

V této náhlé, tajnplné náklonnosti spočívalo ovšem 
oěco chorobného — vězel v ní jakýsi zápať nepřirozený : 
ale stařec byl jím blahodějně jako v nové povětří achvá- 
<;en a v čerstvý pyond uvržen , • . 

Bylo krásné, milodeché odpůldne. V prostranném 
pokojil jehož vysoká okna spanilé vyhlídky na rozlehlé 
sady kolem zámku poskytovala, seděl starý Yelenský, 
Ladislav a Milada. Byl to oblíbený pokoj hraběte. 

Ladislav seděl u harfy a zpíval píseň, kteréž ho 
byla mezi tím Milada přiučila. Střibrozvučný hlas jeho 
otřásal hlubinou srdce starcova a naplňoval pravou roz- 
koší prsa sestřina. 

Sladký úsměv poletoval a zahrával si na tvářích 
Yelenského, kterýž chvilkami hlavu se strany na stranu 
překládal, jakoby chtěl tóny kolem plynoucí odevšad po- 
jmouti. Bolestné jindy potrhování úst jeho bylo docela 
zmizelo ; paprskem radostné — ba nadšené mysli zářily 
oči jeho. 

Ladislav dohrál, a Milada mu kynula hlavou tiché díky. 

„Kdož by se byl ještě před hrstkou hodin toho 
nadál, že se budou duše naše v rozkoši potápěti!^ pro- 
hlásil se Yelenský po malé přestávce. »Edož by mi byl 
tuty dny řekl: Neběduj, starce! radost puttge k praha 
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tvému I — abych ma byl věřil? Ba. cesty Páně jsou ta' 
jemné, ale ruka jeho vládne mezi námi viditelná. Opu* 
iténý stál jsem — bleskem ožehlý a podrcený strom na 
poušti; ale Pán pokynul, a okolo mne se všecko zaze- 
lenalo! Ano, na mne se naplnila slova prorokova: Ke- 
mně hleď a nezbloudíš ! — Pamatuj na to, synu mfij !^ 
doložil měkce k Ladislavovi — „ aby si okem jasným Ue-^ 
děl ku předu, kde se řada let tvých prostírá.** . 

9 Srdce mé se povzneslo z prachu zou&losti,** od- 
povídal pěvec mírně, ,,a letí vzhůru jako mladá holubice 
s olivovou ratolestí v růžovém zobáčku. Oči moje byly 
oslepeny velikým pláčem nad rakví národu .. ." 

„Byly, byly!** vskočil mu Velenský horlivě do řeči. 
.Slepé byly — slepé! sice by se byly jako mladí soko- 
lové povznesly a po všech krajech rozletěly, aby spa- 
třily, jak to v nich dýše, jak se to hýbá, jak to puči 
a rozkvítá. — Neni-liž pravda, dítě mé?** předložil po- 
sléz otázku Miladě. 

„Zajisté,** dosvědčila tato — „a přítel náš to shledá 
v domě našem, okolo něhož se celý kraj vesele shro- 
máždi!^ 

„To učiní — ano!** doložil stařec s nevinnou ra- 
dostí. „Jako děti okolo otce — jako přátelé — jako- 
bratří a sestry jednoho domu budou se veseliti s naděje- 
plným srdcem, budou prozpěvovati a staré pohádky o 
slavných hrdinách si vypravovati ... o že jsem se této 
chvíle dříve nedočkal!** doložil najednou, jako návalem 
bývalých citů a myšlének překvapen, a povstav začal 
pokoj přecházeti, jakoby chtěl děsivým zjevům se vy- 
mknouti. Bylo to v těchto dnech poprvé, co bytost jeho 
zase ve starou kolej zbloudila . • • „O samotě stál 
j8em v domě svém, ačkoli pod jeho střechou duše by- 
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dlely, ježto se byly měly konzelDými krohy k srdci móma 
připnouti -— ** 

„Mílf otče I ^ prosila Milada ve stracha, aby se ho 
ledva minolá choroba idaše opět nezmocnila. 

„O, však já vám nehoda rány svých prson odha- 
lovati," mlovil stařec měkkým hlasem dále, i^byste se 
nezděsili a ňezplakali náramnou lítostí. NeboC míti syna, 
míti ratolest domu slzami od Boha vyprošenoa . . . míti 
takový pupenec od nebes člověku do rukou vložený, a 
nemoci ho přitisknouti k srdci — nemoci ho hrdě před 
•očima vlasti vystaviti a říci: Hle, matko, tento květ 
krve své ti kládu na oltář!.,, o, to je bolesf, které 
«e veškeré jiné hořkosti tohoto světa nevyrovnají!" 

„Ano, to jest svrchovatá míra žalosti, kteráž na- 
plnila také mou nádobu až po kraji* zvolal Ladislav 
rovněž tak povýšeným hlasem, jako se byl hrabě pro- 
hlásil „Ale byla to ruka Páně,^ ďoložil skroušeně — 
^kteráž vede člověka těžkým zkoušením. ** 

„Tak, tak — můj chlácholí vý Davide!" posvědčil 
stařec, utěšeně hlavou potřásaje — „to bylo zkoušení, a 
já vše také za to př^'ímal. Snášel jsem a nereptal, 
trpěl a cvičil se v pokoře a bázni před Pánem, jenž 
řídí osudy národů i jediného člověka. I mohu říci, že 
jsem prošel velikou školu hoře a žalosti. Nepoznán a 
nenáviděn ve vlastním domě od lidí, kteří stáli u mne 
nejblíže — opuštěný manžel, zklamaný otec, poslední^ . . . 
v tom se náhle zarazil a umlknul. Běh myšlének jeho při- 
razil k místu, odkud dále nemohl. Obrátil se tedy. Oči jeho 
spočinuly pronikavě na Ladislavovi a letem oživila se mu 
na mysli celá řada právě minulých událostí — vedených 
řečí a konaných příprav ohledem na mladého člověka, 
jenž byl tjak divným způsobem celé srdce jeho naplnil. 
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„Co tn chce — ten zavátý list domácího itépu?^ 
byly první jeho myšlénky. — ,Co tn jeité vyhledává člo- 
věk, jenž porniil moje nejsvétéjší úmysly — ň odešel, 
aniž byl poznal hlasn otcova? PHdiásí, aby ještě jednou 
sničil mír domn mého? — mír tak těžce vykonpený. pro 
nějž moje slze tekly a žíly mého mozkn trnuly? Co tu 
dice? — já ho neznám', jakož on neznal mne ! Já jsem nyní 
člověk jiného srdce, jiných oči a jiného jazyka, nežli jsem 
býval, dokad y něm naděje moje kvetly. Pryč ode mne!^ 

Byla to hořkost, ježto se v prvních okamženích o 
srdce jeho pokoušela ; ale náramná míra přirozené jeho 
dobroty nedala ničemn zlémn velikého místa a pevné 
ylády zajmouti. Stál tn otec překvapený s hlavon sklo- 
něnou — a prsa jeho ozývala se čerstvějším klepotem. 

I Miladu naplnilo podivné očekávání. — Nejuro- 
zenější byla u ní ovšem také otázka: Co asi mladého 
Yelenského zase do domn přivádí, z něhož sé byl sám 
tak násilně vytrhnul ? . . • Potoiň : proč nedal po celý 
čas minulého smutku ani slova o sobě věděti — a proč 
se nyní tak náhle slevuje? Jakým okem pohledne ná 
nynější stav věcí domácích a jak pojme ty rozličné pro- 
měny, které se tu byly za minnlých dnů na všech stra^ 
nach udaly ? . . . 

A Ladislav?... Ubohý, zatíniýe rty, tisknul kře* 
čovitě ruku na žebra, pod nimižto se náramná bouře 
zmáhala. Zpomněl si na údolí Ghamonnské a odvrátil 
se, aby Milada blednoucí jeho tvář nepozorovala. Cítil 
to v nejtajnějších hlubinách duše své, že mu ještě jedna 
trpká — trpčejší hodina nastává, než byla ona u hrobu 
jeho domnělé matky — s Lidmilou. 

Nyní vešel starý služebník a oznamoval s radost- 
ným pohledem příchod mladého hraběte. 
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Po tváři otce Velenského přeletěl malý mriček -*- 
i pohnula se rychlým, ale krátkým trhnutím. Nechtě yiak 
před slnžebníkem srdce své dále odkryti, pokynul jen 
hlavou, a ten se zase vzdálil. 

Nyní nastalo v pokoji hluboké mlčení. Bylo skoro 
dech přítomných slyšeti. 

Za několik okamžení yeiel Jaroslav do dveH, avá- 
d^'e francouzského plukovníka. Na prahu objevil se za 
ním starý Jwin, 

Jaroslav nesl levou ruku ještě v hedbávné pásce. 
Oko jeho přeletělo rychle všechny přítomné a spočinulo 
okamžením na Miladě a na Pediúzzim, v jehoi pohledu 
a postavě — ač byl svoje poutnické roucho odložil — 
něco tak neobyčejného, nikdy při něm nebývalého se 
jevilo: že Velenský poněkud užasnul. Rychle se ale 
sebrav a všechny zbytečné domněnky teď mimo sebe 
pustiv, oba zběžně pozdravil a k otci se přiblížil Ne- 
pokojně tlouklo srdce jeho. 

H Poslední časové nametali sice mezi nás tak jedo- 
vaté símě nešváru,'' jal se k němu vážně mluviti — ,že 
mi hrozilo hubivým zrostem zdravé srdce udusit; ale 
dobrotivý otec pomůže mi z této nehody se vyprostit a 
promine přenáhlený krok synovi, kterýž opět důvěrně 
a útulně k jeho srdci utíká.'' 

Nová, neslýchaná byla tato slova v uších starého 
Velenského. Srdce jeho, tuty dny napořád v prudkém 
napnutí držáno, začalo se chvíti ; ale jazyk nemohl vhodné 
odpovědi nalézti. 

„Budiž mi vítán!" řekl konečně po malé přestávce 
a vztáhl ruku, aby ji podal synovi jako na smíření. 

Jaroslav se jí hbitě chopil a vřele ke rtům přitiskl ; 
pak ae chystal představiti hosta, jehož byl přivedl. Že 
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takto iined při vchodn do otcovského doma nčinf a otá- 
leti nebade, musel plukovníka slíbit dílem jako maloa 
náhrada za dioohá, v starostech ztrávená léta — dílem i 
proto, že chtěl vždy rázně odhodlaný vojín trapnoa ne- 
jistota s prsoa setřásti a při prvním kroka věděti, jak 
se má v domě Velenském postaviti. Za. to ale slíbil 
také zběhlé věd ilephetně roaikoa jemné ietrnoati i^ 
kryti a pospolným snažením tíži srdce svého a starého 
Velenského olehěiti. 

,Díky vám, drahý otče!'' jal se Jaroslav mluviti, 
a nemohl se nbrániti nepokoji, kterýž v něm očekává- 
ním příítího výjevn povstával. — „Nepřicházím ale sa- 
moten, nýbrž přivádím ctihodného přítele, j^ž abyste 
ěeskoa hostinností pod svon střecha přijal, snažně prosím." 
Na to se obrátil k hosto a představil ho neobyčejnon 
propovídkoa: „Pan Ledair, francouzský plakovník.** 

uLeclair?!^ zkřikl hnibě pronikavě, že se všickni 
zvaki toho alekli. Vycházela jako z nejjhlabsího, posad 
okrytého koata prsoa jeho. Stáltě ta stařec v okamžika 
jako na smrt zděšený; bledé tváře jeho co možno ještě 
více nbledly, a oči jeho apnnly se na příchozího jako 
na strašlivé ajevení. GhvělC se na těle a nohy pod ním 
klesaly. 

Plnkovník npřel na něho oko své pohledem, kterýž 
měl bytost jeho až na dno proniknonti a o pravéín stavu 
jeho duše j€|j přesvědčiti. Ve vlastních prsou začala se 
hořkost zmáhati, a cdá dlouholetá minulost, drala se 
mn na mysl. 

„Ano — jsem Leclair," řekl po krátkém ze všech 
stran pomlčení vážně a rázně, snaže se všelikou hořkost 
z tónu svého vypudit — „drohdy poručík a bohatý otec — 
nyní plnkovník a žebrák." 
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.Yim, tfm, že jsi l^I bobatoe — ale Já ti mMů 
na krvavé lože!" úpěl Yeleiiský, a klesi^ na eetli Ue- 
dA na něho s hrůsen, jako na půlnoční, k téžkémn od- 
povídáni jej pohán^ld přlsrak. ,Go té viak vyhání 
I dávn^o hrobn?" 

»Já neležel v hrobe, ale nosil až po toto chvíli ve 
idravém těle a v chnravé dnii palfivé vedení itiálj 
své,* řekl plukovník tónem, kterýž jako hlas anděla 
k sondn volajícího slnch Velenského pronikal — • Já se 
Qsdravil po ráně českého zemana; ale místo kvétonci 
manželky nalezl jsem ledovou mrtvola — a místo dvoo 
růžových poupat • . .** 

,Yím, vím!" překazil mu řeč Velenský daliím úpě- 
i^^i — .poupata svá jsi nenalezl, neboC já je vzal 
s sebou, jakož pěstounů zbavená — odvezl z povětří do- 
mácího, přesadil do půdy české, a Bůh poždmal raku 
mou, že mohu alespoň skrovnou měrou napraviti vinu« 
kterouž jsem uvalil na hlavu svou. Sem pohledni, iCastný 
otčel'* zvolal náhle hlasem povýíeným, s tváří Uahona- 
dějně ozářenou, a rychle se vzchopil „Sem pohledni — 
tato je dcera tvál^ 

Prudce pojal při těch slovech Miladu za mku a 
přikročil s ní k plukovníkovi. 

Krátké, ale pronikavé zkřiknutí úchvatného pře- 
kvapení ozvalo se ve víech ústech. 

9 Co pravíte, pane hrabě?** zvolal Leclair v nára- 
mném a podivném úžasu, a zraky jeho utkvěly a pásly 
se s nevýslovnou rozkoší na krásné dívčí postavě, kte- 
ráž tu před ním stála plna velkého, sladkého očekáváni. 
Paměť jeho začala se mladobnjně oživovati, a podobil 
časDé zhynulé choti vstoupila mu před oči v nejspani- 
Jejším rozkvetu. 
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,Co pravíte, Miloto?" ptal se ještě jednon, a srdce 
jeho bouřilo, jakoby již již dívce v ústrety letět chtělo^ 

„Žé je to dcera tvá— jako že před Bohém stojím 
a spasena býti doufám I" dokládal se Velenský s ro- 
stOQCÍm zanícením. „Ano — ano, milá dcero! tento jest 
otec tvůjl NeStastně potkaly se cesty našeho života — 
já měl napraviti vinn, na něm i na tobě bezděky zpá- 
chanoa — proto jsem tě choval jako vlastni dítě, moje 
Milado! To bylo moje tajemství.** 

^Kterému i já nyní na stopo přicházím/ řekl Ladi- 
slav pro sebe hlasem, jenžto se třásl blahým tasením^ 
před nastávajícím rozvinutím podivně setkaných událostí. 

„Proč tedy nespěchá k srdci mému!?^ zvolal Le- 
clair, a hlas jeho se třásl blahostí, oko se lesklo rosoa 
a všeliká hořkost zmizela z prsou jeho. Stál proti Mi- 
ladě, tklivě dostojná postava s rozpnutým náručím. — 
nProč mi nepodá kalich úlevy, po níž tak dlouhá leta^ 
prahne duše má?" 

A 8 hlasitým zkřiknutím, tonoucím mezi plesem a 
pláčem, vrhla se mu dívka jako slabé děcko na prsa. 

^Otče! otče!** chvělo se z úst jejích, labuCová ra- 
mena otáčela se mu okolo krku — a rtové její opěto- 
vali vřelé polibky, jimiž blažený otec nový úvazek srdci 
jejich pečetil. Oba plakali a spočívali v dlouhém, tuhém 
objetí. 

y tichém, ale hlubokém pohnutí stáli ostatní okolo 
nich ... 

„A kdež je syn mii?^ zvolal plukovník, když byl 
nejprudší nával citů pominul a myšlénky v něm zaie 
místa nalezly. — „Kdež je syn můj ?" ptal se radostně, 
jakoby věděl, že o něm jisté zprávy nalezne. 
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Starý Velenský se lekl a sklonil hlavn; — Ladisla- 
vovi haala se všechna krev kn tT&ři, a o6i jebo pole- 
tovaly jako žhavé blesky s Milady na plukovníka a 
fi toho na dírko. 

„Syna já ti dám, otfie!** zaplesala tato, plna blaže- 
ného citu z loktfi otcových se vinoncí, a hbitě přikročivíi 
k Ladislavovi, chopila ho za rnkn. — n^ojď — pojď, 
bratře! Tys mě tnty dny neočekávanou zprávou o je- 
dnoho otce připravil — já se o druhého s tebou roz- 
dělím !« 

Potom se otočila k žasnoucímu, tento náhlý pře- 
vrat celého výjevu a nenadálou proměnu svého nového 
přítele nechápajícímu hraběti, a doložila vesele, ba skoro 
dětinsky radostně: „Vidíš, tatínku — to je maje ta- 
jemství!" 

Tuf se nemohl také starý Jean již déle zdržeti a 
8 přeplněnou mírou blaha vrhnul se k nohoum oběma 
svým pánům, kteří si teď v náruči leželi a ohnivě se 
líbaU. 

S rukama sepnutýma stál tu starý Velenský nad bla- 
ženým skupením ; lehce a bujně dmula se prsa jeho, jako 
jarní řeka, sprošténa ledového krovu; jen hlava jeho 
byla těžká a klonila se k prsoum. Velmi prtidce byly 
se před ním právě minulé výjevy střídaly, zftstavigíce 
vždy množství dojemů a obrazů v mysli jeho. Z těch se 
tvořila nyní směsice, kterouž tak snadno proniknouti 
nemohl. Jak mu v této chvíli bylo — to nemohl pově- 
děti, to ani v sobě nepoznával; ale zdáloť se mu, že 
musí říci: „Pane, nyní mě vezmi k sobě.. .** 

Nejtišším divákem a pozorovatelem těchto výjevů 

hy} Jaroslav. Šlechetná prsa jeho chvěla se arci pěkným, 

poaholidským pohnutím, ai.ko\\v událostem, před očima 
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Jeho náhle objeveným, úplně nerozuměl : alé v Jemně' 
vážné mysli jeho vzniklo také poznání, že tň není doba> 
k vyptávání příhodná. Dle útlocita svého nemohl a ne- 
chtěl první proud blaženého shledání zvědavými otázkami 
raiiti — a pak ! . . . pak prahlo srdce jeho po samotě 

Y oněch místech, kde niií byla žlatolistá rftže jeho po- 
zemského blaha vykvetla ! Tam si chtěl oddechnouti ; tiím 
chtěl ještě jednou bouřlivý běh nedávno minulých dn4 
projíti — sobě samému úplné účty složiti a v úmyslu 
svém se ustanoviti. 

Nikdo mezi šťastnými si nepovšimnul, když vystou- 
pil z pokoje, ubíraje se do zámecké zahrady. Dlouhým 
stromořadím, jehož vysoké vrchole zlatem zapadajícího 
slunce hořely a kdež pod ramenatými větvemi posvátné 
ticho se rozkládalo, pustil se po sadech — a zahýbal 
se již na pěšinku, kteráž vedla ... tu stál naproti němu 
mladý Svoboda. 

V prvním okamžení se oba zarazili a zraky jejich 
spočinuly na sobě dlouhou chvíli s velikým významem. 

V Svobodovi zbouřila se krev; živě tanulo mu na mysli 
poslední jich setkání. Potom si všimnul zbledlých tváří 
odpůrce svého i jeho pochromené ruky — zmohl pofinutf 
krve své, sáhl na klobouk a chtěl ho mlčky minouti. 

„Ne tak, pane Svobodo!^ promluvil Jaroslav, pře- 
máhaje rovnou měrou poslední propukování starého záští, 
a zadržel ho zdravou pravicí. — ,Takto se nesmíme dnea 
rozejíti. Já vám učinil křivdu — a musím vás ještě od* 
prositi." 

„Pane hrabě!" ustoupil Svoboda u velikém podi- 
vení, ale velmi chladně. 

„Nechtě mne jen prositi," mluvil JaroFav dále — 
„ona je to dobrá, užitečná škola. Tuhle ^e m. tak& <i^- 



286 

-fltal za vyučenou!" prohodil s lehkým úsměchem na le- 
vici pohlidonv. pPastte mimo sebe všecko nepřátelství -^ 
a chcete*li důkaz mého upřímného smýšlení, tedy vězte, 
že odejdu z domu otcovského, abych vldstnima očima 
pohleděl na stav našeho národu — abych seznal jeho 
jádro, pocítil jeho slasti a strasti — abych se přesvěd- 
čil, byl-ii můj posavadní život jen pouhé klamání aebe 
samého.^ 

„Pane hrabě !^ zvolal opět Svoboda, nemoha tu ná- 
hlou změnu pochopiti. 

„To vám však také přímo povídám,^ pokračoval 
Jaroslav — ^že odejdu v srdci nesa obraz Lidmilin. 
Také o této své vášni chci nabyti jistoty — je-liž to 
plamen, kterýžby mohl po celý život moje toužebná prsa 
zahřívati. Teď ale — nebojte se — nebudu s Lidmilon 
ani mluviti a ponechám srdci jejímu úplnou vůli." 

,Pane hrabě 1** zvolal Svoboda potřetí, a uchopil 
ho za ruku, a tiskl mu ji s úctou, radostí a úžasem. 

„Tedy si rozumíme?^ ptal se Yelenský co nej- 
srdečněji. 

^Úplněl** přisvědčil Svoboda; — „ale něco nemohu, 
jako muž před vámi smlčeti. Miladin bratr miluje Lid- 
milu.** 

„Pedrazzi?!" ulekl se Jaroslav, a barva smrti pro- 
střela se po tváři jeho. 

„Nenadále se poměru, v jakovém vy a moje sestra 
stojíte—- 

„Svěfíl se vám?" 

„Ani slovem. Lidmila ho vyvedla sama z chrámu 
jeho zlatých nadějí. Odhalila mu srdce své. On pak 
akryl nešťastnou vášeň do hlubin prsou svých." 
Jaroslav se zamyslil . . . 
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,, Podivně sbíhají se cesty lidské!** řekl po krátké 
-přestávce jako sám k sobě. — „Kdož by si to byl 
pomyslil, když jsem ho y italských horách ... ale 
hndiž!^ zvolal pak odhodlaně. „Já důvěřuji ? jeho šle- 
chetnost. Gesty naše počínají se křížiti; alě jd daU' 
fdm pevně^ £e kaSdý a nds cUe svého dospěje,^ 
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. . . jako zemřelých myilénka poslední 
Tak jako jméno jiéh, pradávnýdi bojft hluk/ 
Dávna severni zAt, vyhaslé svátlo z ní, 
Zborténé harfy tdn, ztrhané strany ZTUk, 
Zailého vékn déj, nmMé hvézdy svity 
ZaSlé bludlce pont, mrtvé milenky cit« 
Zapomenutý hrob; vé^nosti skleslý byt. 
Vyhasla ohne kouř, slitého zvonu hlas. 
Mrtvé labuté zpév, ztracený lidstva ráj, 
To dětinský mfij vék. 

Nynéjii ale ias 
Jinoistvi mého — je ... . 
Na tváři lehký smích, hluboký v srdci žal. 

„Sedm a čtyryeet obal^ momlal ospalý markér. 

, Modrou do rohu!'' oznamoval H^jriiek — zaměřil a 
ífoachnoL — «Jeli to duplé?~Go?^ 

»BraY0, bravo !^ tleskali okolo biliám tři veselí soo- 
dmbové — ale drahý hr&č dal se do smíohiL 

i^Zábéhlík!^ svolal vitěsoslavně — a markér doložil 
mechanickj : i^Partie!" 

.Proklaté živobytí!" rozzlobil se Hynek, « hodil 
tágem na zeleno-sonkenné bojiíté, kdež byl pK&vé na 
Uma poražen. ,1 ta mizerná hra ílovéka pronáaledqje." 

nZ toho si nic nedělej, bratříěknl* smál se vítězný 
Ladvfk. i^Štěstí je knlaté — jak staří praví ^— a my s kn- 
lemi hráli. Ď^ry sklenice pnnče to víecko zapravil* 

„Ifyslíi ty, že je mi o prohra? — to se mýlil. Ale 
že mi neitěstí na všech cestách nadskakaje — to mě 
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^Neštěstí? — ha, ha, ha!^ 

nSoad se ti nezdá, že lépe hraješ — nežli já?** 

„Já vyhrál — a toho se držím. Ostatně — hodie 
miki, orttí tíhli Dnes dáš ty naliti — zejtra snad já!^ . . . 

Vřelý ponč koořil se ze sklenic. Okolo stolků osa- 
dilo se pět mladých přátel. V tom uhodila jedenáctá — 
a do dveří vešel mladík šestý. 

„Ah, pan Karel — pan Karel! Vítáme sel To json 
pozdní ptáčkové! Odkud ?** tak to znělo z úst všech pří- 
tomných. Jediný Hynek, zs^lídnnv hosta půlnočního vchá- 
zeti, rychle se vzďiopil azamomlal: „Ani zde nemá člo- 
věk pokoje!^ -— Jednou rukou sáhnul do kapsy, vyhodil; 
tvrdý tolar mezi sklenice, zvolal: „ Zaplaťte 1* — druhou 
rukou strhnul se hřebíku klobouk, a nežli jej kdo za- 
držeti mohl, byl již na prahu a za dveřmi. 

Omámeni hleděli ostatní na sebe. Karel byl mezi 
tím popošel, a vida Hynka ubíhati, blízko stolu se zastavil. 

,Co pak jste mu udělali?* ptal se pak ostatních. 

„To se chceme právě tebe ptáti!" odpověděl Ludvík. 
„Tyt jsi ho poděsil, jako Kaina zlé svědomí. '^ 

,0č že jste se opět nepohodli?* vyzvídal Jan. 

„Já s ním již asi pět dní nemluvil,* odpovídal Karel 
zamyšlen, „a kdybych ho neznal co polonemocného po- 
divína — věru! toto uvítání bych mu neodpustil." 

„Však já vím, co to je — že to nedá pokoje!* smál 
se Ludvík. „Záští dvou básníků — spisovatelské zanevření 
ět cětera — samé věci, kteréž by se za titul k nejkrá- 
sn^ším novelám hodily.^ 

„Já ti nerozumím,* řekl Karel, sedaje na prázdné 
u stolu místo, a sklenici černé kávy si objednávaje. 
^Aspoň se nepamatuji, že bych z ohledu spisovatelské 
ctí Hyaka byl kdy urazil.* 
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^Ale prosím tě, neiapírej!'* Biii&l seLodvík; .víak 
mj to Tíme, že jsi onen anonymos, kterýž ned&yno Hyn- 
kovi zatopil. ** 

,^Já ti ale poYld&m, že se velice mýlíiJ* odbyl ho 
Karel s velikou vážnosti. ,Nech tí jjný eokoliv o kri- 
Éíee bez udáni pravého jména myslí -^ já ji nikdy cbvár 
lití nemohn, a nikdy se k prapom anonymních, recen- 
sentů nepřidám. Umím-li něco posoudit, proč bych se 
za to styděl a jméno své zapíral?* 

I, Ale jdi — nemluv!* nadhodil Jan. „Jakoby nebyly 
okolnosti, kteréž referentům poroučejí v maíkaře chodití!* 

„Nemohu -li s dobrým svědomím a bez ošlehání 
soud sv^ pronésti — tedy toho raději nečiním. Ostatně 
ví Hynek dávno, jak 9k co já o něm smýšlím ; k tomu 
nebylo poslední kritiky potřebí." 

„Tedy se ten jednostranný, úzkoprsý úsudek s tvým 
udáním shodige!** vyjel si Ludvík. 

» Dříve bychom ipuseli ohledatí, co se tobě jedno- 
stranným úsudkem bytí zdá,^ odpověděl Karel; «pak 
bychom teprv dále mluvili. Zde ale není času ani místa 
k takovéto rozprávce — a já si nevyběhl na trodm té 
třikráte přehřívané brindy, abych se při ní pohádal. 
Může-li tě to upokojiti, tedy věz, že si zajisté nikdo 
jiný tak velice Hynkových vloh — anebo chcež-li, jeho 
básnického genia — neváží, jako já, a že nikdo tak ve- 
likých věcí od něho neočekává, jako zase jál** 

„Až dosavad jsi to ipatně dokázal I** odsekl Ludvíky 
a vyprázdniv sklenici, o druhou jí zacinkal, aby se opět 
naplnila. „Tys také jeden z oněch, kteří chtějí, aby každý 
zpíval, jako se byli sami naučili. Cizí bolest, cizí touha — 
ta je vám babskou pohádkou; jenom když vy pláčete, 
má jiný také plakati ; a přitom ab^ ^&& y^Xib %^&ft^ ^^ 
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fif poniienoftti o iáteiek pcosil, jfmžto si klasMoké slze 
otíráte.^ 

Ostatní se dali do smíchu. ELarel si toho iMvíínuiL 

„Kdybjch tě neznal/ vece, ^ nevěděl, že bys je- 
diný veselý den sa celý gnivtoý týden života svého dal — 
a kdybj nii tvoje takového blahozvnini schopný byly « ia 
bys mohl několik přízvočnídi veriů ukovati — verv, myslil 
bycfc, Se si tě Hynek za nového rekrnto namluvil." 

»A kdož ví, co se nestane — kdo ví!^ nafouknd 
se Ludvík. ^Na všechen způsob musíme řady pod ko- 
rouhví Hynkovou proti v&m zakrsalcům rozmnožiti.^ 

^Pak budeme také my ostřeji stříleti — a uvidíme, 
zdali naše děla tu hranici vašeho věčného bolu nerozboří.* 

„Věčného bolu? — Ahá, to je tedy ta melodie, kte- 
réž nerozumíte. Nu ovšem — ovšem I ňadra veúíe nejsou 
harCs, z kteréž byste podobné zpěvy vykouzlili, ** proho- 
dil Ludvík s patrnou hořkostí ; „a dokud nebude víecka 
poeaie naše v černém fr&čku, v hedbávných punčochách 
a střevídeh se stříbrnými přeskami po prstech poska- 
kovati, a ústa sladince špouliti, dotud budete: Rakka! 
kHčetí; ale 

. . . sedni plavci na ramena, 
By tě pomáčela mořská pěna, 
Pak si, by tě vznesl do vln, vyvoliž; 
Odysseu polož na zcuchanou 
Hlavu jeho, výskej, aby stranou 
Hekl: To je poblázněny tovaryš! 

To učiň, pane recensente — a poznáš, co je poesie.^ 
„O, já bych si přál, aby z prsou Hynkových tak. 

divoveselé zvuky vylétaly, jako je Freiligrath v této sloce 
malíře, ^ odpověděl Kaxel. ^Ale to se právě neděje. 
Viecbnj básně jeho toii %e \^\lq t&%i\»v^^V^ <\kolo ztra- 
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<:ené vidiny, a jediný jich refrén je: Znuuřen& tenha-— 
nebo něco podobného. Hlavní jich tón je vždycky stcijný — 
vidy tentýž; kdo jich přečte deset — zná jedenáctou dříve, 
sežM se na ni podívá. V tom ohledá vede se mu, jiiko 
báeníkovi beze víeho nadání. A to jest, co mé jednak 
bolí, jednak rmontí. Edožby směl říci, že není Hynek 
Maníkem? Oni je jím v každém případo. Každá krůpěj 
firdce jeho, každá jiskra mysli jeho je poesie; on ale 
svévolně poklady mží, jimiž ho nebe obdařilo — on se 
k něěemn natí, co mn dáno není, a tím se chybige dle, 
kteiýž mo vykázala víoaf, a kterýž by nalézti mohl mezi 
fadoQ ncgzasloažilejších o literatnm naši matadorů!" 

„Toho cíle najde Hynek i bez vaší protekcí,' smál 
ee Lndvík, »aniž bude potřebí, abyste z něho kosa sdě- 
lali, kterýžby zpíval, jak váš kolovrátek hnge. At zpívá, 
jak mn zobák narostl; česká země je veliký, rozmanitý 
park, kdežto může mnoho zpěvců ke cti boží a k chvále 
národa poletovati.^ 

i^To může — bode-li každý zpívati, co čest boží rozmno- 
ŽQje a chválo národa roznáší! At ale nikdo nelíbe I'^ do- 
ložil Karel důrazně. ^^Avšak to je právě, co z každého 
písmena, z každého slova, z každé myšlénky a Hynka 
vysvítá. Ta věčná bolest jeho je nastrčená larva — a 
T tom zakaklení chce býti interesantním. Já znám Hynka 
tak dobře jako vy, a vím, že by mohl co vyvolený yěitec 
národa svého na brána cti jeho hřímati, s nebes výše 
nachytaných jisker do jeho prson házeti, s troaboo an- 
děla soudního mezi hroby otců jeho se postaviti a srdce 
k srdci npootati; on zatím jako děcko o sobě sám ústa 
nadírá, o svém nbohém srdéčka sknhrá a pro ztracené 
nie běduje.* 

„To je pravda — * ozvali se dva přátelé, kteří posud 
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jenom jako němý chór celoa rospr&vka poslouchali ; «▼ tom* 
hle m& Karel pravdu.^ 

„Yy držte hobn, kaňkavé žáby ! — a pítel* laJáOů 
je Lad?ík. — „He! Lenoniko! nabf ještě jednou těoh 
pět prázdných kanónů! Tomnhle pánu přines také sUe* 
nici — " 

„Ne, ne — já neplju žádný punč — ** 

„Ty musíš — nezlob mne! Já mám s tebou co vy- 
jednávati — a vy se mi do toho nepleCte!* obrátil siř 
k ostatním. y,Earel přece již ledaco řádného vyvedl » 
nemůže ještě pochopiti, že je toliko bolest matkou pravé 
poesie — noc její kolébkou, měsíc a hvězdy jejími hra- 
čkami, a pláč její ukolébavkou. Jakž pak byste teprva> 
vy, velbloudové, tomu porozuměli.** 

»Ba, milí kamarádi !** doložil Karel tónem Ludvíko- 
vým — „k tomu vám ještě mnoho schází, abyste poznaIi» 
že půl kopy těch nejkrásnějších melodií zdravého srdoe 
jako bejlí zmizí před dvěma řádky á la: 

Přestaň, srdce, toky, tuky-- 
Poslední to tvoje muky! 

K tomu vás musí osudu rána za ranou stíhati — ktomtt 
vás musí neštěstí beze vší viny z ruky do ruky přeha- 
zovati — musíte onu velikou a nevyzpytatelnou bolesC 
vesmíru pochopiti, chorobou jeho postonávatí a přesvěd- 
čení nabyti, že není pro zkvétající literaturu naši nic 
prospěšnějšího, nežli verše dělati, jako: 

Ověj, achich! — o já bídné robě! 
Nikde pokoj, leda v tichém hrobě — 

a nebo4)o modle naší, křivonohém malkontentu anglickém^ 
Jako moudrá opičátka se tvářiti.** 
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•Bra?o! bravo!" sm&li se př&telé a Ludvik mrzuté 
vyskočil. 

„8 blázny žádná řeč!^ momlal. — ^He, pane Mat^il* 
skřikl na klímflgidho v konté markéra. ^^Postav koale I 
Udéláme si jeité partii o desetník — než ohodi dvanáctá 1** 



Hynek Stanislavovi. 

Bratře — bratře! o že nejsi a mne, abych ti do 

oči pohleděl, a tam alespoň čistým, jiskrným písmem 

napsáno oviděl: Fřdtelstvif Okolo nme není. Květina, 

jižto jsem krásným jménem přítele zasvětil, krví prsoa 

svých zalíval, slzami smáčel a plamenem dnie opHnmá 

zahříval — byla palčivá kopřiva, bylo pichlavé trní, a 

když mě nejvěrněji obejmooti, letorosti své okolo mne 

ovinouti měla : probodala srdce mé, a v tisícerých ranách 

smáčím nyní péro své a píii : Bratře, vytrvej ! — krom 

tebe nemám žádného! 

Jesti to bídný, ošemetný, klamný svět. Půda jeho 
je ziskochtivosf, semeno v něm péče o vlastní prospěch, 
povětří, voda, slnnce na něm nevěra, úklady a zrada. 

Kdožby to byl řekl! Pomysli jen! Karel ohl 

já bych byl věčné spasení na srdci jeho zakládal, v rozkotání 
světa byl bych spíše nvěřiU nežli že se přátelství jeho 
rozdrobí — a přece — přece ! — Pomysli jen ! Karel — 
tvAj i mfij — nás Karel! — a zrádce přátelství! — Zdaliž 
to není paskvil na nejsvětější sympatii srdce lidského? 

Našelt jsem, po čem duše má toužila. Veškeré vi- 
diny moje splynuly v jeden, jediný obraz — v podoba 
vtěleného anděla! Touha moje se nasytila, pramen bla- 
hoslavenství mého před očima se vyprýštil — všecko na- 
lezl jsem v dávce a IdscejejL O přijď a poznej Beatu moal 
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Oo ji znám, vím tepr?a, co ve mně spočívá — vím, 
co na. světě dovésti mám. Řekl jsem, že se tooha moje 
nasytila? — Adi, ona teprv dorůstá, teprv perati rozpíná 
a ^ letn velikému se hotoví. S Beatoa a pro Beato bndi 
teprva básníkem ! Láska její otevřela mi o6i. Hleděl Jsem 
dříve, ale neviděl. Ona osvítila oči mé — a bez ní opadl 
t>ych opět do věčné temnosti. 

O přijď a poznej Beatn mon ! — Co ji znám, oiivil 
se ideál Góthovy Klárky a Eleistovy Katinkyl Nyní vím 
a věřím, že k nalíčeni podobných obrazů netřeba sbí- 
rati čarodějných barev jenom v říši napořád se měnící 
fiintasie; ale že onen veliký básník od věčnosti sám 
někdy ten nejkrásnější výtvor své všemohoncnosti na 
zem noBÍlá, řka: Tomate, nozácil Opište j^ — zobrazte 
Jej! ŠCastný pozemšťan, jemož pak nebeský ten vyslanec 
na oči přijde a srdce k poesii zanítí! Gdthe i Kleist 
1>yli oni vyvolení. Také mně se otevřela divůplná opona 
panenské svatyně, a zraky se napájely nevídanoo rozkolí; 
ale zrádce stál vedle mne a rokoo závisti voo chtěl opono 
opět shrnooti, a jasný pohled v blahé příští nepříznivé 
mi zakryti* 

Pomysli jen! — Karel mi chtěl Beato od srdce od- 
trhnooti! Ďábelskými slovy londil se k nezkošené mysli 
Její, a začeměný obraz můj před oči jí postaviv, byl by 
rád na sebe samého zraky její npootal. 

Ale milosti mé genios bděl nade mnoo! Lest ne- 
přítele se rozpadla! 

O, že ti nemoho pověděti, jakooto booří doše 
v to chvíli se zmítala! Všeliké hrůzy Dantova pekli 
mosel bych opsati, abych ti poohý nástin bolestí a mo 
podal jimižto jsem každé okamžení omíral. Každá moj 
řfla ještě trne, když na to zpomeno -- a nikdo mi 
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nemlo?, že slabý jsem; jáC snesl a přetrpěl, co člověk 
snésti a srdce lidské přBtrpéti může — to nejhorší — 
přítelovu zrada — z jakého beje mám Jeitě vitéziié vyjíti ? 

Od té doby jsem ho neviděl, i nechci ho viděti; 
ale opovržení moje pt)de za ním, kamkoli se vrhne. 
Tobě ta plši, bratř«! abys nikdj přede mnoo o něm 
zmfnky neěinil. Ve sn&ch líbezných tonol json v jeho 
nániěi, ale procitnutí bylo strašlivé. Nechci zpomínati 
ani na to, ani na ony ; v lebce mé je mozek člověčí, a 
k šílenosti není cesta ještě zatarasena. 

Ostatní m4j život? — Ach, komuž jej nyní popiso- 
vati, leda tobě ? Vůkol mi žádný nerozumí. V koho jsem 
největší naději skládal, ten... ach, běda! že sám ještě 
na něho zpomínám! 

Mluvte mi pak, že nejsem nešfastnýl I ve chrám 
lásky své bojím se nyní vstoupiti, aby mě nezasypal, a 
ze sutin svých černý pomník na mém hrobě nevystavěl. 
A přece opět — jak blaze bylo by mně v tichu hrobovém ! 

Řekni mi — řekni! — čeho se má člověk přece 
držeti? Mám-liž jako tisíce jiných u prostřed úvozu se 
potáceti? To nemohu! Nech se tamtudy jiní plazí — já 
jim to nebudu za zlé vykládati ; ale jen také vy na mne 
nepokřiktgte, když po horách a skalinách lezu anebo se 
do slují a propastí spouštím. 

A při tom ani vlastně nevědí, z čeho mě kárati! 
Básníkem jest — praví, a přece neumí poesii mou oce- 
niti. Nemohont ji ubozí měřítkem svým změřiti. 

A takovým kupcům abych zlaté ovoce fantasie své 
předkládal ! — Pryč, pryč od krámu 1 — On jediný, Karel 
miy rozumíval . . . nic, nikoli ! Ani on I — 

Nyní vím, proč jsme pro Musu mou v stálém boji 
bývali . . . Závist je bídná věc. 
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Karel Stanislavovi. 

Dekuji ti, bratře 1 Důvéra tvoje tě neaklame. 

Př&l bych si, abysi byl hromoBvodem, na némžto 
by z&hnbná mračna s oblohy naieho přátelství bei úhony 
sjela. Go se mne tfée — |á rAd pomohu vttrftm dontf 
a mračna k tobě sh&nětí ; jen jestli to také on tMaá. 
Ale Hynek je poietilec. Bůh mi to odpust ! — ale jinak 
ho nemohu jii pojmenovati. 

Pozorovalt jsem posledního času, že se mi vyhýbá v 
nevěděl jsem ale proč? Víru v jeho poesii, kterAi ho 
jako storamenný polyp uchvátila, již mu dávno nediá- 
vám — o směru a díle naiem na poli literárním není 
mezi námi již drahné časy hovoru žádného. 

Dokud ho svět a život v železná ramena nesevře» 
a mladický jeho zápal, v otcovském domě násilím roz* 
dýmaný, jako nevčasnon a ikodnou pařeninu ledovým 
dechem neuhasí — nemůžeme s ním o té věd pojedná- 
vatL Nyní jest každý jeho povzdech, každé bolestné 
usmání vzneseno nad viechen soud lidský — na to by 
chtěl umříti! — a mluviti mu: Bratře, tak a tak mohl 
bys v prospěch literatury naSí učiniti! — jest mluviti 
větrům a poušti. 

Onehdy psal jsem dlouho do noci — již mi začaly 
oči zapadati, a práce nebyla ještě ukončena. Ale do * 
rána měla býti na pultě, a tof víš : DějicMnte peou — 
deficit . . . proto jsem chtěl vydržeti až do rána. Vyběhnu 
na sklenici kávy. Sotva vejdu do kavárny — vzchopí 
se u stolu Hynek, a ze dvcdPí ven. Ludvík a Jan byli 
při tom. Domnívali se, že ho anonymní kritika z pera 
mého pohoršila; ale tyt víš, zdali kdy k podobné prád 
péro 8VÓ namáčím. Jet to « ni ^Siko s dzím penízem 



301 

bex jména a nápini — ni pohled i dle svaka zdá se 
býti OYieíoi stříbrný; ale kdož mi j^ pHjme? kde a eač 
jej ódám?... A vůbee nemilá ji boj s hledím shrnatým. 
J& masfm nepřítele znáti, kterýž mé yyzýyá. 

Drahého dne přišlo tvé psaní -^ a ta Jsem poznal, 
<x> ubohému v kotrbě y|iélo. 

Tedy Beata!^ 

Bratře! ty mě znáí. Já byl ve světě — ledaco jsem 
viděl a zknsiL Jakživ nic zlého nezamýšleje, nikdy jsem 
ženskýdi se neštítil — a rozmanité náiiody daly mi je 
v rozmanitých života okolnotech dosti dobře poznati. Může 
ovšem býti, že se někdy ještě mýlím — i přál bych si 
věru, aby se mi tak dělo s Beatoa. 

Te4y Klárka a Katinka? — Štastný Egmontel Jest 
to tedy ona, k nížto jsi pospíchal, z davn se vytrhnuv, 
mezi nímžto jsi trápen, neznán, zapleten — od lida ve- 
leben, kterýž nevěděl co žádá, přáteli obklopen, Jimžto 
co věřiti nebylo — celý den jinak a jinak se tvářiti 
másel — jest to ona, při nížto jsi pak byl spokojen, 
přím, šťasten, milován a znán — od srdce nejlepšího, jež 
také ty jsi znal a pln lásky a důvěry k svéma je vi- 
nni?... Ubohý Egmonte — Hynka I 

Beata je hezká; mladé, asi sedmnáctileté děvěe a 
dcerka poctivého řemeshiíka. — Tím jsem ti dal říkaje 
zrcadlo do raky, v němžto se ti ideál Hynkův zřejmě 
okáže. Pomysli, na jakém stnpni vzdělanosti taková dě- 
včata a nás až posavavad obyčéjnS stávají — a máš 
Beato před seboo. 

Takové stvoření pro tisíce jiných — ale nikdy pro 

Bynka! Pro tisíce jiných štěstí s její rnkoa — ale pro 

Hynka neštěstí! On bode chtít ovšem, aby k němu řekla: 

j,Neeh aC mlčím! Nech at se tebe držím. Nech af se 
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ti do očí dívám, a všecko v nich nalesnn: atěiení a n*- 
d^ a radost i žalost O pověs mi — povds ! Já tě ae* 
moha pochopiti! Jsi-liž Egmont? — Onen veliký Egmoat* 
o němžto se tolik hlnkn dělA — o némito noviny pfií • . .* 
To bode Hynek oviem chtít, i bnde k tomu pracovati, 
bode chtít nahraditi, co sedmnáctileté vyohování lane- 
dbalo, ale . . . nn, nechtějmež zoníati ! NeřeU-li 8oljkatoi» 
že i v neforemném kase mrámoro Apollo vězí? 

Já znám Beato již asi čtyry léta — ona říkaje pod 
mýma oéima dorostla. Přátelit s dceroo naiidi domácidi, 
a chodila s ní do školy* Když na ni pohlédno, vždý^ 
mi napadne obraz nevinného beránka — taková tieheat 
leží na hebounké tváři její, taková jemnost vysvítá z mdle- 
modrého oka jejího — jesti to, abych řekl, vtělená žen* 
ská trpělivost — ale také nic více! Žeby se v prsoa 
jejích živ^ší dt nějaký přehoditi mohl — krom radosti 
z pěkného nového šato, o tom dosavad pochybuji. Pono- 
řiti se v prood vášni; vyměniti city dzí — ani pomy- 
šlení! A hlava její? . . . To jsem již řekl! 

Jet pravda: při děvčatech stavo jejího nehleděl jteni 
skoro nikdy na hlavo — a při lásce bývá rozom věc po- 
stranní ; ale za to jsem nalezl mezi nimi tvory, jako 
schválně k mUovdni stvořené: plné přirozeného plamene, 
nároživého se oddání a skálopevné vytrvalosti. Toho 
všeho pohřešigi ale o Beaty • . • 

Bode tomo asi půl léta. Připadal svátek naší do- 
mád. Já jí chtěl n^akoo radost očiniti. NešCastnoo — 
mám- li ji nyní tak nazvati? — myšlénkoo připadl jsem sa 
domád divadlo. Přiměřený k tomo kos byl záhy poho- 
tově, papírové dekorace vymalovány, a několik přátel 
ke hře vybídnoto. Mezi nimi také domád známá BeaOi 
a Hynek. Při zkonikidii %^ oba i^prvé spatřili a po- 
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znali. Ale ve hře nechtělo to s Beaton jíti. Překážela ji 
dilem ostýdmvosC — dílem úplná neschopnost, ymyslitl 
86 ▼ osobu jinon, nežli sama byla. Ale to právě Hynica 
interesovalo. Ta dívčí nemožnost, vzíti na sebe dzí larvn^ 
siQala ho až k enthnsiasmvL On to považoval za stav 
nejnevinnější a nejpftvabnějii přirozenosti. Prohlásil ji hned 
n perlu ženského pohlaví — obíral se s ní a slíbil, že 
se bnde roli s ní nčiti. Učil se — ale k prodnkci to 
8 ni nedošlo. Stonalaf — pravilo se, a já musel jinou 
diletantkn sháněti. Později vyšlo arci na jevo, že nňuebi 
Beata stonati. Hynek prý ji o to prosil; £drlivó$t mu 
kroutila mozečkem. Ani větérek neměl iiž jeho lilii 6va« 
nouti — lidský prst jeho poupěte se dotknouti. Bylté 
právě v prvním vytržení nad svou Klárkou a Katinkoul 

Já se na to díval s lítostí, mrzutostí a — nevěda 
ani proč — se strachem. Známost Hynkova začalb bráti 
na sebe tvářnost opuavdivosti. 

Otec Beatin je přímý, prostý muž, stará se o své 

řemeslo, a ostatní péče domácí zůstavuje manželce. Tá 

ale myslí, jakož obyčejně ženy stavu jejího, jenom na 

^daní dcery své. Nu, vždyť snad víš — kdo může dívce 

vesdejží chleba podati, je matkám host nejvítanější, a já 

Jitu to nemám za zlé. Pouhé hraní s láskou k ničemu 

nevede; ukrádá nejkrásn^ší léta, umrtvnje vřelost dtu 

a přivádí k žalosti. Kdybych měl dcery, nikdy bydí o 

jejich náklonnost nedovolil udházetí se mužům, kteří by 

nemohli říci : To a to jim dáme ! — Jet to na pohleiď 

ard velmi prosaické; ale — já to zkusil! — svět je prost 

vielikého poetického stavu nevinných poměrů. Kromě 

lásky — a co se k ní obyčcdné počítá — neví ani jedno 

ani druhé pohlaví, jakých známostí spolu začíti. 

Jindy jsem Beatu od nás domů vodívaly i býval 
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jsem od matky často zY&n. Ale Baata přestala k n&n 
docházeti, a j& yěděl, že bade Hfnek nejradií» když tam 
také ani nohoo nevkroSím. Nešel jsem tam tedy dlouhý 
ím. — Oadyno mě matka potkala. 

^Ach, co pak jsme vkm, pane, udělali, že na nás 
4ocela Bapomlnáte? A já bych měla s vámi toKk co 
mlaviti •— ráda bych vás o něco prosila —^ach« naiVtívte 
fiás opět -* nezapomeňte I^^ 

Já věděl hned, co má na srdci, a chtěje sám strany 
fiynka jistoty nabyti, slíbil jsem, že pHjda, 

Beata nebyla doma, když jsem se dostavil. Byla 
6 Hynkem na procházce. — Prvnf slovo pečlivé matky 
«nělo: Co je pan Hynek? Čím bode? Mňže«liBeatii za- 
opatřiti? 

^Mluvil již o zaopatření ?<* táži se já. 

nTo nemlnvil; ale já bych ráda, aby mluvil. Chodit 
a vodit nic nepomůže. On arci již před námi dělá, jakoby 
holka jeho byla ; ale přece neřekl ještě ani B ani G — 
dáte mně ji, nebo nedáte? — Go mám o tom soudit?" 

„Bnďte ubezpečena, paničko! — Hynek je poctivý 
'člověk, a myslí to zajisté upřímně.* 

,1 ty milý Bože — to ráda věřím. Ale což po- 
mflže upřímnosl, kde není co do huby dát? -— UQlý 
pane ... vy to jistě všecko znáte — řekněte mi, jak to 
« tím naším ženichem vypadá?' — 

Měl jsem lháti?. . • Hynek nedokončiv studia práv*-^ 
nicka, mluví, že se bude připravovati k profesuře, brzc:^ 
zase, že zasvětí život svfij literatuře. Já nejsem jeko 
soudce, ale jako přítel nejednou jsem o věd té 8 nfni 
rokoval, ach ; — a na výstrahu sebe sám před oči mu 
uváděl ! — K profesuře — k tomu velikému^ posvátnému 
úřada, nečiní vážných pHptav — já to vím; také nevytrvi 
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« tesá nedočká. -* A eoi je všecko, čím ai posud ni 
nivAdi literatury se objeril? Bojím se, bojím! Naše li* 
teratura mosl míti jiných synů, obtéjMi se k ni jako 
k matce přivinonti, aby je plným prsem kojila — bAsnl- 
klm leda že někdy pocakrovaného sncbarka do úst na- 
drobí. Mimo to nelze Hynkové poesii v národu le ujmouti 
á kořeny své v život jeho rozložití. Onat nevyrostla 
z jeho semena, nentvářila se dle docha jeho. O nech 
si ta dá opět mým osndem, hrozití! Nechď ovšem práce 
nás dvoa dle ceny básnické vážiti ; ale moje json přece 
(jak se aspoň praví) národa přístapn^ši ... a moha-liž 
na tato jich nejlepší vlastnost nějaké naděje skládati? 

Nemohlt jsem pečlivé matce smlčeti, že — dle ny* 
nějších okolností — Hynkovi nelze, aby dcero její dřívej 
leda po několika letech zaopatřil — žet arci na světě 
všecko možno, a že tedy také Hynek dříve k dli při- 
jíti může; ale . . . mně se zdá, že jsem při tom ra- 
meny krčil. 

;,0 ty mii drahý Spasiteli 1<* sepnnla žena roce a 
skočila mi do řeči — Jenom, pane, domlavtel Yždyt Já 
vím bez toho, co říci hodláte, a také jsem to předví- 
dala. Mně se hned celý pan Hynek táze nelíbil. Jen ai 
považte I — chodí k nám sotva půl léta, a již ta poroučí, 
Jako by zde pánem byl. Ta holka je pravá mučeniea. 
Sm^e-li se, má prý plakati — je-li smutná, hned aby se 
dala do smíchu — a všecko, jak se jemu zlíbí. Tu s ní 
zas mluví o věcech, které jsem jakživa neslyšela, a nevMi 
ubohá v tu chvíli kudy kam, začne se hned jako mračno 
kabonit. Můj Bože, chce-li pán nčenoo, to se musí jindo 
ohlídnoat; holka řemeshucká toho nepotřebuje. To mi 
věřte, mAj milý pane! kdybych to dítě tak nemilovala 
a kdybych na něm tak neH^ěla: byla bych mu již dávno 

JJrl JT. 1. ryd. ^ 
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dfoře okáiala. Jen si pomyslete! — ůná Uty netmí t» 
holka na sebe vsít, které se ma nelfbéjL Teď řekne:: 
Pi^deme na procházku — najednou si ipomene: Zůsta-^ 
neme doma! — Jako nčinéný blázen." — 

Mlav, bratře! — nepoznávái ho dle tědito proB^d^ 
dov ienaki^di? — Neni-Hi to 2i?ý Hynek? — Neoí-lii 
to ona pánovitost, kterouž by rád v kaidé okcdnoitir 
Yídy a nade yiim ndržel? — 

Mně je ho srdečně líto; proto že ma ronimím » 
že ho miluji. Já ho yidím jako plavce na tenké lodincor 
zmítaného po zbouřených vlnádi velikého moře, jemuž oby- 
čejně „Lidské vášně" říkáme ; i vidím ho toužebně ruce na- 
pínati po břehu, chytati se jeho krajů, ale opět ruce o 
skaliska poraněné vzdalovati od břehu a s hořkým usmá-^ 
ním krvavé prsty zatínati do vesla. 

A přece bych ho při tom viem zase nelitoval, kdyby 
z naií krve nebyl! Jen kdyby Čechem nebyl! Anglický, 
francouzský, německý básník I — jakýž to rozdíl mezi' 
ním a pěvcem, jakovéhož my potřebi^eme! Já bych s ra- 
dostí za Hynkem, jako za jasnou, veúkou hvězdou zraky 
otáčel, kdybych jej od kolébky zářiti viděl nad skali- 
nami irskými: ale takž musím oči od něho odvraceti,, 
nechci-li nad bludem jeho a nad ztrátou literatury nažl 
stýskati. Jak nekalené, zdravě a národně mohl by zuíti 
zpěv jeho ! Pramen k tomu leží v prsou jeho jako tajný, 
okouzlený poklad. Přirozenost ho nutí v takovém tónu 
začíti; ale pokuiitel jeho — ta poietilá žádost: blýskati 
se pozlátkem vypt^čeným, sobě nepřirozeným — ta mi&. 

začne ieptati: „Zpamat^j se — vždyt jsi ntíťastný! 

a on hned po ní začne : Ach nastojte ! -— běda mně n^- 
itMtnémjk ! 

Avíak mám ti vyB^i^\ioi%iU příčinu naií roztrži^ ! . • • 
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Odpust, že jinam zabíhám! Nelze mi jinak, niBžli srdci 
nleTití, kdykoliv o Hynkovi začín&m. 

Vraceje se domů, potkal jsem BeatiL Uálem bych 
ji byl nepoznal. Asi čtvrt léta jsem ji neviděl — a čtvrt 
léta je veliký, znamenitý čas v historii prv^í lásky -mla- 
dinkého děvčete. Y něm tepťva otvírá se ji kniha ii- 
Vota — v nim tepri^a přichází dnie její k avědoniění. 
I B Beatoa staly se nějaké změny — to jsem poznal při 
prvním pohledn. ByloC to oviem posavad ono nevinné 
berance — ale okolo hlavičky vinul se mu již jakýsi nim- 
bus ovčí moudrosti a zkušenosti, pravici: Já nedovádlm 
již po lučinách na zlatém slunéčku, nýbrž hledím na 
život skrze velmi učené okuláry! 

Sama se vracela z procházky a měla — to jsem 
poznal — uplakané oči. Hned mi napadla slova matčina — 
i bylo mi ubohé dívky líto. 

Tedi jsem ji domů, ale ani slova jsem o nynějším 
stavu jejím se nezmínil. Yidélt jsem, že trpí a přede 
mnou poněkud v nesnázích vázne, a protož použiv ně- 
kolika veselých kousků, které se byly mezi tím časem 
▼ sousedstvu našem zběhly, vyrážel jsem ji, jakož jsem 
jindy dělával. Ubohé dítě, jež bez pochyby takového 
tónu nezaslechlo, co je láska mluviti učila, začalo se 
usmívati, a věr^! s tím úsměvem na elegické tváři byl- 
bych Beatu rád hodně dlouho viděli 

Když jsme přicházeli k domu, zastavila se. — ,fie- 
kněte mi upřímně, pane . . . není na mne viděti, že jsem 
plakala? Nerada bych, aby to matka poznala. Nežli 
vejdu do světnice, zastavím se ještě v zahrádce." 

Já gi provázel. ByloC to ponejprv, co mne poněkud 
rozčilený stav její k sobě vábil. — „Nesmím vědět, proč 
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jste plakala?" ptal jsem se jí, když jsme na zahradě 
y malé besídce letní seděli. 

Ona vrtěla hlavon ; oči měla k zemi sklopeny. — 
,,0n by se hněval — ach, onť se již bez toho hněvft — 
a kdo ví, zdali k nám již kdy pHjde.' — Slze jí ka- 
nuly po tvářích. 

Hnsel jsem ji těšiti. — „V l&sce to jinak nebývá. 
Bez malých hádek bylo by milování jako tanec bez hndby. 
A co pak jste mn tak hrozného ndělala, že by více ne- 
přišel?" doložil jsem s lehkým úsměvem. 

„Já — nic* V Kanálské zahradě potkal nás Voj- 
těch — pamatujete se? — ten hezký, červený človíček 
s malými vousky, který n nás vloni dělal — on se za- 
smál a pozdravil mě — já se zasmála také a poděkovala 
jsem. — Edo je to? ptal se Hynek ... (a při tom nutila 

ze sebe slova tak prudce, jako Hynek v hněvu dělává) 

kdo je to? Co se máš na jiné co smát? Milujei-li mne, 
nemůžeš míti oči, nežli pro mne. — Ale milý Bože, já 
řku na to — snad se nebudu na celý svět škaredit ? — 
ěkareď se ; mně je to milejší, nežli to milkování s celým 
světem. — Pomyslete si — milkování! Já myslila, že se 
mi srdce rozskočí. Rychle jsem se obrátila — a nechala 
jsem ho státi. Zůstaneš? — volal on ještě za mnou; 
ale já pořád pryč, jakoby pode mnou země hořela. Z dálky 
slyšela jsem ho ještě, jak se divě smál — a při tom se mi 
zdálo, jakoby do poli utíkal, kudy živá duše nechodí." . . . 

Ubohá dívka! Jakživa^nad nevypťávěla tolik jedním 
proudem, až jí nehoda lásky ústa rozvázala. Já při tom 
zase na slova matky její zpomínal a •-« bolestné tušenL 
sklíčilo duši mou . . . 

V tom jsme zaslechli na blízku matčin hlas. 

„Já vám ale povídám, ie Tie\)^\^ \^\\ib ^^ms.!" 
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„Domácí dévče vidělo ji ale jíti do domn s mnž- 
skoa osoboa!" odpovídal Hynek. 

Beata se lekla i začala se třásti. Já se vzchopil a vy- 
stoupil z besídky. Hynek mě zahlídnal; zdálo se ale, že mě 
na prvni pohled nepoznal, nebot jako sokol po kořisti hnal se 
po domnělém soka. S úsměchem na tváři jsem ho očekával. 

ZarazilC se, když mě poznal. — ^Tys tady?'' pro- 
nesl tónem táhlým a zatal zaby do rtů. Na planoucí 
tváři bylo vnitřní jeho pobonření viděti. Zraky jeho spo- 
činuly na mně, jako by mě probodnonti chtěly. 

gJe to něco divného,'' ptal jsem se ho, ,že jsem 
po dlouhém čase jednou dillm navštívil, kdežto jsem 4říve 
vítán býval, nežli tys o něm věděl?" 

, Býval jsi vítán ?^ mumlal on mezi zuby — a již 
jsem pozoroval, jak v něm raněná citlivůstka, pohoršená 
samolibost, hněv a žárlivost zuřily. Jako stěna zbledl — 
a temným ohněm sršící oči hledaly za mnou Beatu. 
I ustoupil jsem s prahu a šel naproti matce, abych ji 
v krátkých slovech upokojil . . . 

A to jest ona veliká příčina Hynkova utrpení 1 Prota 
snesl a přetrpěl, co člověk snésti a srdce lidské pro- 
trpěti může! . . • Nemáme-liž nad ním plakati ? 

Po mém odchodě přišlo ncijspíše mezi ním a ma* 
tkou Beatinou k řeči a obšírnému vyjádření. Pečlivá^ 
poněkud i rozmrzená žena předhodila mu snad jeho ne- 
možnost, dceru její zaopatřiti, nezamlčela snad jméno 
mé — a tím ovšem hodila hořící hlaveň do chytlavých 
prsou jeho. Avšak nespokojím se pouhou domněnkou. 
Budu 8 ním mluviti — hned mluviti, a cokoliv se činiti 
dá, aby se cesta mezi naším srdcem opět vyrovnala — 
to zigisté učiním. Pravda máš, — my ho nesmíme trápiti ; 
on sebe sám dost natrápí. 



310 

Po třeeh dneelL 

. . . Mlavil jsem s Hynkem. Ale kdy a jak? . . • 
O můj Bože, proč mám na to zpomínati!? — Srdce mi 
puká, a přece ti to masím vyobraziti. Masfml — Alespoň 
nákres oné scény před očima tvýma rozvino, nebot Je 
to i kns mého íivota; barvy zanechám obraznosti tvé. 

Věro, mnoho neschází, abych sám také onomn dé- 
monu do rukon padl, kterýž Hynka uchvátil — a mil 
bydí k tomu příčina ! Ach, pomysli jen, bratře ! — totof 
je poslední psaní, kteréž ti jako nejprostřednějíí vý- 
řezek srdce svého na české půdě posýlám! 

Nemoha zde déle vydržeti Léta prchají, a já ne- 
mám až posavad před seboa dle, nemám skrýše, pra- 
žádného hnízdečka, kdebych nložil hlavn svou, až mi 
jednoa zbělí. Nesměj se mým starostem! Ta prosa ve- 
zdeijiího života není tak lehkovážná věc, aby se jí člověk 
smál, kterýž ničeho nemá. A já nemám posavad ničeho! 
Krásný plán života mého je zvrácen : — i hada nebesům 
děkovati, jestli mi na rámech jeho trochu žita vyroste, 
z něhož bych si chleba napekl. Bylit to snové mladé, 
nezkniené, České duie, jižto prvotný, mnohoslibný proud 
roků mých převrátili — a protož nech mi je nikdo la 
hříchy nepokládá ! Chybil jsem — ale chyba moje stala 
se z lásky k srdci, kteráž mi se jako posvátné útočiiti 
jazyka naieho býti viděla. Ach, mysl mladická neslyií 
v zápalu svém varovnou výstrahu rozumu, a létajíc, dokud 
síla stačí, po výšinách ideálů, nepomyslí, že musí jednou 
zase na zem vstoupiti, z nížto pochází a do nížto se na- 
vrátí. Běda, nezůstal-li rozum jako hlídač na zemi, a 
nemá-li pak létavec umdlený, kam by nohu postavil! 

Já nechal studií, obínge se myšlénkou, že na venku 
ítdrodní divadlo zarazim aa^bo aspoň zaraziti pomohu* 
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ITeiůitalt Jiem sám — to Tli; EaU, Ferdinand a ViUm 
^nattli Be n mnon na to moře bei vesla. Ba véro bei 
vesla! Ze samého sanicení vlasteneckého npomnéli jsBO 
napeníee — a vítr nás vehnal na píséina a úskalt Emila 
jsme pochovali; j& se ntekl opět k patě libnšina trAnn; 
Ferdinand putoje někde nad Býnem, a Vilím, zdědiv po 
rtetě malý venkovský stateček, okopává nyní brambory — 

„Das ist des SchOnsn Loos aof Erdanf* 

Smál bych se, kdybych krví a slzami tyto řádky 
uepsal I Věř mně, bratře 1 — mně se vede velmi bídně. 
Zdát se mi někdy, jakoby se oelý svět přede mnou byl 
zabednil. Já€ mohn něco snéstij nebot od pacholectvi 
říkige probíhám íkola nedostatkův, trpkých dobrodiní a 
všelikých strastí: ale na délko, bojím se, zlomila by se 
mi snad přece ramena. H4j' nyniyií chléb informatorský 
je z otmb a nasekaného bodláčí — a k čémui mé poslés 
vyživí? 

Slíbil jsem ti, že bndn s Hynkem brzo mlnvitíi; 
ale to ty dny mosel jsem vlastní záležitosti zařizovati — 
a 8 vlastním rozumem konference držetL — Měli jsme 
den, jakých nám letoiní podzimek málo poskytnul; já 
ti vyběhl z davn městského, abych se o samotě k roi- 
hodnéma kroku odhodlal. Tichá skalina Vyiehradská mě 
tLtrpně uvítala. Nasytiv oko své pohledem na protni! 
krásné úbočí — na zubatý Petřín a tichou Yltavu, leU 
Jsem si mezi křoví, kteréž mě před cel^m světem 
ukryti mělo. 

I probíhal jsem v mysli řadu minulých roků svých — 
a bolest nevýslovná rozehřála prsa má. 1^ víi — ne* 
iednoo jsem ti to svěřil — žebych Prahu a Dechy jii 
lávno byl opustil, kdyby mne myilénka nesdržovala« ie 
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flasC naše itrátoa i toho nejslabiího praoovnika íkodtt 
trpí, a j& íe bych ji snad přece nějaké platné slniby 
prokázati mohl, doknd se ? lůně jcjim adrtím. Ale jak 
te ndržeti ? — Já se nebojím žádných obětí ... ale denní 
itarosti o chléb — ta strašlivá satyra na básnický zápal — 
omořiQÍ chnC a slin mon. 

Kdoi mi poyí, mám-li zůstati, anebo se uchopit 
holi pontnické? -— Mlnv, ty hvězdo tichá — mlnv, ty 
večerní sonmrakn ! . . . 

Ale nikdo neodpovídal! Jenom opodál znělo temné 
hnčení — byl to tisíciletý hlas Tltaviných vln, a mně 
bylo, jakobych slyiel čarovné, liběvábivé šeptání: .0 
pojď — pojď! V lůně našem je volno a pokojnol Proč 
jsi již dávno nepřišel, a z kamenitých, trnovitýoh ste* 
sek neklidné země dávno se nevymknnl? Proč stojíš na- 
pořád v ohni s dnší žízni voa? Pojď — o pojď! v naší 
nárači je chladno a úkojno!* — 

Hlava moje hořela — na celém těle jsem se třásl — 
zimniční fantasie mě děsila. Jako divý jsem vyskočil. 
Ohlas onoho: Pojď — o pojď! zněl mi v nších jako zvon 
k halení požám, a bezsmyslný zvolal jsem: Přijdnl Přijdo t 
— y tom ale pozdvihly se oči moje k nebesům, a s mi- 
lionem plamenných hvězd otevřela se přede mnou věčná 
kniha, kdežto zapsány stojí veškeré skntky člověka. Ohni- 
vým písmem spatřil jsem tam napsáno: Vlasti — a sva- 
toa hrůzon oči sobě zakryv, padnnl jsem opět na chlad- 
nou zemi a — plakal jsem. 

9 O řekni — mlnv, bratře! — nemám-li ty nejkrásnějš 
vlohy, aby se ze mne rozervanec ndělal? 

Modlil jsem se. — Jak dlouho jsem v studené, za 
Iloatié trávě na tváři ležel, nevím. Smysly moje neby 
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při sobě ale konečně se mi sdálo, jakoby hlaay lidské ^ 
slvcha mého se dotýkaly. I nebyl jsem na omylo. 

9 Ale kam pak to jdeme ?. YždyC jsi povídaly že mě 
povedeš do Bnbenče na poslední reonion* Oo pak ti to 
zas napadlo?" 

Já myslil, že sním I Jako vyjeven bledifl jsem před 
sebe — pak vzhůrn k nebesAm á opět doM, vlUról séb^y 
i viděl jsem, že nespím a že se nemýlím. Byltě to 
hlas — Beaty. 

Ohvilka se zamlčela, jakoby na odpověď čekala. — 
, Ach, tedy jen mlnv, Hynknl Co pak je ti? — Proč 
nás dovezl fíakr na tohle smotné místo? Kde pak to 
jsme? — Já se ta bojím!' 

^Gjíš se?" tázal se hlas mnžský s temným, hoř* 
kým úsměchem, a já poznal Hynka, i mohl jsem celoa 
rozmlnvn dobře vyslechnouti ; neboC stáli za křovím, vedle 
něhož já na zemi ležel — „Dobré svědomí se nebojí,^ 
mlnvil on dále; ,a já mnsím zvěděti, je-li tvůfů &4M^ 

twiy." 

9 Já tí nerozumím.* 

9 A já nemoha déle mezi životem a smrti váhati — 
bndn tedy srozumitelně mloviti. Beatol — stojím zde 
pod iirým nebem a bera si je la svědka — Beatol Já 
té milaji, že nelze na život pomysliti, abych tě v nároči 
nedržel ; bez tebe nemyslím, bez tebe nejednám, tys opa- 
novala duši moa, a vftle moje tobě otročL Ale já chd 
také, abys i ty celon blaženost toliko ve mně nachá- 
zela, abych ti byl celým světem, a nikdo na něm, kdoby 
mne o jediné hnatí žil tvých pHpravU." 

.Ach, vždyC já tě mám také na celém světě ncih 
radií I"* 

.Ncjradií? — Ale já neehcí ani, abys jiného jenom 
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rdda mela! Nijak nemá le t?é srdce k Jinémo, kloniti; 
neboC musí přeplněno býti láskou ke mně, tak Jako moje 
přeplýyá. A jestli se dovím, ie mi kdo z celého pokladn, 
kterýž toliko mně náležeti má, jediné perly vydobyl — 
to ti přisahám! — bndeme neifastni obadva.^ 

9 Ale tedy mě jenom tak neděs — a řekni, co vlastně 
iádái? Já ti jeStě nerozumím ?« 

* Co n vás dělal Karel ? . . . Mluv pra vdn ! Nemysli 
fii, že je večer — že ti ve tvář nevidím, jak se vinen 
zardfvái; tvftj pnls, tvoje třesení tě prozrazuje — ^ 

« Ach, dej si pokoj I Mně je zima — vždyC je chladný 
Teěer, a já mám na sobě lehynké šaty." 

.Mluv pravdo-- vyznej se! Kdybys mne milovala, 
nebyla bysi pro nepatrné slovíčko rozepři začínala — 
nebyla bysi starého známého hned při roce měla a s ním 
•do besídky se ukryla!* 

.Ale pro Pána Boha, snad nemyslíi, že mám Karla 
Táda?« 

«Ano, to si myslím! — a ta myšlénka mi jako hla- 
dový upír života mého krev upíjí. I nebudu pokojen, 
dokud nenabudu jistoty. Karel mě nemflže dostihnouti — 
a protož mě nenávidí, i mám dosti příčiny mysliti, id^ 
mně rád bolestnou ránu zasadil; mimo to se již dávno 
znáte — a nadarmo matce tvé nenamluvil věd, které! 
yeíkeron její důvěru ke mně zničily. Mluv tedy — jpři- 
znej se, co jste spolu umlouvali ?^ — 

Poznával jsem podle 'hlasu jeho, že mluvil u veli- 
kém roznícení. Beata tiše plakala. 

„My spolu nic neumlouvali,^ odpovídala po něko- 
lika okamženích, „já ti to již kolikrát povídala. Mimo 
to, že jsem si mu postěžovala — ^ 

,Hb, ha. ba! — postěžovala?* vyrazil ze sebe Hynek 
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divokým smíchem. , Yidíi, jak se prozrazojefi ? Kdyby nebyl 
tvým důvěrníkem, nemoUa bys v ňadra jeho své steslór 
okl&dati — a kdybys mne zraditi nechtěla, nebyla bys 
mémn nepříteli vyjevila, co se mezi nand zběhlo!^ 

.Nečiň Karlovi křivdo, Hynka 1 On je tv4) nejleiiíií 
přítel — « 

«0 jen se přimlouvej I ^ 

„Tys ale dnes mrzntý — a já za to nemohn. Já ti 
dnes nic neudělala — a o tom, co se ondyno stalo, slí- 
bil jsi, že bndeí mlčeti Proč tedy opět začínái? — a 
proč právě dnes, kdežto jsem se tak těiila -r-" 

Temné stkáni překazilo jí dalií řeč. 

,Mlč!^ zakřikl ji on tónem hněvivým. —" i, Já ne- 
jsem člověk, jenž by jiskro v prsoo svýdi omačkával, 
když se v nich jednoo zejmola — to nemoha! Plamen- 
ným proodem mosí ze mne vyplynooti, nech je to láska, 
nech nenávist, anebo nejhorií jed, ktOTýi doii moo roz- 
sápati může — nedůvěra í Ano, já ti slíbil, že bodo o 
té věci již mlčeti — i mlčel jsem; ale booře byla ve mně, 
kteráž by mě konečně ztrávila, kdybydí ji bleskem pře- 
svědčení nezahnal a sloncem Jisto^^ nezapndiL Beato -^ 
Beatol pro živého Boha I — pohledni vzhůro a pomysli, 
ie z každé hvězdy oko svrdiovaného a vievědoodho soodce 
na tebe hledí, kteréhož nemožno lidskoo lží oklamati — 
pomysli to, a řekni mi pravda: čeho se mám nadíti? 
Přisahej mi na spasení doie své, že jsi mne neokla- 
mala? — že Karla nemilvdei — přisahejl* 

^PosC mě! — já nehodo přisahati — ** 
^.NebodeC?!" 

9 Já se bojím! Byl by to hřích — k vůli takovým 
věcem — ** 
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»Beato! — Smrt a iivobyti sAleži na tomto joka- 
miODl— přisahal Ty maaií přisahati; anebo — * 

,Pro Boha — !"♦.. 

Déle jsem nemohl poslouchati Jako meč projelo mé 
poslední straíUvé zkřiknati. Krev moje bouřila jako vlno- 
bití sdútého moře, a hlava mi ila kolem. 

„Stflj, nesmyslníkn I'' ikřikl jsem hlasité, a skokem 
se mesi nimi octnuv, napnul jsem proti néms pravici. 

«Kdo to?** zvolal Hynek uleknut, a Beata sebou 
trhla, jakoby se byla na útek d&ti chtéla. Já ji zadržel. 
^Nebojte se, Beato! Já jsem při vás! Neznáte mne?* 

„Jak že? — tys to, zrádce?" zvolal zase on — a 
já poznal po hlase jeho, že se hnévem třásl. — ,Ty se 
opovažuješ kroky moje stíhati?'*... Ohtél mi impono- 
vati — to jsem vidél; ale právo a síla byly na mé strané. 

•Dékqj Bohu^ — řekl jsem důrazné — „že té, po- 
matence, jeité stíhati dává; jinak by zvítézilo peklo 
nad tebou, a ty bys nevinnou duii stihnul do záhuby 
8 sebou. '^ 

,Kdo ti dává právo—?* 

9MIČ — nehet v tuto chvíli nemluvíí s bázlivou 
dívkou* jižto bys mohl dle svévole své trýzniti — ale 
B élovékem, jehož jsi nepřítelem nazval, a kterýž po ne- 
smyslnostecii, jež pravé ze rtá tvých zaslechl, již také 
ústa otevříti mftžel^ 

„Já ho ale nechci poslouchati, a nestydaté násilí 
jeho snáíetil Odstup od Beaty — anebo — * 

«Go — anebo? — Myslíí také se mnou komedii pro- 

vádét? Zpátky! nedotýkej se dívky, jižto jsi jako ifle- 

nec bolestné poranil; nevztahuj po ní jedovaté ruce, dokud 

se pošetilá nešetmost tvoje nepokoří v prachu. Nic ne- 

mJav, ieda co tvou lítost vyjeví; pro jiné véd je sluch 
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i srdee moje ze skály, a nadutá pAnovitosC tvoje musí 
se na ní rozraziti.^ 

„U živého Boha!* rozkřikl se Hjnek — «nep&poa- 
zcj mě! Dosavád mě neznái — ^ 

^Ach, pane ..." prosila Beata. 

^yUpokojte se, panno!" těfiil jsem Ji — ,však ono 
sé nic nestane, a žárlivý miláček váš nabnde roznmn.* — 
Potom jsem přistoupil k Hynkovi. ,,Že tě neznám, pra- 
víš? Othellem by si rád byl — hrdinou pověstné trueM<h 
hry, a že nemáš Jaga, jenž by tě o vině Desdemony 
přesvědčil, sám sebe za chřtán popadáš, jen abys dů- 
kazů proti ní vytřásl. Já tebe znám — ty ale mne ne- 
znáš ; jinak bysi teď v Bubenči tancoval, a poslední můj 
večer v Praze nebyl tak hořce pokazil.* 

„Poslední tvůj večer?* opětoval Hynek polohlasité. 

^Ano, zejtra odejdu z Prahy, a na dlouhá léta snad 
i z Čech. Přilož tedy kalich lásky k ústům bez bázně 
a nedůvěry — nebof je čistý a bez kapky jedovaté šťávy. 
Dále nemám s tebou co mluviti. Ghceš-li ale něco jako 
památku na mne zachovati, tedy pomni na tuto chvíli, 
kdykoliv bndoucně zas nebe a zemi zaklínati budeš. Pa- 
matuj se, abysi nadvětmé i podzemní duchy nebouřil 
k vůli bublině, kteráž na tichém jezeře tvého života 
vyskočí!" 

Takto jsem mluvil, an tu Hynek jako socha němý 
stál! Ach, bratře — braitře, vysměj se mi! ZdáloC so mi 
v tom okamžení, že jsem kdo. ví co velkého vyvedl — 
i myslil jsem dle sladkého trnutí srdce svého: Tak asi 
bývá člověku, když něco šlechetného vyvede! 

Což na mně záleží — myslil jsem v té chvíli — 
ejdyž i z vlasti odejdu? — Hynek je schopnější k oslavě 
její na bojišti literárním vítěznou zbraní m^^^^oa^x — --^ 
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je tedy sEdrá? a sílen, bez choroby dnievní, a< je si 
vědom úplného blaha svého pozemského, a€ vyprázdní 
lásk^ čili beze vil hořkostí! Já — bnda-li i toohon v dáli 
postonávati, jako že bodn I — přece nezahyna, a snad i po 
cizích nivách nějaké kvítko na věnec k okrase vlasti natrhám. 

Byl to hlas poohé samolibosli a lidské marnivostí — 
aneb vyííího vnuknutí a věčného určeni?... Něco to 
bylo; avšak nechtějme si teď hlavy lámatí! Stalo se. 
Kontrakt leiel již dva dny na mém stole — a já pořád 
jeitě váhal jej podepsati. Dnes leží již na poště s úplným 
jjmenem tvého Karla — a zejtra vydá se on sám z Praž- 
ských bran do ciziny. Půjde zase k divadln. — 

Zpomeňte naň, kdykoli vás drahá matka, po nížto 
on z dalekých končin vzdychati bude, v blahostném opo- 
jení nad zdárnými syny k srdci přivine! 



Hynek Stanislavovi. 

Radig se a plesej se mnou! Peratí mé jsou roz- 
vázány, ruce bez okovů, pohled svobodný— já se eman- 
cipoval. Celý ten život nestojí sice za to namáhání 
a pachtěni — ale zkusím přece, jak se ho dá v úplné 
míře užití. 

Tu mě máš opět bláhovcel Bez okovů — pravím? 
A přece nesu dvoje, a tak silné okovy, že se jich ne- 
sprostím, dokavad krůpěj krve tělo mé zahřívatí bude. 
Beata a vlasť — nebo vlast a Beata — ty jsou dennice 
a večernice mého života — heslo moje, prapor můj ! — 
Já miluji okovy své a líbám drahé články jejich; ale 
ďověk nemůže nikdy blahostí své úplně užití. Pokusi- 
li ntoii vždy za zády. 
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Proč mi někdy napadá, když o samotě doma sedínit 
T rice péro a v prsoa plamenný tok písní — anebo kdyi 
Beatě do očí hledím, na rtech přísahu lásky a v srdci 
blaženosti živý pramen — proč mi ta napadá: Koho bych 
apíie opnstil, kdyby neodvratný osnd velel — koho? Vlast 
anebo Beatn? 

Yím sice, že ani bez jedné, ani bez drahé Živ býti 
nemoha, a že se jich nespnstím — ale proč mě trápí ta- 
kové myšlénky? Což pak je na světě tak těžko rado- 
vati se plným srdcem? Anebo jenom jd do slánce hle- 
děti nemám, abych ihned skvrny jeho neviděl — Pak by 
věra bylo xlépe krtkem nežli člověkem — tím ostro- a 
mnohovidem býti! Blahodějná tma — o iCastní slepcové f 

Já přetrhal všechny svazky, ježto výlet dncha mého ka- 
zily a olověným závažím kroky moje tížily. Já chci býti svo- 
boden a svého štěstí jediný stavitel — ač jestli na mne jaké 
itěstí čeká I Toliko poesie a láska stfgte vedle mne a usmí- 
vejte se na mne! Ach, vždyC se asmívají a slibují zůstatí 
věrnými prflvodkyněmi po čas veškerého života. Uvidím^ 
jak mi věrny zůstanou. Věřiti — úplně věřiti, nelze ni- 
komu — ani sobě samému. — Ck>ž tedy na světě? • . . 

Ten se mi bude jenom smáti, bude mi budoucností 
vyhrožovati — ale já to již vim a jsem na to připraven. 
Já nepotřebigi, co on zaopatřením a pohodlím nazývá — 
aspoň to nechci z jeho sprostých, jen o břicho stera- 
vých rukou: mně to nahradí poesie a láska. 

Což také potřebiyi ve spolku těchto dvou? Já se 
naučil býti spokojen — i budu spokojen ; jenom když mi 
svět pro lásku a poesii válku nevypoví. Nech si mě žádný 
nevšímá; já nebudu také na žádného prstem okazovati. 
Já budu tichý, pokorný, nevšímavý ; v oddálenosti, v nízké 
chýši budu přebývati — a fantasií svou paláce okolo seb& 
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sakonzlím. Ale nikdo — nikdo nebnde smíti do bran 
jejich vejíti, leda Kpomenntí! Tomn vykáži diamantovov 
svatyni, zakrytou blankytnými, hvězdnaté protkanými' opó* 
námi a zamknnton devaterým z&mkem. Okn nehodnéma -^ 
neposvátnémn nebnde lze nahlídnont v tichost její, a já 
sám přiblížím se jen plačící a tlnkoncí-se na prsa: (hdpa, 
měa etdpa! 

Kde£ je Karel f . . . nika má se chvěje, an to jméno 
píši, a rtové bojí se je vysloviti. Kdež je . . . nbohýl O roi, 
nejsem-li přece neitastný? A nenčinil-li jsem dobře, ie 
Jsem celého světa se odřekl ? . . . 



Stanislav Karlovi. 

... Byl jsem v Praze. Hjmek mi posledního času 
psal, ale já nevěděl, co z jeho listn vybrati, abych si 
nějak úplný, dokonalý obraz o stavn jeho nčinil. Přiklá- 
dám ti dopis jeho — přečti si jej také a můžeí-li, před- 
stav si toho zatroleného neíCastníka, jak stojí mezi dál- 
nicí a večernicí s roztaženýma rokama. Yí kozel I já 
jsem někdy tak prosaická dníe a praobyčejný, viední člo- 
věk, že nemoha pochopiti, co jiný v zanícení z péra vypnstf. 

Mnselt jsem do Prahy v dosti mrzntých záležitostech 
naší rodiny; byl jsem tomn ale přece rád. MyslilC jsem: 
nvidíi Hynka a jeho Beatn. Co dále, to jsem nevěděl 

Prvnf moje chftze byla k jeho rodičům. Stará matka 
seděla n stok při Nebeském klíči — otec a kamen, a po- 
kašlával. Staron žena polily slze, když mě poznala a já se 
po Hynkovi ptal. 

^^Ach, milý, zlatý panel kdy pak ten již a nás není! 
Pomyslete si, čeho jsem «e nboVi^ matka dočkala!" 
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, Já ti to vždycky říkal, že se na tom klukovi hroz^ 
ných radostí dočkáme!'' řekl starý s veselou hořkostí á 
strašlivě zakašlal. Já to mél za průvodní hudbu k tomu 
sejčkovému zpěvu. I vyzvídal jsem, co se bylo přihodilo*. 

„Ach, toC víte sám, drahý pane I** začala stará bě- 
dovati, ^ie býval trochu divný. Dobré srdce měl, to je 
pravda — ** 

.yMěl" — ušklíbnul se starý. 

„Já se na to jako dnes pamatuji," pokračovala stará, 
„když jsem stonala, jak v hrozném strachu po pokoji 
chodil, ruce spínal — on myslil, že spím ; ale já se ne- 
mohla jen slabostí hnout a dobře jsem ho slyšela, jak 
se za mne modlil — " 

n Modlil se — !" zakašlal starý — ^a potom nás 
tvrdohlavé trápil. Iqu arci — my jsme ze starého světa — 
a panáček je z nového; za našich časů bývali děti po- 
slušné — nyní snad musí rodiče poslouchati. O — já se 
tomu často hrozně smával!" 

,Ach, nezlob se, starý! — však ono se mu jistě 
dobře nevede! Můj všemohoucí Bože ! ^ jakž by se mu také 
mohlo dobře vésti? Ničeho nic nemá — při tom je tvrdo- 
hlavý — v noci, když jsme spali, se vystěhoval — tou 
holkou se také utahá — ^ 

Slovem: byly to mizerně veselé zprávy, jakých mi 
stará nabědovala a starý nakašlal ! Kdybych byl měl poesii 
v tu chvíli při ruce — snad bych jí byl krk zakroutil, 
či ne poesii? — Ne, ne! Což může ta spanilá za to, Se 
se jí Člověk tuze hluboko do očí podíval a rozumu po- 
zbyl? — Čili je tím Beata vinna?... Nu, podíváme se 
na ni . . . 

Viděli jsme ji ! — i s panem Hynkem. Já se zděsil, 
když mi v malé, tmavé, vlhké světničce v ústrety vkro^Sl. 

Tyl. II. 1. Tjd. ^\ 



322 

I zpomnél jsem si hned na jeho paláce. Byl přepadlý, 
a divý, temný jakýsi oheĎ vyšlehoval z oČí jeho. Hořké 
usmíváni křivilo ma bledé rty — a (abych ti jádro svého 
pozorování podal) nemýlím se, tnsim, řeknu li : Hynek 
poisnává, že mél mázdm na očích ; — že byl ale odjak- 
živa poctivý, anebo že mn teď hanba říci : Já se mýlili — 
nuH 8é k víře, že Eatinko svon posavad miloje — buď 
aby ji nezarmontil, anebo aby sám nad sebou nezoufal ; — 
ano mně se zdá, že i Beatu nutit musí, chtéje, aby se 
celým srdcem k němu vinula. Přisám Bůh! je to pro- 
klatě romantický poměr dvou zklamaných srdcí. 

Ona je v skutku až posud, jako jsi pravil: jehňátko, 
a' nehodí se nijak do čarovných paláců fantasie Hyn- 
kovy. Nejlépe jí sluší v ruce punčocha. Mimo to mívá 
uplakané oči. Jet doma živa v samé mrzutosti . . . 

PozéUji, 

. . . Hynek dokončil studie. Stalaf se s ním veliká 
změna. Já bych se byl spíše nové Trojanské války nežli 
nastávajících jeho rigorosos nadál. Ale vypadá také — 
at nelhu ! — jako wmu6enL Se žádným nemluví, a za- 
plaší-li někdy mračna s tváří svých, je to hořký, celým 
světem opovrhavý úsměch. Nejsem — i nechci býti pro- 
rokem; ale tu je snadno hádati, že to dobrého konce 
nevezme. Budu však po něm pásti, jako hladový ostříž 
po skřivanu, a podívám se, zdali mi uklouzne. Hne 
nemohlo pro ten čas nic moudřejšího potkati, jako že 
ještě asi rok Pražskou dlažbu šlapati musím. 

Stran Beaty měl jsi pravdu, že chce býti jejím Egmon- 

tem. — „Nech af se ti do očí dívám a všecko v nich 

jDšdezBu: utěšení a naději a radosť i ialostl'^ — To je, 

myslím, denní lekce, ktetoui ^V \!L^Tk^ ijo kantorsku, s vrá- 
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skovitým čelem a p&no?itým tónem předříkává. A po- 
divno! — ubohé děvče si to již pamatuje, a pěkné bez 
přestávky, bez nejmenšího kokta svou úlohu odříkává. 
Jestli ho miluje — to nemoha poznati ; jestli v něm atě- 
ienl a nad^i a radost nachází — to je také těžko říci ; 
že se ho ale bojí^ že se ji děje jako neštastnéma ptá- 
četi, ježto k jedozrakéma chřestějši zabloodilo, a pak se 
bázní chvěje, křidélkama tepe a přece odlítnoati nemůže — 
na to bych ti mohl devětkrát pečetěný zápis dáti ; a že 
v něm toliko Salosi nalézá, to jsem ti již tím napově* 
děl, že jsem to slovo svrchn dvakráte podtrhnal. 

Dle mého neromantického smysla byloby nejlépe, 
kdyby teď Hynek řekl : Adio, Elárko ! Měj se dobře — 
my nemůžem spoln z jedné mísy jídati 1 — Ale kdož by 
ho k toma rozamn přivedl? Já začal jen povzdáli, a hned 
byl oheň na střeše.. On ví, že se děvče pro něho ne- 
hodí — ale ono ho to těší ; neboC může říci, že je v lásce 
neštastnýl A m&že-liž mu býti něco vítanější, nežli je 
neštěstí? — Pramilionská hlon.... a tak dále! Stará 
píseň — a zpívá se známoa notoa. 

Jeité pozdili. 

Pán Bůh badiž pochválen! Obloha se jasní. Hynek 
dostal jakýsi úradek v . . . . icích a hade se . . . otevři 
aši ! — oznamcgeC se láskám vašim, že do stava svatého 
manželství vstoupiti míní ... to ty se divíš? Co ? — Ten 
se k toma jinak přitočil, nežli my dva — že ne ? 

Ano, ano ! Pan Hynek bnde se ženiti, a panna Beata 
vdávati. Jema již nelze říci : Adio, Klárko I — a ona 
mnsí mluviti : „Nech aC se tebe držím — nech aC se ti 
do očí dívám, a všecko v nich nalezna : utěšení a nad^i 
a radost a žalosť i otce svému dítěti." 
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Es Í8t eine alte Geschichte, 
Und wem si just passirt — 

Ďi to tak není? OdpnsCte, pánové, jestli jsem yám 
bAžka vašeho nějakou slabikon poroachál! 

Bodiče svolili — a tak není ž&dné překážky. 

Hynek se usmívá. Najednou chce podivín světu do« 
kázati, že je šCastný — a že je na něm hrozně rád. Nn, 
také dobře. Je mi to přece milejií, nežli ta věčná kyselost 
na tváři — ač bnde jedno jako drahé pouhá maikara. 

Na to. 

Pozejtří máme svatbo, a takž bnde tasím román o 
konce. Hynek je poctivý — a bohdá, že svéma stava při- 
vykne. Až posad ma ard ještě všelicos kotrboa mele; 
myslím ale, že je to poslední paroxismas — poslední vy- 
bachování soptícího vrcha: potom hade snad ticho, a 
na zkamenělých prondech lávy porostoa sladké hrozny* 

Dejž nám Pán Bůh, abychme se toho dočkali ! Dřív 
ale ještě podivných věcí nvidíme. Pomysli jen, jaká to 
bnde svatba! Já buda svědkem a dražbou... 

Ale počkej ! popíši to jinak. — Před Čtyřmi nedělemi 
byl ta Hynek naposled; zařídil, co bylo potřebí, a zas 
na svoa štaci odejel. Předešlý týden navštívila mé 
sama nevěsta a dornčila mi Hynkův poslední list. Já 8i 
ho opsal na věčnon památka. Zde ho máš. Byltě to 
koasek znamenitého papírn — a badeš>li jednoa biografii 
Hynkova psáti, nesmí tato expektorace jeho mezi pra- 
meny scházeti . . . 

„Beato! příští pondělí jsem v Praze, a pak při- 

stoapíme k oltáři. Ty víš dobře, jak jsem po té chvíli 

toužil — a mnoho-li jsem do té doby přetrpěL Učiň 

tedy, aí se jí celen dnsi oddatv «> velikému, rozhodnémo 
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okamžení tomu viecek za8?étití moho. Beatol pro tebe 
jiem přítele odtrhl od srdce svého a zahnal do cizího 
flyěta ... j& vím dobře, ie jen k vůli mně svazky roz-^ 
trhal, jenžto jej k vlasti pontaly, a tím že jako žíly 
srdce svého přeřezal — já to vím : ale pozdě padly in- 
piny s očí mých, a za nimi tekou marné slzy mé! — 
Beato! pro tebe jsem opnstil rodiče — jen abych samo- 
ten st&l s obrazem tvým a zaslýchal řeč lásky tvé, aby 
žádná prosba a žádný zvuk se nevtířal mezi dnie naše. 
Beato, Beatol pro tebe jsem zrada spáchal nad nejvěr- 
nější dmžkon veškeré minnlosti své — poesii zapndil 
jsem od sebe, navrátil se do školního pracha, snesl po« 
směch, nšklíbání, prstem okazování — a všecko, všecko pro 
tebe ! Pro tebe jsem převrátil celý život svillj, a nic mi ne- 
zbylo, než ty, Beato má I Ale za to mnsíš také bytí z celé 
dnše a ze vší mysli jedině má — má a žádného jiného. 
Oelý svět bndiž pro tebe pouhým snem dětinských let; 
v srdd mém ti vzejdou nyní jiné světy, plny barev 
čarovných a všelikou ztráta stonásobně nahradivých. Žádný 
tobě na světě již nepatří, žádného nezněj, k žádnému se 
nehlas — jediný jd naplňuj celou bytost tvou; o to tě 
prosím, s tlukoucím srdcem a slzou v oku tě prosím! — 
to tí přikazuji. Budoucí tvůj manžel a pán ti přikazuje ! 
Smysly moje by se rozletěly do všech končin, kdybych 
se nadíti měl a shledal, že jsi nevyplnila puntík mého 
rozkazu ! . . . V pondělí ráno jsem u tebe. Přichystej se. 
Do chrámu nepůjde s námi nikdo nežli Stanislav, matka 
moje a otec tvůj. Žádný jiný — rozumíš? Jinak to míti 
nedicí. Okáže li se matka tvoje — slyš mě! — okáže li 
se matka tvoje : odejdu od samého oltáře. Já nechci žá« 
dného viděti, kterýž by se mi jako hrozivý duch z časův 
mého zápasení objevil. Toho dne chci bftiveEel — h^%^V 
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ie se. bude obloha moa veselostí ozývati. S Bohem, ne* 
včBto mft! Svět se mi točí kolem — písmena tancuji přede 
mnoa, jako sbor veselících se andělů — s Bohem ! nežli mé 
uchvátil Dnes nemohn jeité tančiti — ale v pondělí — 
je-H pravda? — v pondělí! Jenom nezapomeň, co jsem 
ti poroučeli* — 

Po iřešh dneek. 

Já objednal dnchovního na samé poledne. Beata se vy- 
strojila — stará matka vykukovala každoa chvíli z okua^ 

čekali jsme, aby ženich čekati nemusel. On€ mohl 
jen s vozu stoupiti — a za pfll hodinky byla Beata jeho, 

DostavQík . . . ický přijíždí o jedenácté. — ByloC již 

ptU dvanácté tu vešel někdo do dveří I Byl to vozka 

dostavníku. Přinášel psaní — jiného nic nevěděl 

Nevím sice, jak lidem bývalo, dokud se v kamen}' 
obraceli ; jistě ale nemohli jinak vypadati, nežli jako my, 
když nám vozka dopis podával. Chvíli jsme mlčeli. Bylo 
to proklatě strašlivé mlčení. Beata zbledla jako stěna — 
matka se celá chvěla — otec kousal se do rtů — a já 
se zlobil. neboC se mi list v rukou třásl, a nemohl jsem 
to změniti. 

Písmo bylo neznámé. 1 četl jsem • . . Představený 
Hynkův úředník dával rodičům zprávu — že jejich psa 
syn včera večer skonal, — 

Mám ti dnes ještě něco psáti ? — Pro dnešek je 
psaní, tuším, těžké dost Ghceš*li ale dvojí porto — a 
třeba kusem srdce svého zaplatit tedy vězí Poslední 
slova Hynkova byla: ^Beato — jinak nemohu! Zejtra 
přijdu — jen se přichyst€|jl* 

Mám ti ještě něco pověděti? 
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Dvé léta ^a to přijel Stanislav zase do Prahy. Bylo 
to o masopustě. D&valt se bál v prospěch nějakého 
ústavn pro chndé, a Stanislav obětoval také dva zlatá 
za lístek. 

B Podivám se na tu strakatinu 1^ řekl, a také se po- 
díval. Komorné, panské, čepčářky, dcerušky řemeslnické-^ 
panští myslivci, kupečtí mládenci, praktikanti, študenti a 
jiní mládenci — všecko se to hemi^ilo po sále, jako v sto- 
barevném kukátkn. Stanislav chodil z místa na místo. 
Konečně . . . mýlil se ? O nikoli I — ona to byla ! — Beata ! 

Za stolem seděla vedle mladíka — - Stanislav hádá], 
že je řemeslnický tovaryš — a smála se, a byla veselá^ 
cele jinak, nežli jindy bývala. Stanislav se přiblížil a 
pozdravil. 

,Ach, pan . . .^ zvolala ona radostně překvapena, ja- 
koby v ní obrazem jeho pražádné bolestné upamatovánf 
vzniknouti nemohlo. „Zase jednou v Praze? No to je 
hezké 1<< 

Stanislav ji vyžádal od mladého člověka na první 
túru k tanci — chtěl, i měl s ní tolik co mluviti, a ne- 
věděl, má-li před ním začíti. 

„Není to váš pan bratr ?^ ptal se jí, když po prvnfch 
tónech Labického Aurorových valčíků do řady vstoupili — 
ačkoliv dobře věděl, že Beata žádného bratra nemá. 

„M — ne !^ usmála se ona, hlavinkou vrtíc. „To je 
milj amantl** 

,1 je-li možná? — Ah, to je hezký človíček. A bez- 
pochyby vám budeme brzo: mladá paničko I říkati ?** 

nPo velkonocích. Hned jak se Antonín mistrem 
udělá." 

„Tak? Nu, mnoho štěstí. Máte již družbu nebo 
mládence? Kdybych věděl, že za mnou neštěstí nepři- 
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^h&sí — již bych se vám k torno nabídnul. Ale jednou 
se mi ta služba nepovedla." 

„Inu, kdož pak může za choleru! Toho jste nebyl 
příčina." 

„Zpomínáte si ještě někdy na ty časy — nebo na 
Hynka?" 

„If — co pak to? Vždyť jsme se ani přo sebe na* 
hodili! Hynek byl dobrý člověk — ale mně se zdá, že 
trochu bláznil. To ustavičné psaní a skládání veršů ho 
celého pomátlo." 

„To máte dobře. Pan Antonín zdá se býti jiný mu- 
žíček — viďte? ^ Dělá n vašeho pana otce?" 

„Ne, on je truhlář. . .** 

— „No, musié? — Alou — aloo!" ozval se v tom 
hlas mužský za Stanislavem, a něco ho Cuklo do zad. 
,či nezačnete ?** 

Ten sebou trhl a viděl, že má tančiti. Otočiv tedy 
honem pravici okolo nastávající paní tmhlářky, letěl s iď 
dolů, vedle dlouhé řady ostatních tanečníků. Holka byla 
jako pírko. 
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[astné na?rátila se MiloYská poslice z Prahy. Y6* 
liká nftie jejf byla plna. Několik liber sladké čotoládyi 
ikatnle s novým čepcem, lahvička nejchntnějii rosolby» 
uzlík se itadentským prádlem a jiné rozmanitosti S9f 
zdejšího života zachovávaly v ní to nejpéknějši somsediitvt. 

Nejspodn^i leželo také několik archů Květů a de« 
ské včely. 

„Konečně!" zvolal pan Beránek, sotva že balíčeh 
s českými časopisy zablídnnl. — ^Konečně!" vyrazil tidr 
sebe v jakési roznícené tonžebnosti, a popadnuv přine- 
sené listy utíkal s nimi ze sednice, jakoby si chtěl čat- 
nahradit, kterýž ta čekáním promeškal. 

Pan Beránek byl skrovný, útlý mažíček, asi pade« 
sátBÍk; ale veliká jeho živosC, pohybnost údů, lesk tváří, 
kvapný způsob mluvení a čisté, skoro novokrojní šar: 
cení — to všecko dělalo j^ o několik let mladším, a 
za tou příčinou — více nežli proto, že byl posud svo* 
bodný — říkali mu v cétém městě: Starý mládenec. 

S českými časopisy v rukou spěchal nyní za hráa«|. 
do šírého pole. Ale sotva že byl na ulici vyběhl, neméír, 
již pokoje a musil do nidi nahlídnontl. 

Obsah ho potěšil i zarmoutil, bylo mu to viděti na 
tváři ; sluneční paprsky a temné mraky honily se po nich: 
jako po obloze v dubna. Listy se mu v rukou skoro třáil^^. 
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Konečně přeložil prafici a levici křížem nazad a 
pospíchal z nedlážděných ulic ven, kde si chtěl oddech- 
nont. Hlava mo visela při tom jako na zlomeném vazu 
kn předa a tak blnboce na prsoa, že nepozoroval, kdyl 
ho někdo mimojdoncí pozdravil. 

,No?' krontil pak tento hlavon a krčil nosem. „S tím 
člověkem to nebude již dlouho trvati. Brzy něco aslyifme.^ 

Pan Beránek byl v skntka od nějakého časa jako 
přetvořen; celý jiný než dmhdy býval. Málo ndavil, 
zamyšleně vypadal — bylo patmo, že mn něco mozkem 
vrtá anebo že má ně^ na srdd. Ale co ? — To bylo 
až podnes velkým tajemstvím, a to právě dělalo viem 
poctivým Milovanům znamenité starosti; nebo až posad 
nebylo se přihodilo, aby nebyl pan Beránek pověděl, co 
se bylo v něm aneb okolo něho adálo. Někdy se arci 
zdálo, že chce již ústa otvírat; najednou je ale zase 
zavřel a mlčel jako dřív. 

Také na této své cestě za brána habou neklap'; 
tím horlivěji mluvil ale v dachu. — 

Bylo ku konci měsíce července, nebe jasně modré, 
povětří čisté, slunce vřelé. Byl rozkoiný letní den. 

Okolo města prostíraly se bohaté zahrady a leskly 
se bujnoa zeleností. Mezi listím pohrával lehounký vě- 
térek a zalétal i na cestu, ježto se tu mezi sady kroa^ 
tila. Tím panoval zde líbezný chládeček. 

I Beránek ho ucítil. Protrhnul se z palčivých ay- 
ilének a z hluboká si oddechnul. Kvapná chflze jeho 
přestala. Nyní rozevřel zase listy, kteréž ho byly před 
chvílí potěšily i zarmoutily, a začal čísti. 

„I v našem místečku pozorujeme živé hnutí na cesté 

k naší národnosti^ — začínal se článek ve Květech — 

gtské my to můžeme \A pox^^VtAnraacL V^aA^^ když se 
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počftají věrní sjnové matky vlasti. Nedéjef se to ai 
posod arci tolik, jako v městech na slovo vzatých — * 

„O jen když se nSco děje!^ zvolal mezi to Berá^ 
nek. „I první krok je záslaha. Ale u nás neděje se 
posad nic My ta jsme jako na poaíti mezi vybnanci — 
jako zahaleči na vinici Páně. Já se žalosti jeité atrápfm.* 

Na to nčinil zas liěkolik pmdkých krokit, jakoby 
chtěl svéma pohnati povolit. Z^y se octnal za stinnými 
zahradami. V šírém poli se zase ntišil. 

„Jen kdybych věděl, jak do toho?" začal v dacha 
rozjímati. ;,Jáf jsem již přece ledajakou věc provedl — 
navrhnul i vyvedl; moje lebka není prázdná makovice f 
ale v těchto záležitostech jsem jako bázlivé, nezkaíené 
děcko. A není se čema diviti. Já bych se hněvem a 
lítostí propadl, kdyby si měl někdo z našich věcí úsmě- 
šek tropiti. A mlariti k těm převrácencům, kteří my- 
alejí, že dosáhli vrch moudrosti, kdyžto náš starý poctivý 
Milov na papíře v novomódní Mtthlau převláčejí — mlu- 
viti s těmi o národních záležitostech — já nevím jestli 
bych to dovedl; alespoň si netroufám, žebych je na hlavu 
porazil. Jáf jsem, bohužel, sám ještě nováček na poli 
vlasteneckém; sám ještě nevím, jak se zatáčeti, ačkoli 
to v srdci mám a cítím ... ale kdybych měl pomocníka,, 
pak bych se na to přece odvážil.** 

Rozvažováni jeho bylo veliké. Mezi tím nahlížel 
také do časopisů, a četl dvakrát i třikrát všechny ty 
rozmanité zprávy o pokrocích národního vyvinutí, ježto 
v nich ze všech končin zaznívaly. I těšil se a zarmu* 
coval se, pak rozjímal, a obyčejný závěrek toho rozjí- 
mání byl: „Jen kdybych měl pomocníka!" 

Právě si byl takto zase povzdychnul, an tu proti 
němu pocestný člověk přicházel. 
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Byl to ítífaie zrostlý, iivé i pékné se pohyb^Jíd 
mladík v letní úhledné bunde. Na ramenoa nesl koiený 
tlomok, v rnce snkoviton hůl. Při tom zpi?al polo?ičním 
hlasem zn&mon národní písničkn. 

Ber&nek se poněknd zastavil. Oči jeho utkvěly na 
příchozím poněkud zpytavě, a tvář jeho počala se jasniti. 
Potom zamířil kroky zrovna proti nému. 

„I vítáme se, pane Plavenský!^ zvolal konečně, když 
si již takořka do očí viděli. „Vítáme se! ToC jsou hosté! 
Těch jsme se nenadali!" 

,Proč?^ usmál se mladík, svou malou zelenou če- 
pičku pozvednuv. „Když počínají fialky zavánět, táhnou 
vlaštovky : a když nastávají posvícení, přicházejí itudenti. 
Také já chci ještě jednou použiti čas dovolené zahálky, 
jemuž obyčejně ferie, vakace nebo prázdniny říkáme; i 
nechal jsem těsně zabedněného vozu, opásal bedra svá 
a přicházím co odrostlý syn naší almae matri8, vysokých 
škol Pražských.** 

^Tedy již hotov? Nu, to je hezké! Paní matinka 
bude mít radost,^ odpovídal Beránek, obrátiv kroky 
své k městu. „A já to považuji za dobré znamení, že jsem 
právě vás potkal, vážený pane kandidáte — avšak odpusCte! 
vždyC již ani nevím, zdali jurig nebo medicinaet^ 

„Medicinae — je-li libo." 

„Oh a jak, mfij drahý pane doktore! Já si tu pravé 
někoho přál — tuC se mi vyskytnete vy, jako by vás 
bylo nebe poslalo.^ 

Plavenský se divil. „Nechtěl byste mi, pane Beránku, 
zřetelněji pověděti — ?• 

„S radostí — s radostí!^ dotvrzoval Beránek; když 

měl ale s barvou na světlo, nevěděl, jak to navlíknont 

Poslrraboval se za nsima. Konečně mu něco napadlo. 
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„Znáte tyto listy ^'^ ptal se Plafenského a okazo- 
f al mu těiíGí i zarmaenjfcl jej časopisy. 

„Toť json naze K?ěty a ĎeskA ?čela,'' usmál se 
mladý kandidát. ,Kdož pak by ▼ Čechách tyto listy 
neznal, kdož jen dost málo národního dncha má a jen 
poněkud k chvalnéma snažení naieho vlasteneckého obe^ 
censtva prohledá? Ba mně se zdá, že se njmí ^o?ěk, 
jemuž na pokrocích národo naieho záleží, bez nich ani 
vlastně obejíti nemůže. ** 

Pan Beránek posvědčoval kýváním hlavy. 

,Ale jakž pak zabloudily tyto listy také do BU- 
lova?" pokračoval Plavenský. 

„Ba zabloudily — to máte pravdu !** vzdychnul si 
Beránek. „Zde nenf žádných očí, kteréž by po nich žá- 
dostivě hleděly. Já sám, bohužel^ potácel se dlouhé časy 
v temnostech — a teď mě naplňuje vidění moje bolestmi.* 

,Jak to?" 

„Proto že v nich musím hanbu našeho Mílová vi- 
děti. Nedivte se. Doslovně to v nich sice nestojí; ale 
dosti na tom, že se v nidi o Mílové nikdy zmínka ne- 
děje. My tu nemáme besedy, nemáme divadlo, nemtoie 
knihovnu — my nemáme nic.'' 

„Proč tedy něco nepodnikáte, čím byste mohli v řadu 
oněch míst vejíti, kdežto se hnutí národní již pozoruje 9^ 

„JáC bydí ard rád — velmi rád, jen kdybych měl 
nějakého pomocníka. Sám nevím, jak se otočit, aby se 
věc podařila — sám tu nic nesvedu." 

gNu, chcete-li,'' usmál se Plavenský žalostné tváři 
Bfilovského vlastence, »tedy vám pomohu.'' 

„Že pomůžete?" zajásal Beránek, diopiv se ochotného 
kandidáta oběma rukama. 

„S radostí!*' dosvědčil tento. „Sám jsem to nesl 
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doBti bolestné, ie o naiem BtaroBlft?ném Mílové n veřeje 
ností ani slndia nebývA, ale sa poBledních . let nemohl 
jsem to skoro ani pomeikati, abych byl sám néoo pod- 
niknnl. Myní ale poslední 8?é ferie r&d tím zasvétím» 
ie zde bélma trhati a dnky snímati pomohu. Beztoho 
to patří k mémn řemeslň.* 

j,Tak — tak, mflj zlatý pane doktore! " poklepával 
mn Beránek na mkn. »Jenom něco začneme. Oo se 
týče výloh, to se roznmi: je moje starost, aC i néco 
praskne. Pan Bůh mi j^ožehnal — détí nemám — proč 
bych konkal na krejcar? jen když néoo svedeme.* 

j,Go myslíte, abychme uspořádali néjakon besedu?^ 
prohodil Plavenský. 

,Ano, ano, beseda!" zvolal Beránek a radostné si 
poskočil. 



2. 



Ve středa na drahý týden prohodilo se to nej] 
sn^ií jitro. Zlaté lesklo se již dávno slánce na bha- 
kytíiém klenntí, když bylo v Mílové po ranní mši. 

U kostelních dveří potkaly se paní kancelis&a Čer- 
máková a vdova Plavenská. Obé šly skoro tonž cestou 
domů. 

i,Ah, ponížená složebnice, drahá paní doktorko 1* 
pozdravila kancelistka vdova po méstskóm ranhojiči ja- 
zykem obratným. »To jsem ráda, že paní doktorka na- 
cházím.* 

„Téšim se nápodobné," odpovédéla Plavenská vá- 
žněji, ^že vzácná paní kancelistka dobrého zdraví po- 
žívá." 
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.Projde to, projdei" řekla zase první. „A jakž je 
n paoí doktorky? Bezpochyby dobře? No, to -mne těií. 
Ale co jsem chtéla říci ? — Neměla paní doktorka tyhle 
dny žádnoQ mrzutost ? J& nevím, co to pana synovi, vzá- 
cnéma panu doktorovi, napadal^ 

nCo pak vz&cná pani kaneelistka myslí?" 

^Nn, vždyť je dnes přece ta posada — nebo jak 
«e to zvíře jmenuje? Má prý to být nějaké české ka- 
bino — ale vzácná paní doktorka nváží sama nejlépe, co 
může z toho vypadnout ? Mezi námi řečeno — já byla 
včera u paní protokolistky Brožkové na vizitě — napadla 
jsem tam také paní starou a paní apatykářku, a všecky 
byly toho mínění, že z toho jen samý smích povstane. 
Kam pak by se také dělo ! České kasino ! Ty můj Bože — 
tof aby si byli děvečky pozvali a ne honorace. Vzácná 
paní doktorka mi nebude mít za zlé — ale pan syn, 
vážený pan doktor, mohl něco jiného začít, nežli našeho 
Beránka pobláznit a sám sebe po celém městě do lid- 
ských úst dát. Chtějí nám arci dokazovat, že prý je to 
nyní móda, a že takové posady také v Praze bývají; 
ale ty můj Božel člověk by nemusel mít pár zdravých 
očí, aby neviděl ... ah, paní doktorka dovolí ! tamhle 
jde paní pojezdná. Musím s ní promluvit, co dnes na 
to české kasino obleče. Budu se těšit, vzácná paní do- 
ktorko — dnes na střelnici — ponížená služebnice!* 

Po těch slovech rejdila jako štěbetavá husa po ryb- 
níce přes ulici za paní pojezdnou. Vdova Plavenská vra- 
cela se domů. Byla zarmoucena, nebot musela celý týden 
podobné řeči poslouchat. Mělaf starosti o syna. 

Ten ale seděl mezi tím doma a dopisoval dekla- 
maci, kterou chtěl dnes v posadě Milevských paniček 

Tyl n. 1. Tjd. ^^ 
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držeti. Potom přeslýchal Jeitě jedenfaráte svoa kvetoucí 
sestru, kteráž měla národní písně zpívati. 

Y tom veila matka do pokoje. Temné mračno le- 
želo jeitě na tváři její. 

„Dobré jitro, matinko!* zvolal Plavenský. .Panui' 
tovala jsi také na mne ve svých modlitbách?^ 

„Ba, nešťastný člověče!* potřásala matrona hlavou. 
.Dnes bych se měla bez nstání modlit, aby se ti žádná 
hanba nestala.^ 

„Mně? — jaká hanba?* 

nNn, což není dnes ta nešCastná beseda ?*' 

Plavenský se dal do smíchá. — »Ale nebuď pak 
bláhová, zlatá matinkol Což nevím, co počínám? Dct) 
pozor, že se bndon právě ty mlnvky nejlépe vyrážet, 
* které ti pořád jako bodavé vosy okolo nií bznčejí. Na 
mon vím, jestli se ti Milevští copáči se svými velemou- 
drými kvočnami a s celon drůbeží dnes nerozehřejí ; tedy 
nestojí celé to pokolení za šňnpec tabáka a já se ne- 
bádá do nejdelší smrti k nim hlásiti. Ale však oni bvdoa 
oči a ústa otvírat a všemi končetinami radpsf polykat — 
na to se, matinko, spolehni — a nenakaz mi svým smat- 
kem naši Marínkn. Já se musím teď na střelnici podívat" 

Šel a zastavil se pro Beránka. Ten byl ale již 
dávno v plné práci. 

Střelnice stála za městem v pěkných sadech. Při ní 
byl úhledn;^ letní sál a v tomto sále měla se dnes be- 
seda držeti. Pořadatelé její dávali všecko čistit a uklí- 
zet. Po stěnách a mezi okna věšely se pletence z kvé- 
tin a lupení. 

Pak bylo ještě ledaco s několika přáteli umlonvat, 

kt eří^ 8 6 byli z okolí sešli, aby dnešní besedu oslaviti 

M^^Ě* Jeden z nich \sii ix^^ssíss^š^ ^W&ta.at na houslích 
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a Qlíbil hráti koncert; dmhý chtěl pěkným basovým hla-*. 
sem „Kde domov můj** zpívati a přivedl s seboa sestra, 
kteráž pěkně deklamovala. Y samém Milově sehnal Be- 
ránek dva řádnější zpěváky, s nimiž nyní Plavenský a 
přítel basista několik kvartet zkoaieli. 

Nežli se kdo nadál, bylo ta poledne a byly ta čtyry 
hodiny^ Okolo páté měla se beseda počíti. A Milovítí 
nenechali v skatka toho dne na sebe čekati. Yždyt se 
byly celý. týden o té věci dost namlavili a naprorokovali, 
těšili a chystali se — jakž by tedy byli chtěli něco pro- 
meškati ? 

Zde onde v dlqahé řadě, tam ve strakaté kapceý 
jinde po dvoa i po jednom patovali k střelnici. Na cestě 
měli kdy, ještě jednoa všechno protřepati, co jim bylo. 
minalé dny příležitosti k broasení vtipa poskytovalo. 

„Víte co nového ?** prohodila paní apatykářka, hu- 
bená panička v červených hedbávných šatech — „dnešní 
EintriUskarty badoa přej — ** 

9 Ystopní lístky, milostpaní — vstupní lístky I** opra- 
voval ji, cakrově se asmívaje, městský výběrčí v modrém 
fráčka a v nankinových pantalonech — ,,tak to stoíi ti- 
štěno — a dnes musíme bejt laatrovaní cechové; sio 
předem do černé knihy. ^ 

„Tedy vstapnjíci listy," přijímala panička oprava 
I milostným usmáním. „Že přej se budou po kasinS 
maličkým dětem místo českých slabikářů rozdávat?^ 

^Ha, ha, ha!" nutila se paní protokolistka do smíchu 
vtipnému nápadu paní apatykářky, u nížto dobrou kávui 
pívala. „A pan Beránek přej dal k tomu schválně šat/ 
dělati — jakési bundy a široké šaryváry. Yšickni antnpren- 
rové budou přej vypadat — " 

„Antnprenrové — to není české!" zvolala paní apa- 
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tyk&řka. ffHonem, patie Ježka! dejte paní protokolistee 
trumf. Js^ se má říkat ?^ 

Ale pan Ježek pokrčoval ramena. Byl sice městský 
výběrčl ▼ modrám fráčkn a nankinovýcb pantalonech, to 
ale nevěděl. 

, Abych řekl: kachnopal,'' prohodil konečně — to 
8i netroufám ; ale za hodinka milostpaní apatykářce po- 
sloažím. Já mám tahle více podobných oříšků a dám Je 
pana Plavenskémn rozloasknont.'' 

y,Totě jsem žádostivá!^ ozvala se na jiné straně 
pani sekretářka — „zdali to pravda, že také vrchní Pe- 
kárek pHíede?"" 

„Proč by nepřijel?" opáčil pan sekretář, zavalitý 
mažíček, velmi lhostejně. ,,6ade se chtít také na českoa 
ivandn podívat. Nám lidem od pera je časem trocha 
smíchu velmi prospěšné. A ostatně je to všecko jedno, 
mámli pít sklenici piva tam nebo zde. Tu bude dnes 
alespoň kus juksu.** 

,Juksa — to nemůže bejt!** prohodila zase panička, 
a kývala pohrdavě hlavou, na nížto se jí celý záhon kvě- 
tin houpal. sNěco řádného bez toho neočekávám. České 
kasino! Yždyf je to bláznovství! Pro Boha tě prosím, 
kde pak zůstane rozdíl mezi honorací a obyčejným člo- 
věkem, když to má' všecko Česky mluvit!* 

„Já bych už jen ráda věděla, jak to řeknu, když 
Be bude chtít někdo ankažírovatl* šeptala sladko vic Pol- 
dinka k své přítelkyni, koželuhovic a spola representaa- 
tovic Mucince. 

Jedna z nich byla cosi zaslechla, že si Pražské krá- 
sotinky o bálech v národních barvách libují, a uzavřela 
Be svou přítelkyní něco podobného učinit. Obě se leskly 
tedf y bílých šatech « i^eiN^u^m ^^<c^lkem^ boky měly 
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ovinuty Čeryenon, na tři prsty širokou pentU a na každém 
n&ramka vlála jim veliká červená maile jako náhle při- 
rostlá peroatka. 



3. 

Po sadech okolo střelnice bylo již hlačno. Ta se 
již potkávali známi, zastavovali se a přáli si vespolek 
dobron zábavn. Ale skoro na všech tvářích spočívala 
při tom lehká ironie. 

Místo všeho úsměškn, místo všeliké pochybnosti ule- 
halo však na ně brzy něco jiného. Hned u dveří do 
letního sálu a vedlejších pokojů otvíraly se oči podive- 
ním, a ústa hleděla co nejpřívětivěji se ušponlit. Tu stáli 
dva mladí páni v černém fraku a v bílých rukavičkách, 
každého příchozího co nejdvorněji vítajíce. 

Místo obyčejných n ti&kové příležitosti komplimentů : 
^Kíiis die Hand, gnddige Frau^ nebo ^UrderíhOmgstůr 
Diener^ stály tu v šiku poklony české a hnaly útokem 
na slnch i na srdce příchozích hostů svou celou přiro- 
zenou lahodou. Ani paničky a pánové, ani slečinky á 
panáčkové nemohli této zbrani odolat. 

Nejhůře dojímalo je naše krásné vykání. Onof se 
jevilo arci ve svátečních šatech „Yašnosti" a mělo při 
sobě obratné .Račte" ; ale mnohá poctivá duše Milovskft 
otřásla se přece ve svých hlubinách, když se začalo před 
ní klaněti. 

To však nebylo na překážku sladkému proudu če- 
ských zvuků, jenžto záhy kouzelnou mocí všechna srdce 
uchvátil. Mnohá panička byla se ještě před chvíU české 
rozmluvy strachovala, mnohý se těšil na její směšnou 
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nemotornost; ale příroda se na všech pomstila. DostaUf 
se do proadn ani nevědonce jak. Strach i posměch zmi- 
zely a mnoholetá kůra okolo srdcí jejich se rozpadla, 
hastý z&voj před očima jejich se roztrhal. Přirozený 
jazyk opanoval právo své. 

Mnoho přispívali k toma arci sami podnikatelé be- 
sedy a jich přátelé z okolí, k nimžto se bylo světlo již 
dříve prodralo. Ti zaváděli hovor, ti dávali pozor na 
žádosti hostů, ti hleděli všade veselou mysl roznítit. 

Nyní zavzněla hndba, srdce a nohy dívčí radostné 
poskočily, a pánové se hnali vésti své vyvolené do kola. 

Byla to hlnčná polonézka. Páni muzikanti přičiňo- 
vali se co nejvíc, aby co nejmíň skřípali. Jeden z výborů, 
a sice dhešní koncertista, vyžádal si paní sekretářka do 
prvního pára — panička prvního radního netancovala pro 
stáří a drahá měla sonchotiny — i začal s ní pyínon 
procházka. 

V tom přiletěl Plavenský. On rád tancoval, nebyl 
si ale ještě tanečnici vyhleda^, jiné starosti zajaly vše- 
chen čas jeho. Rovným krokem zamířil nyní k dívce, 
kteráž ještě seděla. Náhoda ma byla příznivá a avedla 
ma libovonnoa květina do raky. 

Byla to Marie. 

.Nesměl bych, slečno, prositi na polonézka?^ začal 
před ní s lehkým úklonkem — a dívka vstávala. 

„Je to naše poloviční krajanka,* mluvil Plavenský 
dále, uváděje tanečnicí do řadu — „a tu nesmíme pro- 
minoat." 

nJe to obyčejná ctnost cechů, že si všeho všímají, 
co od pobratřených národů přichází?** prohodila dívka 
s jakýmsi ostrým názvakem. 

Té otázky se mladt kiku^Vd^X iL^xAdáL Go mohla 
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dívka v Milově o pobratřených národech věděti ? Teprva 
ayní pohledl na ni bystřeji. 

Byla to zpanilá lilie, rozkvetlá asi sedmnáctým ja- 
rem — útlá, vzduchová postava. Tvář její byla bledá, 
ale pokrytá při tom jakýmsi čarovným leskem, kterýž hlavní 
Bvfij pramen v černých očích měl. Plavenský do nich na- 
hlédl, a nový báchorkový svět rozprostřel se před nim 
8 celým pokladem nevídané krásy. Y té chvíli ma bylo, 
jakoby skrz tyto oči až na křišťálové dno panenského 
srdce viděl a tam v lůně rabínových růží polovic dníe 
své nacházel. 

I zachvěl se — ale mnsel také odpověděti. 

„Co je krásné a dobré,'' řekl, „nachází všnde vře- 
lého účastenství : jakž by tedy nenašlo, co od našich po- 
krevenců pochází?^ 

n člověk je nevděčné zvíře; často se mn líbí nejvíce 
to, co ma cizina posýlá," odpovídala dívka. .Nejbližší 
svazky ma zevšednějí — z vlastni krve tropí si hořké 
posměchy.^ 

«Donfám, slečno, že nemluvíte z vlastní zkušeno- 
sti,^ řekl Plavenský horlivě; ale zvuk vlaských bubnů 
přehlušil její odpověď. 

Nyní teprva napadlo nastávajícímu doktorovi, že 
dívku ani nezná. I namáhal se, aby si podobu její z mi- 
nulých let v paměť uvedl; hledal a hádal, do které ro- 
diny by ji vtěliti měl, ale všecko nadarmo ; ona mu zů- 
stala neznámou. 

Marie pocházela z Moravy a byla zde návštěvou 
n staré tety, kterouž nebyla mnoho let viděla a po kte- 
réž jednou děditi měla. Byla zde teprv několik dni a 
jskoro žádného ještě neznala; ale v ústních novinách 
Milovskýcb stál o ní již obšírný článeček. Netýkal se 
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oviem jejf vnitřní bytostí — nebof ta nemohl Milov ani 
pojmoatí; avšak i zprávy o jejím zevnějika poskytovaly 
tak bohatého pramene k rozmluvám, že měly povídavá- 
ústa těch několik dní co dělatí. 

Marie náležela k oněm vzácným bytostem mezi dce- 
rami českoslovanskými, v jejichžto útlých daíích, jako* 
v kypré půdě, símě národního čita se njalo a bajnýn» 
zrostem jako hnstolistá, libokvětá lípa se vypnalo. Tía^ 
vzácnější byla však mezi dcerami požehnané Moravy, kte- 
ráž okolo vlasteneckých oltářů svých ještě málo kteroa 
kněžka počítá. 

Marie milovala jazyk sviy, milovala národ svůj, mi* 
lovala krásnou, bohaton zemi, kteráž byla její kolébkou 
a býti měla její rakví. Ona milovala vlast a všeliké 
snažení, ježto vedlo k oslavě této dmhé matky; jak 
se to stalo, že ji milovala, to nenměla pověděti. Ona 
jen věděla, že ji milnje a že bez té lásky živa býti 
nemůže. 

Sta, tisíce jiných dívek nebyly by jí rozuměly; s úsmě* 
chem byly by se od ní odvrátily, hlaviěkoa vrtíce nebo 
nosejčkem krčíce. Jiní mohli dlonhá léta okolo ní me- 
škati, a nebyli by vzlet myšlének jejích postihli, nebyli 
by proad citů jejích pochopili : Plavenský ji poznal, dříve 
nežli ji při prvním valčíka z mkoa pustil. 

Duše jeho chvěla se rozkoší. Taneční síň zdála se 
mu býti velikým, neskončeným chrámem blahoslavenstvit 
a poctivé dušičky Milovské míhaly se mu před očima 
jako zástupy vyvolenců v nadvětrných prostorách. Veške- 
rou jeho útrobou srsel nový oheň a vypryskoval se jako 
električné paprsky po celém okolí. 

Mladý kandidát plesal pedtají, že mu napadlo, po* 
slední ferie v otčině ztiiviti & velebil ^starého mládence,* 
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ie h9 při?6dl na myilénkii, Milovskéma pokolení připra* 
viti beseda. Byla-íi tato zábava jíž dříve v očích Jeho 
plna důležitého významu: zd&Ia se ma nyní bytí roi? 
hodnou dobou pro celý život jeho a převratem celého 
Milova. 

Plesal, když na Marii pohlédl, kdyi na ni pomyslil. 
Co se mu v ní sýevilo, zd&lo se mu býti tak nevýslovné, 
tak svaté, že to obyčejným, otřelým slovem lidským ani 
Jmenovati nemohl. To nebylo marnivé koketování s nej- 
hrdějším^ nejdůstojnějším citem, jakové byl již u jinýdi 
dívek nalezl. To nebylo vychvalování jazyka materského 
proto, že se o českém bále jednalo; to nebylo prohla- 
šování : Já Jsem vlastenka ! proto že se o besedách nebo 
o výletu s mladými šviháky mluvilo... ne, ne! — zde 
by bylo hříchem, na něco takového pomysliti. 

A přece ležela krásná duše její před ním nezaclo- 
néna! Přece mluvila tato ústa také o materském jazyku, 
o národě a o vlasti, mluvila také o vlastenectví. Ale 
jak hluboko — jak hluboko ukryté pnuly se stříbrné 
struny, z nichž ohlas tento přicházel! Jak pravdivé bylo 
každé slovo, ježto z úst jejích uklouzlo! 

A pak — vždyt cítila tato panenská lilie na první 
okamžení, před kým ivl^ libo vonný kalich otvírá! Před 
jinými byla by lupeny své přiklopeny držela, neboC ne- 
patřila k oněm, jižto zlatem výmluvnosti k národní ko- 
rouhvi vábiti umějí — a to jích mohlo kolem státi v ne- 
přehledném zástupu : ale po sluneční záři oka jeho musela 
točití květínnou korunou svou; v dechu jeho duše musela 
okřátí. 

Nastalo mezi nimi okamžení, v němžto. Jak již starý 
Shakespeare praví, dvě srdce jedním tiukotem bíti zači^ 
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naji. Bozam lidský toto chvíli nepochopaje, ústa lid- 
ská nemohoa ji vysloviti; jen milajíd srdce má na ni 
pravé měřítko. 



4. 

Bylo asi okolo osmé hodiny. Právě nmlknnl divý 
kvapík, v němžto se všecko vášnivě jako v prudkém víra 
točilo. Tanec po túrách poskytoval veliké živosti. 

Nyní se začaly lesle snášeti a po sále do půl kola 
stavětí. 

„Prosím tě, co pak to bode?" ptala se zvědavě 
paní kancelistka svého pana kancelisty, bílým šátkem 
s krajkami fofrojíc, a rozkoš ji pohrávala s tváří. Bylat 
smířena s posadou, nebof se nepamatovala, žeby se byla 
od dávných časů tak vytancovala, jako zde s mladými 
podnikateli. 

Ti nbozí robotili pro vlasť, až jím po tváři potůčky 
srčely. Ale maselo to být. Raději dnes trocha pota, 
nežli zejtra uštěpačné jazyky. 

^Prosím tě, co pak to bade?** ptala se tedy panf 
kancelistka, jsonc té naděje, že to bude něco milého. 

. „Já nevím, ^ odpověděl pan kancelista, když si byl 
sesle jak náleží dobře prohlídnul, a podobné otázky s po- 
dobnými odpovědmi povstaly na desíti jiných místech. 

Mezi tím byl ale pan Beránek již několik paniček 
a slečen poprosil, aby se na sestavených seslích usadily, 
a sotva že ostatní zahlídly, k čemu se ty přípravy činí, 
bylo tu v okamžiku půl věnce z těch nejstrakatějších 
květin hotovo. Za krásnou pletí se nastavěli pánové, 
a Da vSecbny si ulehla veliká zvědavost 
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Z vedlejšího pokoje vystrčilo se nyni na začátek pólo- 
Snee pěkné fortepiano — a dvé hořící svíce postavily se 
\á lesklé klávesy. Patřilo k nábytku starého mládence. 

Po malé chvíli yystonpili čtyři pánové — dva z nich 
f\i domácí zboží; třetího, totiž Plavenského, znali tu 
^é všickni ; jenom čtvrtý byl cizopanský. Všickni drželi 
rnkon partesy. 

Paničky na seslích začaly hlayy sestrkovati, v rychlo- 
i celý životopis známých pánů probíhajíce; pánové za 
)8lemi natahovali krky, co to asi bode? vespolek si 
rfeptávajíce. 

Pánové v půl kole přednášeli čtverozpěv z Yašá- 
ovy sbírky. Poctivé Milevské daše utichly, poslouchaly — 
nevěděly co to je, že se jim věc líbí. A oni přec 
kké zpěv znali! Měli jej v božím kostele, na pohřbech, 
Skteří z nich hráli na fortepiano nebo na kytaru a zpí- 
ali při tom, že se všechny tetinky rozkoší rozplývaly; 
ní zase libovali si při džbánečku u veselém kruhu něco 
ikokrhat, co mělo jako duchojemné ^Freut ůueh děs 
sbwis^ anebo rekovné „Ein freies Leben fiihren wir^ 
^adat; ano veliká část mezi přítomnými byla i něko- 
k zpěvoher cestující německé divadelní společnosti ztrá- 
la; ale to všecko bylo něco docela jiného — to nebylo 
íc proti tomu, co se jim nyní ve sluch a v duši jako 
ermomocí vdíralo. Zde plynuly ty čtyry hlasy jako 
jedinkého stříbrného pramene a šuměly brzo lahodným 
)ptem, brzo plným zvukem na vlnách sladkého nápěvu 
) všech žil. 

Zpěvci dokončili a odcházeli. Cizí hosté začali tle- 
cati — a po nich spustili Milevští. Tleskali jako o 
Ivod. ByloC jim při tom, jakoby rozkoš užitou při zpěvu 
imí ještě jednou podtovaU. 
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nNidU Ubell* osmělil se pan kaneelista k panu 
sekretáři prohodit; tento pol^rnnl hlavon — a hned za&d 
po ném celý polokmh mniských kývati; také paničky 
se nakazily a kývaly — bylo to veliké, všeobecné kýv&nL 

Na to předstoupil Plavenský, nklonil se několikrát 
a začal: „Já jsem Čech.* 

' Pánové otevřeli háby; bylo jim při tom jako do 
smichn a nevěděli: proč? — Co tím myslí: Já jsem 
Čech? Co z toho? Je to něco obzvláštního? — A zaa 
jim nebylo jako do smíchu. 

Ženské se začaly po sobě ohlížet Některé se po- 
koušely o malý úsměšek, jiné hleděli jenom na pěknoa 
vestu mladého doktora. Alabastrové tváře Mariiny, po 
tanci poněkud růžově prokvětalé, sebou na okamžik bo- 
lestně škubly a oči se sklopily. 

Plavenský to nepozoroval a spustil poznovu: ,J4 
jsem Čech — a kdo je víc?* — Byla to známá Kube- 
šova deklamovánka, kterouž jen dle své potřeby a s ob- 
zvláštním ohledem na Milov trochu přistíKhnul, zde něco 
vynechal, tam přidal, zvláště pak ale na konci, kdyi 
byl všeďmy poklady a krásy české vlasti jako v živých 
obrazech před oči jim postavil, ty poctivé duše plamoi- 
nými slovy pobízel, aby tuto drahou matku jako zdárné 
děti milovaly, o její zdar a blaho dbaly a k její oslavě 
přispívaly. 

Proud jeho řeči byl milozvuký a hluboce dojemný. 
Všem se tu chvíli zdálo, «že by mohl míti pravda" — 
a to bylo na Milov již velmi mnoho. 

To bylo jedno z oněch okamžení, ježto se v životě 
každého člověka, který ze všeho dtu lidského se nevy- 
vol, alespoii jednou pfíhází: to bylo bezvolné vypuknutí 
ne/mocnéjšího citu — Udq NVastAtiecké -^ jemuž v jis^ch 
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dob&ch i nejúb]a?iiějši odporník neodolá, pakli že se ?e- 
ik^ hodnosti lidské neodřekl. 

Playenský odcházel a velký tleskot provázel kroky jeho. 

Nyní avedl cizí foasista Plavenského sestra do kola. 
Mezi posluchači nastalo veliké pohnutí. Paničky pohlí- 
žely zas na sebe, jakoby se ptaly: ^Go pak ta zde chce? 
Snad nebndé také...? Go pak něco amí?* 

Na seslích v dmhé řadě začala známá děvčata hlavy 
sestrkovatí. 

„Jézas!^ šeptala jedna celá poděšena, „Podívej se — 
toté doktorovic Marínka! Snad nebude ta osoba...?'* 

,Ne! před tolika lidmi I** pravila jiná. „Go jí to 
napadá! Já bych zahynula!" 

„To jí dozajista pan bratr poradil !^ prohodila třetí. 
«Jen aby se jí nic nepřihodilo!* 

«I dobře by se jí stalo!'* doložila čtvrtá. «Proč se 
do takových věcí pouští. Já nevíme že jí to matka 
dovolí.* 

Jinýma očima hleděli pánové na dívku. Bylaté roz- 
košné růžové poupě, plného, bujného zrostu, kvetoucích 
tváří, hravých očí. Y pohledu jejím skvěla se nevin- 
nost, čilá mysl a srdečnost. Zpaňile vypadala dnes v bí- 
lých, růžově pruhovaných šatech. Pánové by si ji byli 
rádi hodně dlouho prohlíželi. 

To všecko trvalo ale jen okamžik. Průvodce její 
přisedl k fortepianu — ona pozvedla svazeček not a za- 
Í8ÍA zpívat 

Poctivé Milevské duše nevěděly, mají-li sluchu věřit. 
Mílozvučně rozléhalo se jim okolo uší a hledalo cesto 
k srdci prostinké národní: 

Ach není tu, není. 
Co by mě těšilo. 
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^Můj Bože I* myslil si y tom okamžení veliký díl 
besedniků — „tot zpívají naie holky na pastvě anebo 
když jdou na tráva — to můžeme každý den v kuchyni 
slyšeti!" 

A přec se nemohi nikde s nelibostí odvrátit! Přee 
mnsel každý chutě poslouchat ! Přec poskočilo každé srdce 
živěji, ústa se sponlila — a mnohé byly by spěvačka 
rády provázely. 

Byl to ale také zpěv ! Nevynikal sice hlasem obronie- 
ným pro divadelní mladý, ale prostomilým přednesením 
a přirozeným citem. Každé slovíčko vyklouzlo z těch 
malinových rtíků jako hladká perla. 

Tolik hlubokosti nebyl by nikdo v tom jednodu* 
chém prozpěvování sprostého lidu pohledával! — Za to 
povstal také hučivý potlesk, a Marínka musela jeité dvé, 
tři jiné písně zpívati. 

Když bylo po všem, pospíšila k Marii, kteráž ji 
byla místo k sezení uchovala. Plavenský je byl sezná- 
mil, a obě dívky přilnuly k sobě hned v prvním oka- 
mžení. Jich rozcUlné povahy nalézaly jedna v druhé jako 
doplněk své vlastní pozemské bytosti. 

„Jak to vypadlo?" ptala se nyní Plavenská s dě- 
tinským úsměvem. 

Marie sice neodpověděla, ale pojala ji kvapně za 
ruku a vroucí pohled oka jejího, pak vřelé tisknuti ruky 
její mluvily zřetelněji, nežU mohla slova učinit. 

„Vaši lidé ani nevědí, jaký poklad ve svých pí- 
sních přechováviúi>'' řekla po chvíli tichým hlasem. y,E[aždá 
z nich je krůpěj krve jeho, žilka srdce jeho, jiskra duše 
jeho. Když je slyším, je mi, jako bych se přebírak 
v jeho tajné kronice." 

Marínka jí úplně nerozuměla. Onat nepatřila k oněm 
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dftmyslnýiD, hloboce pojimajicim doíňn, ježto v každé 
věci hned tngemný význam spatřuji. Srdce její bylo sice 
plno bi]gnéha aemene dřímajících dtů ; ale citové tito 
nedosahovali přes okres tichého panenského žití, v němžto 
se jednon miligící dívka a žena vyvinouti mohla. Vieliké 
jiné poměry k životu byly jí posud nezn&mé. Jenom 
z poslednějších časů zaznívaly v ní hlasy z rozprav nď* 
lého bratra, kterýž jí byl zlaté pohádky o milé vlasti 
povídal Jako s podivením hleděla tedy nyní na svon 
novou přítelkyni. 

„Já bych si nebyla nikdy pomyslila, že se digi 
naše písničky tak hezky zpívati," řekla posléz. ,Teprva 
bratr mi to pověděl. Máte u vás také takové?^ 

Marie se bolestně usmála. — „U nás? O máme do- 
zigista ; vždyf se vypryskigi z jednoho pramene — tře- 
bas by na to nyní mnohý zapomínal. Vždyf jsme leželi 
jedné matce n prsou — třebas by jedné děti na druhé 
nyní i^všímavě hled^y.^ 

Ale Marinka jí zase nerozuměla. Nemohla si tím 
ale také hlavu lámati; nebot pozornost její upnula se 
nyní na koncertístn. 

Ten hrál a získal ovšem velikého podivení a po- 
tlesku. Potom vystoupil druhý přítel Plavenského a de- 
klamoval Rnbešovo rozmaru plné „Jindy a Nyni". 

Pánové se řehtali, a paničky, přikrývajíce si ústa 
voňavými šátky, div se chechtáním nerozsypaly. 

,»Ne, to bych byla jaktěživa neřekla, že v té češtině 
tolik špásů vězí P obrátila se pani apatykářka, šátečkem 
si ochlad vějíc, k panu výběrčímu, jenžto se byl za jeji 
sesli postavil. 

„Vězí — vězí v ní hodně Sertú,^ usmál se dvorný 
pán, několikrát po sobě hlavou pokývav — ^a mně ie 
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to k vůli Plavenskémn jak náleží milo. Naíema staréom 
mládenci byl by malý skandál neikodil.'' 

Beránek popocházel ale zatím radostné z mista na 
místo, na viecbny potřeby bedlivě dohlížeje, a mnul si 
blaženě roce. V dneha myslil na Světy a Českoa věelo, 
a vlastenecké srdce jeho plesalo již při čtení prvního 
dopisu z Milova. 

Nyní vystoupil mladý basista a zpíval: , Kde domov 
m^j?^ Skvostná tato píseň milopěvného Škronpa byla 
již ve všech krajích zdomácněla, toliko v Mílové neměli pro 
ni až posud místečka. Za to je ale nyní také potřes tidal 
Ty poctivé duše ani nevěděly, co se jim děje. Dech se 
jim úžil, ňadra se jim třásla, srdce jim silněji klepalo — 
oči se jim zarosily, když znělo při hrobovém tichn: ,Mezi 
Čechy domov mAj!** 

Ale Marie se rychle vzchopila a kvapila ze sáln. 
„Hned zase přijdu 1" byla jediná slova, jimiž ^e n Ma- 
rinky jako omluvila a ji zdržovala, aby s ní nevycházela. 
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Byl to rozkošný večer. Temně modrá nebes opona 
klenula se nad utichlou krajinou, jako strop vdikého 
chrámu, pod nímž tisíce zlatých lamp hoří. Lahodný 
větérek pohrával hustým lupením bujných sadů —> a opo- 
dál znělo z nízkého křoví slavičí sladké kvílení. 

Marie kvapila ze sálu prudkými kroky. Ničeho okolo 

sebe neviděla, ničeho neslyšela. Nyní ji objímaly husté 

sazenice vysokých nočních fial a křivolaká křoviska. 

čerstvý, libovonný vzduch ochlazoval tvář její — ale zpa- 

nilá ůÁdiíL vlnila se ji po^xidL >i^\ktv^ě. 
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I běžela, jako by všecko la sfbon zftstaviti chtěla, 
až se najednou nevědomky v břečtanofém lovbí odMiih 
a zde na pohovka z březových v^ví tkleBonla. Hlava 
jc^í nahnnla se stranoo v chladivé Inpení — rnoe |! 
sklesly na klín — a z očí jí vystřelily dva prameny 
horkých slzí. 

9 Vždy a všude jen oni — jen oni!^ vzdychla po 
divili žalostně. ,My n^sme nic! Hrdost j^idi ttevki 
přes sv^j prah — ona jedin& je pánem, je dnší a živó- 
t^tn — my nic — leda bychom chtěli vlek jejího nádher- 
ného roncha za ní nésti. O má drahá, krásná Moravo!'* 

I přimhonřila oči a zabrala, se do sladkobolestných 
snů o rozkvětá své drahé vlasti. 

„Ale Marie, co pak zde děláte?" ozval se před ňl 
za chvíli jemný hlásek. Marie pootevřela oči a spatřila 
před seboD Plavenského sestm. 

čilá dívka nemohla v sále vydržeti. Basista opa* 
koval ještě jednon ,Kde domov můj?*; ona pak te vy- 
kradla z kmhn pozorných poslnchačů a letěla lehkoH 
nohon do sadů. Brzo našla Marii. 

„Ale Marie, co pak zde děláte?" divilo se prosto - 
milé děvče a posadilo se vedle ní na březovon pohovka, 
„Proč jste nezůstala v sále?** 

„Proto že jsem nemohla ta vaši hrdost déle snésti 1" 
zvolala Marie vášnivě a jako povděčně, že může poboo- 
řeným dtům průlev niinit 

„Jakoa hrdost?" divila se Plavenská ještě viee. 

„To vaše neastálé provolávání: Já jsem Čedil-— 
my Óochové — a jen pořád my Čediovél' 

„Což pak to není dobře? Bratr mi přece povídal, 
že to náleží mezi nejpřednější povinnosti každého člo- 
věka, aby 8v<y národ miloval a hrdě \^řfid% ^^^ w^fe«!». 

Ty} H. 2. ryd. ^^ 



364 

k němá se přiznával, a že nemůže bez této lásky a 
.hrdosti nic velikého v národě vzniknonti.'* 

„To myslím také. Ale tato vaše hrdost nemá se 
na njma jiných před světem blýskati — nemá při tom 
na jiné zapomínati — nebo nevšímavě k nim zhlížeti.* 

«Jak to? 'Kdo pak json ti jiní? Já vám neroznmím.* 

,To jsme my!^ zvolala Marie žalostně. „Nám činíte 
křivdn — na nás zapomínáte — jako bychom tn ani nebyli!* 

„A což pak nepatříte k našincům?^ divila se zase 
Flavenská. » Bratr mi přec povídal, že jste vlastenka, 
a radil mi, abych si z vás příklad vzala. ^ 
^i „Pak mnsíte rovnon měron všechny milovati, ježto 
úvazek jedné krve pojí; pak mnsí n vás v jedné váze 
ležeti Čech i Moravan." 

„I mfij Bože!** řekla Plavenská dobromyslně. ^Go 
se toho týče — já bndn milovati celý svět, když bnde 
potřeba; neboC jsem ráda s každým v pokoji, a myslím 
si, že by bylo na světě nejkrásněji, kdyby ve víech 
srdcích svornost a láska panovaly.^ 

„S vámi se nemoha příti,** řekla Marie, Plavenské 
mkn tisknonc „Daie vaše je čistá hladina jezerní, v kte- 
réžto se jenom obloha nebes zrcadlí — dejž Bůh, aby 
tak zůstala, aby ji dech uešCastných předsndků nezkaUL' 

„Nechme toho, Marínko!" zvolala Plavenská pro- 
sebně a vstávala. „Pojďme raději do sáln. Tam se vy- 
razíte. ** — Ale Marie váhala. — »Tedy se projděme 
trocha po sadech,** pobízela ji dále Marinka. „Zde je 
tak lahodno, vůkol taková vůně, že srdce okřeje.^ 

Marie vstala ; cítila, že nemůže s Marinkon o věcech 
mlaviti, kteréž jí prsa tísnily. 

Šly mezi záhony sladkodechýcb květin. Na peratech 
večerního větra přilétaly ^ livta h^\^^ \widebnl zvnky 
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ze s&la. V tom je potkal Plavenský. Jakýsi nepokoj 
línal ho z hlučného da?a besedníků za podivnou divkoo, 
kterouž posad pohřešoval. 

„Ah dobře, že jsi tady, bratře!^ zaradovala se Ma- 
rinka. „Pojď, promlov ty s Marií — já ji nedovedn po- 
těšit, ona si stýská na jakoasi hrdost. Já se podivám 
zatím do sála. Slibilať jsem Jesenskéma za to, že mě 
tak hezky provázel, celoa polka. Přijďte ale brzo za 
mnoa, sic — I'' Při tom zdvihla svůj růžový prstíček, za- 
hrozila a zmizela v křovinách. 

„Go je to? co se vám stalo?*' ptal se Plavenský 
starostlivé. „Go tp mlaví sestra o hrdosti ?** 

Ale Marie nemohla odpověděti. Nával nových po- 
citů přeplňoval srdce j^i. 

„Proč jste odešla ze sála? — prosím I ** pokračoval 
Plavenský po krátkém pomlčení a vzal ji za raka. 

, „Píseň vaše mě vyhnala,^ řekla Marie tiše. nOna 
zněla jako hořký posměch mé toaze — a hořká bolest 
osamělosti opanovala srdce mé.** 

„Naše: Kde domov mfg?" divil se Plavenský. 

„Ano vaše — všecko a všade jen vaše 1^ odpovídala 
dívka s propnkající vášní. ^Yšade a vždy. jen cechové — 
všecko jen mezi Čechy. My nejsme pro vás ani na světě!** 

^Dovolte, Marie — to se trápíte klamnou domněn- 
kou a nám činíte bolestnou křivdu,^ řekl Plavenský, uhý- 
b^e se místo k sálu na cestu vedlejší. ,»My nezapomí- 
náme na žádného — my žádným nepohrdneme ; jakž by 
mohla takováto neřest nalézti místa v srdcích, ježto se 
zapalují posvátným vlasteneckým plamenem? Myslímeli 
na sebe, myslíme v jednom na všechny, ježto jeduím 
jazykem k nám upoutáni jsouce, tímto samým darem 
božím těžiti a o své blahoslavenství pracova^ti ta&\^\ ^ 
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jtkeBAjem-U sebe , jnemijein také tím stmým jmenaai 
iritctmj oetatni, kteříž z jedné krve podiázcjíee, řetfi- 
zem jedněch příběhů k sobě se poutají. A jakž by nť 
byla Morava pro nás na světě? ta milá dmika naše od 
nejstRrifdi dob! Tento spanilý článek těla našeho-^ ta 
částka srdce našeko! Ne, ne, torna nevěřte! DoslýcUiae 
sice někdy podobných stesků z vaií bohaté Moravy, al# 
doslýcháme jich nepravě a bez viny. Jenom se jasné na 
víechny strany ohlídněte a shledáte, že mlnvím pravdi.* 

„Proč nás tedy nikde nejmenujete? Proč máte viade 
a ve všem jen: My cechové! — jako by nikde jinde 
nic dobrého a velkého vzniknouti nemohlo !** 

„Prosím — všnde jste jmenováni, kde se o vás a 
o vašich záležitostech zvláště jedná; kde se ale mlnvl 
o nás všech, jste i vy ve jmenn našem počteni, či ne- 
chcete se k nám počítati? Chcete státi vedle nás, j^to 
přece svon celon bytostí dle svých nejhlavn^šíck a nej- 
dražších známek k nám patříte? Chcete se rad^i roi^ 
drobiti, nežli v jednn rodinn, v pevný celek slíti?* 

,0 to se nejedná. Myt víme také, co je prospěiné. 
Ale my chceme stejného s vámi práva, stejného místa 
v chrámě naší pospolné národnosti.** 

„A kdož vám ho njímá? — kdož vám ho ztenčilo? 
ToC záleží jenom na vás, abyste okolo oltářů naiich steij- 
ného místa zajali. Jen se okolo nich postavte, přineste 
v srdci důvěra a láska, podejte nám nice, a samo nebe 
zaplesá potom nad naším společným obětováním, nad 
naJí společnoa blažeností.^ 

„Dřív bychom ale — viďte? — maseli roacha, jména, 
tváře svoje odložiti, nežli bychom směli okolo tědito 
oltářů plesati? — Ale ne, ne, to nenčiníme!^ 
„Já vám nerozumiml'^ 
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li^l byste chtěli, abychom přestali býti MoraTany — ** 

.Ne, pro živý Bůh •-* Marie, to nemyslete 1 JakAi 
by to byla zpozdilosť! jakA nespravedlivost! Jaki bydíom 
mohli od někoho žádati, aby se něčeho odřekl, eo sami 
na sobě za největší okrasn považiv'eme a jako nejdraiží 
poklad chováme? Ne, ne! Zůstaňte, čím jste; ale jen 
bndiž roncho vaie sváteční, jméno zvnčné, jakož otcův 
liývalo, tváře veselé a v srdd pannj důvěra. Sezvete kra- 
jany své do chráma nail národnosti k bohumilé oběti — 
my je avitáme radostně! Sezvete je co věrné syny a 
dcery Moravy, n nás naleznete vždycky bratry a sestry 
své. Tomn se ale nesmíte diviti, že my zvonce krigany 
Mwýe k oltářům vlasti, „Čechové!" na ně voláme; že 
s nimi o českých památkách, o českých záležitostech 
ffilnvíme — " 

•— vy můžete mlnviti o moravských, můžete na 
sebe: „Moravané !** volati — chcete bez pochyby říci? 
O, viak já roznmím ! Ale což není v pokladn lásky vaií 
k lidn pobratřenémn žádného slova, kteréž by nás všechny 
vespolek pojmenovalo? Není tam hlasu, při kterémž by 
nikdo bolestnou odtrženost nencltil? při kterémž by nikdo 
na hrdost a chladnosf naříkati nemusel?'* 

„Ale, milá Marie! což pak záleží na slově?" 

„O mnoho — mnoho ! Raněného, nesnázemi sevřeného, 
truchlícího srdce dotkne se každé slovo jako žhavá jiskra.* 

]^Nu, myslíte-li! — tedy jsme všickni Čechoslované ; 
ale mně nenapadne jak živo, abych k lidu našemu takto 
oromluvil, jakož nikdy vaše krajany tak nepozdravím, pakli 
né jednou šťastná příhoda mezi ně přivede.^ 

,A proč?" 

„To slovo je tuze dělané. Srdce mi zůstane při 
^ chladné. V něm neležejí žádné zpomínky^ Kd^l ^^ 
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řekna: Čech anebo Moravan — tnC poskoéí přede mnou 
zlatá řada minulých dnů, ňadra se mi rozehřejí a s bia- 
hon nadějí hledím do bndoncnosti.'' 

Marie neodpovídala ; oba kráčeli nějakou chvíli vedle 
sebe mlčky; ale dnše jejich mlnvily. 

n Nebyl jste ještě nikdy v naší krásné Moravě?*^ 
ptala se posléz Marie sladkým hlasem. 

„Nebyl — a teď ani nevím, inám-li si to přát. JáC 
bych zaplakal žalostí, kdyby mě tak nedůvěrné uvítala, 
jako nejkrásnější její dcera. ** Hlas jeho se poněkud třásl 
a mka jeho tiskla jemně mkn její. 

gO přijďte, přijďte!** zvolala Marie živě, a bezděky 
rnkn jeho pozvednuvši, přiložila ji nevinně k srdci svému* 
„Naše Morava je ráj, a v srdcích našich pučí láska sto- 
barevným květem." 

„O kdož by mohl o něčem pochybovati, co vaie 
ústa slibnjíl^ odpovídal Plavenský v stejném zanícení — 
a pravice ovinnla se okolo útlého tílka něžné dívky. — 
„Př^du — a doufám, že tam ráj svůj naleznu.^ 

Oba opět utichli a stáli tu dlouho v blaženém mlčeuL 
Duše jejich si rozuměly, ač byla ústa ještě nedávno od- 
porný hovor vedla. 

6. 

Milevský ponocný odtroubil již půlnoc. Po ulideb 
dřímalo hrobové ticho. 

Najednou začal po nich ale zase život přeskakovati. 
Vesele vraceli se hosté z městské střelnice. Líbezná noc 
souhlasila s jich rozmarem. 

Ti tu se divili, že se tak „prechtik^ bavili, a pro- 
cbázeli v dochu a jazykem \^iMk jednou všechny lahůdky. 



..^M. 
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jichž byli mimo nadání na české besedě okosili ; jiní opa- 
kovali pochycené zlomky deklamace, vejskali několik n^ 
rodních, ano pokoušeli se také » Kde domov mfij^ zpívati, 
a ještě jiní dotvrzovali, že se mnsí takový Jnks^ co ne- 
vidět zase spořádat. 

Poctivé daše Milevské byly najednon jiného smýšlent 
Nenncenosf, srdečnost a vřelý přátelský dnch, jakož i kra- 
sochatné přednáiky české besedy porazily všechny pochyb- 
nosti a kyselé posměšky. 

Pani kancelistka 8 paní apatykářkoa a sládkovou i 
paní sekretářka vracely se domů velmi spokojeně — a man- 
želské nebo ctítelské polovičky jejich mnselý jim slibitit 
že bndon mladého doktora a starého mládence donucovat, 
aby ještě jedna besedu zřídili. Za ten jediný večer nčínily 
již takový pokrok, že věděly, jak se ta věc jmenuje. — 

A opět rozložilo se hrobové ticho po nlidch. — Jen 
opodál, pod oknem pěkného domkn o jednom poschodí 
zněla milozvQČným basovým hlasem národní moravská: 

Kdes, holubinko, lítala, 

Kdes své pérečka zmákala?" . . . 

Na pemtech lehounkého Tětrn roznášely se lahodné 
zvnky do kola — potom tichly a utichly — až pak náhle 
zase živě, křepče a ohnivě plným proudem v Dietrichové 
„Písni Moravanů** vůkol se rozlítly. Všickni pořadatelé 
besedy pěli tento krásný sbor a končili zde dnešní slavnost. 

A nahoře u okna, mezi bílými oponami, stála Marie 
ve sněhoskvělém nočním oděvu, a ruce majíc na bouřivě 
se vlnících prsou složeny, ssála známé zvuky s nevýslov- 
nou rozkoší. Blahostná slza leskla se v oku jejím. 



PEPÍČEK A PEPIČKA. 



(řUBÓ roko 188». 



No?eletka? Chtěl jsem vlaBtně napsati: „Nóveletka 
dle nějnovějiXho 9pŮ8obu* — maje ale tuze měkké, pravé 
beránči srdce, abych někoho nerozhněval, přídavko toho 
jsem vynechal. Bál jsem se totiž, aby se někdo nedo- 
mýšlel, že tím na některou z posledních a todíž nej- 
novějších noveletek v literatuře naší narážím, a běda mněl 
kdyby ten nikdo sám spisovatel podobných drobotin byl. 
Nežli bych se nadál měl bych ho jako pijavici na krku, 
a nebyMi by jinak „mnž bledé bázně**, uvedl by mě třeba 
jakožto hlavní osobn do svého nejnovějšího fabrikátu. 
Bože uchovej! 

Laskavý i^epuíiř by ovšem tak zle se mnou nena- 
kládal, a to již proto, aby svému dávno a draze doby- 
tému predikátu hanbu neudělal; ale jemu také snad na 
tom nezáleží, přistřihnu- li svou noveletku dle nejno vo- 
sího nebo dle nejstaršího způsobu. Laskavý čtenář není 
tvrdohlavý kritikus, kterýž toliko na jméno dbaje, na věc 
nehledí — oříšky louská i jádro chutě jí, a při tom na- 
dává, že nanicovaté šupiny mají. Laskavý český čtenář 
bude míti s pouhou navsUtkou co dělati. NeboC co je 
to noveletka? Až dosavad mu to žádný neřekl. Nove- 
letka je zakrnělá novela — je něco, a není přece nic; 
jest úřezek z úplné povídky; je hračka do práce chuti 
nemajícího spisovatele ; jest okamžitý nápad bez dlouhého 
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promyílení a zapletení; jest obraz několika doii v nA- 
hodném aneb osudném se potkáni — jest nejchytř^ií 
myšlénka v pota pracujících a o brzké vyplnění svého 
časopisn starostlivých žnmalistů. 

To jest noveletka! 

Má-li z toho býti noveletka dle nejnovSjáiho spú* 
sobu, postříká se nejdříve troškoa nevinné krve, vypere 
potom v potoce horkých slzí, nsnií na ranní záři aneb 
za jasného měsíčka, zaobalí de melancholického iátko, 
sváže lněným provazem a dá se k ní na stráž několik 
„Ach, ach, ach!** 

To je noveletka dle nejnováfšiho spůsobn. 

Má-li z toho býti Česká noveletka dle nejnov^íího 
zpftsobn, netřeba nic jiného, nežli po.franoonzsko nebo 
po německn mysliti, psáti jako naii bláhoví staří nepsá- 
vali — nejapně a nelahodně, slovem : psáti čili semotam 
flchytanými slovíčky fiikovati, aby z toho česká gramam- 
tíka bolení hlavy dostala a národní náí jazyk zděienim 
za kamna zalezl. To je česká noveletka! — I já se o ni 
pokosím, a přičiním se, abych za nijlepiíroi vzary toze 
pozadn nezůstal. 



L 

Na Vltavě nebylo již klouzačky, i měli jsme naději, 
že co nevidět zimní kabáty zahodíme. Bylo devatenáctého 
března. Řeknn-li devatenáctého března, ví v Praze každé 
dítě, co to znamená, a neví- li, to, af se k velebným pp. kapn- 
cínům na Josefský plácek podívá. Ejhle, ty bondy a per- 
níkem a ty koše s kraslicemi! To je radostí! Od rána 
do večera hemží se ta houfové bojechtivých a síln svoa 
malovanými vejci proti sobě okoušejících kluků; špice 
a ponk je dnes jejích heslo. Od rána do večera točí se 
tady vyfintěná děvčata, respective vymydlené děvečky, a 
před nimi, za nimi, okolo nich obskakiyí vystrojení tova- 
ryškové. Od rána do večera táhne tady půl Prahy, aby 
viděla i byla vidina. To je svatojosefská pon€ a první 
jarní svátek! 

Jaký to krásný v Pražském životě den — plný veli- 
kánských památek ! I jesti to do nebe volající nevděčnost 
spisovatelská, že ho dosavad ani v našich časopisech jak 
náleží neoslaviii! Fidlovačka, Strožok — ty jim voněly! 
o leqjakém rohlíčkáři dovedli půl strany napsati, ano 
i lecjakou poběhlici nezarděli se poetickými kytičkami 
ozdobovati ; ale devatenáctého března jakoby ani na světě 
nebylo I A přec je to právě ta nejpoetičnějSí slavnost 
celého roku. Zima utekla, jaro se budí, protírá si oči 
a pohledá z namodralých obláčků k zemi. Poznávají to 
Pražané, a povděčně začátek jara slaví. J[«ki[ \x^ %\^<(^ 
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hned po rána do božího kostela! člověk se musí pou- 
hým na to podíváním k pobožnosti pohnouti a za nimi 
vstonpiti. Staří, mladí — hezké, šeredné — všecko ve 
svátečním roacha a se sváteční dnší. Pro množství ani 
se do svatyně vtěsnati nemohoace, stojí přede dveřmi pod 
iíifm nebem, a jako štít celého shromáždění stojí za nimi 
iBvátečnl páreček Příček a — Pepička* 

Pitíček je krejčovský tovaryš, a dle nátory svého 
umění človíček jako z peří : hebký dle tílka, měkký dle 
srdéčka. On by kařeti nenblížil, neřkn-li bližnímu. Při tom 
je správný a pořádný; modrý pondělek drží jenom jednon 
^a týden, a to ještě jen k vůli kamarádům, nic ale k yůU 
sobě. Nevábí ho ani džbánek Nnselského, ani přátelská 
^ sekaná^. 

Jediná jeho ptMÍ je nedSlni éeské divadlo. Ta je 
lio pokaždé viděti na hflře, odkad požehnáni pršivá, 
i mnsíf se říci, že jakkoliv Pepíček jinak tichý človíček 
jest, v divadle přece mnoho povykn nadělá. Hnbené a 
poněkud široké jeho rnce podobají se v divadle mršt- 
ným plácačkám, a radost je při tom na něj hleděti. Oči 
•se mu zajiskří, obočí vyvýší, chřípě roztáhnou a tváře 
zahoří. V takovém okamžení je Pepíček více člověk, 
nežli krejčovský tovaryš. I jef mu toho přáti, jelikož 
tím proti žádnému přikázaní nehřeší. 

III. 

Pepička je krámská v nově zřízeném krámě pekař- 
skěm — buclatá, jako pr«k^& (joSkA^. ^\k^cA^ neboli vlastně 
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vboži, odbývá jako na obrtlika, nikdy se nepředá, a přece 
a ní každý rád kapige, VlastnoBti její JBon na počet 
Teliké a Bummon výborné. Nejpěknější ale stránka její 
jest ošklivost před zahálkoo. Ona není v stavn minaty 
zms^ti. Není- li koma co prodávati, nekrčí se do kontkn, 
nelenoší a nedřímá, alebrž se dá do čtení, a nevydržela 
by celý den za těmi hromadami rohlíčků a koláčků, kdyby 
pod košíkem nějaké čtení neměla — a notabene: étení 
české. Ale nic o Majoleni, nic o Krdené. Páně peka- 
řův mladý panáček je takový blázínek, že všechny české 
knihy kapaje; od něho dostává tedy (ale jen pod rakoa) 
EJavrenovy povidky a Zábavnou bibliotéku. Jednoa 
dostala i , Čestmíra* do raky. Při tom se jí však vedlo 
jako některým recensentům, kteří ma nerozoměli » s tím 
jediným rozdílem, že se ona k toma přitnávalat těšící 
se Usoadrými slovy: ,Není divn; vždyf v tom ani celého 
fádka není — samé koosky." 

IV. 

Tyto dvě osoby, Pepiček totiž a Pepička, tyto dvě 
spanilé daše masely se v životě vezdejším potkati ! Byla 
T nich jakási zpřízněnosf, ježto částka k částce přitahu- 
jíc činiUi, že se v lidnaté Praze najíti masely. On chodil 
do českého divadla: ona četla české knihy. Oba byli 
vlasteneckého emýčleni, majíce před mnohými rozhldše^ 
nými vlastenci ta přednost, že o tom ani nevěděli, a 
tady také chlabiti se nemohli. 

Pepička přebírala se právě v plodech nové román-' 
tiky, nemohonc té vkrutni krásy ani se nasytit, když ji 
Pepíček ponejprv zahlídl. Bylo to v neděli před jídlem. 
I těšil se právě v dacha a s hladovým žaladkem na od- 
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poledBí komedii, an oko jeho do krftnra a na Pcfpiókii 
padk). V okamžaií bylo divadlo z mjrsli a kr&mské qo- 
veiií na mysli. TOkrát přešel jeitě kolem a potom véial 
do vnitř, aby si koupil groiový koláček. A to byl sar 
čátek jeho lásky! 

Pepička byla se jižjiž do plodů jako do dsoinn- 
ikfA dortft zakonsala; mnsela vlak nyní opojena i vy- 
tržena kniho před hostem odložiti a prodeje hledéff. iie 
oči ji nvázly tenkráte na knpnfíclin mládenci, a néeo 
v ní pravilo: „Toho aneb žádného!'' V milostném pře- 
kvapení dodala mo — jakživa ponejprv! — na deeftaflc 
sedmačtyřicet samých krejcafA, aniž eo pomalá. Talé 
on nic nepozoroval* až domů přišed peníze do divadla 
chystal. Jaké překvapení I — o pětadvacet kr^carft v kapie 
víc! I zavejskal si jako pravý krejčíček a nebyl b]f dal 
potěšení své ani za pětadvacet dnkátft ; alebrž do každého 
krcýcam dírkn provrtav, na šňAm všechny navlékl a jako 
drahoo památkn okolo krkn na nahé tělo si je zavěsil 

V. 

Po čtyry neděle obcházel Pepíček okolo krámn, kopo- 
val koláčló^, a láska jeho vždy víc a více rostla. Po čtyiy 
neděle prodávala rnn Pepička koláčky — nepředávala se 
sice, ale láska její se přece zmáhala. V pátém týdnn osaé- 
lil se Pepíček o něco víc a napsal zamilované psani&o. 

A napsal je po česko ! Y Praze narozen a vydíován 
omel to nejlepší čeština ; a co neoměl, torno se, diodě na 
české komedie, ještě přiočil. Snadnof mn tedy bylo psáti : 

B Nejdražší a přes všechno poBáhnotí vážená panno 

mamzel Pepičko! — Odpostějí mojí opovážlivosti, že se 

opovažaja, témato řádkama }e \^c!V^^l\^c^^^t\ ale srdce moje 
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tak oheň chytlo, že si nemůža jinač pomoct a masím se 
vyznat* že je milnjn. Nelekají se toho! Jáf jsem již taky 
slyíel, že několikráte hodQě fraindlich přes mne mluvili, 
a proto si bem srdce je activě prosit, aby mi dovolily, 
abych je směl dnes odpoledne vyvést, protože vím, te 
mají anskank, a že doufám, že je nebadn v ničem ]iin< 
drovat. Nebojejí se ničeho ; já jim teprva mindlich bnda 
říct, jak veliká ta moje láska je.** — 



yi. 

Pepíčkovo psaníčko bylo by Pepičko málem zblá- 
znilo. V žádné Elaarenově povídce nebylo tak medového 
psaníčka — ba ani v nové romantice nestálo nic tak dó- 
jímavého. Miléráda prosba mládence milojícího vyslyšela 
a takž i sama sobě pěknějšího odpoledne připravila, než 
kdyby byla doma civěla a počálku sušila. 

Bylo to v postě, a v divadle se česky nehrálo. Ale 
což potřeboval Pepíček hra komediantů! Onť sám dnes 
ta nejkrásnější roli hrál, a nepotřeboval k ní ani safléra. 

Jako na křidélkách vznášel se okolo Pepičky — 
brzo v levo, brzo v právo, a radost byla se naň podívati, 
jak račičkami v úzkých rukávech šermoval a šosy u fraka 
rozháněl, ačkoliv ještě ledový větřík foukal. Zamilova- 
ného krejčíka však nezáblo. Zevnitř rozpálen pohlížel na- 
pořád s rozkoší na Pepičku, kteráž vedle něho ve vel- 
kém červeném šatka jako španělská doňa si vykračovala, 
a nelitoval nic jiného, nežli ie se tak časně večer udělal. 

Žalost jeho i její, když se mezi vraty rozcházeli, 
byla ukrutná. Nic je netěšilo, nežli že na zejtřek sv. Jo- 
sefa připadalo. Tudy měli naději, hned po ránu se shle- 

Tyl. n. a. yyd. ^4 
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dáti — a v skatka se také shledali. Nejzadnější páreček, 
jenžto loňského roka, z rána o svatojosefské pouti před 
svatyni a velebných pp. kapncínů stál, byl Pepiček a 
Pepička, 

VIL 

Nejkrásnější čas v lásce je první čas — jako dva 
a padesátka na první výhoz při bolce. Ale ach, ty čase 
nejkrásnější, proč netrváš asi půlstoletí? Pepíček a Pe- 
pička poznali také první čas lásky, měli však také po- 
slední čas poznati. 

Pepíček byl v díle u vdovy. Ne aby to byla mladá 
a hezká vdova bývala — au contraire, vdova byla kopn- 
letá i dosti ohyzdná, vůbec toliko pro jedinou ctnosf 
vážená — pro veliké bohatství. Když ale parné léto na- 
stalo, rozhřála sejí stará krev, i zableskla se jí my- 
šlénka, žeby veseleji bylo život s mladým manželem ti^- 
viti, a oko její padlo na Pepíčka, kterýž jí byl již také 
jednon před tím padl do oka. Leč milá vdova byla se 
také dověděla, že milý tovaryš milou krámskou do jezo- 
vitského sálu vodívá — i lekla se ; ale kopuleté, zkušené 
drdce nedalo se odstrašiti. Koupila mu o svém svátku 
zlaté hodinky, podruhé mu darovala kousek na vesto, 
v neděli s ní musel jídati — slovem ničeho nezanedhala, 
čím by k poznání byl mohl přijíti, že je živobytí velmi 
příjemné, když člověk plnou kapsu má. 

I netrvalo dlouho, a Pepíček začal poznávati, kam 
paní krejčová míří. Kdyby nebyl chodil do divadla, ne- 
byl by při své nevinnosti ještě nic pozoroval; avíak na 
výaoBíech třetího placu poznal svět a srdce lidské skrz 
naskrz, — 
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„Mistrová po maě p&lí," promlavil sám k sobě; 
^to je evident. Ale nikoliv — a ještě jednoa nikoliv — 
(to nikoliv měl čtverák z divadla!) — a kdyby mně 
prsty zcbromly! Pepička má srdce moje, i mnsí tato 
konštýřskon rnkn dostati." 

Při tom pozdvihl pravici k večerním nebe^dm, na 
nichžto se měsíček jako stříbrná mísa leskl; a kdyi 
pak drahon Pepička z kráma domů vyprovázel, objímal 
ji tak pevně, že se milá krámská podivila, kde se v krej- 
čovském tovaryši taková sila nabrala. 

VIII. 

„Ach Pepičko, má nejsladší buchtičko!" — „Ach Pe- 
píčka, můj hedbávný krejčíkn!" — žertovávali nyní spolu 
ti vlastenští milenci, jako nevinná jehňátka. Srdce jejich 
tonnla v rozkoši tak nevyslovitelné, žeby z ní byli mohli 
ještě každý dea v týdna jedaa slabika jiným přepastit, 
a byli by všickni měli dost — až nevyslovitelně ! 

Mezitím nelenila však také vdova krejčová. Mysli- 
la! si, že peníze všecko přemohoa, a na tom stavěla 
smělý plán dle své kopaleté zknšenosti. Doknd ještě ne- 
božtík maž její na živě byl, štípával jim dříví statný 
granatýr. Mezi tím byl však lískovka dostal, a štípání 
přestalo. K němu atekla se nyní milující vdova, slibujíc 
mu pět set tvrdých tolarů, když miléma tovaryši Pepička 
odlondí. 

Pan desátník byl statný chlapíček, hezký, při síle, 
červený ve tváři, a fousky měl při tom jako malované. 
Holky na oliskované granatýry berou — to věděl; ktomo 
pět set tvrdých tolarů — nebylo pochybnosti, že mla- 
dého pana Jehlička z Cihličkovic vypíchne. 
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«Bnde*li pak to píchnatí ale za to státi ?^ promln- 
Til sok Pepíčkftv sám k sobě a hoal se v dvojitém po* 
choda ka kráma, kdež nastávajlci králoYna srdce jeho 
sídlo své měla. — „No, ta pasircge," promlavil na to 
zase sám k sobě, radostně si fousky pohladiv: j,a pět 
set tolarů k tomu ? — to pasimje také. Uvidíme, co po- 
ctivý voják dokáže 1^ 

IX. 

Lděka není Mdný ipdsi Edo tomn nevěří, af si 
jí naměří; však on to ucítí, až padne do sítí nkmtné 
tyrance. 

Láska nedá s sebon ledabyle zahrávati. To zkusil 
pan desátník; nebo sotva že se byl k vůli tvrdým to- 
larům několikráte k Pepičce přitočil, již i sám jako 
mlsný špaček na vějičce uváznul, a bylby si Pepička tře- 
bas i bez tolarů vzal. 

Láska vidí bez brejlí. To poznal Pepíček; nebot 
ani koš vody neuteklo, a již věděl, že oliskovaný gra- 
natýr každý den koláče u Pepičky kupuje. Jakoby na 
jehlách seděl, kroutil se nyní n díla, a nebylo divá, ie 
místo rukávu nohavici ke kabáta přišil. 

Láska má tenké uši. To zkusila Pepička. — Dvě 
paničky zastavily se před krámem. 

ffTedy pravda, že se ta stará vdávati bude?^ 

„AC se z místa nehnu, paní Naninko! Svého tova- 
ryše si nahání.^ 

„Pepíčka? toho hebounkého človíčka ?<* 

Boucl uskočily obě od krámu. Ubohá Pepička byla 
leknutím nad nenadálou novinou velikou mísu s cukro* 
rými aacbarky upustila. — 
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^Ldska neni Sddný ipds!'^ vzdychala zamilovaná 
-vdova krejčová a vzdychání její t)odobalo se dýmání ko- 
vářského měchu. Pan desátník se ovšem vysoce a hlu- 
boce zaklínal, že bude s Pepičkou svatbu držeti: aviak 
Pepíček zdál se nyní teprva (žei překážky nacházel) do 
mistryně srdce svého jak náleží býti zbouchnutý, a mi- 
strové řemesla Svého s! ani nevšímal. Milá vdova méTá 
plnou hlavu co mysliti. 



X. 

Pepička plakala. Zarděné byly klapky její a pod 
očima kroutily se jí dva červené pruhy. 

« Nenaříkej, nezoufej si!" téšil ji Pepíček, sám také 
dle měkkosti srdéčka svého slzy proudem vylévaje. „Láska 
má je jako skála. Nech falešný svět mluviti co chce — 
já se nedám s tou starou svázati!" 

.To bych ti také radila, nechceš-li na duši smrtelný 
hřích míti!" rozkřikla se Pepička, a oči ji zahořely jako 
v půlnočních temnostech nahnilá vrbina. Nebo to ti 
povídám — jestli mě ošidíš, otrávím se!^ 

„Pro pána krále!" zděsil se Pepíček a po celém 
těle mu husí kůže naskočila. „Snad bys nebláznila? — 
snad bys — " 

Ach, nešCastný krejčí ! nevěděl ani co mluviti ! Tak 
veliké, tak horoucí lásky byl se nenadal. Onť věděl také, 
co to je, co nedá pokoje, ale až k otrávení nemohl se 
povznésti. Bláhový! chodil přece do divadla, a nevěděl 
ještě, že se srdce ženské podlé krejčovského lokte mě- 
řiti nemůže; nevěděl, že je ženský život bez muže jakt 
pouhá pápěrka, ježto se snadně odfoukne. 
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y krámě takovoa láska-—' a doma taková lákání! 
E torna bylo véra větší síly nežli Pepíčkovy potřeba. 
Holka hrozila smrtí — vdova okazovala trahlička a do* 
katy. Ukrutná vdovo! Neštastná Pepičko! Pepíček ne- 
věděl, kde ma hlava stojí; a kdyby ji byl měl tak ne- 
dbale přišitou, jakož on sám za časů posledních knoflíky 
přišíval, vítr by ma ji byl odfoukl. 



XI. 

Pepíček měl zlosf; nebof co mohl, dělal, aby Pe- 
pičce věrnost zachoval — vatou si obě uši zacpával, aby 
svodného hlasu mistrové neslyšel: nicméně však přece 
podivné historie o milé krámské zaslechl. Vdova byla 
chytrá. I navedla učeníky, navedla tovaryše i cizí lidi, 
aby před Pepíčkem vypravovali, jak pan desátník denně 
s Pepičkou v krámě zahrává. 

Pepíček měl zlost. — Ani slova neříkaje vešel do 
krámu, a jako svíčka dvouknotová postavil se před Pe- 
pičku. Oči jeho byly opravdivé dva plamínky. 

„No? co pak ti dnes přejelo přes nos?" ptala ae 
Pepička. 

.Nevěrnice!^ zaskřípal Pepíček zubama a natáhl 
ruku. 

„Milosrdné rány!" zděsila se dívka, a vyskočíc chy- 
tila ho za ruku. „Co pak je ti?** 

„Granatýra — to ty — vid!** zalkal jinoch a dal se 
do nářku. 

„Pepíčku! můj Pepíčku!" zvolala upřímná krámaká. 

gCo ti napadá? Nech |alešný svět co chce mluviti, ji 

Bi necbyatÁm svatebni střevíce pro jiného nežli pro tebe,** 
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Při tom ho popadla okolo krku, a zlosC jeho zmizela, 
Edo v lásce yieliké třídy proběhl, ví, jakoa sila jedini 
habinka mí?á. 



XII. 

Pepíček se již nezlobil — za to však zářil desátník. 

„Dají mi pokoj, pane kaprál, to jim povídám !^ byla 
poslední slova, jimiž ho stvořeni odbylo, pro něž by, tře- 
bas i bez dukátů, byl uličkou proběhl — tak se do Pe- 
píčky zakoukal! A přece ma to nic plátno nebylo. 

;,Ale počkej, hnidopicha!" zamumlal plný vzteká; 
„však já ti posvítím! Ani ty ani já nebudeme svatba 
slaviti." Při tom nabíjel ručnici. — „A cože povídala?"; 
mluvil k sobě dále. „Že nemaže bez něho živa být?' 
Dobrá — hababa ! Tedy všickni tři jednou ranou padneme !" 

V tom zahřměl bubeník, a skokem postavil se ne- 
šťastný desátník do řady. MuseU dnes na stráž na koň- 
ský trh. Bylo to na začátku března. Den byl jasný, sla-. 
néčko pěkně svítilo. Byla neděle, a po koiiiském trhá 
se lidí jen hemžilo. 

Vesele rachotil buben — hlučněji tlouklo ale srdce 
desátníkovo. Po koňském trhu pospíchal totiž lehynkým 
krokem krejčovským Pepíček, a tvářičky se mu smály — • 
letěl bezpochyby k Pepičce. Ale blažený tento úsměch. 
milovaného milence považoval nemilovaný milenec za 
trpkou satyru, pozdvihl ručnici, položil na levé rameno» 
stisknul — a bác! poroučel se olověný pták z hlavně, 
rovnou cestou zamířiv si k Pepíčkovu srdci! 

Bez sebe padl neštastný tovaryš na tvrdé dlažení — 
nebylo divu, takový štilec bylby i kováře neřka-li krej- 
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čího porazil! — a trefný střelec začal vítězně vejskati. 
Nejstarší pamětníci nepamatovali se, žeby se bylo kdy 
něco podobného přihodilo, když (jak po pražsko řekli) 
▼ojsko „na vartn aafcígovalo" ! Jak se ale teprva yšickni 
podivili, když Pepíček najednou, jakoby nic, opět vysko* 
čil a vestn rozepnnv, hledati začal, co ho to asi tak 
nemilosrdně do prson praštilo. 

A hle, byla to skutečná, olověná knlka! Prorazivši 
ale npnatý kabát a pěkně vypraný slintáček, byla pod 
košilí do krejcarů vrazila, kteréž věrný milovník dosavad 
okolo krkn nosil a jeden z nich prohnonc jako skořápka, 
tiše v něm seděti zůstala. 

Přepodivný osnde! — Vidíš, Pepíčku! proto ti mn- 
sela Pepička při prvním zhlednutí 25 krejcarů předati! 
Co z toho pojde, bylby ses tenkráte zajisté nenadal 

XIII. 

Jako když na zvon k šturmn uhodí, roznášela se 
po městě pověst o strašlivém příběhu, kterýž se byl na 
koňském trhu přihodil. Dvě osoby padly při tom do 
mdloby — vdova krejčová a krámská Pepička. Kebot 
nežli celá ta historie z Ú3t do úst až k jejich uším do- 
běhla, byla prý kulka ubohému Pepíčkovi hlavu na tisifc 
kousků roztřepila, levé rameno utrhla, pravé koleno za- 
krvácela a palec u nohy rozštípila. Avšak Pepíček pro- 
cházel se zatím po městských hradbách na čerstvém* po- 
větří, a podivné myšlenky mu hlavou zmítaly. Bylť se již 
zpamatoval, i nutil se nyní, celou tu věc hodně moudře 
si rozvážiti. 

;,Směle můžeš teď říci," pravil sám k sobě, pohlé- 
dla při tom na kulku, ktetoui K % (^\i\!L\ittm krejcarem 
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t rnce držel — , směle můžei teď říd, žes Ji až do 
fimrti miloval. Zbytek života tvého jest život nový, a 
oikdo ti zabrániti nemůiče, obětovati jej koma se ti Kbf." 

Z těchto důležitých a dle pravidel nejpřísněji gram- 
matiky pronesených slov jest viděti, že se Pepíček n veli- 
kém a neobyčejném pobniitt nacházel. Ta knlka měla 
mnoho k zodpovídáni! Z romantiékého milence* ndělti 
fie všední, praktický člověk. 

„Nevím," řekl sám k sobě, ,,mám>li se ještě dále 
v nebezpečenství života ponštěti ! Pepička jest ovšem 
hezká — ale mistrová je bohatá a stará; Bfth dá, že 
brzo nmře, a pak se teprva bndn moci pó jiné — po 
mladé, třebas po Pepičce ohlídnoati! Yictoria! to byla 
mondrá myšlénka! Ta si masíme pilně rozvážiti!^ — 
A na to začal rozvažovati. 



Kdokoliv si z laskavých čtenářů jen počtu všech 
oddělení této noveletky povšimnul, nežli ji Čísti začal: 
musel již věděti, že to nic veselého Ďebade. Třinácte 
článků ! Třináctka je nešťastná, je osadná — je plna ne- 
hody a tragiky! Třináctého bych nevsadil do loterie, a 
kdybych i vyhráti mohl; neboť vím, že bych nevyhrál. 
S třinácti bych nejedl a jednoho štola, a kdyby na něm 
pamlsky z oboa Indií stály. Třináctka je bídné namero — 
a mělo-li čtenářstvo bída této noveletky hned na první 
pohled poznati, másel jsem ji do třinácti článečků roz- 
děliti. 

Vlastně jsem chtěl něco veselého psáti, neboť vím, 
že se dosti smutného v životě nalézá; proč by to měl 
tedy člověk také ještě ve spisech pro zábava potká- 
vati? — ale devatenáctý březen mne rozmv tAl« "^t^ \ss^ 
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Bůh! jaký to jara začátek? B&no sníh a.led« o poledni 
plískanice, a odpoledne déšť a bláto! Pěkně bych se 
poděkoval, kdjbjch měl každý rok takový svátek míti. 
Pražské holky a hoši nechtěli si ovšem výroční slavnost 
mermomocí dáti pokazit, i bylo jich hoafně mezi plátě- 
nými boudami; ale všecko ablácené, promoklé a ztahlé! 
Bjhé to plačtivý ialm o jarní slavnostL SmnťnS, mrzatě 
a zamyšleně odcházeje, potkal jsem na pHkopech pohřební 
průvod, čili vlastně jenom nmrlčí vůz beze všeho prů- 
vodu. Žádný za ním neplakal; jediné nebe naň smutně 
hledělo. Na holém, černém voze přibitý byl malý vě- 
neček z dělaných bílých růží, a ve voze spala — Pepička. 
Žádný ještě neví, co se jí tam zdálo. 

Přede čtyřmi dny byl jí Pepíček poslal psaníčko 
8 kulkou i prohnutým krejcarem a druhý den nato vy- 
pila ubohá holka za půl zlatého Inčavky. 

Pepička vehnalo svědomí na postel a do horké ne- 
moci, kdež nyní v divoké fantasii jedovatou babu pro- 
klíná. Baba nesmí světu na oČi, a pana desátníka odvedou 
za čtrnácte dní ha pevnost. 

To je Česká noveletka dle nejnovSjSího způaohu, 
Edo lepší napsati dovede, dostane na věčnou památka 
onu osudnou kulku i s prohnutým krejcarem. Já ji za 
tuto ještě nechci — ačkoli bych ji snad zasloužil. 



KNiHAŘ VLASTENEC. 



,Z nočních potulek" Tyla Horníka. 
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Bylot za oné roční č&stkj, kdy se hlava i srdce 
našich panen jako posedlé na novýdi střevíčkách otáčf, 
jako se na rovině točívá hošíkův dřevěný vlk. Velevážnl 
madrád, jižto nesmímoo říši paní Přírody v dosti úzké 
mírky již vtěsnati se pokusili, mezi čtvero známých rod- 
ních počasí ona hořejší částko nepřimíchali ; my pak, 
lehkovážní světáci, ji předce sUvíme, jí ke cti rozličných 
rejdů provozQjíce a vysokým hlasem pokřikajíce: Maso* 
pust! Masopnst! 

Bylot o masopustě. I podobaloť se, věrO) že ledový 
rozam tenkráte všechny tonžebnosti, ježto v mase člově- 
čím obývání svoje mají, ze řetízko postil. V krabičkách 
i trohlicích šviháků našich leželo honfem drahých lístkA 
z veřejné zastavárny. I já měl jeden — avšak lístek na 
pověstný, všemi troobami již po zvědavé Praze rozhlár- 
šený bál, připravený ofooskovatělými pány školáky, aby 
se podíval svět, jakýchže ožitečných i potřebných — blaha 
vesmíra obmýšlejících — měšťanů tl^vnečníků na mládeži 
své se dočekal 

Ďtyry hodiny jsem strávil před zrcadlem. Bylot; 
jakobych se na ohledy postaviti měl před veškeré Prahy 
krásnou plet, a nebyl bych na desáté jiné osmávce laska- 
vého štěstí došel náhrady, kdyby se jediné mezi sty 
shromážděných krásotinek nebyl snad zalíbil nzlíček na 
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mém hedbávném obojka. — Nezkušení na tomto světě, 
plném podivnosti, neračte onsměšně potrhovati nosejčkem. 
Známté já taková nezalíbení ženská, i ty velké, smích 
a pláč vezdejšího života rozhodnjící následky nedbale 
ovázaného obojkn ! — Netřebaf holkám našim zkoušeti a 
zpytovati maže, jako činívaly blázínkové panny, doknd 
milánkové jejich — předkové naši — rytířsko boty nosili ; 
netřebaC holkám nynějším nahlížeti ve schránky ducha 
i srdce mládenců : jediné očkem mrsknutí na pěkný modrý 
frak, a blažena si najde dívčí dašinka pod atlasovoa 
veston tanečníka svého soucitné ženichovo srdce. 

Konečně se mi zdálo, že jsem ničeho na svém oddva 
nepřehlednul, čím bych se byl směl o děvu pokusiti a 
^ím bych úplného byl nad srdcem ženským dosáhnul ví- 
tězství. Postříkav i ještě kapesní šátek voňavou vodi- 
čkou a druhý pár hebkých rukaviček i se dvěma lim- 
cema na zásobu do kapsy strčiv, hodil jsem na sebe 
plášC, a jakoby už roztancovanou nohou běžel se schodfl, 
před vrata. Fiakr tam již netrpělivě broukal. 

Nevím, zdali se zkoumatelftm lidského ducha už také 
potřeba býti viděla, slovem jedním, rázným, poznamenati 
cit, jakový se nás tance chtivých jonáki chápe, když na 
bál jedeme. Zajisté bych jim k tomu neradil. NeboC 
proměnlivostí času, vzdělání, choti a mravu jednak by 
se každým věkem význam tento musel měniti. Bylo -li 
na př. pocítění našich — salva venia — fousatých předkft, 
jakové je naše, neopeřencftv? Předkové naši chodívali také 
k muzice — (neboť je tanec ocyakživa částkou slovan- 
ského života, a mámli sobě představiti mistra Slovanů, 
an člověka robí 2 měkké, čisté hlíny, vidím, že se mn 
spokojenost nad pěkným dílem jeví na tváři, že veselon 
01 při tom bručí písničku a nohou poklepává jakoby 
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k taneČnimn poskoku) — bndba a tanec rozléhaly se po 
všechny doby na paloukách slovanských, a jonáci tehdejší 
těši?ali se, dostati se do kola, rovněž jako my se těšf- 
vame, boapati se při Stranssových konzelných nápěvech. 
Avšak jakého mezi naším a jich těšením se rozdílu! — 

Jadrnou, širokobokon dívkn vidím tamto lehkou nož- 
kou polétati po blavinkAch polních kvítkfi ; krev ji v ži- 
lách hraje, horem dolem zdravě proudí, po šíji a v tváři 
květy vyráží ; tílko hoří ohněm sladkým, libostným, a oko 
mluví: Vizte veselou dívku slovanskou! — A jinoch stojí 
podle ní, ten mladý, silný javor, mládenec. Ohnivě otáčí 
rámě svoje okolo měkkých bokft dívčiny, ňadra jeho cítí 
srdce tlonci v Čisté schránce vtěleného anjela; z ruky 
v ruku, z oka v oko, z těla v tělo plyne blaženost, 
a ryzí duše jeho ráda by se rozletěla v slovech: Tys 
můj život, duše moje, spása moje, dívko slovanská ! — 
Tak to v šedém, blahém, slavném věku bývalo. Slze bych 
vyléval nad plesy našimi. 

NeráČilo by se pohlednouti na bál časů nynějších? — 
Aj, tu vizte stroje, velmi umělé! Jedni v drahých, hla- 
dem celé rodiny zakoupených suknicech; dotkneš-li se 
jich kde, zarachotí výcpavka a naškrobené plátno. Druzí 
y drahých, mírkou dluhů obtěžkaných kabátech ; dotkneš li 
se jich kde, zazvučí to jako prázdný sud. A vzteklice jim 
šlape na paty — jako beze smyslů necudně se drží ve 
křížku, oči jsou dvě svíce vilnosti a uhoněná prsa lapají 
otevřenou hubou po větru. Teď zarazí! Stroj v kabátě 
skloní se před mašinou v suknid, rtové jeho doteknon 
se rukavičky její — a oběma- li laskavou jest bohyně 
milosti, promluví panáček : „Darfich so frei sein — isťs 
gef&llig, Frftulein?'' — a panenka se taktéž poděkuje za 
podané — krejcarové cukrátko. 
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Avšak m&lem byl bych zapomněl, že na mne ček& 
fiakr, a že ho jalové čekáni za časů b&lečnfch tak velice 
mrzívá, jako čten&ře časopisů, an se konce roztáhlá po* 
vldky dodělati nemůže. — I pospíšil jsem si, abych se 
dostal do voza, a jižjiž jedna noha na stopnlčkn vězf 
a drnhá y tom se kdesi za mnon ozve usedavý nářek* 

Tma bylo jako v kotrbě .urozených, lelky chytajl- 
cfch panáčků, a stndeno jako v srdci zatvrzelých boháčů. 
Nebe zdálo se mi, že se také chystá na maškaráda; 
neboť se bylo celé zahalilo v Černé domino a pro krato- 
chvil zattm na podnožku svoji, po nás pozemských bále- 
čnicích, haste kotoače sněhu metalo. NemohlC jsem roze- 
znati osobu, ježto tu vydávala žalostivé stesky, po sluchu 
toliko bylo mi soudit, že to hlas dívčí. A. protož i co 
rozhlášený zástupce a ctitel pokolení ženského rychlou 
nohou jsem opět skočil na zemi. Žádný potutelný smíchy 
oštipálkovél Bez ohledu, bez hledání zisku byla. moje 
ochotnost — neboC byla holka asi dvanáctiletá. Argan- 
tická lampa pouštěla na ni po jedné straně světlo, ana 
se tu krčila za pilíř, i nemohlt jsem se ubrániti my- 
šlénce, žebych asi ještě o tři stupně v přívětivosti své 
poskočil, kdybych se týmže způsobem s holčicí potkal 
o čtyry léta později — nota bene, kdyby se i v téže 
míře rozvinul krásy její květ, v jakové se mi nyní jevihi 
mladistvá poupátka. 

„Co pláčete, hubinko?" — .Zabloudila jsem.' — 
,Kde zůstáváte?" — „Ve Smrtedlné ulici. — 

Až mně ledový mráz údy při tom jménu prorazil f 
Nebylt to zvak, na který se těšilo ucho tanečníkovo. 

aŠvihni do koní, Pavle!" dávám rozkaz brumlavému 

^iikrovi. 9 Nebude ti na škodu, jestli se hezky brzo ve 

Smrtedlné ulici octneme," — Holčice, jakoby se starým 
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známým, sedla se mnoa do kočára a přívětivě se mi při- 
vinula k boko, an jsem nbohoo promrzlou pláštěm za- 
lialil. Bezpeěí, potěšitelná moje slova a snad i radost, 
že se veze, rozehřály brzo jazyk dívčině k štěbetavéma 
hovora; a takž jsem se mezi tím, co oháněl vůz «po 
tom pražském mostě, na němž rozmarinka roste, ^ mimo 
nadání zevrnbného popisn rodiny dočkal, bez nížto bych 
nyní méně líbezných dob v životě svém počítal* Dozvě- 
děl jsem se, že jest holčice dceraška vdovy, pozůstalé 
po knihaři Světelském; že se jmennje Bětunka a že má 
sestra Johanka, o šest let starší; a ta že má hezké 
modré oči a že pilně pomáhá matince v denním výdělka 
p^ným, ženským šitím ; — ona sama, totiž Bětanka, že 
byla dnes na odpůldne n paní tety na Starém městě — 
a že neví, jak mohla zabloudit, ješto již na stokráte 
byla tou cestou šla. 

Slova dívčí nebyla sprostá, řeč její zněla příjemně 
i byla svědkem lepšího šetření a chování domácího. StalC 
jsem se posléze žádostiv, poznati blíže celou tu osiřeloa 
rodina, ač jsem byl nejmladší její článek jen bezděky, 
obyčejnou srdce mého ochotou, vzal do vozu. I zasta* 
vili jsme konečné ve Smrtelné ulici; Bětunka skočila 
t kočáru, mne, nevalně se zpěčujícího, táhnouc za ruku. 
Nepatrný domek učinil krokům našim zastávku. Tmavá 
předsíň šklebila na mne hluboký svůj chřtán, a makaje 
v temnostech za holkou, volající na Johanku, aby posvítit 
přišla — smáti jsem se mu3il neobyčejnému úvodu a prů- 
vodu na juristský bál. 

Obvyklou po té chodbě nožkou došla se mnou Bě- 
tanka brzo až ke dveřím, a kročivšímu přes práh obje- 
vilo se ve prostranném čtverhraníku dosti rozmanité di- 
vadlo. Tři tenounké lojovky a dva kahánce hořely v aěta 

Tyl TI. 2. vvd. ^^ 
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výše níže, bnď jak na polámaných stolech, boď na ošu* 
mělé Hály a nízké stoličce stály. Vidělo mi se, že ta 
as pět rozličných rodin přebývá. Sedm postelí rozesta- 
vených bylo podle viech čtyř stěn, a ve dvon koatécb 
sláma viděti bylo nastlanon, na ní pak pytlové plátno 
a kas hrnbé hoaně. Na podlaze jakýmsi černidlem, tlo- 
Bton čaron, vyměřeno bylo pět oddělení, každá do čtyř 
brat, i vykázáno takto jednotlivým rodinám, jak daleko 
jim volno poaštěti se právem v příbytka obecním. Í!f». 
podlaze byl by mohl hráti na vrhcáby, tak pravidelně se 
dle povah a obliby obyvatelů špinavá pole s amytými 
střídala. 

y jedné takové příhradě sedělo sedm osob po zemi; 
otec nádeník, žena nosička, zpakřelý otec nádeníkův, bý- 
valý vozíčkář, a čtvero pěkných větviček matky nosič^ — 
dva zrzonni klnci vedle dvon křivohledých holek. V kole 
mezi nimi, z veliké hliněné mísy, plné rozpnkaných bram- 
borů, valil se hnstý konř jakoby z vápenky. Tatínek 
právě milostného kloučka ve vší laskavosti pohlavkoval, 
a matinka rvala dovádivoa dceruška, an se bylo prosto- 
milým robátkům zalíbilo, shltnonti nepeřené koroptvičky, 
které si byl starý dědoušek třesavoa rakon oloupal. 

V jednom kontě, podlé holé slámy, krněla se baba, 
před seboa a kolem sebe majíc vyklopenou nůši hadrů, 
kteréž nyní vybírajíc, dle dobroty je na rozličné hro- 
mádky skládala. Bezděky upamatoval jsem se na bá- 
chorku o čarodějnici, ježto. ubohé princezně dala přebrati 
za dvanácte hodin plný sad peří z rozličného ptactva. 

NezbyloC mi času, ohlednouti se s podobnou pozor- 
ností po všechněch odděleních veliké světnice, nebo 
Bětunka hopkujícím krokem byla přiskočila k matince, 
Áterážto s nemalým obdivem se dívala dceruščinu prů- 
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Yodci, rovněž jako ostatní nájemnici blavn zvedali, točíce 
ji po nezn&mém, neobyčejném hosta. 

Aviak sotva že byla matka dosti dobře obranými 
slovy poděkování svoje za mon ochota skončila : přiíU^ 
starší dcera, modrooká Johanka — i dostalo se nyní na 
mne, s obdivem zraků otočiti a nespustily jich z milost- 
ného hosta- Anjel strážce byl se vtéUl v dívčí podoba 
a opatrovnon rakn svoji držel nad veikeroo tady rodi- 
nou. Nebylof možno, zdálo mi se, aby nehoda zatemnila 
domácnosti obloho, kde takovéto hvězdy, jako Johančiny 
oči, svítily. Erásněji neviděl jsem zardívati se ranní 
obloha na oblakotyčném hradě páně Krakonošova, jako 
se líce zarděla Svételské Johance, spatřivší mezi svými 
neznámého šviháka v oděvn bálečním. Mělaté hrabou, 
hnédoa suknička, bělavou na ní zástěrku, tmavozelený 
kabátek s malými šůsky — oblek, jakovým tílka jejího 
lepý zrůst nejen úplně v oči bil, alebrž i vetší jakési 
půvabnosti ještě nabýval. Okolo hlavinky, pod bradn^ 
byla si proti větru otočila černý šátek, jakož v obyčeji 
mívají děvčata na venku ; a takž vykoukaly z tmavé této 
obruby dvě tvářinky, na něžto kdybych byl směl hodné 
dlouho koukati — rád bych se byl všech juristských 
bálův odřekl. 

Nepočítám se právě k oněm, jichžto slova jediným 
slunečním pohledem dívčím v páru se rozcházejí — aneb 
jichžto jazyk jediným slovem ženským umrzuje v nehý- 
bavý, neplatný kus masa: dosti zmužile a protož i dosti 
oblíbeně umíval jsem po léta študentská v hovoru zatá- 
četi se 8 dívkami: avšak kdy si na večer zpomenu, an 
jsem poprvé se potkal s Johankou — s chutí bych se na- 
zval blbým, nezpůsobným abecedářem. Že jsem odpoví- 
dal i otázky dával, na to se ještě pam&tu\v\ 1^ ^\s^ 
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Uaboká moudrost z mých sloy nefysvítela, asdálo se mi 
v okamžení tom pozorovati, když matka vdova 8 n&cvo- 
kem jakéhosi úsměcho na Johanko doléhajíc, řekla: ^Ne- 
■drtf^me — drahého nám sice hosta; mladého pána jiš 
nohy i židle pálí.* 

Nechybila se cíle daleko. I fíakr v tom bičem na 
okno saklepal, a já co s hlubokého sna procitlý skokem 
86 schopil ze židle. ,, Rozkolnou sábavnf* přála mi, spé- 
chajídmn ze dveří, sladinká dívka, a „přijďte nám po- 
védít, s kteron jste ncýraději tancoval," napomínala mé 
přívétivá matka. Přání to i napomínka zaznívaly v nchn 
mém tak líbezně, že jsem se nadíti nemohl líbezn^ií 
melodie zaslechnonti na lázeňském sále. I vkročil jsem. 
Dodělávali právě Stranssův ^das Leben éin Tam,* Byl 
jsem tomn povděčen, maje v úmysln, alespoň ještě ně- 
kolik okamžení bez překážky kochati se v tom „Přijďte 
k nám^ — a Johančině „Šťastné zábavě!' Ale tamto 
sbor z čela pot si otírajících doktůrků in plena spě; 
toto přítel 8 blaženon novinon, že se mo ta i ona ko 
všechněm tancům zaslíbila; onde půlvědrové mkávy, a 
onde trojctihodná vlásenka — víecky tyto hlavní částky 
úzdobného bálo tak náhle a přechvatné moo pozornost 
zabavily, že mi sotva bylo lze rozhoditi na vie strany 
.dobrých večerů," „ poníženého roky líbání,^ „samodíl- 
ných servvsú* a „třípozičných komplimentů." I moselot 
ve spěchu a zmatku několik slovíček v nepravé místo 
padnouti, neboC jsem znamenal zde onde vrásky na čele, 
úsměcb na ústech, na sobě sám ale bratrské tanečníků 
poštuchování. 

Ne šeptati, na troubu anjela k soudu troubícího 

bftí byste mohli zatroubiti: „Pozbyl jsi rozumu?* já 

bycb vás byl, starostliví kamat&di, neslyšel. Stált jsem. 
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ard tělem mezi ?ámi, v tom dvonsloapoYém sále; dnšf 
ale stál jsem ve Smrtelné ulici. Nyní teprva, an jsem 
flie Qfiděl v leskn na sta voskových svíček, pod pěknými 
oponami, mezi šperky, zlatem, drahým kamením: nyní 
teprva s hrůzon i bolestí nviděl jsem také znova chndý, 
starosti plný příbytek Johančin. Nehodný, falešnými kost- 
kami metají<2í osndel — Diamanty a ty rabíny, zlaté ře- 
tízky a skvostné náušnice — ten tisícizlatevý blesk byl 
bych mohl snésti na jedinou hromada a ozářiti jej tid- 
ceroa svíčkon : nebyl bych našel dívka v hrobe, hnědé 
saknici, v černém šatka kolem krásné hlavinky; dívku, 
ježto doma seděla v tiché samotě, mezi černými stěnami, 
při planoucí tenké lojovce! 

Ach, milé, drahé — drahé otcům, drahé manželům — 
bálečnice ! Rád bych v tu dobu byl vstoupil na pavláčkn, 
z nížto vám tak libě znělo pětmecítma lahodících ná- 
strojů, že se nožky vaše, byt i přikované byly, pohnouti 
musely — rád bych tam byl vstoupil na místo těch čaro- 
dějných nástrojů a hlasem prosebným, dotírá vým, kára- 
jícím i lahodícím takovou byl začal galopádu, že by se 
vám srdce, byt i okované, bylo muselo pohnouti. 

. „červeno-barevné, těsno upnuté tanečnice — nalí- 
čená, nastrojená čihadla!" — tak bych byl začal medo- 
vou sladkostí na vás, pravé dcery tance; o i^iužské^ 
hrubé ty hmoty, ani slovem se neotíraje. , Prosím, ne- 
dejtež vstupovati zármutku v srdce svá, jestliže vám oše- 
metní IháH o lidské bídě skuhrají. Nedejtež kroutiti 
sobě mozkem pod zakroncenými kadeřemi, že by se ně- 
komu na světě hůře vedlo nežli vám. Tak nazvaná chu- 
dina se vám ve všech článcích vyrovná ! — Vaše daht^^ — 
I n nich věrně pobývá. Na hrál© ^^lie^isi tAVis^^ ^k<S5gl ^^ 
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pramínky drahých perli — po tváři chudých lesknou se 
potoky drahých slzí; na ohlekn vašem pyšní se stříbro- 
tkané květy — na šata onéch parádn vedon strakaté zá- 
platy ; ucho vaše potápí se v okouzlivém zvuku hudby — 
oněch ucho pojímá nářek bědující rodiny. — Jejich zlé? — 
I u vás hledá přístřeší. Jim se v bídě ze sklíčených 
prsou vyvinují vzdechy — vy, nboiátka, sotva že po tanci 
dechu lapáte; na nich splňuje se kletba: ^V potu tváři 
dobývati budeš chleba zdejšího "* — vy sotva že se uhří- 
ceny ochlazovati stačíte ; je ve klepetách drží hlad — 
vás tésná šnérovačka; na ně bledolící nedostatek do- 
léhá — vy se prosbám tanečníků ubrániti nemůžete ; na 
ně — avšak není liž pravda, abychom toho již nechali? 
Marné jsou to světské klevety ! — Vy byste arci mohly 
na jednu noc všechněch těžkostí se odřeknoutí, výlohy 
za jediný bál darem chudině přinésti, jen abyste světu 
utrhačná ústa zacpaly; vy byste se mohly potu, těžkého 
dechu a tísně zbaviti, a oněm by tváře osíchaly, bolestné 
vzdechy by zmizely a prsa by se volněji pohybovala; 
vy byste arci za jedno tiché doma posezení náhradu 
vzíti mohly na modlitbě vděčných sirotkův: ale vy to 
neučiníte! Vy znáte svoje ustanovení a víte, jak slaíí 
vykonávati povinnost. Af ti vylévají ' slze, af si trudí 
bledé líce, aC se vinou na ztrhaném loži, a€ je studeno 
na jich ohništi a prázdno v žaludku, a€ si psáno stojí: 
Cokoliv nejmenšímu učiníte, učiníte mne: — vy to ne- 
učiníte ! A kdybyste se jediným rejdovákem zapsati měly 
do zlaté knihy toho učitele nad námi: vy to neučiníte! 
Já vás dobře znám. 



Ať se vinou chudSi aeslt^^ ^ bídě, strachu, 
My se nalíkáme baVetiimo ^t^cJtos^X 
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to je heslo vaše — toho se pevně držitel A protož jenom 
hop, hop, útlocitné tanečnice ! hop, hop ! do kola. Škoda 
dalších slov!" — 

A hle! o divu, o mohntná řeČi, naprosto přemítané 
jenom na mysli ! Všecky ty strakaté řady se již pohnuly, 
již k divokým skokftm napínsgí lýtka. Z pavlače, z pět- 
mecítma lahodících inštramentů samí Lannerovy hou- 
pavé! — Ach, i ve mně to šamělo jako zvuk o dva 
takty později potkávajících se fagotů a píšCal; a boje 
fie ještě větší disharmonie, zaběhl jsem do nejvzdáleněj- 
šího pokoje, ntišení hledaje ve sklenici Žernoseckého, 
jako plavec za časa boaře v sondkn oleje. 

Jakoby ranní páry trhají se mi před očima další 
obrazové přepodivné noci. Vidím se opět v tiché své 
světničce, klada se na lože — v aších mi hnčí mnzika, 
před očima poletují tanečnice jakoby na sněma koazel- 
nickém — a zavřev oči, vidím také Světelských modro- 
okou Johanka, ana s hlavinky snímá černý šátek, vlásky 

jí na odhalený krček padají další podívání tahy 

sen mi zahalil. 

Deset hodin bilo, an jsem oči otevřel. Sotva že 
jsem se přesvědčiti mohl, že jsem včera tancoval. Uti- 
chlým srdcem přemýšlel jsem o včerejším večera a noci, 
a maselC jsem se sám s seboa vyvadit, že jsem si Je- 
diný v Praze bál" samochtě říkaje pokazil. Zpomněv si 
na Johanka a své abecedářské a ní chování, do hlasi- 
tého smíchá jsem se dal, jakoby dítě po pokoji hopki^e. 
Nevídáno sprosté, chadé holky! A pro ni jsem se byl 
snad a veřejné společnosti hrozných pošetilostí dopa- 
stil? — Meltě jsem zajisté velkou příčina, sám sebe notné 
pokárati. 

Den se klonil ka konci. B^lo \A^\.vi^, *^ 'e.\^ '^^ 
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luetal pesky jUoacfm do tváří. V plášti zahalen až po 
UOH, utíkal j$«iu po moste, a z Mostecké ulice zaměřil 
ke Smrtelné. Ne snad abych byl opět spatřil Johanka — 
dětinství! — vždy( jsem se byl ráno sám své hlouposti 
posmíval ; alebrž abych matce vdově přinesl návěští, s kte- 
rou }sem by] věera nejvíce tancoval. A to jsem přece 
mohl? SamaC mi o to říkala. 

Ydova i obě dcemšky byly doma, an Jsem vkročil 
do velké světnice. Ostatní nájemnici nebyli se jeitě na- 
vrátili 1 denního lopotování — a jediné dvě robátka válela 
se na sádech po blátivé podlaze, zůstavena jsouce laska- 
vému dohlídnutí paní Světelské. Zdálo se, jakoby se 
překvapení nad neočekávaným hostem bylo chtělo jeviti 
na tvarech matky i Johanky — alespoň je nástin jakési 
rozpačitosti podivně dělil od veselého rozmaru, jakýmž 
se malá Bětuška ke mně vinula. Neobyčejná vdovy srde* 
čnost uhladila však brzy drsnatou cestkn, po nížto z po- 
čátku slova naše klopýtala, a když jsem s nimi posléze 
k prosté večeři přisedl, rozlíval se již hovor náš v břeha 
volném, odstrašující cizotou nestěsněném. 

Hodina, strávená v hovoru s krásnou pletí, mesi 
pěkné poctěna budiž v životě jinošském. Jenom nedej 
Bflh, aby z hovoru toho stalo se na odiv stavení ženské 
učenosti — ta rovnou mírou jako husí žvatlání se mi 
protiví. Jesti však mezí oběma — mezi tmavostinným 
borem učenosti mužské totiž, a mezi snchopamon planí- 
000 sprostnosti ženské, kteráž vedouc okolo života důle- 
lítějších věcech nežli okolo čepců a tanců aneb románků: 
a básniček, ducha zabaviti musí v hovoru a v srdci mlá- 
^eckém onu uroditi úctu, ježto nejsilnějším i nejkrá- 
jiijijiim bývá újazkem dvou panických srdcí. 

/řoiMDJar^^^^Nje se 8vělel%kjmi měla v skutku do 
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sebe takového názvnkn. Z bálo a tanečnic dostali jsme 
se na potřeby lidské; i p6dÍYÍl jsem se prostým, aviak 
na základech vlastní zkušenosti stanoveným zásadám. Ne- 
obyčejnoC zigisté, slyšeti v ústech tak zcbadié rodiny slova 
podobná; leč ta mi tak přirozená býti se zdála, že mi 
ani okamžikem nenapadlo, v jaké to sedim světnici. 

Učinil jsem zmlnkn o nebožtíkovi otci. Slzami za- 
lily se matce i dcerám oči. „Bylté pocti?ý mnž — můj 
Václav,'* jala se s tichým pohnntlm vdova mluviti. „Upří- 
mnějším manželem a starostlivějším otcem nemůže se ho- 
nositi v Praze žádná rodina — byl ale přece blází- 
nek!" — „Ó nepokládejte mn i po smrti za zlé, matinko," 
přejala sladkým prosebným hlasem Johanka řeč, „co bý- 
valo otcovou blažeností. ** 

Bylo mi se strachem nčiniti otázku, abych se třeba 
neslušně a snad i ještě bolestněji nedotekl paměti a srdce 
sirotkův, ale Johanka sama obrátivši se ke mně, mluvila 
dále. „Matinka pokládá otd nebožtlku za slabost, co 
vlastně bylo posilou jeho v životě vezdejším. SpanilA 
to byla, avšak za časů našich, dle řeči jeho, nemnohým 
svítící hvězda, ježto slově vlastenectví." 

Nemaje slova k odpovědi, s užasnutím pohlížel jsem 
na dívku. Toho slova jsem se tu byl nenadal. — » Vla- 
stenectví I" spustila na to matka. „ Jakéhož jemu i nám 
přineslo to vlastenectví užitku?' — „Stalo se již, drahA 
matko; nechtějme památku zemřelého tížiti vinou.* — 
„I kdož pak tomu chce! Ale neřáda bych také, aby se 
náš milý pan host domníval, že mně vlastenectví tak ne^ 
známo jako amerikánské lesy. V čem pak záleželo to 
otcovo vlastenectví?" — „Každý dle nadání, dle stavu 
svého vyvoluje sobě cestku, po nížto dle zdání svého 
nejpěkněji se s vlastenectvím chodívá." — ^ílI^ cft^tk^ 
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otce tvého bývaly tak úzké,' odvěce matka v zm&hajl- 
diii se rozhorlení, «že na nich ani kořínku na obiivenoo 
rodiny jeho zrůsti nemohlo. AC n&i milý pan host roz* 
hodné. Vidíte, manžel můj mél takovou láska ke všemu, 
co se české vlasti týkalo, a opét tak veliký odpor ke 
viemn, co se k dzozemstvn sklánělo, že jsa knihařem, 
nechtěl hrabě jiných knéh vázati, leda byly české. ^ 

MasilC jsem se usmáti, jakkoliv pomyšlení na sporý 
výdělek za vazba kněh českých nedalo smíchu ve mně 
vzniknouti. Nemohlf jsem jinak, nežli přisvědčiti k ste- 
skům povážlivé vdovy. ,Miloji zajisté také jazyk náš,' 
pravila, „milaji národ, jehož dcepu se býti cítím, ide 
k čema hladověti pro plamenné srdce? Blaženost byla 
nebožtíkova, kdykoliv si takořka zahrávati mohl vazbou 
knihy České. Tu lepil a rovnal a hladil — milo se bylo 
arci podívati na hotové dílo, ale jakž na jeho z díla 
užitek? Taková práce jednou za čas přihodila se, co 
zatím kněh cizích jazyků leželo houfem po stolech — 
avšak ty ležely, až se prachem zasejpaly, bez vazby.' — 
„Nepřicházela k nám přece nouze, milá matinko,' jala 
80 prosebně odmlouvati modrooká dceruška. — „To ne!* 
dosvědčila srdečně paní Světelská. , Dokud jsme otce 
na živě měli, uměl se schopnými pracemi starati dobře 
o svou rodinu. Mohlo býti ale ještě lip; mohlo se něco 
uložiti na léta budoucí, nemnsili jsme bez všeliké pomoci 
zůstati na smutné sirobě!" — Slze, ne tak hořké nad 
nemožností vlastní, jako nad smntným osudem dcerušek 
milých, vyronily se citlivé ženě po tváři. 

„Máš ještě vděčnou dceru, matinko,** zvolala prud- 
kým citem překvapená Johanka a vzchopivši se, padla 
matce okolo krku. ^Máš ještě rukou mých, a protož ne- 
cbtěj zoafati! Postarám se, afeydíomXiti^ ^^^'íXxV^ tradicí 
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tě obydli, aby 8i's polehčila za dnů Btarostá! Nezasmniaj 
nám jenom oteoyn památku nelibými připomínkami!* --* 
Přirozený ženský stnd ji ale nyní opět odloučil od pnon 
matčiných; zapýřená, zástěrkou líce ukrývajíc, spěchala 
přede mnou ze dveří. Matka byla sepjala ruce, a sepjaté 
držíc na prsou, tiché požehnání posílala za dcerou. Nikdy 
ae mi nebyla dívka zjevila v tak vábné postavě. Zdálot 
ae mi v okamžení tom býti možno, že panic před pan- 
n3a kolena sklánívá ; zjevilať se mi Johanka Jakoby v záři 
vyvolených. 

Broukání na zlé povětří a nedůstatek paliva — roz- 
mluva totiž vstupujících nájemníků Jinak zatočila i naií 
rozmluvou. 



Vrátil jsem se domů. Pečlivost vdovy Světelské o věci 
pozemské a blaho dcerušek — dětinská šetrnost dcery 
Johanky k nebožtíku otci a odhodlanost pro matku — mezi 
nimi pak nestarostná dovádivosC rozkvétající Bétunky — 
vznášely se mi před očima jakoby dobří duchové a opa- 
trovníci domácího štěstí. Avšak nade všecky vynikala 
nyní postava otcova. Knihař Světelský objevil se mi co 
očištěný tvor, vyploulý z černého jezera pozemských po- 
klesků v krásnou, věčněskvělou říši. Vlastenectví — jakž 
on sám i jeho domácí zalíbení v češtině, horlení o Jazyk 
otcovský a z něho pochodíoí zahrávání s českými kM- 
hami nazývali — zdálo mi se býti loďkou, na nížto se 
byl štastně dovesloval k bráně věčnostL A počalC jsem 
o vlastenectví rozmýšleti, jakožto o věd u nás dosti zhusta 
Jmenované, ač nevím, jesúiže poznané? — a hle! v tomto 
rozmýšlení tanulo mi na mysli, jakoby veškerý země 
obor jediný byl dům, jediný v 4oTt& Xwbí ^Nr^V^v^^^s^^n 



396 

jediná otce tohoto rodíDa, počet synů a dcer. A řekl 
otec synům syým: Pokoj s vAmi! Veselte se a buďte 
blahými ! I dalC jim naučeni, dalC jim prostředky, jaki 
by dospěchali obecního dle — té xlaté blahosti; a sy- 
nové posloochali slova jeho, a nad veikerým rodem vzná- 
íelo se blaho! 

Ale zlí a dobří býyigí synové domo každého, jednak 
silní, jednak slabí bývají údové rodiny. A nenávistí na- 
plnila se srdce zlých, a zbraní se opásala bedra silných — 
a bědování povstalo mezi dobrými, nářek mezi slabýmL 
Ale otec byl řekl víechněm synům: Pokoj s vámi! Ve- 
selte se a boďte blahými I — a dnch jeho roznítil se bolest- 
ným hněvem, vidoncí, že nedbají víickni na slova jeho. 

Ale od věků přebývalo s otcem milosrdenství, a milo- 
srdný hospodář vyslal k synům nejstarší dcero svon, kte- 
réž bylo jméno Lá$ka, aby pověděla bratrům jedné rodiny, 
že jedno a stejné jest právo víechněch synů k blahosti, 
kteronž jim byl otec zaslíbil. A slova Lásky byUi jsoa 
líbezná i v srdce padající, že i zlí studem zvolati mnsili 
s dobrými: Láska, Láskal — jakkoliv u vnitř bránili, 
aby se nezakořenila slova sestřina. 

Zhynuli věkové ! — Láska ještě docházela od bratrů 
k bratřím, avšak byla to jen nastrojená Láska; dcera 
otcova byla se s bolestí navrátila k srdci otcovu. A obludy, 
kteréž po jejich cestách kráčely mezi bratřími, byly po- 
volné dívky, nebráníce ani tomu, an jim podivno spílalL 
Nejčastěji slýchati bylo vlastenectui. A to vUistenectvi 
stalo se učitelem synův i jich dětí, křiky tropíc o jednom 
a stejném právu všechněch údů rodiny — a ušil švec bota, 
kuchtík krmě omastil, písničkář rýmy dokoval, a každý 
z nich dílo svoje vysoko nesa v pravici, volal: Vlastě- 
jaectvJI Fiastenectvl ! 
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Zhynoa věkové! — Troaby anjelův volati badoa: 
Sond! Sond! — Švec i kacbtik i písničkář ta státi badon 
pohledu hrdého. Avšak větrové bacící ze viech úhlfl 
a smítající neřád všeliký, rozsypoa jich nallčenoa po- 
stava. A počet k soada shromážděných zástapů zhrozí 
se třech kostlivců, přiznávajících se k vlastním jmenftm, 
která slovoa: Pýcha, ctižádost. a zisk! 

Zahalí obličej oplakaný Láska — a z ňader žalost- 
ných vyvine, se postesk: Neznali jste Lásku! 

Ledový mráz projel mi tělem, stadený pot stál na 
čele mém. Jakoby vyděšen hrůzon posledního večera, 
vzchopil jsem se od štola svého a bezděky vyklouzlo 
8 hlubokým povzdechem ze rtů mých : N&dejS mi^ oUSe^ 
býti mezi počtem aynú^ kteři nepoznali Lásku ! — 

Utišila se mysl — postava knihaře Světelskéhó mírné 
se na mne usmívala. Nad ním nemohl jsem opakovati 
vyřknutí Lásky nad šeredným trojlistem. Ach, jeho sla- 
bost, jeho vášeň — jeho vlastenectví — bylo živlem jeho 
života, života bez pýchy, bez ctižádosti, bez zisku! 



Smýšlení jeho, jakž mi se dále z ústního podání 
vdovy manželky a osiřelé dcery objevilo, později snad 
na světlo vypravím. Těším se prozatím, že jsem na konci 
roku (1834) ukončiti mohl slovem o Lásce. Dejž dobrý 
bůh, abychom my všickni vespolek i rok nastávs^ící s Lá- 
skou začali, v Lásce setrvali i dokonali! 



o B S A. H. 
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